
Vorschau | Perspective |  

Prospettiva

P
a

rl
a

m
e

n
ts

b
ib

li
o

th
e

k

Do
ku

m
en

ta
tio

n 
Do

cu
m

en
ta

tio
n 

Do
cu

m
en

ta
zi

on
e

B
ib

li
o

th
è

q
u

e
 d

u
 P

a
rl

e
m

e
n

t
B

ib
li

o
te

c
a

 d
e

l 
P

a
rl

a
m

e
n

to
Ständerat | Conseil des Etats | Consiglio degli Stati

F r ü h j a h r s s e s s i o n  2 0 2 0 

S e s s i o n  d e  p r i n t e m p s  2 0 2 0 

S e s s i o n e  p r i m a v e r i l e  2 0 2 0

P D F :  w w w . p a r l a m e n t . c h

D H   9 6 6

S t a n d  |  E t a t  |  S t a t o 

1 8 . 0 2 . 2 0 2 0

P a r l a m e n t s d i e n s t e

S e r v i c e s  d u  P a r l e m e n t

S e r v i z i  d e l  P a r l a m e n t o

S e r v e t s c h s  d a l  p a r l a m e n t

https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/sessionen/uebersicht-sessionsvorschauen


La prospettiva fornisce informazioni sul-
lo stato attuale dei principali oggetti 
all’ordine del giorno nelle Camere fede-
rali (messaggi, iniziative parlamentari, 
iniziative cantonali).

Gli oggetti contenuti nella prospettiva 
sono classificati in base al loro numero.

Pubblicazione in Internet:
www.parlamento.ch

Ulteriori informazioni sui singoli oggetti 
sono disponibili in Internet ai siti:

www.parlamento.ch  
(comunicati stampa delle Commissioni, 
programmi aggiornati delle sessioni, 
stato delle deliberazioni in Curia Vista 
ecc.)

www.admin.ch  
(Foglio federale, messaggi e rapporti)

www.news.admin.ch  
(comunicati stampa del Consiglio fede-
rale e dei dipartimenti)

Cliccando sul numero dell’oggetto 
indicato nel titolo (versione PDF) si 
accede alla scheda completa in Cu-
ria Vista.

È possibile che alcuni contenuti non 
siano disponibili in italiano. In tal 
caso vi preghiamo di consultare la 
versione tedesca o francese.

I Servizi del Parlamento non assumono 
alcuna responsabilità per la correttezza 
dei contenuti di terzi. Indicano chiara-
mente la fonte e l’autore di contenuti 
altrui.

Servizi del Parlamento
Biblioteca del Parlamento
Unita servizio clienti
3003 Berna
Tel. 058 322 97 44
doc@parl.admin.ch

La perspective publie les informations 
relatives aux principaux objets figurant 
à l’ordre du jour aux conseils (messages, 
initiatives parlementaires, initiatives 
cantonales).

La perspective est classée par numéro.

Publication sur internet :
www.parlement.ch

Vous trouverez en ligne des informa-
tions complémentaires sur les objets :

www.parlement.ch  
(Communiqués de presse des commis-
sions, programmes des sessions actuali-
sés, état des délibérations dans Curia 
Vista etc.)

www.admin.ch  
(Feuille fédérale / Messages et rapports)

www.news.admin.ch  
(Communiqués de presse du Conseil fé-
déral et des départements)

Un «clic» sur le numéro présent 
dans le titre (dans le document PDF) 
ouvre directement l’objet en ques-
tion dans Curia Vista.

Il est parfois possible que certaines 
informations ne soient pas dispo-
nibles en italien. Veuillez dans ces 
cas-là consulter les versions alle-
mande ou française.

Les Services du Parlement ne peuvent 
garantir l’exactitude des contenus issus 
de sources tierces. Les Services du Parle-
ment indiquent clairement la source et 
l’auteur des contenus provenant de 
tiers.

Services du Parlement
Bibliothèque du Parlement
Unité Service aux clients
3003 Berne
Tél 058 322 97 44
doc@parl.admin.ch

Die Vorschau informiert über den ak-
tuellen Stand der wichtigsten in den 
Räten traktandierten Geschäfte (Bot-
schaften, Parlamentarische Initiativen, 
Standesinitiativen).

Die Vorschau ist nach Geschäftsnum-
mern geordnet.

Publikation im Internet:
www.parlament.ch

Weitere Informationen zu den Ge-
schäften sind im Internet zu finden 
unter:

www.parlament.ch  
(Medienmitteilungen der Kommis-
sionen, aktualisierte Sessionspro-
gramme, Stand der Beratungen in 
Curia Vista etc.)

www.admin.ch  
(Bundesblatt / Botschaften und 
 Berichte)

www.news.admin.ch  
(Pressemitteilungen des Bundesrates 
und der Departemente)

Ein Klick auf die Geschäftsnum-
mer in den Titeln führt Sie – in der 
PDF Version – direkt zum Geschäft 
in Curia Vista.

Vereinzelt kann es vorkommen, 
dass die Inhalte in italienischer 
Sprache nicht vorhanden sind. 
Wir bitten Sie, in diesen Fällen 
die deutschen oder französischen 
Texte zu konsultieren.

Für die Korrektheit der Inhalte von 
Drittanbietern übernehmen die Par-
lamentsdienste keine Verantwortung.
Quelle und Autor fremder Inhalte 
werden deutlich als solche gekenn-
zeichnet.

Parlamentsdienste
Parlamentsbibliothek
Einheit Kundendienst
3003 Bern
Tel 058 322 97 44
doc@parl.admin.ch

https://www.parlament.ch/it
https://www.parlament.ch/it/services/suche-news
https://www.admin.ch/gov/it/pagina-iniziale/diritto-federale/foglio-federale.html
https://www.admin.ch/gov/it/pagina-iniziale/documentazione/comunicati-stampa.html
mailto:doc%40parl.admin.ch?subject=
https://www.parlament.ch/fr
https://www.parlament.ch/fr/services/suche-news
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/droit-federal/feuille-federale.html
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.html
mailto:doc%40parl.admin.ch?subject=
https://www.parlament.ch/de
https://www.parlament.ch/de/services/suche-news
https://www.admin.ch/gov/de/start/bundesrecht/bundesblatt.html?lang=de
https://www.admin.ch/gov/de/start/dokumentation/medienmitteilungen.html
mailto:doc%40parl.admin.ch?subject=


I

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione primaverile 2020

 � Inhaltsverzeichnis

09.503 Pa.Iv. Fraktion RL. Stempelsteuer schrittweise abschaffen und Arbeitsplätze schaffen ........................................ 1

16.076 Bundesgesetz über die steuerliche Behandlung finanzieller Sanktionen ............................................................. 5

16.077 OR. Aktienrecht .............................................................................................................................................. 10

16.403 Pa.Iv. Müller Philipp. Familiennachzug. Gleiche Regelung für Schutzbedürftige wie für 
vorläufig Aufgenommene ............................................................................................................................... 20

16.460 Pa.Iv. Rickli Natalie. Abschaffung der Überbrückungshilfe für Ratsmitglieder ................................................... 22

17.022 IVG. Änderung (Weiterentwicklung der IV) ..................................................................................................... 27

17.043 Versicherungsvertragsgesetz. Änderung .......................................................................................................... 34

17.059 Datenschutzgesetz. Totalrevision und Änderung weiterer Erlasse zum Datenschutz ......................................... 39

17.060 Für verantwortungsvolle Unternehmen – zum Schutz von Mensch und Umwelt. Volksinitiative ....................... 47

18.043 Strafrahmenharmonisierung und Anpassung des Nebenstrafrechts an das neue Sanktionenrecht .................... 53

18.047 KVG. Zulassung von Leistungserbringern ........................................................................................................ 58

18.057 Bundesgesetz über die Enteignung. Änderung ................................................................................................ 63

18.071 Terrorismus und organisierte Kriminalität. Übereinkommen des Europarates.................................................... 68

18.076 Bundesgesetz über das Internationale Privatrecht. 12. Kapitel: Internationale Schiedsgerichtsbarkeit ............... 76

18.092 Erwerbsersatzgesetz. Mutterschaftsentschädigung bei längerem Spitalaufenthalt des Neugeborenen ............. 80

18.308 Kt.Iv. Jura. Glyphosat und Vorsorgeprinzip ...................................................................................................... 82

18.319 Kt.Iv. Genf. Schluss mit dem Einsatz von Glyphosat in der Schweiz .................................................................. 83

18.431 Pa.Iv. Grin. Strassenverkehrsgesetz. Zurück zu verhältnismässigen Sanktionen, 
um dramatische Konsequenzen für Beruf und Familie zu verhindern ............................................................... 84

18.436 Pa.Iv. Minder. Erlasse der Bundesversammlung. Wahrung der Einheit der Materie ........................................... 87

19.005 Oberaufsicht über den Bau der Neat in den Jahren 2018 und 2019 ................................................................ 89

19.020 Bundesgesetz über den zivilen Ersatzdienst. Änderung ................................................................................... 94

19.023 Ja zum Verhüllungsverbot. Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag .......................................................  100

19.030 Tierseuchengesetz. Änderung ........................................................................................................................  105

19.032 Polizeiliche Massnahmen zur Bekämpfung von Terrorismus. Bundesgesetz .....................................................  109

19.033 Einführung des automatischen Informationsaustauschs über Finanzkonten mit weiteren Partnerstaaten ab 
2020/2021 ....................................................................................................................................................  113

19.035 Arbeitslosenversicherungsgesetz. Änderung ..................................................................................................  120

19.047 Übereinkommen des Europarats gegen den Handel mit menschlichen Organen. 
Genehmigung und Umsetzung (Änderung des Transplantationsgesetzes und 
des Humanforschungsgesetzes) .....................................................................................................................  123

19.049 Weiterentwicklung des Schengen/Dublin-Besitzstands. Verpflichtungskredit ...................................................  126

19.051 Überbrückungsleistung für ältere Arbeitslose. Bundesgesetz ..........................................................................  131

19.057 AHVG. Änderung (Systematische Verwendung der AHV-Nummer durch Behörden) .......................................  139

19.066 Kantonsverfassungen Uri, Tessin, Waadt, Wallis und Genf. Gewährleistung ....................................................  142

19.070 EHB-Gesetz ...................................................................................................................................................  144

 � Vous trouverez la version française de la table des matières à la page III

 � La versione italiana dell’indice dei contenuti si trova alla pagina V



II

Vorschau Ständerat
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020

19.071 Finanzhaushaltgesetz. Änderung (Vereinfachung und Optimierung der Haushaltssteuerung) ..........................  145

19.072 Internationale Zusammenarbeit und Mobilität in der Bildung. Bundesgesetz. Totalrevision..............................  148

19.077 Pauschale Vergütung der Mehrwertsteuer auf den Empfangsgebühren für Radio und Fernsehen. 
Bundesgesetz ................................................................................................................................................  150

19.300 Kt.Iv. St. Gallen. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher ..................................................................  153

19.302 Kt.Iv. Jura. Mercosur-Abkommen. Ausklammerung der Agrarprodukte im Interesse der 
jurassischen Landwirtschaft ...........................................................................................................................  154

19.313 Kt.Iv. Genf. Referendum über das Freihandelsabkommen mit dem Mercosur ..................................................  155

19.432 Pa.Iv. SPK-NR. Sicherstellung der Unterstützung der Kommissionen und der einzelnen Ratsmitglieder ............  156

19.471 Pa.Iv. Comte. Opfer fürsorgerischer Zwangsmassnahmen. Fristverlängerung ..................................................  159

19.490 Pa.Iv. Minder. Aus Lima und Tokio an Kommissionssitzungen pendeln? 
Wohnsitzpflicht in der Schweiz für Bundesparlamentarier ..............................................................................  160

20.004 Jahresbericht 2019 der GPK und der GPDel ...................................................................................................  161

20.008 Aussenwirtschaftspolitik 2019. Bericht ...........................................................................................................  163

20.009 Aussenpolitischer Bericht 2019 ......................................................................................................................  166

20.018 Aussenpolitische Strategie 2020 – 2023 ........................................................................................................  170



III

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione primaverile 2020

 � Table des matières

09.503 Iv.pa. Groupe RL. Supprimer les droits de timbre par étapes et créer des emplois ............................................... 1

16.076 Loi sur le traitement fiscal des sanctions financières .......................................................................................... 5

16.077 CO. Droit de la société anonyme ..................................................................................................................... 10

16.403 Iv.pa. Müller Philipp. Regroupement familial. Même régime pour les personnes à protéger et les personnes 
admises à titre provisoire ................................................................................................................................ 20

16.460 Iv.pa. Rickli Natalie. Suppression de l’aide transitoire prévue pour les membres des Chambres fédérales .......... 22

17.022 LAI. Modification (Développement continu de l’AI) ......................................................................................... 27

17.043 Loi sur le contrat d’assurance. Modification .................................................................................................... 34

17.059 Loi sur la protection des données. Révision totale et modification d’autres lois fédérales ................................. 39

17.060 Entreprises responsables – pour protéger l’être humain et l’environnement. Initiative populaire ....................... 47

18.043 Harmonisation des peines et adaptation du droit pénal accessoire au nouveau droit des sanctions .................. 53

18.047 LAMal. Admission des fournisseurs de prestations .......................................................................................... 58

18.057 Loi sur l’expropriation. Modification ................................................................................................................ 63

18.071 Terrorisme et crime organisé. Convention du Conseil de l‘Europe .................................................................... 68

18.076 Loi sur le droit international privé. Chapitre 12: Arbitrage international ........................................................... 76

18.092 Loi sur les allocations pour perte de gain. Allocation de maternité en cas de séjour prolongé 
du nouveau-né à l’hôpital ............................................................................................................................... 80

18.308 Iv.ct. Jura. Glyphosate et principe de précaution .............................................................................................. 82

18.319 Iv.ct. Genève. En finir avec l’utilisation du glyphosate en Suisse ....................................................................... 83

18.431 Iv.pa. Grin. Loi sur la circulation routière. Revenir à des sanctions en proportion avec les délits, 
afin d’éviter des conséquences dramatiques tant professionnelles que familiales ............................................. 84

18.436 Iv.pa. Minder. Actes de l’Assemblée fédérale. Respecter l’unité de la matière ................................................... 87

19.005 Haute surveillance sur la construction de la NLFA en 2018 et 2019 ................................................................. 89

19.020 Loi sur le service civil. Modification ................................................................................................................. 94

19.023 Oui à l’interdiction de se dissimuler le visage. Initiative populaire et contre-projet indirect ..............................  100

19.030 Loi sur les épizooties. Modification ................................................................................................................  105

19.032 Mesures policières de lutte contre le terrorisme. Loi .......................................................................................  109

19.033 Introduction de l’échange automatique de renseignements relatifs aux comptes financiers 
avec d’autres États partenaires à partir de 2020/2021 ....................................................................................  113

19.035 Loi sur l’assurance-chômage. Modification .....................................................................................................  120

19.047 Convention du Conseil de l’Europe contre le trafic d’organes humains. Approbation et mise en oeuvre 
(modification de la loi sur la transplantation et de la loi relative à la recherche sur l’être humain) ....................  123

19.049 Développement de l’acquis de Schengen/Dublin. Crédit d’engagement .........................................................  126

19.051 Prestation transitoire pour les chômeurs âgés. Loi ..........................................................................................  131

19.057 LAVS. Modification (Utilisation systématique du numéro AVS par les autorités) ..............................................  139

19.066 Constitutions des cantons d’Uri, du Tessin, de Vaud, du Valais et de Genève. Garantie ...................................  142

19.070 Loi sur la HEFP ...............................................................................................................................................  144

19.071 Loi sur les finances. Modification (Simplification et optimisation de la gestion des finances) ...........................  145

19.072 Coopération et la mobilité internationales en matière de formation. Loi. Révision totale .................................  148

19.077 Indemnité forfaitaire octroyée pour la taxe sur la valeur ajoutée perçue sur la redevance de réception 
de radio et de télévision. Loi ..........................................................................................................................  150



IV

Vorschau Ständerat
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020

19.300 Iv.ct. St-Gall. Pas de prescription pour les crimes les plus graves .....................................................................  153

19.302 Iv.ct. Jura. Sortir les produits agricoles de l’accord avec le Mercosur dans l’intérêt de l’agriculture jurassienne .  154

19.313 Iv.ct. Genève. Traité de libre-échange avec le Mercosur. Genève doit s’engager pour un référendum ..............  155

19.432 Iv.pa. CIP-CN. Garantie du soutien aux commissions et aux membres des conseils ..........................................  156

19.471 Iv.pa. Comte. Victimes de mesures de coercition. Prolongation du délai .........................................................  159

19.490 Iv.pa. Minder. Faire la navette depuis Lima ou Tokyo pour des séances de commission? 
Obligation pour les parlementaires fédéraux de résider en Suisse ...................................................................  160

20.004 Rapport annuel 2019 des CdG et de le la DélCdG .........................................................................................  161

20.008 Politique économique extérieure 2019. Rapport .............................................................................................  163

20.009 Rapport de politique extérieure 2019 .............................................................................................................  166

20.018 Stratégie de politique extérieure 2020 – 2023 ................................................................................................  170



V

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione primaverile 2020

 � Contenuto

09.503 Iv.pa. Gruppo RL. Abolire progressivamente le tasse di bollo e creare nuovi posti di lavoro ................................. 1

16.076 Legge federale sul trattamento fiscale delle sanzioni finanziarie ........................................................................ 5

16.077 CO. Diritto della società anonima ................................................................................................................... 10

16.403 Iv.pa. Müller Philipp. Parità di trattamento in materia di ricongiungimento familiare per 
le persone bisognose di protezione e le persone ammesse provvisoriamente ................................................... 20

16.460 Iv.pa. Rickli Natalie. Soppressione dell’aiuto transitorio per i parlamentari ........................................................ 22

17.022 LAI. Modifica (Ulteriore sviluppo dell’AI) .......................................................................................................... 27

17.043 Legge sul contratto d’assicurazione. Modifica ................................................................................................. 34

17.059 Legge sulla protezione dei dati. Revisione totale e modifica di altri atti normativi sulla protezione dei dati ....... 39

17.060 Per imprese responsabili – a tutela dell’essere umano e dell’ambiente. Iniziativa popolare ............................... 47

18.043 Armonizzazione delle pene e adeguamento del diritto penale accessorio alla nuova disciplina delle sanzioni ... 53

18.047 LAMal. Autorizzazione dei fornitori di prestazioni ........................................................................................... 58

18.057 Legge federale sulla espropriazione. Modifica ................................................................................................. 63

18.071 Terrorismo e la criminalità organizzata. Convenzione del Consiglio d’Europa ................................................ 68

18.076 Legge federale sul diritto internazionale privato. Capitolo 12: Arbitrato internazionale .................................... 76

18.092 Legge sulle indennità di perdita di guadagno. Indennità di maternità in caso 
di soggiorno ospedaliero prolungato del neonato ........................................................................................... 80

18.308 Iv.ct. Giura. Glifosato e principio di precauzione .............................................................................................. 82

18.319 Iv.ct. Ginevra. Bandire l’uso del glifosato in Svizzera ........................................................................................ 83

18.431 Iv.pa. Grin. Legge sulla circolazione stradale. Reintrodurre sanzioni che siano proporzionate ai reati, 
in modo da evitare conseguenze drammatiche a livello sia professionale sia familiare ...................................... 84

18.436 Iv.pa. Minder. Atti normativi dell’Assemblea federale. Preservare il principio dell’unità della materia ................ 87

19.005 Alta vigilanza sulla costruzione della NFTA nel 2018 e 2019 ............................................................................ 89

19.020 Legge sul servizio civile. Modifica .................................................................................................................... 94

19.023 Sì al divieto di dissimulare il proprio viso. Iniziativa popolare e il suo controprogetto indiretto .........................  100

19.030 Legge sulle epizoozie. Modifica .....................................................................................................................  105

19.032 Misure di polizia per la lotta al terrorismo. Legge federale ..............................................................................  109

19.033 Introduzione dello scambio automatico di informazioni relative a conti finanziari con altri Stati partner dal 
2020/2021 ....................................................................................................................................................  113

19.035 Legge sull’assicurazione contro la disoccupazione. Modifica ...........................................................................  120

19.047 Convenzione del Consiglio d’Europa contro il traffico di organi umani. Approvazione e trasposizione 
(Modifica della legge sui trapianti e della legge sulla ricerca umana) ...............................................................  123

19.049 Sviluppo dell’acquis di Schengen/Dublin. Credito d’impegno ..........................................................................  126

19.051 Prestazioni transitorie per i disoccupati anziani. Legge federale ......................................................................  131

19.057 LAVS. Modifica (Utilizzazione sistematica del numero AVS da parte delle autorità) .........................................  139

19.066 Costituzioni rivedute dei Cantoni di Uri, del Ticino, Vaud, Vallese e Ginevra. Garanzia ....................................  142

19.070 Legge sull’IUFFP .............................................................................................................................................  144

19.071 Legge federale finanze della Confederazione. 
Modifica (Ottimizzazione della gestione delle finanze pubbliche)....................................................................  145

19.072 Cooperazione e la mobilità internazionale in materia di formazione. Legge federale. Revisone totale .............  148



VI

Vorschau Ständerat
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020

19.077 Rimborso forfettario dell’imposta sul valore aggiunto sul canone di ricezione radiotelevisivo. Legge federale ..  150

19.300 Iv.ct. San Gallo. Nessun termine di prescrizione per chi ha commesso un reato grave .....................................  153

19.302 Iv.ct. Giura. Togliere i prodotti agricoli dall’accordo con il Mercosur nell’interesse dell’agricoltura giurassiana ..  154

19.313 Iv.ct. Ginevra. Trattato di libero scambio con il Mercosur. Ginevra deve impegnarsi per un referendum ...........  155

19.432 Iv.pa. CIP-CN. Garantire il sostegno alle commissioni e ai singoli parlamentari ................................................  156

19.471 Iv.pa. Comte. Vittime di misure coercitive. Proroga del termine ......................................................................  159

19.490 Iv.pa. Minder. Fare la spola da Lima e Tokyo per partecipare alle sedute di commissione? 
Obbligo di domicilio in Svizzera per i parlamentari federali .............................................................................  160

20.004 Rapporto annuale 2019 delle CdG e della DelCdG .........................................................................................  161

20.008 Politica economica esterna. Rapporto 2019 ...................................................................................................  163

20.009 Rapporto sulla politica estera 2019 ................................................................................................................  166

20.018 Strategia di politica estera 2020–2023 ...........................................................................................................  170



 � 09.503 Iv.pa. Gruppo RL. Abolire 
progressivamente le tasse di bollo 
e creare nuovi posti di lavoro

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
16.01.2020

Abolizione a tappe delle tasse di 
bollo: la CET-N avvia la consultazio-
ne su due progetti preliminari
Allo scopo di garantire l’attrattiva della 
piazza finanziaria svizzera e favorire la 
crescita economica, la Commissione 
propone l’abolizione in due tappe della 
tassa di negoziazione e della tassa sui 
premi di assicurazione. 
I due progetti preliminari che la Com-
missione sottopone a consultazione co-
stituiscono la seconda parte del pac-
chetto di provvedimenti volti ad attuare 
l’iniziativa parlamentare 09.503 Abolire 
progressivamente le tasse di bollo e cre-
are nuovi posti di lavoro. Il progetto 1 
(testo separato), già approvato dal Con-
siglio nazionale ma sospeso dalla Com-
missione del Consiglio degli Stati, pro-
pone l’abolizione della tassa di emissione 
sul capitale proprio. I progetti prelimina-
ri 2 e 3 raccomandano l’abolizione in 
due tappe delle tasse di bollo rimanenti, 
ovvero la tassa di negoziazione e la tas-
sa sui premi di assicurazione. Il progetto 
2 propone da un lato l’abolizione della 
tassa di negoziazione sui titoli svizzeri e 
sulle obbligazioni estere con una durata 
contrattuale residua inferiore a un anno 
e, dall’altro, l’abolizione della tassa sui 
premi per le assicurazioni sulla vita. Il 
progetto 3 propone l’abolizione della 
tassa di negoziazione sui rimanenti tito-
li esteri e della tassa sui premi per l’assi-
curazione di cose e del patrimonio.
Stando alla stima degli introiti realizzati 
negli anni 2014-2018, le perdite fiscali 
derivanti dal progetto 2 ammonteranno 
a 219 milioni di franchi, mentre quelle 
derivanti dal progetto 3 a 1,786 miliardi. 
Secondo le cifre dell’Amministrazione 
federale delle contribuzioni, le perdite 
complessive risultanti dalle due riforme 
saranno di 2,005 miliardi di franchi 
all’anno.
La Commissione dell’economia e dei tri-
buti del Consiglio nazionale ha procedu-
to alla votazione sul complesso nel qua-
dro della seduta del 4 novembre 2019 

 � 09.503 Iv.pa. Groupe RL. Suppri-
mer les droits de timbre par étapes 
et créer des emplois

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
16.01.2020

Abolition des droits de timbre par 
étapes : la CER-N met deux avant-pro-
jets en consultation
Les deux avant-projets proposent d’abo-
lir en deux étapes le droit de timbre de 
négociation et le droit de timbre sur les 
primes d’assurance, afin de garantir l’at-
tractivité de la place financière suisse et 
favoriser la croissance économique. 
Les avant-projets soumis à consultation 
constituent la seconde partie de la mise 
en oeuvre de l’initiative parlementaire 
09.503 « Supprimer les droits de timbre 
par étapes et créer des emplois » . Déjà 
approuvé par le Conseil national et sus-
pendu au sein de la commission du 
Conseil des Etats, un premier texte éla-
boré séparément (projet 1) porte sur la 
suppression du droit de timbre d’émis-
sion sur le capital propre. Les avant-pro-
jets 2 et 3 se concentrent sur la suppres-
sion des droits restants, à savoir le droit 
de timbre de négociation et le droit de 
timbre sur les primes d’assurance. Les 
avant-projets proposent une abolition 
en deux étapes. L’avant-projet 2 pré-
voit, d’une part, l’abolition du droit de 
timbre de négociation sur les titres 
suisses et les obligations étrangères 
avec durée résiduelle inférieure à un an, 
d’autre part, la suppression du droit de 
timbre sur les primes d’assurance-vie. 
L’avant-projet 3 prévoit la suppression 
du droit de timbre de négociation sur les 
autres titres étrangers et du droit de 
timbre sur les primes d’assurance de 
choses et de patrimoine.
Estimées sur la base des recettes pour 
les années 2014-2018, les pertes fis-
cales s’élèvent à 219 millions de francs 
pour l’avant-projet 2 et à 1786 millions 
de francs pour l’avant-projet 3. Au total, 
les pertes estimées des deux réformes se 
chiffrent, selon les données de l’Admi-
nistration fédérale des contributions, à 
2,005 milliards de francs par an.
Dans le cadre de sa séance du 4 no-
vembre 2019, la Commission de l’éco-
nomie et des redevances du Conseil 

 � 09.503 Pa.Iv. Fraktion RL. Stem-
pelsteuer schrittweise abschaffen 
und Arbeitsplätze schaffen

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 16.01.2020

Schrittweise Abschaffung der Stem-
pelsteuer: WAK-N gibt zwei Vorent-
würfe in die Vernehmlassung 
Die zwei Vorentwürfe sehen eine zwei-
stufige Abschaffung der Umsatz- und 
der Versicherungsabgabe vor, um so die 
Attraktivität des Finanzplatzes Schweiz 
zu wahren und das Wirtschaftswachs-
tum zu fördern. 
Die beiden Vorentwürfe, die in die Ver-
nehmlassung geschickt werden, bilden 
den zweiten Teil der Umsetzung der 
parlamentarischen Initiative 09.503 
«Stempelsteuer schrittweise abschaf-
fen und Arbeitsplätze schaffen». Ein 
separater erster Text (Entwurf 1), der 
die Abschaffung der Emissionsabgabe 
auf Eigenkapital umfasst, wurde vom 
Nationalrat bereits verabschiedet und ist 
derzeit in der Kommission des Stände-
rates sistiert. Die Vorentwürfe 2 und 3 
konzentrieren sich auf die Abschaffung 
der Umsatz- und der Versicherungsab-
gabe. Diese Abschaffung soll in zwei 
Etappen erfolgen. Vorentwurf 2 sieht 
die Abschaffung der Umsatzabgabe 
auf inländischen Wertschriften und auf 
ausländischen Obligationen mit einer 
Restlaufzeit von weniger als einem Jahr 
sowie die Abschaffung der Abgabe auf 
Lebensversicherungen vor. Vorentwurf 
3 umfasst die Abschaffung der Umsatz-
abgabe auf den übrigen ausländischen 
Wertschriften sowie der Abgabe auf 
Sach- und Vermögensversicherungen. 
Gemessen an den Einnahmen der Jahre 
2014 bis 2018, dürften sich die Steu-
erausfälle schätzungsweise auf 219 
Millionen Franken für Vorentwurf 2 
und auf 1,786 Milliarden Franken für 
Vorentwurf 3 belaufen. Insgesamt ver-
anschlagt die Eidgenössische Steuer-
verwaltung die Steuerausfälle, die mit 
den beiden Reformen einhergehen, auf 
2,005 Milliarden Franken pro Jahr.
Die Kommission für Wirtschaft und 
Abgaben des Nationalrates hat die 
beiden Vorentwürfe an ihrer Sitzung 
vom 4. November 2019 in der Gesamt-
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ed ha approvato i due progetti prelimi-
nari rispettivamente con 17 voti contro 
5 e 1 astensione e con 15 voti contro 7 
e 1 astensione.
Sottolineando che le tasse di bollo nuoc-
ciono all’allocazione ottimale delle risor-
se, la maggioranza della Commissione 
reputa necessario abolirle sia per garan-
tire l’attrattiva della piazza finanziaria 
svizzera sia per favorire la crescita eco-
nomica del Paese. A suo avviso, inoltre, 
le tasse di bollo non rispettano il princi-
pio costituzionale della capacità econo-
mica. La maggioranza della Commissio-
ne sostiene infine che la loro abolizione 
avrà un impatto positivo sulla crescita, 
cosa che, a lungo termine, dovrebbe 
consentire di compensare le perdite fi-
scali.
Una minoranza della Commissione re-
puta invece che, alla luce delle numero-
se altre riforme fiscali pianificate o in 
corso, la rinuncia ai proventi delle tasse 
di bollo sia una scelta irresponsabile. 
Essa deplora, in particolare, il fatto che 
nessuno dei due progetti preveda misu-
re di compensazione. Vista inoltre la 
buona salute di cui gode la piazza finan-
ziaria svizzera, ritiene non vi siano argo-
menti convincenti a favore di tale aboli-
zione, i cui effetti positivi sulla crescita e 
sull’impiego sono tutt’altro che scontati. 
Propone pertanto di non entrare in ma-
teria sui due progetti preliminari. 
I documenti riguardanti la consultazione 
sono disponibili sul sito del Parlamento: 
https://www.parlament.ch/it/orga-
ne/commissioni/commissionitemati-
che/commissioni-cet/rapporti-con-
sultazioni-cet.
I pareri sui due progetti preliminari van-
no spediti entro il 23 aprile 2020.

Deliberazioni

23.11.2010 CET-CN È dato segui-
to
04.04.2011 CET-CS Adesione
11.11.2012 Rapporto CET-CN (FF 
2013 967)
23.01.2013 Parere del Consiglio 
federale (FF 2013 985)

national a approuvé les deux avant-pro-
jets, lors du vote sur l’ensemble, par res-
pectivement 17 voix contre 5 et une 
abstention, et par 15 voix contre 7 et 
une abstention.
Soulignant que les droits de timbre pré-
téritent l’allocation optimale des res-
sources, la majorité de la commission 
estime nécessaire de les supprimer, afin 
de garantir l’attractivité de la place fi-
nancière suisse et de favoriser la crois-
sance économique. Elle estime par ail-
leurs que le droit de timbre de 
négociation ne respecte pas le principe 
constitutionnel de la capacité écono-
mique. La majorité de la commission 
soutient enfin que la suppression des 
droits de timbre aura un effet positif sur 
la croissance, effet qui compensera sur 
le long terme une bonne partie des 
pertes de recettes engendrées. 
Une minorité de la commission juge 
quant à elle qu’au vu des nombreuses 
réformes fiscales en cours ou à venir, il 
ne serait pas responsable de se priver 
des recettes découlant des droits de 
timbre. La minorité déplore en particu-
lier qu’aucune mesure de compensation 
ne soit prévue dans les avant-projets. Au 
vu de la bonne santé de la place finan-
cière suisse, elle estime par ailleurs 
qu’aucun argument convaincant ne 
plaide en faveur de l’abolition de ces 
droits de timbre. Enfin, elle doute que 
l’abolition ait l’effet escompté sur la 
croissance et l’emploi. Elle propose par 
conséquent de ne pas entrer en matière 
sur ces avant-projets. 
Les documents relatifs à la consultation 
peuvent être consultés sur : https ://
www.parlament.ch/fr/organe/com-
missions/commissionsthematiques/
commissions-cer/rapports-consulta-
tions-cer 
Les prises de position relatives aux deux 
avant-projets doivent être envoyées d’ici 
au 23 avril 2020.

Délibérations

23.11.2010 CER-CN Donné suite
04.04.2011 CER-CE Adhésion
11.11.2012 Rapport CER-CN (FF 
2013 1055)
23.01.2013 Avis du Conseil fédéral 
(FF 2013 1023)

abstimmung mit 17 zu 5 Stimmen bei 
1 Enthaltung bzw. 15 zu 7 Stimmen 
bei 1 Enthaltung angenommen. Die 
Kommissionsmehrheit ist der Ansicht, 
dass die Stempelsteuer den optima-
len Ressourceneinsatz beeinträchtigt, 
und erachtet deren Abschaffung für 
notwendig, um die Attraktivität des Fi-
nanzplatzes Schweiz zu wahren und das 
Wirtschaftswachstum zu fördern. Sie 
ist des Weiteren der Auffassung, dass 
die Umsatzabgabe gegen den Verfas-
sungsgrundsatz der Besteuerung nach 
der wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit 
verstösst. Ihrer Ansicht nach dürfte sich 
die Abschaffung dieser Abgaben posi-
tiv auf das Wachstum auswirken und so 
langfristig einen Grossteil der damit ver-
bundenen Steuerausfälle wettmachen.
Die Kommissionsminderheit wiederum 
ist der Auffassung, dass es angesichts 
der zahlreichen laufenden oder anste-
henden Steuerreformen unverantwort-
lich wäre, auf die Einnahmen aus den 
Stempelabgaben zu verzichten. Insbe-
sondere bedauert sie, dass in den Vor-
entwürfen keine Kompensationsmass-
nahmen vorgesehen sind. Angesichts 
des gut funktionierenden Schweizer Fi-
nanzplatzes sieht sie keine überzeugen-
den Argumente für die Abschaffung 
dieser Abgaben. Zudem bezweifelt sie, 
dass die Abschaffung der Stempelab-
gaben die erhofften Auswirkungen auf 
Wachstum und Beschäftigung hat. Des-
halb beantragt sie, nicht auf die Vorent-
würfe einzutreten. 
Die Vernehmlassungsunterlagen sind 
auf folgender Seite verfügbar: https://
www.parlament.ch/de/organe/kom-
missionen/sachbereichskommissi-
onen/kom missionen-wak/berich-
te-vernehmlassungen-wak
Die Stellungnahmen sind bis am
23. April 2020 einzusenden.

Verhandlungen

23.11.2010 WAK-NR Folge gege-
ben
04.04.2011 WAK-SR Zustimmung
11.11.2012 Bericht WAK-NR (BBl 
2013 1089)
23.01.2013 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2013 1107)
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Disegno 1
Legge federale sulle tasse di bollo
(FF 2013 983)
19.03.2013 CN Decisione secon-
do il disegno della commissione.
04.12.2013 CS Sospendere.
19.03.2014 CN Non sospendere.
17.06.2014 CS Mantenere (= 
sospendere).

Disegno 2
Legge federale sulle tasse di bollo II

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
21.01.2020

La Commissione dell’economia e dei tri-
buti del Consiglio degli Stati propone 
all’unanimità di attendere la decisione 
del Consiglio nazionale sull’abolizione 
della tassa di negoziazione e della tassa 
sui premi di assicurazione, prima di pro-
nunciarsi sull’insieme dei progetti. 
La Commissione dell’economia e dei tri-
buti del Consiglio degli Stati propone 
all’unanimità di prolungare la sospensio-
ne della trattazione del progetto 1 dell’i-
niziativa parlamentare 09.503 Abolire 
progressivamente le tasse di bollo e cre-
are nuovi posti di lavoro. Prima tappa 
dell’attuazione dell’iniziativa, il progetto 
1 prevede l’abolizione della tassa di 
emissione sul capitale proprio.
Nel giugno del 2014 il Consiglio degli 
Stati aveva deciso di sospendere l’esame 
di tale progetto nell’attesa di conoscere 
l’esito e i contenuti della Riforma III 
dell’imposizione delle imprese (poi dive-
nuta Progetto fiscale 17 e quindi RFFA), 
prima di pronunciarsi riguardo all’op-
portunità di abolire la tassa di emissio-
ne.
Nel frattempo la Commissione omologa 
del Consiglio nazionale ha posto in con-
sultazione i due restanti progetti preli-
minari, che costituiscono la seconda 
tappa dell’attuazione dell’iniziativa 
09.503. Tali progetti prevedono l’aboli-
zione della tassa di negoziazione e della 
tassa sui premi di assicurazione (in me-
rito si veda il comunicato stampa del 
16 gennaio 2020) e comporterebbero 
una riduzione del gettito fiscale la cui 
entità è stimata a 2,005 miliardi di fran-
chi all’anno.

Projet 1
Loi fédérale sur les droits de timbre
(FF 2013 1021)
19.03.2013 CN Décision conforme 
au projet de la commission.
04.12.2013 CE Suspendre.
19.03.2014 CN Ne pas suspendre.
17.06.2014 CE Maintenir (= sus-
pendre).

Projet 2
Loi fédérale sur les droits de timbre II

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
21.01.2020

La CER-E propose à l’unanimité d’at-
tendre la décision du Conseil national 
sur l’abolition du droit de timbre de né-
gociation et de celui sur les primes d’as-
surance pour se prononcer sur l’en-
semble des projets. 
La CER-E propose à l’unanimité de pro-
longer la suspension de l’examen du 
projet 1 de l’initiative parlementaire 
09.503 n Iv.pa. Groupe RL. « Supprimer 
les droits de timbre par étapes et créer 
des emplois » . Le projet 1 constitue la 
première partie de la mise en oeuvre de 
l’initiative et porte sur l’abolition du 
droit de timbre d’émission sur le capital 
propre.
L’examen de cet objet était suspendu 
depuis juin 2014 au Conseil des Etats, le 
Conseil ayant à l’époque souhaité 
connaître l’issue et les paramètres du 
projet de réforme de l’imposition des 
entreprises (RIE III, qui est devenu le Pro-
jet fiscal 17 puis RFFA) avant de se pro-
noncer sur l’opportunité d’une telle 
abolition.
Entretemps, la CER-N a envoyé en 
consultation deux avant-projets (2 et 3), 
qui constituent ensemble la deuxième 
partie de la mise en oeuvre de l’initiative 
09.503. Ces avant-projets portent sur 
l’abolition du droit de timbre de négo-
ciation et du droit de timbre sur les 
primes d’assurance (voir communiqué 
de presse du 16 janvier 2020), et en-
gendreraient des pertes fiscales esti-
mées à 2,005 milliards de francs par an.
La CER-E propose d’attendre la décision 
du Conseil national sur les avant-projets 
2 et 3, afin de connaître tous les para-

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Stempelabga-
ben (BBl 2013 1105)
19.03.2013 NR Beschluss nach Ent-
wurf der Kommission.
04.12.2013 SR Sistierung.
19.03.2014 NR Keine Sistierung.
17.06.2014 SR Festhalten (= Sistie-
rung).

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Stempelabga-
ben II

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 21.01.2020

Die WAK-S beantragt einstimmig, zu 
sämtlichen Entwürfen erst Stellung zu 
nehmen, wenn der Nationalrat zur Ab-
schaffung der Umsatz- und der Versi-
cherungsabgabe Beschluss gefasst hat. 
Die WAK-S beantragt einstimmig, die 
Beratung des Entwurfs 1 zur parlamen-
tarischen Initiative 09.503 (n Pa.Iv. Frak-
tion RL. «Stempelsteuer schrittweise 
abschaffen und Arbeitsplätze schaf-
fen») weiter zu sistieren. Der Entwurf 
1 ist der erste Teil der Umsetzung der 
Initiative und hat die Abschaffung der 
Emissionsabgabe auf Eigenkapital zum 
Gegenstand.
Die Beratung dieses Entwurfs war im 
Juni 2014 vom Ständerat sistiert wor-
den, da sich dieser erst in Kenntnis des 
Ausgangs und der Einzelheiten der Vor-
lage zur Unternehmenssteuerreform 
(USR III, die zunächst zur Steuervorlage 
17 und später zur Steuerreform und 
AHV-Finanzierung [STAF] wurde) zur 
Zweckmässigkeit dieser Abschaffung 
äussern wollte.
In der Zwischenzeit schickte die WAK-N 
die Vorentwürfe 2 und 3, die zusammen 
den zweiten Teil der Umsetzung der In-
itiative 09.503 bilden, in die Vernehm-
lassung. Diese Vorentwürfe befassen 
sich mit der Abschaffung der Umsatz- 
und der Versicherungsabgabe (vgl. Me-
dienmitteilung vom 16. Januar 2020) 
und führen zu Steuerausfällen in Höhe 
von 2,005 Milliarden Franken pro Jahr.
Die WAK-S beantragt, den Beschluss 
des Nationalrates zu den Vorentwür-
fen 2 und 3 abzuwarten, um über alle 
Einzelheiten im Zusammenhang mit der 
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La Commissione del Consiglio degli Sta-
ti propone di attendere la decisione del 
Consiglio nazionale in merito ai proget-
ti 2 e 3, così da poter disporre di tutti i 
parametri relativi all’abolizione della va-
rie tasse e pronunciarsi con cognizione 
di causa sull’insieme dei progetti. Il Con-
siglio degli Stati deciderà in merito al 
prolungamento della sospensione nel 
corso della sessione primaverile.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

mètres de l’abolitions des différents 
droits de timbre et de pouvoir se pro-
noncer sur l’ensemble. Le Conseil des 
Etats devra donner son accord sur cette 
suspension lors de la session de prin-
temps.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Abschaffung der verschiedenen Stem-
pelabgaben im Bild zu sein und alle Ent-
würfe gleichzeitig beraten zu können. 
Der Ständerat muss dieser Sistierung in 
der Frühjahrssession noch zustimmen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 16.076 Legge federale sul tratta-
mento fiscale delle sanzioni finan-
ziarie

Messaggio del 16 novembre 2016 con-
cernente la legge federale sul tratta-
mento fiscale delle sanzioni finanziarie 
(FF 2016 7575)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.11.2016

Le multe e le retribuzioni corruttive 
non devono essere fiscalmente de-
ducibili 
Le imprese non devono poter de-
durre dalle imposte le sanzioni fi-
nanziarie che perseguono uno sco-
po penale e le retribuzioni corruttive. 
In occasione della sua seduta del 16 
novembre 2016, il Consiglio federa-
le ha licenziato il messaggio concer-
nente la legge federale sul tratta-
mento fiscale delle sanzioni 
finanziarie. Il disegno è inteso ad 
attuare la mozione Luginbühl «De-
ducibilità fiscale delle multe»
(Mo. 14.3450). 
Il trattamento fiscale di multe, pene pe-
cuniarie e sanzioni amministrative di na-
tura finanziaria che perseguono uno 
scopo penale non è specificamente di-
sciplinato nel diritto vigente. Per elimina-
re l’incertezza giuridica vigente, il Parla-
mento aveva incaricato il Consiglio 
federale di elaborare una normativa che 
dichiari esplicitamente l’indeducibilità di 
tali pagamenti. Il relativo messaggio è 
ora disponibile. Il disegno di legge esclu-
de dalla deducibilità fiscale anche le re-
tribuzioni corruttive versate a privati e le 
spese connesse a reati penali. Per con-
tro, rimangono deducibili le sanzioni che 
incidono sull’utile e che non perseguo-
no uno scopo penale.
Il 26 settembre 2016 il Tribunale federa-
le ha deciso che le sanzioni di natura fi-
nanziaria che perseguono uno scopo 
penale non sono deducibili nel diritto 
vigente, confermando in tal modo la 
concezione giuridica del Consiglio fede-
rale.
 
Procedura di consultazione in parte con-
troversa
Nell’ambito della procedura di consulta-
zione sono pervenuti 56 pareri. Il risul-
tato è in parte controverso. Inoltre è 

 � 16.076 Loi sur le traitement fiscal 
des sanctions financières

Message du 16 novembre 2016 concer-
nant la loi fédérale sur le traitement
fiscal des sanctions financières
(FF 2016 8253)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.11.2016

Les amendes et commissions oc-
cultes ne pourront pas être déduites 
de l’assiette de l’impôt 
Les entreprises ne pourront pas dé-
duire les commissions occultes ni les 
sanctions financières à caractère pé-
nal. Lors de sa séance du 16 no-
vembre 2016, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant la loi 
fédérale sur le traitement fiscal des 
sanctions financières. Cette loi met 
en oeuvre la motion Luginbühl 
« Déductibilité fiscale des amendes » 
(14.3450). 
La législation actuelle ne prévoit pas ex-
pressément le traitement fiscal des 
amendes, des peines pécuniaires et des 
sanctions administratives de nature fi-
nancière à caractère pénal. Afin de lever 
l’insécurité juridique actuelle, le Parle-
ment a chargé le Conseil fédéral d’éla-
borer des dispositions qui excluent ex-
pressément la déduction de ces 
sanctions. Le message correspondant 
est à présent adopté. Le projet de loi 
exclut également la déduction des com-
missions occultes versées à des particu-
liers et des dépenses liées à des infrac-
tions. En revanche, les sanctions visant 
à réduire le bénéfice qui n’ont pas de 
caractère pénal peuvent toujours être 
déduites de l’assiette de l’impôt.
Le Tribunal fédéral a arrêté le 
26 septembre 2016 que, selon le droit 
en vigueur, les sanctions financières à 
caractère pénal ne pouvaient pas être 
déduites de l’assiette de l’impôt. Il a ain-
si confirmé la conception du droit du 
Conseil fédéral.
 
Un projet en partie controversé
La consultation a permis de recueillir 56 
avis et a montré que le projet était par-
tiellement controversé. Elle a en outre 
révélé que jusqu’ici, les autorités fiscales 
cantonales ne s’étaient penchées sur 

 � 16.076 Bundesgesetz über die 
steuerliche Behandlung finanzieller 
Sanktionen

Botschaft vom 16. November 2016 zum 
Bundesgesetz über die steuerliche
Behandlung finanzieller Sanktionen
(BBl 2016 8503)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.11.2016

Bussen und Bestechungsgelder sol-
len steuerlich nicht abziehbar sein 
Unternehmen sollen finanzielle 
Sanktionen mit Strafzweck und 
Bestechungsgelder nicht von den 
Steuern abziehen können. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 16. 
November 2016 die Botschaft zum 
Bundesgesetz über die steuerliche 
Behandlung finanzieller Sanktionen 
verabschiedet. Mit der Vorlage soll 
die Motion Luginbühl «steuerliche 
Abzugsfähigkeit von Bussen»
(Mo. 14.3450) umgesetzt werden. 
Die steuerliche Behandlung von Bussen, 
Geldstrafen und finanziellen Verwal-
tungssanktionen mit Strafzweck ist im 
geltenden Recht nicht explizit geregelt. 
Um die bestehenden Rechtsunsicher-
heiten zu beseitigen, hatte das Parla-
ment den Bundesrat beauftragt, eine 
gesetzliche Regelung auszuarbeiten, 
die solche Zahlungen explizit als nicht 
abzugsfähig erklärt. Die entsprechende 
Botschaft liegt nunmehr vor. Der Geset-
zesentwurf schliesst auch Bestechungs-
gelder an Private sowie Aufwendungen, 
die mit Straftaten zusammenhängen, 
von der Abzugsberechtigung aus. Wei-
terhin abzugsfähig bleiben hingegen 
gewinnabschöpfende Sanktionen ohne 
Strafzweck.
Das Bundesgericht entschied am  
26. September 2016, dass finanzielle 
Sanktionen mit Strafzweck im gelten-
den Recht steuerlich nicht abzugsfähig 
sind. Es bestätigte damit die Rechtsauf-
fassung des Bundesrates.
 
Teils kontroverse Vernehmlassung
Im Rahmen der Vernehmlassung sind 56 
Stellungnahmen eingegangen. Das Er-
gebnis der Vernehmlassung ist teilweise 
kontrovers ausgefallen. Im Weiteren hat 
sich gezeigt, dass die kantonalen Steu-
erbehörden bisher nur in Einzelfällen 
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emerso che le autorità fiscali cantonali 
hanno affrontato questa tematica solo 
in singoli casi, ragione per cui in molti 
Cantoni non esiste una prassi consolida-
ta.
La stragrande maggioranza dei Cantoni 
(25), tre partiti (PBD, PPD e PS) nonché 
nove organizzazioni accolgono favore-
volmente l’indeducibilità fiscale di mul-
te, pene pecuniarie e sanzioni ammini-
strative di natura finanziaria che 
perseguono uno scopo penale. La nor-
mativa proposta è respinta da un Can-
tone (LU), dai partiti PLR e UDC nonché 
da 15 organizzazioni.
La deducibilità delle sanzioni di carattere 
non penale che incidono sull’utile ha 
raccolto un ampio consenso. Soltanto 
un Cantone e tre organizzazioni hanno 
respinto la proposta, mentre tutti i par-
titi, 24 Cantoni e 14 organizzazioni si 
sono dichiarati a favore.
L’indeducibilità fiscale delle spese pro-
cessuali è respinta da 22 Cantoni, dai 
partiti UDC e PLR nonché da 15 organiz-
zazioni. Questa misura è accolta da 
quattro Cantoni, dai partiti PBD, PPD e 
PS nonché da due organizzazioni. L’in-
deducibilità fiscale delle spese finalizza-
te a rendere possibile un reato o versate 
come compenso per la perpetrazione di 
un reato è stata respinta soprattutto a 
causa di notevoli difficoltà di applicazio-
ne (22 Cantoni, i partiti PLR e UDC e 9 
organizzazioni). Questa proposta è sta-
ta accolta da quattro Cantoni e dai par-
titi PBD, PPD e PS nonché da otto orga-
nizzazioni. Ciononostante, il Consiglio 
federale ribadisce di non voler ammet-
tere la deduzione di spese finalizzate a 
rendere possibile un reato o versate 
come compenso per la perpetrazione di 
un reato. Per ridurre al minimo le temu-
te difficoltà di applicazione, nel messag-
gio il Consiglio federale spiega l’attua-
zione in maniera approfondita. Per 
quanto riguarda l’indeducibilità delle 
spese processuali, il Consiglio federale 
riconosce determinate difficoltà prati-
che a livello di attuazione. Esso rinuncia 
pertanto a includere l’indeducibilità del-
le spese processuali nel progetto.
 
Prossimo passo nella lotta contro la cor-
ruzione
Dall’entrata in vigore, il 1° luglio 2016, 
della revisione del Codice penale, le cor-
ruzioni di privati vengono perseguite 

ces questions que dans des cas particu-
liers, raison pour laquelle, dans de nom-
breux cantons, la pratique n’a pas été 
fixée. 
Presque tous les cantons (25), trois par-
tis (PBD, PDC et PS) et neuf organisa-
tions consultées ont approuvé la 
non-déductibilité des amendes, des 
peines pécuniaires et des sanctions ad-
ministratives de nature financière à ca-
ractère pénal. Un canton, deux partis 
(PLR, UDC) et quinze organisations se 
sont prononcés contre.
La déductibilité des sanctions visant à 
réduire le bénéfice dépourvu de carac-
tère pénal a été largement approuvée. 
Seuls un canton et trois organisations se 
sont prononcés contre. Tous les partis, 
24 cantons et 14 organisations y sont 
favorables.
La non-déductibilité des frais de procès 
est rejetée par 22 cantons, l’UDC et le 
PLR, et 15 organisations. Elle est ap-
prouvée par quatre cantons, le PBD, le 
PDC et le PS, et deux organisations. La 
non-déductibilité des dépenses permet-
tant la commission d’une infraction ou 
qui constituent la contrepartie conve-
nue de la commission d’une infraction a 
été majoritairement rejetée en raison de 
difficultés d’exécution (par 22 cantons, 
lUDC et le PLR, et neuf organisations). 
Cette mesure a été approuvée par 
quatre cantons, le PBD, le PDC et le PS, 
et huit organisations. Le Conseil fédéral 
la maintient cependant : la déduction 
des dépenses qui permettent la com-
mission d’infractions ou qui constituent 
la contrepartie convenue pour la com-
mission d’infractions n’est pas admise. 
Dans son message, le Conseil fédéral 
détaille la mise en œuvre prévue pour 
réduire autant que possible les difficul-
tés d’exécution redoutées. Pour ce qui 
est de la non-déductibilité des frais de 
procès, le Conseil fédéral reconnaît que 
sa mise en œuvre pose certaines difficul-
tés pratiques. Il renonce donc à l’inscrire 
dans le projet de loi.
 
Un pas de plus dans la lutte contre la 
corruption
Depuis l’entrée en vigueur de la révision 
du code pénal le 1er juillet 2016, la cor-
ruption privée est poursuivie d’office. 
Une exception est prévue pour les cas 
de peu de gravité. La non-déductibilité 
des commissions occultes versées à des 

mit der Thematik befasst waren, wes-
halb in vielen Kantonen keine gefestigte 
Praxis besteht.
Die steuerliche Nichtabzugsfähigkeit 
von Bussen, Geldstrafen und finanziel-
len Verwaltungssanktionen mit Straf-
zweck wurde von einer klaren Mehrheit 
der Kantone (25), drei Parteien (BDP, 
CVP und SP) und neun Organisationen 
begrüsst. Gegen die Regelung sprachen 
sich ein Kanton, die Parteien FDP und 
SVP sowie 15 Organisationen aus.
Auf breite Zustimmung stiess die Ab-
zugsfähigkeit von gewinnabschöpfen-
den Sanktionen ohne Strafzweck. Nur 
gerade ein Kanton und drei Organisati-
onen stellten sich hier dagegen. Sämtli-
che Parteien, 24 Kantone und 14 Orga-
nisationen waren dafür.
Die steuerliche Nichtabzugsfähigkeit 
von Prozesskosten lehnen 22 Kantone, 
die Parteien SVP und FDP sowie 15 
Organisationen ab. Befürwortet wird 
diese Massnahme von vier Kantonen, 
den Parteien BDP, CVP und SP sowie 
zwei Organisationen. Die steuerliche 
Nichtabzugsfähigkeit von Aufwendun-
gen, die der Ermöglichung einer Straf-
tat dienen oder als Gegenleistung für 
das Begehen einer Straftat entrichtet 
werden, wurde mehrheitlich aufgrund 
von Vollzugsschwierigkeiten abgelehnt 
(22 Kantone, Parteien FDP und SVP so-
wie neun Organisationen). Gutgeheis-
sen wurde dieser Vorschlag von vier 
Kantonen und den Parteien BDP, CVP 
und SP sowie acht Organisationen. Der 
Bundesrat hält trotzdem daran fest, 
Aufwendungen, die Straftaten ermög-
lichen oder als Gegenleistung für das 
Begehen von Straftaten erfolgen, nicht 
als Abzüge zuzulassen. In der Botschaft 
geht der Bundesrat detailliert auf die 
Umsetzung ein, um die befürchteten 
Vollzugsschwierigkeiten zu minimieren. 
In Bezug auf die Nichtabzugsfähigkeit 
von Prozesskosten anerkennt der Bun-
desrat gewisse praktische Schwierig-
keiten bei der Umsetzung. Er verzichtet 
daher darauf, die Nichtabzugsfähigkeit 
der Prozesskosten in die Vorlage aufzu-
nehmen.
 
Weiterer Schritt zur Bekämpfung der 
Korruption
Seit dem Inkrafttreten der Revision des 
Strafgesetzbuches am 1. Juli 2016 wer-
den Bestechungen von Privaten von 

6

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020



d’ufficio. Si applica una deroga per i re-
ati di lieve entità. L’indeducibilità di retri-
buzioni corruttive versate a privati porta 
a un’armonizzazione del diritto penale 
con quello fiscale. Nella consultazione 
questa disposizione ha riscontrato un 
ampio consenso. È stata respinta da un 
solo Cantone, dall’UDC e da tre organiz-
zazioni. L’indeducibilità fiscale corri-
sponde alle finalità delle disposizioni 
internazionali. Con la contestuale puni-
bilità della corruzione di privati, essa 
rappresenta uno strumento efficace per 
combattere la corruzione. 

Deliberazioni

Legge federale sul trattamento fiscale 
delle sanzioni finanziarie (FF 2016 7609)
07.03.2018 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)
18.09.2018 CN Deroga
06.03.2019 CS Rinvio alla Com-
missione
03.12.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
03.12.2019

Multe inflitte all’estero; possibile 
deduzione fiscale 
Banche e aziende svizzere che si 
fanno multare all’estero potrebbe-
ro in taluni casi dedurre fiscalmente 
le sanzioni. Lo ha deciso oggi il Con-
siglio degli Stati con 26 voti contro 
14. La Camera dei cantoni si è tutta-
via mostrata meno generosa del Na-
zionale, al quale ritorna il dossier.
I «senatori» auspicano che le multe pro-
nunciate da un’autorità estera possano 
essere dedotte dalle imposte soltanto se 
la sanzione viola la nozione di ordine 
pubblico svizzero (per esempio se la so-
cietà svizzera coinvolta non ha avuto il 
diritto di essere ascoltata) o se il gruppo 
punito ha agito in buona fede, ha preci-
sato oggi Pirmin Bischof (PPD/SO) a 
nome della commissione.
Le multe inflitte saranno deducibili «se il 
contribuente può mostrare in modo cre-
dibile che ha intrapreso tutto quanto è 
ragionevolmente possibile per compor-

particuliers harmonise le droit pénal et 
le droit fiscal. Lors de la consultation, 
cette disposition a obtenu un large sou-
tien. Elle a été rejetée par un canton, 
l’UDC et trois organisations. La non-dé-
ductibilité des commissions occultes 
correspond également au sens et au but 
des recommandations internationales. 
Elle constitue un instrument efficace de 
lutte contre la corruption, si la corrup-
tion privée constitue simultanément 
une infraction pénale.

Délibérations

Loi fédérale sur le traitement fiscal des 
sanctions financières (FF 2016 8287)
07.03.2018 CE Décision conforme 
au projet
18.09.2018 CN Divergences
06.03.2019 CE Renvoi à la commis-
sion
03.12.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
03.12.2019

Les déductions fiscales des amendes 
divisent le Parlement 
Banques et entreprises qui se font 
pincer à l’étranger devraient pou-
voir dans certains cas défalquer les 
amendes des impôts, a décidé le 
Conseil des Etats mardi par 26 voix 
contre 14. Il n’a toutefois pas voulu 
se montrer aussi généreux que le 
National, qui va reprendre le dos-
sier.
Le Conseil des Etats souhaite que les 
amendes prononcées à l’étranger 
puissent être déduites si les sanctions 
sont contraires à l’ordre public suisse 
(par exemple si l’entreprise n’a pas eu le 
droit d’être entendue) ou si le sanction-
né a agi de bonne foi, a précisé Pirmin 
Bischof (PDC/SO) au nom de la commis-
sion.
Les amendes infligées seront déduc-
tibles « si le contribuable peut démon-
trer de manière crédible qu’il a entrepris 
tout ce qui est raisonnablement exigible 

Amtes wegen verfolgt. Eine Ausnahme 
gilt für leichte Fälle. Die Nichtabzugsfä-
higkeit von Bestechungszahlungen an 
Private führt zu einer Harmonisierung 
von Straf- und Steuerrecht. In der Ver-
nehmlassung stiess diese Bestimmung 
auf grosse Zustimmung. Abgelehnt 
wurde sie von einem Kanton, der SVP 
und drei Organisationen. Die steuerliche 
Nichtabzugsfähigkeit von Bestechungs-
geldern entspricht auch dem Sinn und 
Zweck internationaler Vorgaben. Bei 
gleichzeitiger Strafbarkeit der Privat-
bestechung gilt sie als wirkungsvolles 
Mittel zur Bekämpfung der Korruption.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die steuerliche 
Behandlung finanzieller Sanktionen 
(BBl 2016 8537)
07.03.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
18.09.2018 NR Abweichung
06.03.2019 SR Rückweisung an die 
Kommission
03.12.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
03.12.2019

Ständerat schlägt neue Regeln bei 
steuerlich abziehbaren Bussen vor 
Unternehmen sollen im Ausland 
verhängte Bussen dann von den 
Steuern abziehen können, «wenn 
die steuerpflichtige Person glaub-
haft darlegt, dass sie alles Zumut-
bare unternommen hat, um sich 
rechtskonform zu verhalten». Das 
schlägt der Ständerat vor.
Er möchte mit diesem Vorschlag dem 
Bundesgesetz über die steuerliche Be-
handlung finanzieller Sanktionen zum 
Durchbruch verhelfen. Die Vorlage wird 
seit drei Jahren kontrovers diskutiert.
Die Debatte ging am Dienstag in die 
nächste Runde. Schliesslich stimmte die 
kleine Kammer mit 26 zu 14 Stimmen 
dem Vorschlag der vorberatenden Kom-
mission zu. Diese war dem Nationalrat 
bei der steuerlichen Abzugsfähigkeit 
von ausländischen Bussen entgegenge-
kommen.
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tarsi in maniera conforme al diritto». La 
condizione relativa all’ordine pubblico 
sarà mantenuta.
Christian Levrat (PS/FR) ha tentato inva-
no di convincere il plenum a ritornare 
alla prima decisione degli Stati, secondo 
la quale nessuna multa di carattere pe-
nale pronunciata all’estero sia deducibi-
le fiscalmente. Anche il ministro delle 
finanze Ueli Maurer difendeva questa 
posizione. «Le eccezioni proposte ri-
schiano di rendere il testo difficilmente 
applicabile a livello dei cantoni e delle 
autorità fiscali», ha sottolineato il consi-
gliere federale.

Nazionale più generoso
«È difficile creare nuove eccezioni e sia-
mo già alla decima variante» del testo, 
ha messo in guardia Maurer, il quale ha 
tuttavia dichiarato di preferire la versio-
ne scaturita dai dibattiti alla Camera dei 
cantoni rispetto a quella voluta dalla Ca-
mera del popolo.

pour se comporter conformément au 
droit » . La condition relative à l’ordre 
public sera maintenue.
Christian Levrat (PS/FR) a plaidé en vain 
pour que l’on revienne à la première dé-
cision du Conseil des Etats, selon la-
quelle aucune amende à caractère pé-
nal prononcée à l’étranger n’est 
fiscalement déductible. Le Conseil fédé-
ral défend la même position. Les excep-
tions proposées risquent de rendre le 
texte difficile à mettre en pratique au 
niveau des cantons et des autorités fis-
cales, a prévenu le ministre des finances 
Ueli Maurer.

National généreux
Il est compliqué de créer des exceptions 
et c’est déjà la « dixième variante »  du 
texte, a souligné le conseiller fédéral. Il 
a dit toutefois préférer la version des 
sénateurs à celle des députés.

Im März 2018 hatte sich der Ständerat 
noch gegen die Abzugsfähigkeit von 
ausländischen Bussen ausgesprochen. 
Der Nationalrat war bei seiner ersten 
Beratung im September vergangenen 
Jahres unter bestimmten Bedingungen 
dafür.
 
Kompromissvorschlag im Raum
Nun also steht ein Kompromissvorschlag 
im Raum. Ausländische Geldstrafen und 
Bussen sollen dann steuerlich abzugs-
fähig sein, wenn sie gegen den schwei-
zerischen Ordre public verstossen - wie 
es auch die grosse Kammer vorschlägt - 
oder «wenn die steuerpflichtige Person 
glaubhaft darlegt, dass sie alles Zumut-
bare unternommen hat, um sich rechts-
konform zu verhalten».
Der Nationalrat will Unternehmen steu-
erlich entlasten, wenn diese für eine 
Handlung sanktioniert werden, die in 
der Schweiz nicht sanktionierbar wäre 
und wenn die Strafe das Höchstmass 
übersteigt, welches das schweizerische 
Recht für den betreffenden Rechtsvers-
toss verhängt.
 
Unsicherheiten klären
Heute ist nicht explizit geregelt, ob Un-
ternehmen Bussen von den Steuern ab-
ziehen dürfen oder nicht. Zudem ist die 
Praxis in den Kantonen unterschiedlich. 
Inzwischen liegt auch ein Bundesge-
richtsurteil vor. Das Gericht entschied 
im Fall einer europäischen Wettbe-
werbsbusse, dass finanzielle Sanktionen 
mit Strafzweck nach geltendem Recht 
steuerlich nicht abzugsfähig sind.
Der Ständerat möchte aber Ausnahmen 
schaffen, «wenn ein ausländisches Ur-
teil stossend oder gar willkürlich ist», 
wie es Pirmin Bischof (CVP/SO) im Na-
men der Kommissionsmehrheit aus-
drückte. «Wir haben unsere Meinung 
zumindest halbwegs geändert», sagte 
er. Dies, obwohl sich die Kantone bei 
der schriftlichen Anhörung kritisch zum 
Vorschlag geäussert hätten.
 
Trendwende im laufenden Jahr
Bischof gab ein Beispiel: Wenn ein 
Schweizer Unternehmen im Iran tä-
tig sei und von einem amerikanischen 
Gericht bestraft würde, weil es gegen 
US-Sanktionen verstossen hat, wäre 
diese Busse in der Schweiz künftig steu-
erlich abzugsfähig. Denn in der Schweiz 
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

seien solche Sanktionen - ebenso wie in 
der EU - nicht in Kraft.
Links-Grün wollte dagegen gar nichts 
wissen vom Kompromissvorschlag und 
stand dafür ein, den ersten Beschluss 
des Ständerats vor anderthalb Jahren 
zu bestätigen. Demnach wären auslän-
dische Bussen mit Strafcharakter nicht 
steuerlich abzugsfähig. Dies hatte auch 
der Bundesrat vorgeschlagen. Alles an-
dere könne man dem gemeinen Steu-
erzahler nicht erklären, sagte Christian 
Levrat (SP/FR). Finanzminister Ueli Mau-
rer plädierte ebenfalls dafür, daran fest-
zuhalten.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 16.077 CO. Diritto della società 
anonima

Messaggio del 23 novembre 2016 
concernete la modifica del Codice delle 
obbligazioni (Diritto della società anoni-
ma) (FF 2017 325)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.11.2016

Il Consiglio federale vuole moder-
nizzare il diritto della società anoni-
ma 
Nella seduta del 23 novembre 2016 
il Consiglio federale ha trasmesso al 
Parlamento un messaggio volto a 
modernizzare il diritto della società 
anonima imperniato sull’allenta-
mento delle disposizioni sulla costi-
tuzione e sul capitale, sul rafforza-
mento dei diritti degli azionisti e 
sulla regolamentazione moderata 
delle disposizioni in materia di retri-
buzioni e trasparenza. Il Consiglio 
federale vuole inoltre rendere più 
trasparenti i flussi finanziari nel set-
tore delle materie prime. Con l’in-
troduzione di valori di riferimento 
sarà promossa la parità dei sessi tra 
i vertici di grandi società quotate in 
borsa. 
Il 4 dicembre 2015 il Consiglio federale 
aveva deciso e pubblicato i parametri del 
nuovo diritto della società anonima. Il 
messaggio adottato oggi all’attenzione 
del Parlamento rappresenta la concretiz-
zazione di queste decisioni di massima. 
Per adempiere il mandato conferitogli, il 
Consiglio federale ha ripreso gli elemen-
ti principali del progetto di legge del 
2007 e lo ha integrato con le disposizio-
ni dell’articolo 95 capoverso 3 della Co-
stituzione federale risultanti dall’iniziati-
va popolare «contro le retribuzioni 
abusive».
 
Rafforzamento dei diritti degli azionisti 
per l’attuazione dell’iniziativa «contro le 
retribuzioni abusive»
Il presente messaggio traspone nelle 
pertinenti leggi federali le disposizioni 
dell’ordinanza contro le retribuzioni 
abusive nelle società anonime quotate 
in borsa (OReSA), in vigore già dal 1° 
gennaio 2014, che ha attuato provviso-
riamente la nuova disposizione costitu-
zionale sulle retribuzioni degli organi di 

 � 16.077 CO. Droit de la société 
anonyme

Message du 23 novembre 2016 concer-
nant la modification du code des obliga-
tions (droit de la société anonyme)
(FF 2017 353)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.11.2016

Modernisation du droit de la société 
anonyme
Le Conseil fédéral a transmis au Par-
lement, lors de sa séance du 23 no-
vembre 2016, un message visant à 
moderniser le droit de la société 
anonyme : assouplissement des dis-
positions sur la fondation et le capi-
tal, renforcement des droits des ac-
tionnaires et règlementation 
modérée des rémunérations sont au 
coeur de la réforme proposée. Le 
Conseil fédéral entend aussi ac-
croître la transparence des flux fi-
nanciers dans le secteur des ma-
tières premières. L’égalité entre 
hommes et femmes parmi les cadres 
de grandes sociétés cotées doit être 
améliorée par l’introduction de 
seuils de représentation. 
Le 4 décembre 2015, le Conseil fédéral 
avait fixé et annoncé les lignes direc-
trices du projet de révision du droit de 
la SA. Le message adopté aujourd’hui à 
l’attention du Parlement en est la 
concrétisation. Pour remplir le mandat 
qui lui a été confié, le Conseil fédéral a 
repris les éléments principaux du projet 
de 2007 en y intégrant les dispositions 
d’application de l’initiative populaire 
contre les rémunérations abusives.
 
Renforcer les droits des actionnaires 
pour mettre en oeuvre l’initiative popu-
laire contre les rémunérations abusives
Cette révision du droit de la SA est l’oc-
casion de transférer au niveau de la loi 
les dispositions de l’ordonnance contre 
les rémunérations abusives (ORAb) 
adoptée pour mettre en oeuvre provi-
soirement l’art. 95, al. 3, de la Constitu-
tion et en vigueur depuis le 1er janvier 
2014 déjà.
Le projet complète l’ordonnance sur 
certains points dans le but de renforcer 
la sécurité du droit et les droits des ac-
tionnaires et de mettre en oeuvre cer-

 � 16.077 OR. Aktienrecht

Botschaft vom 23. November 2016 
zur Änderung des Obligationenrechts  
(Aktienrecht) (BBl 2017 399)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.11.2016

Bundesrat will modernes Aktien-
recht 
Der Bundesrat will das Aktienrecht 
modernisieren. Er hat dazu in seiner 
Sitzung vom 23. November 2016 die 
Botschaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. Im Zentrum steht, 
die Gründungs- und Kapitalvor-
schriften flexibler zu gestalten, die 
Aktionärsrechte zu stärken und Ver-
gütungsvorschriften massvoll zu re-
gulieren. Zudem will der Bundesrat 
die Finanzströme in der Rohstoff-
branche transparenter machen. Und 
mit Richtwerten für die Vertretung 
beider Geschlechter im obersten 
Kader grosser börsenkotierter Ge-
sellschaften soll die Gleichstellung 
zwischen Mann und Frau gefördert 
werden.
Bereits am 4. Dezember 2015 hat der 
Bundesrat Eckwerte des neuen Aktien-
rechts beschlossen und veröffentlicht. 
Mit der heute verabschiedeten Bot-
schaft schlägt er dem Parlament die 
Umsetzung dieser Richtungsentscheide 
vor. Die Vorgaben von Artikel 95 Absatz 
3 der Bundesverfassung, die von der 
Volksinitiative «gegen die Abzockerei» 
stammen, sollen auf Gesetzessstufe ver-
ankert werden. Insgesamt nimmt er da-
bei die grosse Aktienrechtsrevision aus 
dem Jahr 2007 wieder auf und erfüllt 
somit den entsprechenden Auftrag des 
Parlaments.
 
Stärkung der Aktionärsrechte zur Um-
setzung der «Abzocker-Initiative»
Die Bestimmungen der bereits seit dem 
1. Januar 2014 geltenden Verordnung 
gegen übermässige Vergütungen bei 
börsenkotierten Aktiengesellschaften 
(VegüV), welche die neue Verfassungs-
bestimmung über die Vergütungen 
der Organe börsenkotierter Aktienge-
sellschaften vorläufig umgesetzt hat, 
werden mit der vorliegenden Botschaft 
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società anonime quotate in borsa.
Per rafforzare la certezza del diritto e i 
diritti degli azionisti, il progetto di legge 
completa in alcuni punti le disposizioni 
dell’OReSA, tenendo conto delle richie-
ste dell’iniziativa popolare. In particolare 
non ammette i premi d’assunzione che 
non compensano uno svantaggio finan-
ziario comprovabile e le indennità per 
divieti di concorrenza non giustificati 
dall’uso commerciale. Anche l’importo 
di tali indennità è limitato. Se gli azioni-
sti votano a titolo prospettivo sulle retri-
buzioni variabili dei quadri superiori, 
occorrerà inoltre presentare loro la rela-
zione annuale sulle retribuzioni per il 
voto consultivo a posteriori. Infine il di-
sciplinamento dell’azione tendente alla 
restituzione di prestazioni sarà reso più 
incisivo.
 
Valori di riferimento moderati per la rap-
presentanza di ambo i sessi
L’introduzione di valori di riferimento 
per la rappresentanza di ambo i sessi nel 
consiglio d’amministrazione e nella dire-
zione di grandi società quotate in borsa 
promuoverà il rispetto dell’obbligo co-
stituzionale di assicurare l’uguaglianza 
tra uomo e donna. Il consiglio di ammi-
nistrazione e la direzione dovranno es-
sere composti rispettivamente da alme-
no il 30 e il 20 per cento di donne. La 
società anonima che non rispetta questi 
valori di riferimento dovrà indicarne i 
motivi nella relazione sulle retribuzioni e 
adottare misure per colmare questa la-
cuna.
Questo approccio, cosiddetto comply-
or-explain, intende intensificare l’impe-
gno dell’economia per aumentare il nu-
mero di quadri donna, sesso questo 
sempre ancora nettamente sottorap-
presentato. I termini di adeguamento 
previsti sono di svariati anni - cinque per 
il consiglio d’amministrazione, dieci per 
la direzione -, il che permetterà alle so-
cietà di trovare candidati idonei.
 
Maggiore trasparenza nel settore delle 
materie prime
Il Consiglio federale vuole inoltre rende-
re più trasparenti i flussi finanziari nel 
settore delle materie prime e contribuire 
così a responsabilizzare le imprese. Que-
sto anche in considerazione del fatto 
che, spesso, nei Paesi di estrazione, lo 
Stato di diritto è indebolito. Le società 

tains aspects de l’initiative populaire : 
seront ainsi interdites les primes d’em-
bauche ne compensant pas un désavan-
tage financier établi et les indemnités 
découlant d’une interdiction de faire 
concurrence qui n’est pas justifiée par 
l’usage commercial. Le montant de ces 
indemnités sera aussi limité. Si les ac-
tionnaires votent de manière prospec-
tive sur les rémunérations variables des 
cadres supérieurs, ils devront après coup 
aussi voter à titre consultatif sur le rap-
port de rémunération. Enfin, la procé-
dure pour intenter une action en resti-
tution de rémunérations injustifiées sera 
simplifiée.
 
Seuils de représentation des sexes
La définition de seuils de représentation 
des sexes dans les conseils d’administra-
tion et les directions des sociétés cotées 
permettra de respecter davantage l’obli-
gation constitutionnelle de veiller à 
l’égalité entre hommes et femmes, ces 
dernières étant encore sous-représen-
tées parmi les cadres des échelons supé-
rieurs. Les conseils d’administration de-
vront compter au minimum 30 % de 
femmes et les directions 20 %. En cas 
de non-respect de ces proportions, les 
sociétés devront, dans leur rapport de 
rémunération, en exposer les raisons de 
même que les mesures pour y remédier.
L’obligation de s’expliquer qui sera faite 
aux entreprises qui ne respectent pas les 
seuils fixés (principe « appliquer ou ex-
pliquer » ) doit pousser les milieux éco-
nomiques à intensifier leurs efforts pour 
promouvoir l’accession des femmes aux 
fonctions dirigeantes. Des délais de 
transition de plusieurs années - cinq 
pour les conseils d’administration et dix 
pour les directions - donneront aux so-
ciétés le temps nécessaire pour recruter 
des candidates et des candidats appro-
priés.
 
Transparence renforcée dans le secteur 
des matières premières
Les matières premières proviennent en 
majorité de pays où les structures de 
l’état de droit sont insuffisantes. Le 
Conseil fédéral veut dès lors renforcer la 
transparence des flux financiers dans ce 
secteur d’activité pour inciter les entre-
prises à agir de manière plus respon-
sable. Les grandes sociétés actives dans 
l’extraction de matières premières de-

in die entsprechenden Bundesgesetze 
überführt.
Um die Rechtssicherheit sowie die 
Rechte der Aktionärinnen und Aktio-
näre zu stärken, ergänzt der Entwurf 
punktuell die Vorgaben der VegüV 
und berücksichtigt dabei Anliegen der 
Volksinitiative. Insbesondere sollen An-
trittsprämien, die keinen nachweisba-
ren finanziellen Nachteil kompensieren, 
und Entschädigungen für Konkurrenz-
verbote, die nicht geschäftsmässig be-
gründet sind, unzulässig sein. Auch die 
Höhe solcher Entschädigungen wird be-
grenzt. Stimmen die Aktionärinnen und 
Aktionäre im Voraus über die variablen 
Vergütungen für das oberste Kader 
ab, so muss ihnen zudem der jährliche 
Vergütungsbericht zur nachträglichen 
konsultativen Abstimmung vorgelegt 
werden. Und schliesslich wird die Mög-
lichkeit zur Klage auf Rückerstattung 
unrechtmässiger Vergütungen griffiger 
gestaltet.
 
Moderate Geschlechter-Richtwerte für 
das oberste Kader
Der verfassungsmässigen Pflicht zur 
Gleichstellung von Mann und Frau soll 
mit der Einführung von Geschlech-
ter-Richtwerten im Verwaltungsrat und 
in der Geschäftsleitung von grossen, 
börsenkotierten Gesellschaften Rech-
nung getragen werden. Im Verwal-
tungsrat sollen mindestens 30 Prozent 
und in der Geschäftsleitung mindestens 
20 Prozent Frauen vertreten sein. Wer-
den diese Richtwerte nicht eingehalten, 
wird die Aktiengesellschaft verpflichtet, 
im Vergütungsbericht die Gründe an-
zugeben und die Massnahmen zur Ver-
besserung darzulegen.
Dieser sogenannte Comply-or-exp-
lain-Ansatz soll die Bemühungen der 
Wirtschaft zur aktiven und umfassen-
den Kaderförderung von Frauen, dem 
noch immer deutlich untervertretenen 
Geschlecht im obersten Kader, intensi-
vieren. Mehrjährige Anpassungsfristen 
- fünf Jahre beim Verwaltungsrat, zehn 
Jahre bei der Geschäftsleitung - ermög-
lichen die Suche nach geeigneten Kan-
didatinnen und Kandidaten.
 
Verstärkte Transparenz im Rohstoffsek-
tor
Weiter will der Bundesrat die Finanz-
ströme im Rohstoffsektor transparenter 
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economicamente importanti attive nel 
settore dell’estrazione delle materie pri-
me saranno quindi tenute a rendere 
pubblici i pagamenti da loro effettuati a 
favore di enti statali superiori a 100 000 
franchi per anno d’esercizio. 
 
Allentamento delle prescrizioni sulla co-
stituzione e sul capitale
Il messaggio relativo al nuovo diritto del-
la società anonima prevede inoltre sva-
riati allentamenti e semplificazioni. Sarà 
ad esempio ammessa la costituzione di 
capitale azionario in una valuta estera e 
la riduzione autorizzata del capitale nel 
quadro di un nuovo margine di variazio-
ne del capitale. Se la situazione è sem-
plice, le società per azioni, le società a 
garanzia limitata e le società cooperati-
ve potranno essere fondate, sciolte e 
cancellate nel registro di commercio 
senza l’intervento di un pubblico ufficia-
le rogatore.
Oltre alle tematiche menzionate, il Con-
siglio federale propone altre modifiche 
specifiche. Rivedendo le disposizioni sul 
risanamento vuole ad esempio creare 
incentivi affinché le imprese adottino 
tempestivamente le misure di risana-
mento necessarie per evitare il fallimen-
to. Le controversie in materia di diritto 
della società anonima potranno inoltre 
essere risolte da tribunali non soltanto 
statali, ma anche arbitrali.

Deliberazioni

Disegno 1
Codice delle obbligazioni (Diritto della 
società anonima) (FF 2017 601)
14.06.2018 CN Inizio del dibattito
15.06.2018 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
11.12.2018 CS Rinvio alla Com-
missione
19.06.2019 CS Deroga
19.12.2019 CN Deroga

Disegno 2
Codice delle obbligazioni (Contropro-
getto indiretto all’iniziativa popolare 
«Per imprese responsabili – a tutela 
dell’essere umano e dell’ambiente»)
14.06.2018 CN Inizio del dibattito

vront déclarer dans un rapport publié 
par voie électronique les paiements ef-
fectués au profit de gouvernements à 
partir de 100 000 francs par année. 
 
Assouplissement des dispositions sur la 
fondation et le capital
Le projet prévoit aussi quelques assou-
plissements et simplifications. On auto-
risera ainsi l’utilisation d’une monnaie 
étrangère pour la fixation du capital-ac-
tions et pour la réduction autorisée dans 
le cadre d’une nouvelle marge de fluc-
tuation du capital. La forme authen-
tique ne sera plus obligatoire pour fon-
der, dissoudre et radier du registre du 
commerce une SA, une Sàrl ou une coo-
pérative dont les statuts se limitent au 
minimum légal.
Le Conseil fédéral propose encore 
quelques modifications ponctuelles : 
mesures incitant les sociétés à s’assainir 
elles-mêmes suffisamment tôt de ma-
nière à éviter la faillite et possibilité de 
recourir à des tribunaux arbitraux pour 
les litiges relevant du droit des sociétés.

Délibérations

Projet 1
Code des obligations (Droit de la société 
anonyme) (FF 2017 625)
14.06.2018 CN Début des délibéra-
tions
15.06.2018 CN Décision modifiant 
le projet
11.12.2018 CE Renvoi à la commis-
sion
19.06.2019 CE Divergences
19.12.2019 CN Divergences

Projet 2
Code des obligations (Contre-projet in-
direct à l’initiative populaire « Entre-
prises responsables – pour protéger 
l’être humain et l’environnement » )

machen und damit zum verantwor-
tungsvollen Handeln der Unternehmen 
beitragen; dies auch vor dem Hinter-
grund, dass es in den Abbauländern 
oft nur ungenügende rechtsstaatliche 
Strukturen gibt. Wirtschaftlich bedeu-
tende Gesellschaften, die in der Roh-
stoffförderung tätig sind, sollen deshalb 
Zahlungen ab 100’000 Franken pro Ge-
schäftsjahr an staatliche Stellen in einem 
Bericht elektronisch veröffentlichen. 
 
Flexibilisierung der Gründungs- und
Kapitalvorschriften
Die Botschaft zum neuen Aktienrecht 
sieht zudem etliche Flexibilisierungen 
und Vereinfachungen vor. So soll bei-
spielsweise neu auch ein Aktienkapital 
in ausländischer Währung und im Rah-
men eines neuen Kapitalbands eine ge-
nehmigte Kapitalherabsetzung zulässig 
sein. AG, GmbH und Genossenschaften 
sollen künftig ohne Urkundsperson ge-
gründet, aufgelöst und im Handelsre-
gister gelöscht werden können, sofern 
einfache Verhältnisse vorliegen.
Neben den erwähnten Themenberei-
chen schlägt der Bundesrat weitere 
punktuelle Änderungen vor. So will er 
durch die überabeiteten Bestimmungen 
zur Sanierung Anreize schaffen, dass 
Unternehmen frühzeitig die notwen-
digen Sanierungsmassnahmen treffen 
und so den Konkurs verhindern kön-
nen. Weiter sollen neben staatlichen 
Gerichten neu auch Schiedsgerichte ak-
tienrechtliche Streitigkeiten beurteilen 
dürfen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Obligationenrecht (Aktienrecht)
(BBl 2017 683)
14.06.2018 NR Beginn der Debatte
15.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
11.12.2018 SR Rückweisung an die 
Kommission
19.06.2019 SR Abweichung
19.12.2019 NR Abweichung

Entwurf 2
Obligationenrecht (Indirekter Gegenent-
wurf zur Volksinitiative «Für verantwor-
tungsvolle Unternehmen – zum Schutz 
von Mensch und Umwelt»)
14.06.2018 NR Beginn der Debatte
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15.06.2018 CN Decisione secon-
do proposta Bigler.
12.03.2019 CS Non entrata in 
materia
13.06.2019 CN Mantenere
18.12.2019 CS Deroga

Disegno 1

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
19.12.2019

Diritto della società anonima, elimi-
nate diverse divergenze 
Il Consiglio nazionale ha fatto un 
passo verso gli Stati oggi eliminan-
do diverse divergenze in merito alla 
riforma del diritto della società ano-
nima. Con 94 voti contro 87, ha ad 
esempio rinunciato a consentire la 
fondazione semplificata di società.
Tale possibilità faciliterà l’imprenditoria-
lità innovativa e ridurrà la burocrazia, ha 
sostenuto Christa Markwalder (PLR/BE) 
a nome della commissione. Occorre in-
vece mantenere un certo effetto preven-
tivo sulla criminalità, ha replicato, con 
successo, lo schieramento rosso-verde 
sostenuto dal PPD.
Il progetto prevede anche di rafforzare i 
diritti dei piccoli azionisti delle società 
quotate in borsa. Non sarà così necessa-
rio detenere almeno il 3% del capitale 
per poter iscrivere un punto all’ordine 
del giorno dell’assemblea generale. Qui 
il Consiglio degli Stati sarà tenuto a fare 
chiarezza: la soglia è infatti stata abbas-
sata all’1% nella versione francese a allo 
0,5% in quella italiana e tedesca.
Un altro aspetto della riforma mira a 
combattere la corruzione nel settore 
delle materie prime. Le società quotate 
in borsa attive nell’estrazione di minera-
li, di petrolio o di gas naturale o nel set-
tore del prelievo di legname in aree fo-
restali primarie dovranno riferire 
annualmente sui pagamenti effettuati a 
favore di enti statali. Con 107 voti contro 
78, la Camera ha deciso di considerare 
anche le imprese che commerciano in 
materie prime.
Non esistono disposizioni internazionali 
in questo settore, ha sostenuto Petra 
Gössi (PLR/SZ) invitando il plenum a 

14.06.2018 CN Début des délibéra-
tions
15.06.2018 CN Décision conforme à 
la proposition Bigler.
12.03.2019 CE Ne pas entrer en 
matière
13.06.2019 CN Maintenir
18.12.2019 CE Divergences

Projet 1

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
19.12.2019

Le National tient à élargir la marge 
de manoeuvre des entreprises 
Les sociétés anonymes devraient 
avoir les mains plus libres grâce à la 
modernisation de leur cadre légal. 
Le National a toutefois procédé jeu-
di à quelques corrections en faveur 
des actionnaires et s’est un peu rap-
proché de la copie du Conseil des 
Etats.
Par 94 voix contre 87 et 7 abstentions, 
le National a renoncé à faciliter la fon-
dation de sociétés via la suppression de 
la forme authentique. La gauche et le 
PDC ont plaidé avec succès pour son 
maintien, en invoquant son effet pré-
ventif sur la criminalité.
La suppression facilitera l’entrepreneu-
riat innovant et réduira la bureaucratie, 
a critiqué la droite. L’obligation de pas-
ser par un notaire n’a pas évité les créa-
tions frauduleuses d’entreprise, a relevé 
la conseillère fédérale Karin Keller-Sut-
ter.
La Chambre du peuple tient en revanche 
à ce que les sociétés anonymes puissent 
avantager certains actionnaires par des 
actions dites « de loyauté » . Il faut favo-
riser les relations de confiance dans la 
durée, a soutenu Philipp Bregy (PDC/
VS). Les sénateurs l’avaient refusé, faute 
de disposer d’une étude sur les effets 
d’un tel dispositif. Le Conseil fédéral a 
appelé à attendre.
 
Petits actionnaires
Les droits des actionnaires très minori-
taires de sociétés cotées en bourse se-
ront renforcés. Ils n’auront pas besoin 
de détenir au moins 3% du capital-ac-
tions pour faire inscrire un objet à l’ordre 
du jour d’une assemblée générale. Le 

15.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Antrag Bigler.
12.03.2019 SR Nichteintreten
13.06.2019 NR Festhalten
18.12.2019 SR Abweichung

Entwurf 1

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
19.12.2019

Parlament will Unternehmensgrün-
dungen nicht erleichtern 
Bei der Gründung von Unternehmen 
soll weiterhin eine Pflicht zur öffent-
lichen Beurkundung bestehen. Der 
Nationalrat ist am Donnerstag dem 
Ständerat gefolgt und hat eine er-
leichterte Unternehmensgründung 
abgelehnt.
Der Bundesrat hatte im Rahmen der 
Aktienrechtsrevision vorgeschlagen, 
die Pflicht zur öffentlichen Beurkun-
dung in einfachen Fällen abzuschaffen. 
In der ersten Beratungsrunde stimmte 
der Nationalrat zu. Nun hat er sich mit 
94 zu 87 Stimmen bei 7 Enthaltungen 
dem Ständerat angeschlossen, der die 
erleichterte Gründung ablehnte.
Bei einer Abschaffung der Pflicht wür-
den 80 Prozent der Neugründungen 
keiner Identitätsprüfung mehr unter-
liegen, warnte Philipp Matthias Bregy 
(CVP/VS). Dies berge das Risiko von 
Schwindelgründungen, Konkursreiterei 
und Geldwäscherei.
 
Start-ups nicht behindern
Die Befürworterinnen und Befürworter 
der erleichterten Gründung argumen-
tierten vergeblich, damit würde die In-
novation gefördert. Das Hauptziel der 
Revision seien bessere Rahmenbedin-
gungen für Unternehmen, sagte Kom-
missionssprecherin Christa Markwalder 
(FDP/BE). Judith Bellaïche (GLP/ZH) rief 
dazu auf, Start-ups keine Steine in den 
Weg zu legen.
«Hier können wir ohne Schaden dere-
gulieren», sagte Hans-Ueli Vogt (SVP/
ZH). Die öffentliche Beurkundung ver-
hindere nämlich Konkursreiterei und 
Schwindelgründungen nicht. Für die 
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bocciare tale aggiunta. Il settore del 
commercio segue regole diverse da 
quello minerario, ha precisato Karin Kel-
ler-Sutter.
La trasparenza è nell’interesse della Sviz-
zera, ha replicato Min Li Marti (SP/ZH). 
Anche l’industria interessata sostiene 
queste disposizioni, ha aggiunto Beat 
Flach (PVL/AG).
Queste misure sono indipendenti dal 
controprogetto all’iniziativa popolare 
per multinazionali responsabili, che vie-
ne trattato separatamente.

centre-droit et la gauche ont réussi à 
abaisser la barre comme le veulent les 
sénateurs et le Conseil fédéral.
Un seuil très bas risque d’ouvrir la porte 
à l’actionnisme, a objecté en vain Chris-
ta Markwalder (PLR/BE). Selon les ser-
vices du Parlement, les deux Chambres 
devront toutefois se repencher sur la 
question car le projet place la limite à 
1% dans la version française et à 0,5% 
en allemand.
Uniquement pour les entreprises cotées 
en bourse, l’actionnaire ne pourra pas 
se faire représenter par un membre d’un 
organe de la société. Par 105 voix contre 
73, le National a refusé de se rallier aux 
sénateurs pour étendre l’interdiction à 
toutes les sociétés.
Il a simplement précisé que les membres 
du conseil d’administration et de la di-
rection ayant un conflit d’intérêt de-
vront également en informer le conseil 
d’administration de manière complète 
et sans retard. Les actionnaires devront 
par ailleurs pouvoir accéder aux rap-
ports de gestion et de révision au moins 
20 jours avant l’assemblée générale.
 
Corruption dans le négoce
Un autre volet de la réforme vise à lutter 
contre la corruption dans le secteur des 
matières premières. Les sociétés cotées 
en bourse actives dans l’extraction (de 
minerais, pétrole, gaz, forêts) devront 
établir un rapport annuel sur les paie-
ments effectués en faveur des gouver-
nements.
Par 107 voix contre 78, la majorité s’est 
rallié au Conseil des Etats pour associer 
le négoce à la réforme. Pour ces entre-
prises, le Conseil fédéral pourra envisa-
ger des obligations en coordination 
avec les efforts internationaux. Même la 
branche le soutient, a souligné Beat 
Flach (PVL/AG). La transparence est 
dans l’intérêt de la Suisse, a renchéri 
Min Li Marti (PS/ZH).
Il n’existe pas de dispositions internatio-
nales dans ce domaine. Pas question de 
donner préventivement une compé-
tence au Conseil fédéral sur le sujet, a 
contré Petra Gössi (PLR/SZ). Le secteur 
du négoce suit d’autres règles que l’ex-
traction, a renchéri Karin Keller-Sutter.
 
Rémunérations abusives
La gauche n’a pas réussi à imposer des 
tours de vis dans le volet visant à ancrer 

Beibehaltung der Pflicht zur öffentli-
chen Beglaubigung seien vor allem die 
Notare, stellte Vogt fest. «Honi soit 
qui mal y pense» (beschämt sei, wer 
schlecht darüber denkt).
 
Stärkung der Aktionärsrechte
Geeinigt haben sich die Räte weiter 
zur Frage, ab welcher Beteiligung Ak-
tionäre börsenkotierter Gesellschaften 
Einfluss auf die Traktandierung an der 
Generalversammlung nehmen dürfen. 
Gemäss dem deutschen Gesetzestext 
liegt die Grenze bei 0,5 Prozent des Ak-
tienkapitals oder der Stimmen. Da in der 
französischen Fassung 1 Prozent steht, 
werden die Räte wohl noch einmal dar-
über befinden müssen.
Der Nationalrat hatte den Schwellen-
wert zunächst bei 3 Prozent legen 
wollen. Die Befürworterinnen und Be-
fürworter einer tieferen Grenze argu-
mentierten, damit würden die Aktio-
närsrechte gestärkt.
 
Transparenz für Rohstoffunternehmen
Dem Ständerat gefolgt ist der National-
rat ferner bei der Bestimmung zur Be-
kämpfung der Korruption im Rohstoff-
sektor. Schon beschlossen war, dass 
grosse börsenkotierte Unternehmen, 
die in der Rohstoffförderung tätig sind, 
einen jährlichen Bericht über ihre Zah-
lungen an staatliche Stellen verfassen 
müssen.
Nun haben die Räte dem Bundesrat zu-
sätzlich die Kompetenz erteilt, die Re-
gelung im Rahmen eines international 
abgestimmten Vorgehens auf Unter-
nehmen im Rohstoffhandel auszudeh-
nen. Hier setzten sich SP, Grüne und 
Grünliberale durch.
 
Keine «Lex Vasella»
Mit der Revision des Aktienrechts wird 
auch die Abzockerinitiative auf Geset-
zesebene umgesetzt. Bisher gibt es erst 
Verordnungsbestimmungen dazu. Der 
Bundesrat hat einige Präzisierungen vor-
geschlagen. So will er etwa verhindern, 
dass das Verbot von Abgangsentschä-
digungen über andere Vergütungen 
umgangen werden kann - etwa solche 
für ein Konkurrenzverbot, wie dies im 
Fall von Ex-Novartis-Chef Daniel Vasella 
der Fall war.
Der Nationalrat lehnt ein Verbot nicht 
marktüblicher Vergütungen im Zusam-
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 17.01.2020

Il Consiglio nazionale aveva iniziato la 
fase di appianamento delle divergenze 
riguardante il diritto della società anoni-
ma (16.077, progetto 1) nella sessione 
autunnale 2019. In occasione della sua 
seduta odierna, la Commissione ha pro-
ceduto a sua volta a eliminare una parte 
delle numerose divergenze allineandosi 
alla posizione del Consiglio nazionale in 
vari punti. Essa ha però deciso, in parti-
colare, di mantenere la sua posizione 
per quanto riguarda tre elementi centra-
li: Alle imprese non sarà consentito te-
nere il capitale azionario in moneta este-
ra (7 voti contro 5), né introdurre azioni 

dans la loi des exigences de l’initiative 
contre les rémunérations abusives (ini-
tiative Minder). Les dispositions prévues 
vont moins loin que le texte accepté par 
67,9% des Suisses en 2013, qui est déjà 
appliqué par voie d’ordonnance.
Pas question pour la majorité d’exiger 
que le rapport de rémunération précise 
les activités exercées par les membres 
des instances dirigeantes auprès 
d’autres entreprises, a décidé le Natio-
nal par 117 voix contre 68. Le National 
a aussi tacitement refusé de suivre les 
sénateurs en interdisant les rémunéra-
tions versées en cas de changement de 
contrôle.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 17.01.2020

Le Conseil national avait débuté l’élimi-
nation des divergences de la révision du 
droit de la société anonyme (16.077, 
projet 1) lors de la session d’automne 
2019. Lors de sa séance du jour, la com-
mission a, à son tour, procédé à l’élimi-
nation d’une partie des nombreuses 
divergences en rejoignant la position du 
Conseil national en de nombreux points. 
Cependant, elle a notamment décidé de 
maintenir sa position sur trois éléments 
centraux : l’impossibilité pour les entre-
prises de fixer le capital-actions en mon-
naie étrangère (par 7 voix contre 5) et 
d’introduire des actions de loyauté (par 

menhang mit früheren Tätigkeiten aber 
weiterhin ab. Er will lediglich, dass sol-
che im Vergütungsbericht ausgewiesen 
werden müssen.
 
Belohnung für loyale Aktionäre
Uneinig sind sich die Räte ausserdem in 
der Frage, ob Loyalitätsaktien ermög-
licht werden sollen. Aktionäre, die Ak-
tien über eine gewisse Zeit halten, wür-
den damit von Vorzugsrechten profitie-
ren und höhere Dividenden erhalten.
Der Nationalrat ist weiterhin dafür. Dies 
sei ein Anreiz für längerfristiges Denken 
und verantwortungsvolle Investitionen, 
argumentierten die Befürworterinnen 
und Befürworter. Der Bundesrat hatte 
keine Loyalitätsaktien vorgesehen. Auch 
bei der Ausrichtung von Zwischendivi-
denden hielt der Nationalrat an seiner 
Version fest.
 
Verbot der Organstimmrechtsvertre-
tung
Ferner will er die Organstimmrechts-
vertretung - die Stimmrechtsvertretung 
durch den Verwaltungsrat - nur für bör-
senkotierte Gesellschaften verbieten. 
Nach dem Willen des Bundesrates und 
des Ständerates soll die Organstimm-
rechtsvertretung für alle Gesellschaften 
unzulässig sein.
Eine institutionelle Stimmrechtsvertre-
tung sei systemfremd und widerspreche 
der modernen Corporate Governance, 
sagte Justizministerin Karin Keller-Sut-
ter. Damit finde eine Vermischung der 
Kompetenzen der Organe statt.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 17.01.2020

Nachdem der Nationalrat in der Herbst-
session mit der Bereinigung der Differen-
zen bei der Aktienrechtsrevision ( 16.077, 
Entwurf 1) begonnen hatte, hat sich an 
ihrer Sitzung vom 16. Januar 2020 nun 
auch die RK-S dieser Aufgabe ange-
nommen und einen Teil der zahlreichen 
Differenzen bereinigt, indem sie sich in 
diversen Punkten der Position des Nati-
onalrates angeschlossen hat. Allerdings 
hat sie beschlossen, in drei zentralen 
Punkten an ihrer Position festzuhalten: 
Unternehmen sollen Aktienkapital in 
Fremdwährung nicht führen dürfen (mit 
7 zu 5 Stimmen) und Loyalitätsaktien 
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di lealtà (10 voti contro 1 e 1 astensione). 
La Commissione desidera inoltre mante-
nere la normativa vigente per quanto 
riguarda la questione delle assemblee 
generali all’estero (6 voti contro 5).

Disegno 2
Vedi: 17.060 Per imprese responsabili - a 
tutela dell’essere umano e dell’ambien-
te. Iniziativa popolare

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
18.12.2019

Imprese, regole ma non troppo per 
attività estere 
Le multinazionali hanno sì bisogno 
di regole sul rispetto dei diritti uma-
ni e delle norme ambientali, ma non 
vanno ritenute responsabili per le 
attività delle società controllate 
ubicate all’estero. Lo prevede il con-
troprogetto indiretto all’iniziativa 
popolare per multinazionali respon-
sabili approvato oggi dal Consiglio 
degli Stati. Il dossier ritorna al Na-
zionale.
L’iniziativa mira a obbligare le imprese 
con sede in Svizzera a verificare regolar-
mente le conseguenze delle rispettive 
attività sui diritti umani e sull’ambiente, 
sia in Svizzera che, soprattutto, all’este-
ro. Le società che non dovessero ottem-
perare a quest’obbligo andrebbero rite-
nute responsabili dei danni causati, 
anche da parte di società che controlla-
no senza partecipare direttamente alle 
attività incriminate.
Stando al plenum, che ha fatto propria 
una proposta del Consiglio federale e 
difesa oggi in aula da Beat Rieder (PPD/
VS), le imprese sarebbero tenute a pre-
sentare rapporti periodici sul rispetto dei 
diritti umani e delle norme ambientali 
sul modello di una direttiva europea in 
materia.
L’obbligo di diligenza si limiterebbe ai 
settori «minerali provenienti da zone di 
conflitto» e «lavoro minorile» e l’obbligo 
di rendiconto contemplerebbe un cam-
po d’applicazione meno esteso (nessuna 
graduazione del campo d’applicazione 
in base ai rischi e una limitazione alle 
«società di interesse pubblico»).

10 voix contre 1 et 1 abstention). En 
outre, s’agissant de la possibilité d’orga-
niser l’assemblée générale à l’étranger, 
la commission propose de maintenir le 
droit en vigueur (par 6 voix contre 5 et 
1 abstention).

Projet 2
Voir : 17.060 Entreprises responsables - 
pour protéger l’être humain et l’envi-
ronnement. Initiative populaire

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
18.12.2019

Les sénateurs changent de 
contre-projet à l’initiative populaire 
Les multinationales ne devraient 
pas être soumises à de nouvelles 
obligations de responsabilité civile. 
Opposé à l’initiative pour des multi-
nationales responsables, le Conseil 
des Etats a soutenu mercredi un 
nouveau contre-projet indirect ins-
piré du Conseil fédéral.
Les errements du Parlement et du 
Conseil fédéral risquent d’aboutir à 
l’adoption de l’initiative, a averti le père 
de l’initiative sur les rémunérations abu-
sives Thomas Minder (Ind./SH). Le texte 
sur les multinationales responsables 
veut obliger les sociétés sises en Suisse 
à examiner régulièrement les consé-
quences de leur activité sur les droits 
humains et l’environnement, également 
à l’étranger.
Les entreprises manquant à ce devoir de 
diligence devraient répondre des dom-
mages causés, y compris par les sociétés 
qu’elles contrôlent sans participer direc-
tement aux activités incriminées. Les 
sénateurs devaient trancher entre deux 
contre-projets pour lui barrer la route. 
Par 25 voix contre 13, ils ont opté pour 
la version a minima.
 
Retrait compromis
La piste gouvernementale de rapports 
très allégés pour les seules sociétés d’in-
térêt public ne permettra pas le retrait 
de l’initiative, a averti en vain la gauche.
Il faut éviter de se laisser dépasser 
comme pour le secret bancaire, a justifié 
Christian Levrat (PS/FR). La réputation 
suisse souffre déjà massivement à 

sollen nicht eingeführt werden (mit 10 
zu 1 Stimme bei 1 Enthaltung). Zudem 
möchte die Kommission in der Frage der 
Abhaltung von Generalversammlungen 
im Ausland beim geltenden Recht blei-
ben (mit 6 zu 5 Stimmen).

Entwurf 2
Siehe: 17.060 Für verantwortungsvolle 
Unternehmen - zum Schutz von Mensch 
und Umwelt. Volksinitiative

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
18.12.2019

Ständerat will keine Haftungregeln 
für Konzerne 
Der Ständerat will nicht, dass 
Schweizer Unternehmen für Men-
schenrechtsverletzungen und Um-
weltschäden von Tochtergesell-
schaften im Ausland haften. Er hat 
sich am Mittwoch für einen Gegen-
vorschlag zur Konzernverantwor-
tungsinitiative ohne Haftung aus-
gesprochen.
Die Haftung ist der Kern der Volksiniti-
ative: Konzerne sollen zur Rechenschaft 
gezogen werden können für Kinderar-
beit auf Kakakoplantagen in Burkina 
Faso, verschmutzte Flüsse im Kongo 
oder vergiftete Bäuerinnen und Bauern 
auf Baumwollfeldern in Indien. 
Im Ständerat standen zwei Varianten 
für einen indirekten Gegenvorschlag 
zur Diskussion: Eine mit eingeschränk-
ten und eine ohne Haftungsregeln. Die 
erste hatte der Nationalrat beschlossen, 
die zweite brachte der Bundesrat als Re-
aktion darauf ins Spiel. 
Zum Rückzug der Initiative dürfte nur 
die Nationalratsversion führen, wie 
Kommissionssprecher Stefan Engler 
(CVP/GR) in Erinnerung rief. Die bun-
desrätliche Version bezeichnete er als 
«zahnlos».
 
Schaden für die Wirtschaft
Dem Ständerat geht die Nationalrats-
version jedoch zu weit. Er entschied 
sich mit 25 zu 13 Stimmen für einen 
Gegenvorschlag ohne Haftungsregeln. 
Die Mehrheit befand, die schärfere Va-
riante würden dem Wirtschaftsstandort 
Schweiz schaden.
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Tutti d’accordo, ma...
È la seconda volta che la Camera dei 
Cantoni ha esaminato questo oggetto: 
la prima volta non era entrata nemmeno 
nel merito del progetto. Questa volta, 
dopo che il Nazionale si è pronunciato 
per una controproposta che prevede 
una responsabilità limitata, ha dovuto 
riprendere da capo l’esercizio; i «senato-
ri» sono entrati in materia tacitamente, 
anche perché il problema ha assunto nel 
frattempo valenza internazionale: diver-
si Paesi confinanti, come la Francia, ma 
anche a livello di Unione Europea e 
ONU, hanno adottato direttive in mate-
ria sulla responsabilità delle multinazio-
nali all’estero.
Tutti d’accordo insomma oggi che biso-
gna dare risposte, non solo all’iniziativa 
popolare sostenuta da numerose ONG 
e che alle urne potrebbe essere accolta, 
ma anche all’opinione pubblica, molto 
più sensibile circa il comportamento di 
certe aziende all’estero che in un passa-
to nemmeno lontano hanno fatto parla-
re di sé - perlopiù in senso negativo - per 
i problemi ambientali provocati o la vio-
lazione dei diritti umani (come il lavoro 
infantile nelle piantagioni di caffè in Co-
sta d’Avorio). Nel mirino, in particolare, 
sono le multinazionali come Glencore 
attive nel settore minerario, o aziende 
come Nestlé, leader mondiali nell’indu-
stria alimentare.
 
Nessuna responsabilità
Tutti d’accordo insomma sul principio, 
ma in disaccordo sulla portata della leg-
ge. Mentre la sinistra si è battuta per 
prescrizioni più stringenti in fatto di re-
sponsabilità, la destra (PLR, UDC e PPD) 
ha preferito eliminare questo aspetto 
centrale del controprogetto seguendo il 
parere del «senatore» Beat Rieder.
Quest’ultimo, nel suo intervento, ha 
messo in guardia dal caricare eccessiva-
mente il controprogetto. È vero che Pa-
esi come la Germania e la Svezia hanno 
legiferato in materia, ma in nessun caso 
è prevista una qualsivoglia responsabili-
tà per le aziende con partecipazioni in 
società estere.
Diversi altri oratori, come Ruedi Noser 
(PLR/ZH), hanno condiviso questo ragio-
namento, invitando a non andare più in 
là di quanto prevedano le raccomanda-
zioni adottate dall’Ue e dall’Onu. Le no-
stre multinazionali si comportano già in 

l’étranger et une campagne de votation 
aggraverait la situation. Non seulement 
la population demande plus d’équité, 
mais les entreprises elles-mêmes veulent 
renforcer la sécurité du droit et un 
nombre croissant soutiennent une obli-
gation de diligence.
Pas question de renoncer à la discussion 
par peur, a rétorqué Ruedi Noser (PLR/
ZH). 99% des entreprises sont exem-
plaires et le combat peut être gagné 
auprès de la population, a-t-il estimé.
La nécessité d’agir n’est guère contes-
tée, mais le Conseil fédéral rejette un 
contre-projet qui mettrait largement en 
oeuvre les exigences de l’initiative, a dé-
claré la ministre Karin Keller-Sutter. Le 
problème est global et il faut des solu-
tions développées en concertation inter-
nationale pour ne pas nuire à la place 
économique suisse, a argumenté la libé-
rale-radicale.
 
Rapports restreints
La majorité s’est rangée derrière l’ap-
proche voulue par le gouvernement. La 
responsabilité pour les entreprises 
contrôlées effectivement à l’étranger ne 
sera pas explicitement réglementée. Les 
obligations se réduiront à un devoir de 
diligence dans les domaines « minerais 
de conflit »  et « travail des enfants » . 
Seules les « sociétés d’intérêt public » 
devront rendre un rapport.
La gauche s’est retrouvée bien isolée à 
soutenir la ligne du National. Le 
contre-projet imaginé par la Chambre 
du peuple va moins loin que l’initiative 
en matière de responsabilité civile. Celle 
des gestionnaires et dirigeants d’une 
société serait exclue. La responsabilité 
ne porterait que sur les dommages à la 
vie et à l’intégrité personnelle ou sur la 
violation du droit de propriété.
Le texte ne devrait en outre s’appliquer 
qu’aux entreprises de plus de 500 em-
ployés et un chiffre d’affaires d’au moins 
80 millions. La majorité bourgeoise a 
estimé que les exigences allaient encore 
beaucoup trop loin.
 
Exigences très affaiblies
Même si les sénateurs n’avaient pas fi-
nalement opté pour l’approche gouver-
nementale de rapports, le contre-projet 
du National serait ressorti très affaibli 
des discussions de mercredi. La majorité 
bourgeoise a soutenu toutes les propo-

Die Schweizer Gerichte würden zur 
«Weltjustizbehörde», kritisierte Beat 
Rieder (CVP/VS). Es würde sich um eine 
international einmalige Regelung han-
deln. Schweizer Unternehmen dürften 
in der Folge abwandern oder bestimmte 
Geschäftsfelder anderen überlassen, 
etwa chinesischen Unternehmen, die 
weniger Hemmungen hätten. 
 
Missbräuchliche Klagen 
Thomas Hefti (FDP/GL) stellte fest, der 
schärfere Gegenvorschlag sei beinahe 
identisch mit der Volksinitiative. Es 
drohten missbräuchliche und erpres-
serische Klagen aus dem Umfeld von 
Konkurrenzunternehmen und negative 
Schlagzeilen. 
Ruedi Noser (FDP/ZH) warnte davor, 
aus Angst vor der Volksabstimmung 
Haftungsregeln zu beschliessen. Wenn 
solche beschlossen würden, könnten 
Schweizer Unternehmen nur noch in 
Ländern tätig sein, in denen sie eine 
Haftpflichtversicherung abschliessen 
könnten. Noser warf den Initianten 
ausserdem vor, mit Beispielen zu ope-
rieren, die «nahe an der Lüge» seien. 
Auch Erich Ettlin (CVP/OW) zeigte sich 
überzeugt, dass sich Schweizer Unter-
nehmen vorbildlich verhalten.
 
Ruf der Schweiz gefährdet
Für Haftungsregeln machten sich Red-
nerinnen und Redner von SP und Grü-
nen stark. Es gehe auch um den Ruf der 
Schweiz, sagte Christian Levrat (SP/FR). 
Schon beim Bankgeheimnis habe die 
Schweiz versucht, die Augen zu ver-
schliessen. Das habe nicht funktioniert. 
Es werde auch hier nicht funktionieren.
Levrat zeigte sich zuversichtlich, dass die 
Initiative an der Urne gute Chancen hat. 
Auch ein Teil der Wirtschaft sei dafür, 
gab er zu bedenken. Mit dem Gegen-
vorschlag ohne Haftungsregeln würde 
die Schweiz nicht zu den fortschrittli-
chen Ländern gehören. 
 
Sinnvoller Kompromiss 
Daniel Jositsch (SP/ZH) stellte fest, der 
bundesrätliche Vorschlag führe bloss zu 
etwas mehr Transparenz. «Das bringt 
letztlich nicht viel.» In der schärferen 
Variante sei die Haftung gegenüber der 
Initiative stark eingeschränkt, es handle 
sich bereits um einen Kompromiss. Da-
mit könne die Wirtschaft leben. 
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maniera esemplare all’estero, hanno 
affermato altri esponenti «borghesi».
Il Consiglio degli Stati poteva scegliere 
tre due opzioni: una con norme sulla re-
sponsabilità limitata, come il Nazionale, 
e una senza. Alla fine ha prevalso 
quest’ultima, nonostante gli avverti-
menti del relatore della commissione, 
Stefan Engler (PPD/GR), secondo cui 
solo la versione della Camera del popo-
lo avrebbe spinto i promotori dell’inizia-
tiva popolare a ritirare il loro testo. La 
maggioranza ha ritenuto che anche una 
responsabilità limitata nuocerebbe alla 
piazza economica svizzera.
 
E la la reputazione?
Come ci si poteva aspettare, a sostenere 
la versione del Nazionale sono stati so-
prattutto i «senatori» PS e Verdi. Chri-
stian Levrat (PS/FR) ha dichiarato che è 
in gioco anche la reputazione della Sviz-
zera. Berna ha già cercato di chiudere gli 
occhi sul segreto bancario e alla fine ha 
dovuto cedere. Il trucco non ha funzio-
nato e non funzionerebbe neanche in 
questo caso.
Per il friburghese, l’iniziativa ha buone 
possibilità di successo alle urne. Per Da-
niel Jositsch (PS/ZH), la proposta Rieder, 
difesa dal Consiglio federale, porterà 
solo a una maggiore trasparenza. Anche 
Lisa Mazzone (Verdi/GE) ha messo in 
dubbio l’utilità della versione del Consi-
glio federale. Ha inoltre indicato gli svi-
luppi in altri Paesi. La Svizzera potrebbe 
ritrovarsi a dover rincorrere gli Stati con 
una legislazione più avanzata, ha messo 
in guardia.
Nel voto complessivo, il Consiglio degli 
Stati ha approvato la proposta «edulco-
rata» Rieder per 39 voti a 3. La palla ri-
torna nel campo del Nazionale: quest’ul-
timo prevede che le imprese potrebbero 
essere perseguite se le filiali violano le 
disposizioni in materia di tutela dei dirit-
ti umani e dell’ambiente, a meno che 
non siano in grado di dimostrare di aver 
rispettato il loro dovere di diligenza.
Contrariamente all’iniziativa, i gruppi sa-
rebbero responsabili solo per le società 
controllate direttamente, non per i for-
nitori. Il regolamento dovrebbe appli-
carsi alle imprese di una certa dimensio-
ne o con rischi particolari.

sitions PLR dans ce sens.
Les sénateurs voulaient notamment 
ajouter une règle de subsidiarité qui 
n’aurait permis d’intenter une action 
contre la maison-mère en Suisse que si 
c’était plus efficace que dans le pays 
concerné. En pratique, ce sera très 
compliqué à appliquer et videra de leur 
substance les obligations en matière de 
responsabilité, a averti Daniel Jositsch 
(PS/ZH).
La majorité souhaitait aussi n’appliquer 
le contre-projet de la Chambre du 
peuple qu’aux entreprises avec un ef-
fectif d’au moins 5000 emplois. Sur le 
modèle de la loi de diligence française.
 
Sénateurs sceptiques
Les sénateurs ont toujours été scep-
tiques sur le contre-projet du National. 
La Chambre du peuple a dû insister 
après leur non-entrée en matière sur le 
sujet. Le Conseil des Etats a ensuite tem-
porisé en septembre, préférant renvoyer 
le dossier à sa commission pour qu’elle 
le réexamine à la lumière des proposi-
tions annoncées par le Conseil fédéral.
Au vote sur l’ensemble, les sénateurs 
ont adopté le nouveau contre-projet par 
39 voix contre 3.

«Wir sollten uns diesen Abstimmungs-
kampf ersparen», sagte Jositsch. Er 
würde auf eine Konfrontation der Zivil-
gesellschaft mit der Wirtschaft hinaus-
laufen. Auch Lisa Mazzone (Grüne/GE) 
stellte den Nutzen der bundesrätlichen 
Version in Frage. Sie wies auch auf die 
Entwicklung in anderen Ländern hin. 
Die Schweiz könnte rasch ins Hintertref-
fen geraten, warnte sie.
 
Wie bei der Abzockerinitiative
Thomas Minder (parteilos/SH) zog den 
Vergleich zu seiner Abzockerinitiative. 
Auch damals sei die Politik nicht im 
Stande gewesen, einen griffigen Ge-
genvorschlag zu beschliessen. In der 
Folge sei die Initiative angenommen 
worden. 
Nun wiederhole sich das Debakel. Auch 
die Konzernverantwortungsinitiative 
- die er ablehne - geniesse breite Un-
terstützung, sagte Minder. Mit dem 
bundesrätlichen Gegenvorschlag sei sie 
nicht zu bodigen. Dessen Text grenze 
an einen «Schildbürgerstreich». Minder 
sprach sich dennoch für diese Version 
aus.
 
Nachweis oder Haftung
In der Gesamtabstimmung hiess der 
Ständerat die Vorlage mit 39 zu 3 Stim-
men bei einer Enthaltung gut. Nun ist 
wieder der Nationalrat am Zug. Dieser 
hat schon zweimal einem Gegenvor-
schlag mit Haftungsregeln zugestimmt. 
Damit könnten Unternehmen belangt 
werden, wenn Tochtergesellschaften 
im Ausland Bestimmungen zum Schutz 
von Menschenrechten und Umwelt ver-
letzen - es sei denn, sie können nach-
weisen, dass sie die Sorgfaltspflichten 
eingehalten haben. 
Anders als gemäss der Initiative wären 
die Konzerne nur für direkt Kontrol-
lierte, nicht aber für Lieferanten ver-
antwortlich. Gelten soll die Regelung 
für Unternehmen ab einer bestimmten 
Grösse oder mit besonderen Risiken. 
 
Schärfere Variante abgeschwächt
Der Ständerat baute eine Subsidiaritäts-
klausel in die Nationalratsversion ein, 
bevor er diese ablehnte: Der Konzern 
könnte nur in der Schweiz belangt wer-
den, wenn glaubhaft gemacht werden 
kann, dass eine Klage gegen die Toch-
tergesellschaft im Ausland erheblich 
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 17.01.2020

La Commissione ha deciso di pubblicare 
le spiegazioni (tedesco / francese) 
dell’Ufficio federale di giustizia relative 
alle disposizioni sulla trasparenza in ma-
teria di interessi non finanziari e obblighi 
di diligenza e sulla trasparenza riferita a 
minerali e metalli provenienti da regioni 
in conflitto e da lavoro minorile, adotta-
te dal Consiglio degli Stati in occasione 
della deliberazione del controprogetto 
indiretto all’iniziativa «Per imprese re-
sponsabili» (16.077, disegno 2).

Disegno 2 verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 17.01.2020

La commission a décidé de publier les 
explications de l’Office fédéral de la 
justice relatives aux dispositions adop-
tées par le Conseil des Etats durant la 
session d’hiver 2019, dans le cadre de 
l’examen du contre-projet à l’initiative 
pour des multinationales responsables 
(16.077), concernant la transparence 
sur les questions non financières, les de-
voirs de diligence et la transparence en 
matière de minerais et métaux prove-
nant de zones de conflit et de travail des 
enfants.

Le prochain conseil à traiter le 
projet 2 est le Conseil national.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

schwieriger ist. Auch in anderen Punk-
ten schwächte er die Nationalratsver-
sion ab.
In der Bundesratsversion, die der Rat 
am Ende annahm, ist keine Haftungs-
regelung vorgesehen. Die Sorgfalts-
prüfungspflicht beschränkt sich auf 
bestimmte Konfliktmineralien und Kin-
derarbeit. Zur Berichterstattung wären 
nur Gesellschaften des öffentlichen 
Interesses verpflichtet; eine Abstufung 
nach Risiken gäbe es nicht.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 17.01.2020

Die Kommission hat beschlossen, die 
Erläuterungen des Bundesamts 
für Justiz zu den anlässlich der Bera-
tung des indirekten Gegenentwurfs 
zur Konzernverantwortungsinitiative 
(16.077, Entwurf 2) vom Ständerat in 
der Wintersession 2019 beschlossenen 
Bestimmungen zur Transparenz be-
züglich nichtfinanzieller Belange und 
Sorgfaltspflichten und Transparenz be-
züglich Mineralien und Metallen aus 
Konfliktgebieten und Kinderarbeit zu 
veröffentlichen.

Der Entwurf 2 wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 16.403 Iv.pa. Müller Philipp. Parità 
di trattamento in materia di ricon-
giungimento familiare per le per-
sone bisognose di protezione e le 
persone ammesse provvisoria-
mente

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 25.10.2019

Lo statuto di persone bisognose di 
protezione deve essere adeguato
Con 6 voti contro 3 e 1 astensione la 
Commissione ha adottato all’attenzione 
dell’Assemblea federale il suo progetto 
sull’adeguamento dello statuto di per-
sone bisognose di protezione, sottopo-
sto a consultazione nella prima metà del 
2019 (16.403 s Parità di trattamento in 
materia di ricongiungimento familiare 
per le persone bisognose di protezione 
e le persone ammesse provvisoriamen-
te). Come per le persone ammesse prov-
visoriamente, alle persone bisognose di 
protezione va imposto nella legge sull’a-
silo un periodo d’attesa di tre anni per il 
ricongiungimento familiare. Inoltre, per 
queste ultime devono valere gli stessi 
requisiti di integrazione e di alloggio ap-
plicabili alle persone ammesse provviso-
riamente. La proposta di modifica della 
legge è volta a migliorare le premesse 
per garantire la protezione provvisoria ai 
profughi di guerra che nell’immediato 
non hanno prospettive di poter tornare 
a casa, senza tuttavia oberare il sistema 
svizzero in materia di asilo con numero-
se procedure di asilo individuali.Una mi-
noranza della Commissione respinge il 
progetto perché ritiene inutile regola-
mentare uno statuto che non è mai sta-
to applicato prima.

Parere del Consiglio federale del  
29 gennaio 2020 

(...) Sebbene i motivi per i quali la disci-
plina sulle persone bisognose di prote-
zione non è mai stata applicata sinora 
siano molteplici e sebbene anche in fu-
turo occorrerà vagliare approfondita-
mente se in una situazione concreta di 
crisi la disciplina vigente sia adeguata e 
necessaria, il Consiglio federale ritiene 

 � 16.403 Iv.pa. Müller Philipp. 
Regroupement familial. Même 
régime pour les personnes à proté-
ger et les personnes admises à titre 
provisoire

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 25.10.2019

Pour une modification du statut de 
« personnes à protéger »
La commission a approuvé à l’intention 
de l’Assemblée fédérale, par 6 voix 
contre 3 et 1 abstention, son projet vi-
sant à modifier le statut de « personnes 
à protéger »  (16.403 é Regroupement 
familial. Même régime pour les per-
sonnes à protéger et les personnes ad-
mises à titre provisoire). Ce projet, 
qu’elle avait mis en consultation au pre-
mier semestre 2019, prévoit que les per-
sonnes à protéger selon la loi sur l’asile 
se voient imposer un délai d’attente de 
trois ans avant de pouvoir déposer une 
demande de regroupement familial, au 
même titre que les personnes admises 
provisoirement. De plus, elles devraient 
être soumises aux mêmes exigences en 
matière d’intégration et de logement 
que les personnes admises provisoire-
ment. La modification législative ainsi 
proposée doit permettre aux autorités 
fédérales de garantir la protection tem-
poraire des personnes déplacées par la 
guerre qui, dans l’immédiat, n’ont au-
cune perspective de retour dans leur 
pays, sans surcharger le système suisse 
en matière d’asile avec un nombre im-
portant de procédures d’asile indivi-
duelles. Une minorité rejette le projet, 
jugeant inutile de vouloir réglementer 
un statut qui n’a jamais été octroyé en 
pratique.

Avis du Conseil fédéral du  
29 janvier 2020 

(...) En dépit de la diversité des raisons 
pour lesquelles la réglementation sur les 
personnes à protéger n’a pas été appli-
quée jusqu’à présent et bien qu’il faille 
encore soigneusement évaluer si cette 
réglementation est appropriée et néces-
saire en situation de crise, le Conseil 
fédéral considère que les modifications 

 � 16.403 Pa.Iv. Müller Philipp. Fami-
liennachzug. Gleiche Regelung für 
Schutzbedürftige wie für vorläufig 
Aufgenommene

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 25.10.2019

Schutzbedürftigen-Status soll ange-
passt werden
Mit 6 zu 3 Stimmen bei 1 Enthaltung 
verabschiedete die Kommission ihre 
Vorlage zur Anpassung des Status der 
Schutzbedürftigkeit, zu der sie im ers-
ten Halbjahr 2019 eine Vernehmlas-
sung durchgeführt hatte, zuhanden 
der Bundesversammlung. (16.403 s 
Familiennachzug. Gleiche Regelung für 
Schutzbedürftige wie für vorläufig Auf-
genommene). Wie Personen mit dem 
Status einer vorläufigen Aufnahme 
soll Schutzbedürftigen im Asylgesetz 
eine Wartefrist von drei Jahren gesetzt 
werden, bis sie ihre Familienmitglieder 
nachziehen können. Ausserdem sollen 
an sie die gleichen Integrations- und 
Wohnerfordernisse gestellt werden wie 
an vorläufig Aufgenommene. Die vor-
geschlagene Gesetzesänderung soll die 
Voraussetzungen verbessern, Kriegsver-
triebenen ohne Aussicht auf eine sofor-
tige Rückkehr vorübergehenden Schutz 
zu gewähren, ohne dass das schweize-
rische Asylsystem mit zahlreichen indivi-
duellen Asylverfahren belastet wird.Eine 
Minderheit der Kommission lehnt den 
Entwurf ab, weil sie es als unnötig er-
achtet, einen Status zu regeln, der noch 
nie zur Anwendung gekommen ist.

Stellungnahme des Bundesrates 
vom 29. Januar 2020

(...) Obwohl die Gründe für die bislang 
ausbleibende Anwendung der Schutz-
bedürftigenregelung vielfältig sind und 
auch in Zukunft umfassend zu prüfen 
sein wird, ob diese in einer konkreten 
Krisensituation geeignet und notwen-
dig ist, erachtet der Bundesrat die im 
Rahmen der parlamentarischen Initi-
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che le modifiche proposte dall’iniziativa 
parlamentare rappresentino delle misu-
re adeguate in vista di una maggiore 
coerenza del settore del ricongiungi-
mento familiare; il Consiglio federale ri-
tiene inoltre che queste modifiche po-
trebbero contrastare il potenziale 
segnale di richiamo della Svizzera in 
quanto Paese di destinazione in caso di 
applicazione della normativa sulle per-
sone bisognose di protezione. (...)
Il Consiglio federale propone di entrare 
nel merito del progetto di legge della 
CIP-S e di accettare il progetto. 

Deliberazioni

25.08.2016 CIP-CS È dato segui-
to
21.10.2016 CIP-CN Adesione
04.12.2018 CS Proroga del 
termine
25.10.2019 Rapporto CIP-CS  
(FF 2019 6811)
Legge sull’asilo (LAsi) (Parità di tratta-
mento in materia di ricongiungimento 
familiare delle persone bisognose di 
protezione e delle persone ammesse 
provvisoriamente) (FF 2019 6821)

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 18.02.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

proposées dans le cadre de l’initiative 
parlementaire constituent une mesure 
raisonnable, propre à renforcer la cohé-
rence en matière de regroupement fa-
milial ; en outre, il estime que les modi-
fications proposées réduisent l’attrait 
que la Suisse pourrait exercer comme 
pays de destination si la réglementation 
sur les personnes à protéger est appli-
quée. (...)
Le Conseil fédéral propose d’entrer en 
matière et d’approuver le projet de la 
CIP-E. 

Délibérations

25.08.2016 CIP-CE Donné suite
21.10.2016 CIP-CN Adhésion
04.12.2018 CE Prolongation de 
délai
25.10.2019 Rapport CIP-CE  
(FF 2019 7745)
Loi sur l’asile (LAsi) (Égalité des per-
sonnes à protéger et des personnes ad-
mises à titre provisoire en matière de 
regroupement familial) (FF 2019 7755)

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s’est réunie le 18.02.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

ative vorgeschlagenen Änderungen 
als eine sinnvolle Massnahme, um die 
Kohärenz im Bereich des Familiennach-
zugs zu erhöhen. Der Bundesrat ist zu-
dem der Ansicht, dass die vorgeschla-
genen Änderungen einer möglichen 
Signalwirkung der Schweiz als Zielland 
für den Fall, dass die Schutzbedürftigen-
regelung angewendet wird, entgegen-
wirken. (...)
Der Bundesrat beantragt Eintreten und 
Zustimmung zur Vorlage der SPK-S. 

Verhandlungen

25.08.2016 SPK-SR Folge gege-
ben
21.10.2016 SPK-NR Zustimmung
04.12.2018 SR Fristverlängerung
25.10.2019 Bericht SPK-SR  
(BBl 2019 8187)
Asylgesetz (AsylG) (Gleichstellung von 
Schutzbedürftigen und vorläufig Auf-
genommenen beim Familiennachzug) 
(BBl 2019 8197)

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 18.02.2020 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 16.460 Iv.pa. Rickli Natalie. Sop-
pressione dell’aiuto transitorio per 
i parlamentari 

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 11.10.2019

L’aiuto transitorio per i parlamenta-
ri deve essere soppresso
In adempimento di un’iniziativa parla-
mentare (16.460 n Iv. Pa. Rickli Natalie. 
«Soppressione dell’aiuto transitorio per 
i parlamentari»), la Commissione ha de-
ciso con 14 voti contro 7 e 2 astensioni 
di sottoporre alla propria Camera un 
progetto volto a sopprimere l’aiuto tran-
sitorio destinato ai membri dell’Assem-
blea federale. Questo aiuto viene attual-
mente versato ai deputati che hanno 
lasciato il Parlamento e il cui nuovo red-
dito è inferiore a quello che derivava loro 
dall’esercizio del mandato, oppure che 
si trovano in stato di bisogno. La Com-
missione ritiene che questo aiuto transi-
torio non sia più necessario, in quanto i 
deputati che lasciano il Parlamento pos-
sono richiedere le prestazioni dell’assi-
curazione contro la disoccupazione. Una 
minoranza propone di mantenere l’aiu-
to transitorio per i deputati non rieletti 
dato che, a differenza di coloro che han-
no lasciato volontariamente il Parlamen-
to, non hanno avuto la possibilità di 
pianificare per tempo il loro reinseri-
mento professionale. Un’altra minoran-
za propone di non entrare in materia sul 
progetto. 
Link: Il rapporto e il progetto di atto 
normativo.

Deliberazioni

20.01.2017 CIP-CN È dato segui-
to
19.06.2017 CIP-CS Nessuna 
adesione
01.03.2018 CN È dato seguito
20.04.2018 CIP-CS Adesione
10.10.2019 Rapporto CIP-CN (FF 
2019 5983)
20.11.2019 Parere del Consiglio 
federale (FF 2019 6823)

 � 16.460 Iv.pa. Rickli Natalie. Sup-
pression de l’aide transitoire pré-
vue pour les membres des 
Chambres fédérales

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 11.10.2019 

Suppression de l’aide transitoire 
destinée aux députés
Dans le cadre de la mise en oeuvre d’une 
initiative parlementaire (16.460 n iv. pa. 
Rickli Natalie. Suppression de l’aide 
transitoire prévue pour les membres des 
Chambres fédérales), la commission a 
décidé, par 14 voix contre 7 et 2 absten-
tions, de soumettre à son conseil un 
projet visant à supprimer l’aide transi-
toire destinée aux membres de l’Assem-
blée fédérale. Cette aide est actuelle-
ment versée aux députés ayant quitté le 
Parlement qui ne peuvent obtenir un 
revenu équivalent aux indemnités qu’ils 
percevaient précédemment ou se 
trouvent dans l’indigence. La commis-
sion estime que cette aide transitoire 
n’est plus nécessaire, étant donné que 
les parlementaires ayant quitté le conseil 
peuvent prétendre aux prestations de 
l’assurance-chômage. Une minorité 
propose de maintenir l’aide pour les dé-
putés non réélus, considérant que ceux-
ci, contrairement aux membres des 
conseils ne se représentant pas, n’ont 
pas pu se préparer à une autre activité 
après leur mandat parlementaire. Une 
autre minorité propose de ne pas entrer 
en matière sur le projet. 
Lien : Le rapport et le projet d’acte de 
la commission.

Délibérations

20.01.2017 CIP-CN Donné suite
19.06.2017 CIP-CE Ne pas don-
ner suite
01.03.2018 CN Donné suite
20.04.2018 CIP-CE Adhésion
10.10.2019 Rapport CIP-CN (FF 
2019 6879)
20.11.2019 Avis du Conseil fédéral 
(FF 2019 7757)

 � 16.460 Pa.Iv. Rickli Natalie. 
Abschaffung der Überbrückungs-
hilfe für Ratsmitglieder 

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 11.10.2019

Überbrückungshilfe für Ratsmitglie-
der soll abgeschafft werden
In Umsetzung einer parlamentarischen 
Initiative unterbreitet die Kommission 
dem Rat mit 14 zu 7 Stimmen bei 2 
Enthaltungen eine Vorlage für die Ab-
schaffung der an Mitglieder der Bun-
desversammlung ausgerichteten Über-
brückungshilfe (16.460 n Pa.Iv. Rickli 
Natalie. Abschaffung der Überbrü-
ckungshilfe für Ratsmitglieder). Diese 
Überbrückungshilfe wurde bisher an 
Ratsmitglieder ausbezahlt, wenn sie 
nach Ausscheiden aus dem Parlament 
keinen gleichwertigen Ersatz für das 
Einkommen als Ratsmitglied erzielen 
konnten oder wenn sie bedürftig waren. 
Die Kommission erachtet die Notwen-
digkeit für diese Überbrückungshilfe als 
nicht mehr gegeben, da nicht wieder 
gewählte Ratsmitglieder Leistungen der 
Arbeitslosenversicherung beanspru-
chen können. Eine Minderheit schlägt 
vor, die Überbrückungshilfe für abge-
wählte Ratsmitglieder beizubehalten, 
da sich diese anders als nichtwieder-
kandidierende Ratsmitglieder nicht auf 
eine Tätigkeit nach der Parlamentsarbeit 
vorbereiten konnten. Eine weitere Min-
derheit beantragt, auf die Vorlage nicht 
einzutreten.
Link: Zum Bericht und Erlassentwurf 
der Kommission.

Verhandlungen

20.01.2017 SPK-NR Folge gege-
ben
19.06.2017 SPK-SR Keine Zustim-
mung
01.03.2018 NR Folge gegeben
20.04.2018 SPK-SR Zustimmung
10.10.2019 Bericht SPK-NR (BBl 
2019 7257)
20.11.2019 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2019 8199)
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Disegno 1
Legge federale sulla retribuzione e l’in-
frastruttura dei parlamentari e sui con-
tributi ai gruppi (Legge sulle indennità 
parlamentari, LI) (FF 2019 5989)
09.12.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Disegno 2
Ordinanza dell’Assemblea federale con-
cernente la legge sulle indennità parla-
mentari (FF 2019 5991)
09.12.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
09.12.2019

Deputati non rieletti, inasprite con-
dizioni aiuto transitorio 
I membri dell’Assemblea federale 
che lasciano il Parlamento potranno 
continuare a beneficiare di un aiuto 
transitorio. Lo ha stabilito oggi il 
Consiglio nazionale per 97 voti a 87, 
introducendo però condizioni più 
restrittive come prevede un’iniziati-
va parlamentare dell’ex consigliera 
nazionale Natalie Rickli (UDC/ZH).
Il sostegno transitorio è stato introdotto 
nel 2003. Attualmente, un deputato 
può chiedere un simile sostegno per un 
periodo massimo di due anni quando 
lascia il Parlamento oppure vi è costretto 
perché non più rieletto.
I deputati potranno in futuro beneficiare 
di questa manna solo in caso di proble-
mi finanziari o, come anticipato, se non 
rieletti, per un massimo di sei mesi. Co-
loro che lasciano volontariamente le Ca-
mere saranno invece esclusi dal sistema. 
Come in precedenza, i candidati all’aiu-
to dovranno avere meno di 65 anni e 
non ricevere alcuna rendita di vecchiaia.
Angelo Barrile (PS/ZH) si è opposto a 
questo giro di vite. Per i parlamentari 
che non vengono rieletti ciò rappresen-
ta un licenziamento improvviso che può 
metterli in una situazione finanziaria dif-
ficile, ha affermato invano.
Dal 2004 al 2018, 22 persone hanno 
chiesto un aiuto transitorio. Gli importi 
concessi ammontano a 923’000 fran-

Projet 1
Loi fédérale sur les moyens alloués aux 
membres de l’Assemblée fédérale et sur 
les contributions allouées aux groupes 
(Loi sur les moyens alloués aux parle-
mentaires, LMAP) (FF 2019 6885)
09.12.2019 CN Décision modifiant 
le projet

Projet 2
Ordonnance de l’Assemblée fédérale 
relative à la loi sur les moyens alloués 
aux parlementaires (OMAP)
(FF 2019 6887)
09.12.2019 CN Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
09.12.2019

Conditions durcies pour les aides 
aux ex-parlementaires 
Les membres de l’Assemblée fédé-
rale qui quittent le Parlement conti-
nueront de toucher une aide transi-
toire. Le Conseil national a approuvé 
lundi un projet de sa commission 
des institutions politiques, par 97 
voix contre 87, non sans durcir les 
conditions.
Ce projet vise à mettre en oeuvre une 
initiative parlementaire de Natalie Rickli 
(UDC/ZH). L’aide transitoire a été intro-
duite en 2003.
Actuellement, un député peut deman-
der une aide transitoire pour une durée 
maximale de deux ans lorsqu’il quitte le 
Parlement. Le PDC, la gauche, le PEV et 
le PVL ont réussi à durcir les conditions 
d’octroi.
Les députés ne pourront demander 
cette aide qu’en cas de problèmes fi-
nanciers ou en cas de non-réélection. Ils 
la percevront au plus durant les six pre-
miers mois après leur départ du Parle-
ment.
Ceux qui quittent de plein gré les 
Chambres seront exclus du système. Ils 
ont pu se préparer à une autre activité 
après leur mandat, a argumenté Ma-
rianne Streiff (PEV/BE). Comme jusqu’ici, 
les requérants devront être âgés de 
moins de 65 ans et ne percevoir encore 
aucune rente de vieillesse.

Entwurf 1
Bundesgesetz über Bezüge und Infra-
struktur der Mitglieder der eidgenössi-
schen Räte und über die Beiträge an die 
Fraktionen (Parlamentsressourcenge-
setz, PRG) (BBl 2019 7263)
09.12.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 2
Verordnung der Bundesversamm-
lung zum Parlamentsressourcengesetz 
(VPRG) (BBl 2019 7265)
09.12.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
09.12.2019

Nationalrat kürzt Überbrückungs-
hilfe für ehemalige Ratsmitglieder 
Nur noch abgewählte und bedürf-
tige Parlamentsmitglieder sollen 
künftig finanzielle Überbrückungs-
hilfe erhalten, und dies höchstens 
noch sechs Monate lang. Das hat der 
Nationalrat entschieden.
Der Nationalrat ging damit weniger weit 
als die Mehrheit seiner Staatspolitischen 
Kommission (SPK) beantragt hatte, und 
hiess die Vorlage mit 97 zu 87 Stimmen 
gut. Angestossen hatte die Neuerung 
die frühere Nationalrätin Natalie Rickli 
(SVP/ZH). Sie und die Mehrheit hatten 
die Abschaffung der Überbrückungs-
hilfe verlangt.
Besserstellung gegenüber Arbeitslosen
Bedingung für eine Überbrückungshilfe 
ist heute, dass die Parlamentarier bei ih-
rem Ausscheiden noch nicht 65 Jahre alt 
sind, keinen gleichwertigen Ersatz für 
ihr Ratseinkommen vorweisen können 
oder bedürftig sind. Ob die Parlamenta-
rier selber zurücktreten oder abgewählt 
werden, spielt keine Rolle.
Rickli und die Mehrheit fanden, dass die 
Überbrückungshilfe eine Besserstellung 
gegenüber anderen Arbeitslosen be-
deute. Die Bezüger müssten während 
der Bezugszeit im Gegensatz zu Arbeits-
losen zudem keine Bemühungen für 
eine Stellensuche nachweisen. Es brau-
che neben der Arbeitslosenversicherung 
keine zusätzliche Kasse.
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chi. I picchi sono stati registrati dopo le 
elezioni federali. Durante la 50esima le-
gislatura (2015-2019), due deputati non 
rieletti e due deputati che non si sono 
ripresentati hanno beneficiato di un si-
mile sostegno.

Les parlementaires ayant quitté le Parle-
ment peuvent prétendre aux prestations 
de l’assurance-chômage, a lancé en vain 
Matthias Jauslin (PLR/AG) au nom de la 
commission. Ils ont droit à ces presta-
tions même en cas de départ involon-
taire. L’aide transitoire confère aux dé-
putés un statut privilégié injustifié par 
rapport aux employés.
Angelo Barrile (PS/ZH) s’est opposé à 
toute suppression. Pour les parlemen-
taires qui ne sont pas réélus, cela repré-
sente un licenciement soudain qui peut 
les mettre dans une situation financière 
difficile. Et ceux qui se retirent pour des 
questions de santé ne pourraient pas 
non plus y prétendre ; et dans certains 
cas, ils n’ont pas non plus droit aux in-
demnités de l’AI.
De 2004 à 2018, 22 personnes ont de-
mandé une aide transitoire, a rappelé 
Michaël Buffat (UDC/VD) au nom de la 
commission. Les montants accordés ont 
totalisé 923’000 francs. Des pics ont été 
enregistrés après les élections natio-
nales. Au cours de la 50e législature 
(2015-2019), deux députés non réélus 
et deux députés qui ne s’étaient pas re-
présentés ont profité de cette aide.

Nach einer Abwahl müssten Parlamen-
tarier und Parlamentarierinnen in der 
Lage sein, ihre berufliche Tätigkeit wei-
terzuführen respektive eine Erwerbsar-
beit anzunehmen, hatten Rickli und die 
Mehrheit argumentiert. SPK-Sprecher 
Matthias Samuel Jauslin (FDP/AG) riet 
den jüngeren Ratskolleginnen und -kol-
legen, entsprechend vorzusorgen.
 
«Sofortige Entlassung»
Eine Minderheit hätte nicht auf die Vor-
lage eintreten wollen, unterlag aber 
mit 98 zu 84 Stimmen. Angelo Barrile 
(SP/ZH) erinnerte an den Wahlsonntag: 
«Eine Nicht-Wiederwahl entspricht einer 
sofortigen Entlassung.» Und wer zum 
Beispiel aus gesundheitlichen Gründen 
freiwillig gehe, sei im Arbeitsmarkt nicht 
vermittelbar.
Im Ständerat werde die vollständige 
Abschaffung der Überbrückungshilfe 
keine Mehrheit finden, warnte Barrile. 
Der Rat folgte denn auch einer Minder-
heit von SP, CVP, Grünen und GLP. Sie 
hatte eine reduzierte Überbrückungs-
hilfe unter verschärften Voraussetzun-
gen beantragt, bei Bedürftigkeit und 
nach einer Abwahl.
Wer freiwillig gehe könne den Be-
rufseinstieg im Voraus planen, sagte 
Sprecherin Marianne Streiff (EVP/BE). 
Bezogen werden können sollte die 
Hilfe höchstens in den ersten sechs Mo-
naten nach der Nicht-Wiederwahl und 
nur, wenn gleichzeitig keine Gelder der 
Arbeitslosenversicherung bezogen wer-
den. Die Minderheit setzte sich mit 107 
zu 77 Stimmen durch.
Heute wird die Überbrückungshilfe bis 
zu zwei Jahre lang ausbezahlt. Die Hilfe 
entspricht der einfachen maximalen 
AHV-Rente - derzeit 2370 Franken pro 
Monat. An dieser Obergrenze änderte 
der Nationalrat nichts. Die Vorlage geht 
nun an den Ständerat.
 
Relativ selten beansprucht
Beansprucht wird die Überbrückungs-
hilfe relativ selten. Nach den Wahlen 
im Herbst nehmen sie vier abgewählte 
Parlamentsmitglieder nach dem Weg-
fall ihres Ratseinkommens in Anspruch. 
Die Parlamentsdienste bestätigten eine 
Meldung von blick.ch.
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 31.01.2020

Agli ex membri dell’Assemblea federale 
che lasciano il Parlamento dev’essere 
ancora concessa la possibilità di chiede-
re un aiuto transitorio se non riescono a 
conseguire un reddito in sostituzione di 
quello che percepivano in veste di parla-
mentari. La Commissione delle istituzio-
ni politiche del Consiglio degli Stati 
(CIP-S) si è quindi detta contraria a un 
progetto del Consiglio nazionale. 
Con 11 voti contro 2 la CIP-S non è en-
trata in materia su un progetto del Con-
siglio nazionale, in base al quale in futu-
ro soltanto i parlamentari non rieletti, 
ma non quelli che lasciano volontaria-
mente il Parlamento, possono chiedere 
un aiuto transitorio (16.460 n Iv. Pa. 
Soppressione dell’aiuto transitorio per i 
parlamentari). Già con la sua decisione 
del 9 dicembre 2019 il Consiglio nazio-
nale ha scelto una soluzione meno radi-
cale rispetto a quella proposta dalla pro-
pria Commissione, che voleva abolire 
completamente l’aiuto transitorio.
La Commissione ritiene che il saltuario 
ricorso al modesto aiuto transitorio non 
giustifichi una modifica della legge: dal 
2004 al 2018 infatti l’aiuto transitorio di 
al massimo 2370 franchi al mese è stato 
accordato a 22 persone per un totale di 
923 000 franchi. Dall’inizio di questa le-
gislatura sono stati autorizzati aiuti tran-
sitori a favore di sei parlamentari non 
rieletti. La Commissione è convinta che 
l’intensa attività parlamentare non per-
metta a tutti i deputati di conseguire un 
reddito accessorio e di garantirsi quindi 
un sostentamento sufficiente qualora 
venisse a mancare loro improvvisamen-
te l’indennità per l’attività parlamentare. 
In questi rari casi l’aiuto transitorio deve 
permettere agli ex parlamentari di tor-
nare a svolgere un’attività professionale.
Una minoranza della Commissione ritie-
ne che ogni singolo parlamentare sia 
responsabile di provvedere per tempo 
alla propria situazione professionale 
dopo la conclusione dell’attività parla-
mentare.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 31.01.2020

Les députés qui quittent le Parlement 
doivent pouvoir demander, comme 
jusqu’ici, une aide transitoire s’ils ne 
sont pas en mesure d’obtenir un revenu 
équivalant aux indemnités qu’ils perce-
vaient en tant que parlementaires. La 
Commission des institutions politiques 
du Conseil des Etats (CIP-E) s’oppose 
ainsi à un projet du Conseil national vi-
sant à supprimer en partie cette aide. 
La Commission des institutions poli-
tiques du Conseil des Etats a décidé, par 
11 voix contre 2, de proposer à son 
conseil de ne pas entrer en matière sur 
un projet du Conseil national visant à ce 
que la possibilité de demander une aide 
transitoire soit désormais accordée uni-
quement aux députés non réélus et non 
plus à ceux qui se retirent volontaire-
ment (16.460 n Iv. pa. «  Suppression de 
l’aide transitoire prévue pour les 
membres des Chambres fédérales » ). 
Dans sa décision du 9 décembre 2019, 
le Conseil national était déjà allé moins 
loin que sa commission, dont le projet 
prévoyait la suppression pure et simple 
de cette aide.
Pour la commission, il n’y a pas lieu de 
modifier la loi, sachant que peu d’an-
ciens parlementaires requièrent cette 
aide transitoire modeste : d’un montant 
maximal de 2370 francs par mois, elle 
n’a été versée qu’à 22 personnes entre 
2004 et 2018, pour un total de 923 000 
francs. Depuis le début de la présente 
législature, une aide a été accordée à six 
députés non réélus. La commission sou-
ligne que, eu égard au temps qu’ils 
doivent consacrer à leur mandat, tous 
n’ont pas la possibilité de réaliser un re-
venu annexe qui leur permettrait de 
subvenir à leurs besoins s’ils devaient 
subitement ne plus recevoir d’indemni-
tés parlementaires. Dans les rares cas 
concernés, l’aide transitoire doit per-
mettre aux anciens députés de s’en sor-
tir financièrement jusqu’à ce que leur 
situation professionnelle se stabilise.
Une minorité de la commission consi-
dère qu’il est de la responsabilité de 
chaque député de prendre suffisam-
ment tôt des dispositions pour la pé-
riode suivant le mandat parlementaire.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 31.01.2020

Ehemalige Mitglieder der Bundesver-
sammlung sollen nach dem Ausscheiden 
aus dem Rat wie bisher eine Überbrü-
ckungshilfe beantragen dürfen, wenn 
sie keinen Ersatz für das Einkommen 
als Parlamentsmitglied erzielen können. 
Die Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Ständerates spricht sich somit ge-
gen eine Vorlage des Nationalrates aus. 
Mit 11 zu 2 Stimmen ist die SPK des 
Ständerates nicht auf eine Vorlage des 
Nationalrates eingetreten, wonach in-
skünftig nur noch abgewählte, nicht 
aber freiwillig aus dem Rat ausge-
schiedene Parlamentsmitglieder eine 
Überbrückungshilfe beantragen kön-
nen (16.460 n Pa. Iv. Abschaffung der 
Überbrückungshilfe für Ratsmitglieder). 
Mit seinem Beschluss vom 9. Dezember 
2019 war der Nationalrat bereits weni-
ger weit gegangen als seine vorbera-
tende Kommission, welche die Über-
brückungshilfe ganz abschaffen wollte.
Die zurückhaltende Beanspruchung 
der bescheidenen Überbrückungshilfe 
rechtfertigt nach Ansicht der Kommis-
sion keine Gesetzesänderung: Die Über-
brückungshilfe von maximal 2370 Fran-
ken pro Monat wurde zwischen 2004 
und 2018 an 22 Personen ausgerichtet. 
Dabei wurden insgesamt 923 000 Fran-
ken ausbezahlt. Nach Beginn dieser Le-
gislaturperiode wurden Überbrückungs-
hilfen für sechs abgewählte Ratsmitglie-
der bewilligt. Die Kommission hält fest, 
dass die intensive zeitliche Beanspru-
chung durch das Parlamentsmandat es 
nicht allen Ratsmitgliedern ermöglicht, 
neben der Ratstätigkeit ein Einkommen 
zu erzielen, das nach einem plötzlichen 
Wegfall der Entschädigung für die Rat-
stätigkeit ein genügendes Auskommen 
sichert. In diesen seltenen Fällen soll die 
Überbrückungshilfe es den ehemaligen 
Ratsmitgliedern ermöglichen, wieder 
beruflich Fuss zu fassen.
Eine Minderheit der Kommission ist der 
Ansicht, dass es in der Verantwortung 
der einzelnen Parlamentsmitglieder 
liege, rechtzeitig für die Zeit nach der 
Parlamentstätigkeit vorzusorgen.
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Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.022 LAI. Modifica (Ulteriore 
sviluppo dell’AI)

Messaggio del 15 febbraio 2017 concer-
nente la modifica della legge federale su 
l’assicurazione per l’invalidità (Ulteriore 
sviluppo dell’AI) (FF 2017 2191)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.02.2017

miglioramenti per i bambini, i gio-
vani e le persone affette da malattie 
psichiche 
Evitare l’invalidità e rafforzare l’in-
tegrazione: sono questi gli obiettivi 
perseguiti dal Consiglio federale 
con la revisione «Ulteriore sviluppo 
dell’AI», destinata ai bambini, ai 
giovani e alle persone affette da 
malattie psichiche. In occasione del-
la sua seduta del 15 febbraio 2017, il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la revisione 
della legge. Il progetto mira princi-
palmente a intensificare l’accompa-
gnamento degli interessati e intro-
duce un sistema di rendite lineare al 
posto del modello attuale che pre-
vede diverse soglie. 
L’assicurazione invalidità (AI) si è trasfor-
mata con successo da un’assicurazione 
di rendite in un’assicurazione finalizzata 
all’integrazione: è quanto emerge dalle 
valutazioni delle revisioni AI realizzate 
negli ultimi 12 anni. Se da un lato l’ef-
fettivo delle rendite è diminuito più ra-
pidamente del previsto, dall’altro le va-
lutazioni mostrano anche che per i 
bambini, i giovani e le persone affette 
da malattie psichiche sono necessarie 
ulteriori misure per evitare l’insorgenza 
di un’invalidità e promuovere l’integra-
zione.
 
Bambini affetti da infermità congenite: 
garantire un accompagnamento più as-
siduo e una gestione dei casi più mirata
Per i bambini e i giovani, l’AI finanzia i 
provvedimenti sanitari necessari per la 
cura di determinate infermità congenite. 
In futuro l’AI vuole accompagnare più 
da vicino i bambini e le loro famiglie. I 
provvedimenti sanitari saranno mag-
giormente coordinati con altre presta-
zioni dell’AI e rafforzati nell’ottica della 
futura integrazione degli interessati e i 
costi saranno oggetto di controlli più 

 � 17.022 LAI. Modification (Déve-
loppement continu de l’AI)

Message du 15 février 2017 concernant 
la modification de la loi fédérale sur 
l’assurance-invalidité (Développement 
continu de l’AI) (FF 2017 2363)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.02.2017

Mieux soutenir enfants, jeunes et 
assurés atteints dans leur santé psy-
chique 
Prévenir l’invalidité et renforcer la 
réadaptation : tels sont les objectifs 
poursuivis par le Conseil fédéral 
pour les enfants, les jeunes ainsi que 
les assurés atteints dans leur santé 
psychique avec la réforme « Déve-
loppement continu de l’assurance-in-
validité ». Il a adopté le message re-
latif à la modification de loi lors de 
sa séance du 15 février 2017. Le pro-
jet prévoit surtout d’intensifier le 
suivi des personnes concernées. Il 
remplace aussi le système de rentes 
actuel, avec ses échelons et ses ef-
fets de seuil, par un système linéaire.
L’AI a réussi sa transformation d’une as-
surance de rente en une assurance de 
réadaptation, comme en témoignent les 
évaluations des révisions de l’AI des 
douze dernières années. L’effectif des 
rentes a baissé plus rapidement que pré-
vu. Mais les évaluations montrent aussi 
que, pour les enfants, les jeunes ainsi 
que les assurés atteints dans leur santé 
psychique, d’autres mesures s’imposent 
pour prévenir l’invalidité et favoriser la 
réadaptation.
 
Enfants atteints d’infirmités congéni-
tales : intensifier l’accompagnement et 
mieux cibler le dispositif
Pour les enfants et les jeunes, l’AI fi-
nance les mesures médicales nécessaires 
au traitement d’infirmités congénitales 
données. A l’avenir, l’AI entend accom-
pagner plus étroitement les enfants et 
leur famille. Les traitements médicaux 
seront mieux coordonnés avec d’autres 
prestations de l’AI afin de favoriser plus 
tard la réadaptation, et les coûts seront 
contrôlés de plus près. La liste des infir-
mités congénitales sera remaniée. Il est 
aussi prévu d’y intégrer certaines mala-
dies rares. Par contre, le traitement 

 � 17.022 IVG. Änderung (Weiterent-
wicklung der IV)

Botschaft vom 15. Februar 2017 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über die 
Invalidenversicherung (Weiterentwick-
lung der IV) (BBl 2017 2535)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.02.2017

IV: Verbesserungen für Kinder, Ju-
gendliche und Menschen mit psychi-
schen Problemen 
Der Invalidisierung vorbeugen 
und die Eingliederung verstärken - 
diese Ziele verfolgt der Bundesrat 
mit der «Weiterentwicklung der 
Invalidenversicherung» für Kinder 
und Jugendliche sowie Menschen 
mit psychischen Beeinträchtigun-
gen. Er hat an seiner Sitzung vom 
15. Februar 2017 die Botschaft für 
die Gesetzesrevision verabschiedet. 
Im Zentrum steht eine intensivere 
Begleitung der Betroffenen. Die 
Vorlage ersetzt zudem das heutige 
Rentenmodell mit Schwellen durch 
ein stufenloses System. 
Die IV hat sich erfolgreich von einer 
Renten- zu einer Eingliederungsversi-
cherung gewandelt. Dies zeigen die 
Evaluationen der IV-Revisionen der 
letzten zwölf Jahre. Der Rentenbestand 
ist rascher als erwartet gesunken. Die 
Evaluationen zeigen aber auch: Bei den 
Kindern, den Jugendlichen sowie den 
Menschen mit psychischen Beeinträch-
tigungen sind weitere Massnahmen nö-
tig, um die Invalidität zu vermeiden und 
die Eingliederung zu fördern.
 
Kinder mit Geburtsgebrechen: engere 
Begleitung und gezieltere Steuerung
Kindern und Jugendlichen finanziert die 
IV die medizinischen Behandlungen von 
bestimmten Geburtsgebrechen. Künftig 
will die IV die Kinder und ihre Familien 
enger begleiten. Die medizinischen Be-
handlungen werden zur Unterstützung 
der späteren Eingliederung verstärkt mit 
anderen Leistungen der IV koordiniert, 
und die Kosten werden intensiver kont-
rolliert. Die Liste der Geburtsgebrechen 
wird überarbeitet. Dabei ist vorgesehen, 
gewisse seltene Krankheiten aufzuneh-
men. Die Behandlung einzelner weni-
ger schwerer Krankheiten dagegen soll 
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rigidi. L’elenco delle infermità congenite 
sarà adeguato: se da un lato vi saranno 
introdotte determinate malattie rare, 
dall’altro, saranno eliminate alcune ma-
lattie meno gravi, la cui cura sarà dun-
que presa a carico dall’assicurazione 
malattie e non più dall’AI.
 
Giovani: sostenere in modo mirato il 
passaggio alla vita lavorativa
I giovani non devono iniziare la loro vita 
adulta da beneficiari di rendita. La legge 
sancirà quindi il principio secondo cui 
una rendita può essere concessa solo 
dopo che sono stati attuati tutti i prov-
vedimenti d’integrazione possibili. L’AI 
prevede alcuni strumenti per sostenere i 
giovani affetti da malattie psichiche o di 
altro tipo nella transizione dalla scuola 
dell’obbligo alla prima formazione pro-
fessionale. L’offerta di consulenza e ac-
compagnamento destinata ai giovani 
assicurati nonché agli specialisti del 
mondo della scuola e della formazione 
sarà ampliata e potenziata. In futuro sa-
ranno inoltre estesi ai giovani il rileva-
mento tempestivo e i provvedimenti di 
reinserimento di carattere socioprofes-
sionale, strumenti che hanno già dato 
buoni risultati per gli adulti.
L’AI potrà anche cofinanziare le forma-
zioni transitorie cantonali per preparare 
alla prima formazione professionale e il 
Case Management Formazione Profes-
sionale a livello cantonale. Per quanto 
possibile, le prime formazioni professio-
nali dovranno svolgersi nel mercato del 
lavoro primario. In futuro, inoltre, gli 
apprendisti non percepiranno più un’in-
dennità giornaliera dell’AI bensì un sala-
rio versato dal datore di lavoro, d’impor-
to corrispondente a quello degli 
apprendisti senza problemi di salute. In 
tal modo aumenterà l’incentivo al lavoro 
e diminuirà l’attrattiva di una vita da be-
neficiario di rendita. Infine, i giovani che 
partecipano a provvedimenti professio-
nali avranno diritto a provvedimenti sa-
nitari d’integrazione per cinque anni in 
più rispetto a oggi, vale a dire fino all’età 
di 25 anni compiuti.
 
Persone affette da malattie psichiche: 
ampliare l’offerta di consulenza e ac-
compagnamento
Le persone affette da malattie psichiche 
hanno bisogno di un sostegno specifico 
per poter rimanere nel mondo del lavo-

d’autres maladies moins graves sera pris 
en charge à l’avenir par l’assurance-ma-
ladie et non plus par l’AI.
 
Jeunes : favoriser de façon ciblée l’en-
trée dans la vie active
Il faut éviter aux jeunes de passer à l’âge 
adulte en touchant une rente. Il sera 
donc inscrit dans la loi qu’une rente ne 
sera octroyée que lorsque toutes les me-
sures de réadaptation auront été épui-
sées. L’AI créera des instruments desti-
nés à faciliter, pour ceux qui sont atteints 
dans leur santé psychique ou physique, 
la transition de la scolarité obligatoire à 
la formation professionnelle initiale. Les 
prestations de conseil et de suivi seront 
étendues et renforcées pour profiter 
aussi aux jeunes assurés ainsi qu’aux 
professionnels des domaines de l’école 
et de la formation. La détection précoce 
et les mesures de réinsertion sociopro-
fessionnelles, qui ont fait leurs preuves 
pour les adultes, seront également 
étendues aux jeunes.
L’AI pourra en outre cofinancer les 
offres transitoires cantonales préparant 
à la formation professionnelle initiale 
ainsi que le case management Forma-
tion professionnelle. Chaque fois que 
c’est possible, les formations profes-
sionnelles initiales doivent avoir lieu sur 
le marché primaire du travail. Il est prévu 
que les jeunes en formation, au lieu des 
indemnités journalières de l’AI, touchent 
de l’employeur un salaire correspon-
dant à celui versé aux jeunes en forma-
tion non atteints dans leur santé. Cela 
renforcera l’incitation à exercer une ac-
tivité lucrative et réduira celle à vivre 
d’une rente. Les jeunes en réadaptation 
professionnelle auront en outre droit à 
des mesures médicales plus longtemps, 
soit jusqu’à l’âge de 25 ans, au lieu de 
20 ans actuellement.
 
Assurés atteints dans leur santé psy-
chique : étendre les conseils et le suivi
Les assurés atteints dans leur santé psy-
chique ont besoin d’un soutien spéci-
fique pour rester sur le marché du travail 
ou accomplir avec succès des mesures 
de réadaptation. L’AI entrera donc en-
core plus rapidement en contact avec 
eux et leur fournira un suivi et des 
conseils suffisamment tôt, ainsi qu’après 
la phase de réadaptation. Une nouvelle 
mesure de réadaptation, la location de 

künftig von der Krankenversicherung 
statt der IV übernommen werden.
 
Jugendliche: Übergang ins Erwerbsle-
ben gezielt unterstützen
Junge Menschen sollen nicht als Rent-
ner oder Rentnerin ins Erwachsenenle-
ben starten. Im Gesetz wird verankert, 
dass eine Rente erst zugesprochen wird, 
wenn alle Massnahmen zur Eingliede-
rung ausgeschöpft worden sind. Die IV 
schafft Instrumente, um Jugendliche 
mit psychischen oder anderen Beein-
trächtigungen im Übergang von der 
Volksschule zur ersten beruflichen Aus-
bildung zu unterstützen. Die Beratung 
und Begleitung von jungen Versicher-
ten wie auch von Fachpersonen aus 
Schule und Ausbildung wird ausgebaut 
und verstärkt. Die bei Erwachsenen be-
währten Instrumente der Früherfassung 
und der sozialberuflichen Integrations-
massnahmen werden künftig auf Ju-
gendliche ausgeweitet.
Die IV kann zudem die kantonalen Brü-
ckenangebote zur Vorbereitung auf 
die erste Berufsausbildung sowie das 
kantonale Case-Management Berufs-
bildung mitfinanzieren. Die erstmaligen 
beruflichen Ausbildungen sollen wenn 
immer möglich im ersten Arbeitsmarkt 
stattfinden. Neu erhalten die Lernenden 
statt eines Taggelds der IV einen Lohn 
von den Arbeitgebenden, der jenem 
von Lernenden ohne Gesundheitsein-
schränkungen entspricht. Der Anreiz 
zur Erwerbstätigkeit wird dadurch ge-
steigert, der Anreiz zum Leben mit 
Rente vermindert. Junge Menschen in 
der beruflichen Eingliederung haben 
zudem fünf Jahre länger, bis zum 25. 
Altersjahr, Anspruch auf medizinische 
Massnahmen.
 
Psychisch Beeinträchtigte: Beratung 
und Begleitung ausbauen
Menschen mit psychischen Beeinträchti-
gungen brauchen spezifische Unterstüt-
zung, damit sie im Arbeitsleben verblei-
ben oder Eingliederungsmassnahmen 
erfolgreich abschliessen können. Daher 
werden sie noch früher erfasst sowie 
frühzeitig und über die Eingliederung 
hinaus von der IV begleitet und beraten. 
Neu wird ein Personalverleih eingeführt. 
Arbeitgebende können damit ohne fi-
nanzielles Risiko potenzielle Angestellte 
kennenlernen. Die sozialberuflichen In-
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ro o portare a termine con successo 
provvedimenti d’integrazione. Per que-
sta ragione verranno individuate in 
modo ancora più rapido e potranno be-
neficiare per tempo, e anche oltre la fase 
d’integrazione, dell’offerta di consulen-
za e accompagnamento dell’AI. Sarà 
inoltre introdotta una nuova prestazio-
ne, denominata «fornitura di personale 
a prestito», che permetterà ai datori di 
lavoro di conoscere i loro potenziali di-
pendenti senza correre alcun rischio fi-
nanziario. I provvedimenti di reinseri-
mento di carattere socioprofessionale 
saranno concessi per un periodo di tem-
po più lungo e potranno essere adegua-
ti meglio alle esigenze individuali. Al fine 
di aumentare le possibilità di colloca-
mento dopo la soppressione della rendi-
ta d’invalidità, la durata del diritto alle 
indennità giornaliere dell’assicurazione 
contro la disoccupazione sarà raddop-
piata a 180 giorni.
 
L’AI collaborerà maggiormente con i da-
tori di lavoro e i medici
Queste misure saranno affiancate da 
una migliore collaborazione. I datori di 
lavoro usufruiranno più a lungo dell’of-
ferta di consulenza e accompagnamen-
to dell’AI e il loro rischio in caso d’infor-
tunio o danni diminuirà grazie a una 
copertura assicurativa chiaramente di-
sciplinata. Per quanto riguarda i medici, 
l’AI provvederà a informarli meglio sui 
passi previsti per i loro pazienti.
 
Un sistema di rendite lineare è più equo 
e aumenta l’incentivo al lavoro
Al fine di incentivare l’aumento dell’atti-
vità lucrativa, per i nuovi beneficiari di 
rendita sarà introdotto un sistema di 
rendite lineare. Con l’attuale sistema, 
che prevede quattro frazioni di rendita, 
molti beneficiari di una rendita AI non 
sono motivati a lavorare di più, perché a 
causa degli effetti soglia il loro reddito 
disponibile non aumenta. Come avviene 
già oggi, verrà concessa una rendita in-
tera a partire da un grado d’invalidità del 
70 per cento. Le rendite già in corso al 
momento dell’entrata in vigore della 
modifica di legge saranno calcolate se-
condo il nuovo sistema al momento in 
cui da una revisione risulterà una varia-
zione del grado d’invalidità di almeno 
cinque punti percentuali e se all’entrata 
in vigore della modifica di legge l’assicu-

services, permettra aux employeurs de 
tester de possibles futurs collaborateurs 
sans prendre de risques financiers. Les 
mesures de réinsertion socioprofession-
nelles seront étendues dans le temps 
afin de mieux répondre aux besoins in-
dividuels. Enfin, le nombre d’indemnités 
journalières de l’assurance-chômage 
versées aux assurés après la suppression 
d’une rente d’invalidité passera de 90 à 
180, afin d’améliorer leurs chances de 
placement.
 
Renforcer la coopération de l’AI avec les 
employeurs et les médecins
La réforme prévoit encore de renforcer 
la coopération afin d’augmenter l’im-
pact des mesures citées. Il est ainsi prévu 
d’étendre la période pendant laquelle 
l’assurance fournit des prestations de 
conseil et de suivi aux employeurs, ou 
encore de régler clairement la couver-
ture des accidents et des dommages 
afin de réduire les risques pesant sur les 
employeurs. L’AI informera par ailleurs 
davantage les médecins sur les étapes 
prévues pour leurs patients.
 
La réforme prévoit de mettre en place 
un système linéaire pour les nouvelles 
rentes afin d’augmenter les incitations à 
travailler. Avec le système de rentes ac-
tuel et ses quatre échelons, de nom-
breux bénéficiaires ne sont pas incités à 
travailler davantage, car cela n’augmen-
terait pas leur revenu disponible en rai-
son des effets de seuil. Une rente en-
tière, comme aujourd’hui, sera octroyée 
à partir d’un taux d’invalidité de 70 %. 
Les rentes en cours seront calculées se-
lon le nouveau système si, lors d’une 
révision, le taux d’invalidité subit une 
modification d’au moins 5 points et que 
l’assuré a moins de 60 ans à l’entrée en 
vigueur de la réforme. Les rentes des 
bénéficiaires de moins de 30 ans seront 
transposées dans le système linéaire 
dans les dix ans qui suivent.
Lors de la consultation, la plupart des 
participants ont soutenu le projet dans 
son ensemble ou se sont prononcés plu-
tôt en sa faveur, et les améliorations 
prévues ont été reprises dans le mes-
sage presque sans changement. La ma-
jorité des cantons, des partis et des as-
sociations économiques ont demandé 
des économies supplémentaires. Mais le 
Conseil fédéral entend organiser le dé-

tegrationsmassnahmen werden zeitlich 
ausgedehnt und können den individuel-
len Bedürfnissen besser angepasst wer-
den. Um die Vermittlungschancen nach 
Wegfall der Invalidenrente zu erhöhen, 
wird die mögliche Bezugsdauer für Tag-
gelder der Arbeitslosenversicherung auf 
180 Tage verdoppelt.
 
IV arbeitet verstärkt mit Arbeitgeben-
den und Ärzten zusammen
Unterstützt werden diese Massnahmen 
durch eine bessere Zusammenarbeit. Ar-
beitgebende werden von der IV länger 
beraten und begleitet, und ihr Risiko bei 
Unfällen und Schäden wird mit klar ge-
regeltem Versicherungsschutz gesenkt. 
Ärztinnen und Ärzte werden von der IV 
besser über die Schritte informiert, die 
für ihre Patienten und Patientinnen vor-
gesehen sind.
 
Stufenloses Rentensystem ist gerechter 
und erhöht Anreiz zur Erwerbstätigkeit
Damit der Anreiz besteht, die Erwerbs-
tätigkeit zu erhöhen, soll für Neurenten 
ein stufenloses System eingeführt wer-
den. Im heutigen Rentensystem mit vier 
Stufen ist es für viele IV-Rentnerinnen 
und -Rentner nicht attraktiv, mehr zu 
arbeiten, weil sich wegen Schwellenef-
fekten ihr verfügbares Einkommen nicht 
erhöht. Wie schon heute wird ab einem 
IV-Grad von 70 Prozent eine ganze Rente 
zugesprochen. Bereits laufende Renten 
werden dann nach dem neuen System 
berechnet, wenn sich bei einer Revision 
der Invaliditätsgrad um mindestens 5 
Prozentpunkte ändert, und wenn die 
versicherte Person bei Inkrafttreten der 
Gesetzesänderung noch nicht 60 Jahre 
alt ist. Rentnerinnen und Rentner unter 
30 Jahren werden innerhalb von 10 Jah-
ren ins stufenlose System überführt.
In der Vernehmlassung hat die Mehrheit 
die Vorlage vollumfänglich oder eher 
unterstützt, die vorgesehenen Verbes-
serungen sind grösstenteils unverändert 
in die Botschaft übernommen worden. 
Eine Mehrheit der Kantone, der Parteien 
und der Wirtschaftsverbände haben zu-
sätzliche Kosteneinsparungen verlangt. 
Der Bundesrat will die Weiterentwick-
lung der IV kostenneutral ausgestalten, 
da die IV bis ungefähr 2030 schuldenfrei 
sein dürfte. Mit der Weiterentwicklung 
investiert die IV zielgerichtet in die Ein-
gliederung. Die Mehrkosten werden 
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rato non aveva ancora compiuto 60 
anni. Le rendite dei beneficiari di età in-
feriore a 30 anni saranno convertite in 
base al sistema lineare entro 10 anni.
Nel quadro della consultazione, la mag-
gioranza dei partecipanti ha appoggiato 
il progetto, totalmente o parzialmente; 
le proposte di miglioramento presentate 
dal Consiglio federale sono quindi state 
riprese nel messaggio sostanzialmente 
invariate. La maggioranza dei Cantoni, 
dei partiti e delle associazioni mantello 
dell’economia ha chiesto ulteriori rispar-
mi sui costi. Da parte sua, il Consiglio 
federale vuole che l’ulteriore sviluppo 
dell’AI sia finanziariamente neutro, dato 
che l’AI dovrebbe riuscire comunque a 
estinguere i suoi debiti entro il 2030. 
Con questa revisione, l’AI investirà in 
modo mirato nell’integrazione. Le mag-
giori spese saranno compensate da ri-
sparmi realizzati in particolare nell’ambi-
to delle indennità giornaliere. Nel lungo 
periodo, ci si attende che il rafforzamen-
to dell’integrazione consentirà di sgra-
vare le finanze dell’AI. 

Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione per 
l’invalidità (LAI) (Ulteriore sviluppo 
dell’AI) (FF 2017 2393)
06.03.2019 CN Inizio del dibattito
07.03.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
19.09.2019 CS Deroga
10.12.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
10.12.2019

Sviluppo AI, camera rinuncia a ridu-
zione rendite per figli 
La rendita per figli - ribattezzata 
«rendita completiva genitoriale» - 
nell’ambito dell’Assicurazione inva-
lidità (AI) non sarà diminuita. Vista 
l’opposizione del Consiglio degli 
Stati, oggi il Nazionale vi ha rinun-
ciato nell’esame delle divergenze in 
merito al progetto «Ulteriore svi-
luppo dell’AI».
Il taglio delle rendite per figli (dal 40 al 
30% della rendita principale), deciso dal 

veloppement continu de l’AI de façon 
neutre en termes de coûts, puisque le 
désendettement de l’assurance devrait 
de toute manière être achevé d’ici à 
2030 environ. La réforme de l’AI investit 
de manière ciblée dans la réadaptation. 
Les frais supplémentaires seront com-
pensés par des économies, faites sur-
tout sur les indemnités journalières. A 
plus long terme, le renforcement de la 
réadaptation devrait se traduire par un 
allégement du budget de l’AI.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-invalidité 
(LAI) (Développement continu de l’AI) 
(FF 2017 2559)
06.03.2019 CN Début des délibéra-
tions
07.03.2019 CN Décision modifiant 
le projet
19.09.2019 CE Divergences
10.12.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
10.12.2019

Le National renonce à couper dans 
les rentes pour enfants 
Les familles de rentiers avec enfants 
ne verront pas leurs prestations 
baisser avec la réforme de l’assu-
rance invalidité (AI). Le National est 
revenu sur sa décision mardi : le 
montant alloué pour les enfants res-
tera à 40% de la rente AI ou AVS.
De plus en plus d’hommes deviennent 
pères à un âge avancé et le nombre de 
rentes versées pour subvenir aux be-
soins des enfants augmente. Une situa-

durch Einsparungen insbesondere beim 
Taggeld kompensiert. Längerfristig wird 
durch die verstärkte Eingliederung eine 
Entlastung des IV-Finanzhaushalts er-
wartet.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Invalidenversi-
cherung (IVG) (Weiterentwicklung der 
IV) (BBl 2017 2735)
06.03.2019 NR Beginn der Debatte
07.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
19.09.2019 SR Abweichung
10.12.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
10.12.2019

Nationalrat verzichtet auf Kürzung 
der Kinderrenten 
IV-Rentnerinnen und -Rentner sol-
len für ihre Kinder nicht weniger 
Geld erhalten. Der Nationalrat ver-
zichtet in neuer Zusammensetzung 
nach den Wahlen darauf, die Kin-
derrenten um einen Viertel zu sen-
ken.
Im Ständerat war eine Kürzung chan-
cenlos gewesen. Am Dienstag ist der 
Nationalrat nun mit 134 zu 51 Stim-
men bei 5 Enthaltungen dem Ständerat 
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Nazionale in prima lettura, non era pia-
ciuto ai «senatori» tenuto conto dell’in-
troduzione del sistema di rendite lineare 
che prevede già una riduzione dei versa-
menti. Tale riduzione, è stato nuova-
mente sottolineato oggi, metterebbe in 
pericolo l’intero progetto in caso di vo-
tazione.
Tale proposta, ha sottolineato Benjamin 
Roduit (PPD/VS) metterebbe in difficoltà 
finanziarie molte famiglie. La riforma 
dell’AI in discussione, ha inoltre aggiun-
to, ha come obiettivo quello di migliora-
re alcuni meccanismi, non ridurre le pre-
stazione.
«Vero, ma la riforma deve essere equili-
brata: se si introducono nuove presta-
zioni, queste vanno compensate altro-
ve», ha replicato invano Philippe 
Nantermod (PLR/VS) a nome della com-
missione. Occorre insomma evitare una 
nuova spirale d’indebitamento per l’AI, 
considerato che il suo risanamento fi-
nanziario prenderà più tempo di quanto 
previsto in origine.
In precedenza le due camere si erano già 
accordate sul punto essenziale della ri-
forma: il passaggio dall’attuale rendita a 
scatti al sistema lineare. Con l’attuale 
modello molti beneficiari di una rendita 
non sono motivati a lavorare di più, per-
ché a causa degli effetti soglia il loro 
reddito disponibile non aumenta.
La riforma prevede una misura transito-
ria per chi è vicino all’età pensionabile. 
Per queste persone il passaggio al siste-
ma lineare non dovrà comportare una 
diminuzione della rendita. La Camera 
dei Cantoni ha quindi stabilito, in consi-
derazione del mercato del lavoro, di ab-
bassare la soglia a 55 anni. Oggi, con 
120 voti a 66, anche il Nazionale si è 
allineato a quest’età (in un primo tempo 
proponeva 60 anni, così come il Consi-
glio federale).

tion à laquelle le Conseil national a dans 
un premier temps voulu remédier en 
faisant passer le montant à 30% de la 
rente AI ou AVS.
Contre l’avis de sa commission, la 
Chambre du peuple s’est finalement ral-
liée au Conseil des Etats, par 134 voix 
contre 51. Seule l’UDC a soutenu cette 
coupe. Le père âgé pourrait obtenir da-
vantage que celui qui travaille à 100%, 
a fait valoir Verena Herzog (UDC/TG). La 
réduction aurait permis d’alléger les fi-
nances de l’AI, très endettée.
Le passage au système de rentes linéaire 
prévu par la réforme de l’AI entraînera 
déjà des préjudices financiers pour une 
partie des rentiers AI, a estimé Benjamin 
Roduit (PDC/BS). On ne peut pas leur 
faire subir en plus une baisse du com-
plément de rente.
 
Report des charges
L’objectif de la réforme est d’optimiser 
le système. Si on réduit la rente pour 
enfants, on risque un report des charges 
sur les prestations complémentaires 
(PC) que le Parlement vient de réformer, 
a ajouté le ministre des assurances so-
ciales Alain Berset. Cela pourrait coûter 
41 millions de francs aux PC en 2030.
Le Conseil National a aussi accepté par 
120 voix contre 66 de faire en sorte que 
les rentiers actuels de plus de 55 ans ne 
subissent aucune baisse de rente. Il au-
rait dans un premier temps souhaité 
fixer la barre à 60 ans, comme le propo-
sait le Conseil fédéral.
La Chambre du peuple tient en revanche 
fermement à remplacer le terme de 
rente pour enfant qui peut prêter à 
confusion. Il a décidé par 116 voix 
contre 77 d’y substituer le terme « com-
plément de rente pour les parents » , 
maintenant ainsi une autre divergence 
avec le Conseil des Etats.
Beaucoup confondent la rente pour en-
fant avec celle pour les enfants ayant un 
handicap, a fait valoir Benjamin Roduit. 
Ce changement est nécessaire, même 
s’il va engendrer une charge administra-
tive importante.
La divergence sur les expertises a été 
éliminée. Sauf avis contraire de l’assuré, 
les entretiens entre l’assuré et l’expert 
feront l’objet d’enregistrements so-
nores conservés dans les dossiers.

gefolgt, gegen den Willen seiner Kom-
mission. Eine Kürzung der Kinderrenten 
von 40 auf 30 Prozent einer IV-Rente ist 
damit vom Tisch.
Der Nationalrat hält jedoch daran fest, 
die Kinderrenten umzubenennen. In 
der ersten Beratungsrunde hatte er 
beschlossen, sie in «Zulage für Eltern» 
umzutaufen. Der Ständerat blieb beim 
heutigen Begriff «Kinderrenten». Nun 
schlägt der Nationalrat «Zusatzrente 
für Eltern» vor. Aus Sicht der Mehrheit 
ist der heutige Begriff missverständlich. 
Die Vorlage geht mit dieser Differenz 
zurück an den Ständerat.
 
Nur noch die SVP dafür
In der ersten Beratungsrunde hatten 
neben der SVP und der FDP auch die 
Mehrheit der Vertreter der Mittepar-
teien für eine Kürzung der Kinderrenten 
gestimmt. Nun war nur noch die SVP da-
für. Verena Herzog (SVP/TG) wies «die 
Neuen im Rat» darauf hin, dass die IV 
noch nicht saniert sei. Die Invalidenver-
sicherung müsse entlastet werden.
Die Gegnerinnen und Gegner einer Kür-
zung argumentieren, ein Teil der IV-Rent-
nerinnen und -Rentner werde bereits mit 
dem Übergang zu einem stufenlosen 
Rentensystem finanziell schlechterge-
stellt. Ihnen sollten nicht auch noch die 
Kinderrenten gekürzt werden.
Zudem habe sich seit der letzten Bera-
tung im Nationalrat gezeigt, dass Fami-
lien mit Kinderrenten und Ergänzungs-
leistungen weniger Geld zur Verfügung 
hätten als vergleichbare Familien ohne 
Kinderrenten und Ergänzungsleistun-
gen. Die Ständeratskommission hatte 
dies von der Bundesverwaltung berech-
nen lassen.
 
Ab 55 Jahren keine Kürzung
Einig sind sich die Räte auch in der Frage, 
ab welchem Alter beim Übergang zum 
stufenlosen Rentensystem die Besitz-
standwahrung gelten soll: Rentnerin-
nen und Rentner müssen ab 55 Jahren 
keine Rentenkürzung in Kauf nehmen. 
Der Nationalrat hatte sich in der ersten 
Beratungsrunde für eine Grenze von 60 
Jahren ausgesprochen. Nun folgte er 
mit 120 zu 66 Stimmen dem Ständerat.
Mit dem stufenlosen System will der 
Bundesrat erreichen, dass sich Arbeit 
für IV-Bezüger in jedem Fall lohnt. Mit 
dem heutigen System ist das wegen 
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
17.01.2020

Nella fase di appianamento delle diver-
genze relative all’ulteriore sviluppo 
dell’assicurazione per l’invalidità 
(17.022 n) la Commissione si è occupata 
dell’unica divergenza rimasta, ossia l’e-
spressione «rendita per i figli», contesta-
ta dal Consiglio nazionale. Mentre esso 
vuole sostituirla con «rendita completiva 
genitoriale», la Commissione propone 
alla propria Camera all’unanimità di 
mantenere il diritto vigente. La Commis-
sione ritiene invece che vi sia, in genera-
le, la necessità di intervenire quanto alle 
definizioni presenti nella legislazione in 
materia di assicurazioni sociali, che in 
parte hanno un carattere svilente o risul-
tano obsolete. Mediante un postulato di 
commissione vuole pertanto incaricare il 
Consiglio federale di esaminare come le 
leggi in questione possano essere rese 
sostanzialmente più moderne sotto il 
profilo linguistico.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 17.01.2020

La CSSS-E a en outre traité la dernière 
divergence relative au développement 
continu de l’assurance-invalidité 
(17.022 n), divergence qui porte sur le 
terme «  rente pour enfant » . Alors que 
le Conseil national souhaite remplacer 
cette expression par «  complément de 
rente pour les parents » , la commission 
propose à son conseil, à l’unanimité, de 
maintenir le terme en vigueur. Selon 
elle, il faudrait plutôt repenser, d’une 
manière générale, la terminologie de la 
législation relative aux assurances so-
ciales : certains termes sont aujourd’hui 
considérés comme péjoratifs ou ne sont 
plus adaptés à la réalité. La CSSS-E a 
donc décidé de charger le Conseil fédé-
ral, au moyen d’un postulat, d’examiner 
comment moderniser, sur le plan lin-
guistique, les lois concernées.

Schwelleneffekten nicht immer der Fall. 
Eine Vollrente soll wie heute ab einem 
Invaliditätsgrad von 70 Prozent zuge-
sprochen werden. Dem haben beide 
Räte bereits zugestimmt.
Schlechter weg kommen mit dem stu-
fenlosen System Personen mit einem 
Invaliditätsgrad zwischen 60 und 69 
Prozent, die heute eine Dreiviertels-
rente erhalten. Verbesserungen gibt es 
für Personen mit einem Invaliditätsgrad 
zwischen 40 und 59 Prozent.
 
Tonaufnahmen archivieren
Neue Regeln sind auch zu den Gutach-
ten geplant. Hier folgte der Nationalrat 
ebenfalls dem Ständerat. Das Ziel sind 
bessere Grundlagen für beide Seiten bei 
Streitigkeiten.
Der Nationalrat wollte zunächst im 
Gesetz verankern, dass Interviews zwi-
schen dem Versicherten und dem Gut-
achter protokolliert und in die Akten 
aufgenommen werden, sofern der Ver-
sicherte es nicht anders bestimmt.
Nun beschlossen die Räte aber, auf die 
Protokollierung verzichten. Die Inter-
views sollen stattdessen in Form von 
Tonaufnahmen in die Akten aufgenom-
men werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
17.01.2020

Im Rahmen der Differenzbereinigung 
zur Weiterentwicklung der Invali-
denversicherung (17.022 n) hat sich 
die Kommission mit der einzigen ver-
bliebenen Differenz beschäftigt, näm-
lich mit dem vom Nationalrat bestrit-
tenen Begriff «Kinderrente». Während 
der Nationalrat diesen Begriff durch 
«Zusatzrente für Eltern» ersetzen will, 
beantragt die Kommission ihrem Rat 
einstimmig, am geltenden Recht fest-
zuhalten. Sie sieht stattdessen generell 
Handlungsbedarf bezüglich der Begriff-
lichkeit in der Sozialversicherungs-ge-
setzgebung, die teilweise einen ab-
wertenden Charakter habe oder heute 
nicht mehr aktuell sei. Deshalb will sie 
den Bundesrat mit einem Kommissions-
postulat beauftragen, zu prüfen, wie 
die betroffenen Gesetze grundsätzlich 
sprachlich modernisiert werden kön-
nen.
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Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 17.043 Legge sul contratto d’assi-
curazione. Modifica

Messaggio del 28 giugno 2017 concer-
nente la revisione della legge federale 
sul contratto d’assicurazione (LCA)
(FF 2017 4401)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.06.2017

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la revisione 
parziale della legge federale sul 
contratto d’assicurazione 
In occasione della sua seduta del 28 
giugno 2017, il Consiglio federale ha 
licenziato il messaggio concernente 
la revisione parziale della legge fe-
derale sul contratto d’assicurazione 
(LCA). La legge disciplina il rapporto 
tra le assicurazioni e i loro clienti. 
Nel quadro della procedura di con-
sultazione il progetto di revisione 
ha suscitato nel complesso reazioni 
positive. 
L’attuale legge sul contratto d’assicura-
zione (LCA) risale a oltre cento anni fa e 
non soddisfa più i requisiti di una norma-
tiva moderna e le necessità ad essa con-
nesse. La revisione parziale del 2006 ave-
va già permesso di soddisfare una serie 
di richieste urgenti in materia di protezio-
ne dei consumatori. Con il disegno di 
legge presentato dal Consiglio federale si 
intende adeguare ulteriormente, in de-
terminati punti, la legislazione in materia 
di contratto d’assicurazione alle nuove 
circostanze e all’esigenza di una copertu-
ra assicurativa ragionevole e realizzabile.
Nel 2011 il Consiglio federale ha presen-
tato una revisione totale della LCA. Il Par-
lamento ha però ritenuto eccessiva tale 
proposta tanto che, nel marzo 2013, ha 
rinviato il progetto al Consiglio federale 
incaricandolo di elaborare una revisione 
parziale focalizzata su alcuni punti speci-
fici.
L’attuale disegno di legge attua le richie-
ste formulate dal Parlamento nella sua 
decisione di rinvio della revisione totale 
della LCA. Esso contiene segnatamente 
le modifiche volute concernenti il diritto 
di revoca, la copertura provvisoria, la 
prescrizione, il diritto di recesso e i gran-
di rischi. Si propone inoltre di introdurre 
semplificazioni per il commercio elettro-
nico.

 � 17.043 Loi sur le contrat d’assu-
rance. Modification

Message du 28 juin 2017 concernant la 
révision de la loi fédérale sur le contrat 
d’assurance (LCA) (FF 2017 4767)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.06.2017

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à la révision partielle de 
la loi sur le contrat d’assurance 
Lors de sa séance du 28 juin 2017, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
concernant la révision de la loi fédé-
rale sur le contrat d’assurance (LCA). 
Cette loi régit les relations entre les 
entreprises d’assurance et leurs 
clients. Le projet de révision a été 
généralement bien accueilli dans le 
cadre de la consultation. 
Créée il y a plus de cent ans, la LCA ne 
répond plus aux exigences et aux be-
soins d’une loi moderne. La révision par-
tielle de 2006 a déjà permis de tenir 
compte des besoins les plus urgents en 
matière de protection des consomma-
teurs. Le projet de loi présenté par le 
Conseil fédéral prévoit à présent d’adap-
ter certains autres points de la LCA au 
contexte et aux besoins actuels concer-
nant une couverture d’assurance rai-
sonnable et réalisable.
En 2011, le Conseil fédéral avait soumis 
au Parlement une révision totale de la 
LCA. Jugeant que la proposition allait 
trop loin, celui-ci avait renvoyé le projet 
au Conseil fédéral en mars 2013, en le 
chargeant d’élaborer une révision par-
tielle portant sur certains points précis.
Le projet de loi présenté aujourd’hui 
tient compte des demandes formulées 
par le Parlement lors de son rejet de la 
révision totale de la LCA. En effet, il re-
prend les modifications nécessaires en 
matière de droit de révocation, de cou-
verture provisoire et de prescription, de 
droit de résiliation et de grands risques. 
Il prévoit également des assouplisse-
ments pour le commerce électronique.

 � 17.043 Versicherungsvertragsge-
setz. Änderung

Botschaft vom 28. Juni 2017 zur Ände-
rung des Versicherungsvertragsgeset-
zes (VVG) (BBl 2017 5089)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.06.2017

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Teilrevision des Versicherungs-
vertragsgesetzes 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 28. Juni 2017 die Botschaft für 
eine Teilrevision des Versicherungs-
vertragsgesetzes (VVG) verabschie-
det. Das Gesetz regelt die Beziehun-
gen zwischen Versicherungen und 
ihren Kundinnen und Kunden. Im 
Rahmen der Vernehmlassung stiess 
die Vorlage auf insgesamt positive 
Resonanz. 
Das bestehende Versicherungsvertrags-
gesetz ist über einhundert Jahre alt 
und genügt den Anforderungen und 
Bedürfnissen an ein modernes Gesetz 
nicht mehr. Einige vordringliche Kon-
sumentenschutzanliegen wurden be-
reits mit einer Teilrevision im Jahr 2006 
umgesetzt. Mit der vom Bundesrat vor-
gelegten Gesetzesvorlage soll das Versi-
cherungsvertragsrecht in weiteren aus-
gewählten Themen an die veränderten 
Gegebenheiten und an die Bedürfnisse 
nach einem vernünftigen und realisier-
baren Versicherungsschutz angepasst 
werden.
2011 unterbreitete der Bundesrat eine 
Totalrevision des VVG. Dem Parlament 
ging der Vorschlag jedoch zu weit, und 
es wies die Vorlage im März 2013 an 
den Bundesrat zurück mit dem Auftrag, 
eine Teilrevision zu ausgewählten Punk-
ten auszuarbeiten.
Der vorliegende Gesetzesentwurf 
nimmt die Anliegen des Parlaments ge-
mäss Rückweisung der Totalrevision des 
VVG auf: Er enthält namentlich die ge-
forderten Änderungen beim Widerrufs-
recht, bei der vorläufigen Deckung und 
der Verjährung, beim Kündigungsrecht 
sowie bei Grossrisiken. Auch sollen Er-
leichterungen für den elektronischen 
Geschäftsverkehr eingeführt werden. 
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Deliberazioni

Legge federale sul contratto d’assicura-
zione (Legge sul contratto d’assicurazio-
ne, LCA) (FF 2017 4453)
09.05.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
18.09.2019 CS Deroga
18.12.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
18.12.2019

Contratto d’assicurazione, ancora 
divergenze 
Rimangono ancora divergenze 
dopo il secondo passaggio al Consi-
glio nazionale della modifica della 
Legge sul contratto d’assicurazione, 
volta a aggiornare l’attuale legisla-
zione risalente al 1908. La revisione 
ha lo scopo di porre fine alle forti 
disuguaglianze esistenti tra assicu-
rati e assicuratori.
Con la revisione, gli assicurati dovrebbe-
ro disporre di due settimane per revoca-
re una polizza assicurativa. Non potran-
no invece apportare una modifica 
essenziale della polizza assicurativa a cui 
hanno dato il proprio consenso. Su que-
sto punto il Nazionale si è allineato agli 
Stati con 105 voti contro 54. Non c’è 
motivo di discostarsi dai contenuti del 
Codice delle obbligazioni, ha dichiarato 
Celine Amaudruz (UDC/GE) a nome del-
la commissione.
L’assicurato potrà rescindere un contrat-
to entro quattro settimane qualora ve-
nisse violato l’obbligo di informare da 
parte dell’assicuratore. Qui la Camera 
del popolo non ha voluto seguire i «se-
natori» che si erano rifiutati di portare 
da uno a due anni il periodo per sfrutta-
re tale possibilità prima dell’incombere 
della prescrizione.
Ribadito anche, nell’ambito dell’assicu-
razione complementare, l’estensione 
della copertura di cinque anni nel caso 
in cui il danno derivato dal rischio assi-
curato si verifichi a obbligazione ormai 
terminata. Si tratta ad esempio di garan-
tire le prestazioni nel 2020 a una perso-
na che ha un tumore sviluppatosi nel 
2019 ma scoperto solo l’anno dopo a 
contratto ormai scaduto, ha spiegato 

Délibérations

Loi fédérale sur le contrat d’assurance 
(Loi sur le contrat d’assurance, LCA) 
(FF 2017 4817)
09.05.2019 CN Décision modifiant 
le projet
18.09.2019 CE Divergences
18.12.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
18.12.2019

Encore du travail sur la réforme sur 
le contrat d’assurance 
La réforme sur le contrat d’assu-
rance n’est pas encore bouclée. Le 
Conseil national a maintenu mercre-
di plusieurs divergences avec le 
Conseil des Etats.
La révision doit permettre de remédier 
aux fortes inégalités existantes entre as-
surés et assureurs, a rappelé Sophie Mi-
chaud Gigon (Verts/VD). Priska Bir-
rer-Heimo (PS/LU) a appelé ses collègues 
à prendre des décisions en faveur des 
assurés et non des assureurs.
La réforme donne aux assurés deux se-
maines pour révoquer une police d’assu-
rance. Mais ils ne pourront pas revenir 
sur leur parole pour une modification 
essentielle de police. Le National s’est ral-
lié à la proposition du Conseil des Etats 
par 105 voix contre 54. Il n’y a pas de 
raison de diverger de la réglementation 
figurant dans le code des obligations, a 
justifié Céline Amaudruz (UDC/GE) au 
nom de la commission.
Ces modifications peuvent avoir des ef-
fets importants et s’apparenter à un 
nouveau contrat, a argué Mme Bir-
rer-Heimo. Seule la modification sera 
annulée, a plaidé Mme Michaud Gigon. 
En vain.
 
Résiliation
Assureur et assurés mals informés pour-
ront résilier le contrat dans les quatre 
semaines. Les deux parties seront sou-
mises à un délai de prescription absolue 
de deux ans. « Il s’agit d’avoir une régle-
mentation équilibrée » , a argumenté 
Mme Birrer-Heimo. Le ministre des fi-
nances Ueli Maurer a aussi plaidé en 
faveur d’une égalité de traitement. Les 

Verhandlungen

Bundesgesetz über den Versicherungs-
vertrag (Versicherungsvertragsgesetz, 
VVG) (BBl 2017 5141)
09.05.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
18.09.2019 SR Abweichung
18.12.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
18.12.2019

Seilziehen um Konsumentenschutz 
bei Versicherungsverträgen 
National- und Ständerat sind sich 
noch nicht einig, wie weit der Kon-
sumentenschutz bei Versicherun-
gen gehen soll. Der Nationalrat hat 
die Revision des Versicherungsver-
tragsgesetzes am Mittwoch zum 
zweiten Mal beraten. Dabei über-
nahm er zahlreiche vom Ständerat 
beschlossene Bestimmungen zu 
Gunsten der Versicherungen.
Der Ständerat habe sich der Versiche-
rungslobby gebeugt, kritisierte Konsu-
mentenschützerin Prisca Birrer-Heimo 
(SP/LU). Der Nationalrat müsse das nun 
wieder korrigieren. Das tat er, aber nur 
teilweise.
Mit 107 zu 84 Stimmen hat der Natio-
nalrat an der Nachhaftung in der Kran-
kenzusatzversicherung festgehalten. 
Es geht zum Beispiel um Krankheiten, 
die beim Auslaufen einer Versicherung 
zwar schon vorhanden, aber noch nicht 
erkennbar sind. Nach dem Willen des 
Nationalrats soll die Versicherung dafür 
noch bis zu fünf Jahre nach Beendigung 
des Vertrages haften.
Nicht nachgegeben hat der National-
rat auch bei der Kündigung nach einer 
Anzeigepflichtverletzung. Er hielt mit 
99 zu 80 Stimmen an seinem Beschluss 
fest, wonach der Versicherer den Ver-
trag nach Ablauf von zwei Jahren nicht 
mehr mit der Begründung kündigen 
kann, dass der Versicherte ein Risiko 
verschwiegen oder falsch angegeben 
habe. Birrer-Heimo erinnerte daran, 
dass das Kündigungsrecht der Versi-
cherten ebenfalls erlischt, falls umge-
kehrt der Versicherer falsche Angaben 
macht.
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Olivier Feller (PLR/VD). Il rischio viene 
effettivamente realizzato nel 2019, ha 
precisato il vodese.

députés ont suivi par 99 voix contre 80.
Par 103 voix contre 89, le National a fi-
nalement adopté la position du Conseil 
des Etats concernant le droit de résilia-
tion ordinaire. Comme les assurés, l’as-
sureur devrait pouvoir mettre fin à une 
assurance collective d’indemnités jour-
nalières. 
La gauche et le PVL s’y sont opposés. 
Cette disposition est importante pour 
les PME, a critiqué Mme Birrer-Heimo. Si 
les indemnités journalières ne sont pas 
payées, les PME s’exposent à un risque 
existentiel. Elle n’a pas été entendue.
Suivant le Conseil des Etats, les députés 
ont décidé que l’obligation de l’assureur 
d’accorder sa prestation ne tombera 
que dans la mesure où la violation de 
l’obligation de déclarer un fait impor-
tant a influé sur la survenance du si-
nistre. Seule l’UDC s’y est opposée.
 
Assurance complémentaire
Par 107 voix contre 84, le National a 
tenu à prolonger la couverture pour l’as-
surance-maladie complémentaire de 
cinq ans après la fin du contrat. Et Olivier 
Feller (PLR/VD) de prendre comme 
exemple une personne avec un cancer.
Les cellules cancéreuses, donc le dom-
mage, peuvent se développer en 2019, 
mais le diagnostic n’est posé qu’en 
2020. Cette personne doit bénéficier 
des prestations de l’assurance complé-
mentaire, même si le contrat se termine 
fin 2019 ; le risque est en effet réalisé en 
2019.
Contrairement au Conseil des Etats, le 
National a refusé, par 103 voix contre 
87, d’étendre l’obligation d’informa-
tion. Les assurances ne devront pas four-
nir d’indications sur les frais liés à une 
assurance sur la vie. «Il est important 
d’être conscient des coûts et des consé-
quences», a estimé Beat Flach (PVL/AG).
 
Responsabilité civile
Le National a complété le projet sur la 
question des assurances responsabilité 
civile obligatoires. Les assureurs ne de-
vraient pas pouvoir opposer à la per-
sonne lésée qu’elle a violé ses obliga-
tions en lien avec l’événement assuré.
Par 106 voix contre 85, le National tient 
à l’introduction d’un droit d’action di-
recte pour le lésé. Les sénateurs vou-
draient limiter ce nouveau droit aux cas 
proposés par le Conseil fédéral. Ce ne 

Existenziell für KMU
Ebenfalls festgehalten hat der Natio-
nalrat am direkten Forderungsrecht für 
Geschädigte. In zahlreichen Punkten 
hat er jedoch nachgegeben, teils gegen 
den Willen seiner Kommission. So hat 
er mit 103 zu 89 Stimmen beschlossen, 
dass in der kollektiven Taggeldversiche-
rung nicht nur der Versicherte, sondern 
im Schadenfall auch die Versicherung 
kündigen kann. 
Der Ständerat hatte so entschieden, da-
mit Versicherungen defizitäre Verträge 
kündigen können. Andernfalls würden 
diese nur noch befristete Verträge ab-
schliessen, gab Thomas Aeschi (SVP/
ZG) zu bedenken. Das zusätzliche Risiko 
werde sich auf die Prämien niederschla-
gen, sagte Olivier Feller (FDP/VD). 
Laut Birrer-Heimo ist das jedoch 
KMU-feindlich: Der plötzliche Wegfall 
der Versicherung könne für einen klei-
nen Betrieb existenziell sein, sagte sie. 
Einig sind sich die Räte aber darüber, 
dass Krankenzusatzversicherungen nur 
von den Versicherten gekündigt wer-
den können.
 
Kein Widerruf bei Vertragsänderung
Eingelenkt hat der Nationalrat auch 
beim Widerrufsrecht. Zunächst wollte er 
den Versicherten ein solches nicht nur 
beim Vertragsschluss, sondern auch bei 
wesentlichen Vertragsänderungen zu-
gestehen. Änderungen könnten einen 
ebenso grossen Einfluss haben auf die 
Rechtsstellung wie der Abschluss, er-
klärte Birrer-Heimo. Maurer hingegen 
warnte vor unbestimmten Rechtsbegrif-
fen und Rechtsunsicherheit.
Diskussionslos stimmte der Nationalrat 
einigen vom Ständerat beschlossenen 
Verbesserungen für Konsumentinnen 
und Konsumenten zu, darunter die 
Abschlagszahlungen oder das Kündi-
gungsrecht bei Gefahrsminderung: Der 
Versicherungsnehmer soll den Vertrag 
kündigen oder eine Prämienreduktion 
verlangen können, wenn das Risiko ei-
nes Schadenseintritts wesentlich kleiner 
geworden ist.
Gestrichen hat der Nationalrat hinge-
gen die vom Ständerat beschlossene 
zusätzliche Transparenz über die Kosten 
für den Rückkauf von Lebensversiche-
rungen. Auch die Änderungen bei den 
Kriterien für professionelle Versiche-
rungsnehmer fanden keine Mehrheit.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
21.01.2020

La Commissione ha esaminato le diver-
genze sussistenti riguardo alla legge 
(17.043) summenzionata a seguito dalle 
decisioni prese dal Consiglio nazionale 
nel dicembre scorso. Per quanto concer-
ne l’obbligo dell’assicuratore di informa-
re lo stipulante in merito ai costi legati al 
riscatto di un’assicurazione sulla vita 
(art. 3 cpv.1 lett. f), con 8 voti contro 4 
e 1 astensione la Commissione propone 
di modificare la precedente decisione 
della propria Camera, specificando che 
l’assicuratore deve informare unicamen-
te sul genere di costi, anziché sul loro 
ammontare, giacché tale dato non è 
noto all’assicuratore al momento della 
conclusione del contratto.
Con 9 voti contro 4, la Commissione ha 
deciso di mantenere la divergenza con-
cernente le conseguenze della mancata 
comunicazione di informazioni impor-
tanti da parte dell’assicurato (art. 6 cpv. 
2). A differenza del Consiglio nazionale, 
non reputa infatti opportuno che il diritto 
di recesso dell’assicuratore si estingua al 
più tardi due anni dopo la conclusione 
del contratto.
Con 9 voti contro 4, la Commissione ha 
bocciato anche la soluzione prevista dal 
Consiglio nazionale riguardo all’estensio-
ne della copertura assicurativa dell’assi-
curazione complementare contro le ma-
lattie (art. 35c), secondo cui l’assicurato 
ha diritto alle prestazioni assicurative sino 
a cinque anni dalla fine del contratto se il 
rischio assicurato si è verificato nel perio-
do di validità dello stesso, ma la malattia 
è comparsa soltanto dopo il suo scadere. 
La maggioranza della Commissione ritie-
ne infatti che questa soluzione sia difficil-
mente praticabile.
Con 7 voti contro 6, la Commissione ri-

serait possible que si plus aucun assuré 
responsable ne peut être poursuivi en 
justice ou s’il est manifestement insol-
vable.
Enfin, il a tacitement décidé de ne pas 
reprendre les modifications proposées 
par les sénateurs pour ce qui est des cri-
tères applicables aux preneurs d’assu-
rance professionnels.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseils des Etats du 
21.01.2020

La commission s’est penché sur les di-
vergences restantes sur ce projet de loi 
(17.043) suite à son traitement en dé-
cembre par le Conseil national. Au sujet 
de l’obligation d’information de l’assu-
reur en ce qui concerne les frais en cas 
de rachat d’une assurance sur la vie par 
l’assuré (art. 3 al.1 let. f), la commission 
propose, par 8 voix contre 4 et 1 absen-
tion, de modifier la décision du Conseil 
des Etats en précisant que l’assureur ne 
doit informer que sur les types de frais 
et non sur leur montant, cet élément ne 
pouvant pas être connu par l’assureur 
au moment de la conclusion du contrat.
A l’art. 6 al. 2 relatif aux conséquences 
de la réticence d’informations impor-
tantes de la part de l’assuré, la commis-
sion maintient par 9 voix contre 4, la 
divergence, ne partageant pas l’avis du 
Conseil national que le droit de résilia-
tion pour l’assureur doit s’éteindre au 
plus tard 2 ans après la conclusion du 
contrat.
Au sujet de la prolongation de la couver-
ture par l’assurance maladie complé-
mentaire (art. 35c), la commission pro-
pose également, par 9 voix contre 4, de 
rejeter la solution du Conseil national. 
Selon ce dernier, l’assuré doit avoir droit 
aux prestations de l’assurance jusqu’à 5 
ans après la fin du contrat si le risque 
s’est réalisé durant la durée du contrat 
et que la maladie n’est apparue qu’après 
l’échéance du contrat. La majorité de la 
commission estime que la solution du 
Conseil national posera notamment des 
problèmes importants de praticabilité.
A l’art. 60 al.1bis, la commission pro-
pose, même si avec une majorité serrée 
(7 :6), de maintenir la décision du Conseil 
des Etats de limiter les cas dans lesquels 

Auf einen bereits bereinigten Punkt ist 
der Nationalrat zurückgekommen: Er 
will es den Versicherungen verbieten, 
Geschädigten Verfehlungen des Versi-
cherten vorzuhalten.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 21.01.2020

Nachdem die Vorlage zur Revision des 
Versicherungsvertragsgesetzes (17.043) 
vergangenen Dezember im Nationalrat 
beraten worden war, hat sich die Kom-
mission nun mit den verbleibenden Dif-
ferenzen befasst. Was die Pflicht des 
Versicherers anbelangt, über die Kosten 
zu informieren, die mit einem Rückkauf 
einer Lebensversicherung durch den 
Versicherten verbunden sind (Art. 3 
Abs. 1 Bst. f), beantragt die Kommission 
mit 8 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung, 
den Beschluss des Ständerates dahinge-
hend zu präzisieren, dass der Versiche-
rer einzig über alle Kostenarten, nicht 
aber über die Höhe der Kosten informie-
ren muss, da er diese bei Abschluss des 
Vertrages noch nicht kennt.
Bei Artikel 6 Absatz 2 zu den Folgen 
der durch den Versicherten verletzten 
Anzeigepflicht hält die Kommission mit 
9 zu 4 Stimmen an der Differenz fest. 
Anders als der Nationalrat ist sie nicht der 
Meinung, dass das Kündigungsrecht des 
Versicherers spätestens zwei Jahre nach 
Vertragsabschluss erlöschen soll.
In Bezug auf die Nachhaftung in der 
Krankenzusatzversicherung (Art. 35c) 
beantragt die Kommission ebenfalls mit 
9 zu 4 Stimmen, den Vorschlag des Na-
tionalrates abzulehnen. Die grosse Kam-
mer ist der Meinung, der Versicherte 
müsse seine Versicherungsansprüche 
bis zu fünf Jahre nach Beendigung des 
Vertrags geltend machen können, wenn 
sich die versicherte Gefahr noch während 
der Laufzeit des Vertrags verwirklicht, die 
Krankheit aber erst nach Beendigung des 
Vertrags eintritt. In den Augen der Kom-
missionsmehrheit ist der Vorschlag des 
Nationalrates nur schwer umsetzbar.
Bei Artikel 60 Absatz 1bis beantragt die 
Kommission mit knapper Mehrheit (6 zu 
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badisce inoltre la decisione della propria 
Camera di limitare i casi in cui l’assicura-
to vanta un diritto di credito diretto nei 
confronti dell’impresa d’assicurazione 
(art. 60 cpv. 1bis). Propone invece di al-
linearsi alla posizione del Consiglio na-
zionale per quanto attiene agli articoli 
95c capoverso 3 lettera c e 98a capover-
so 2 lettera g, mantenendo per contro 
la divergenza riguardo all’articolo 98a 
capoverso 2 lettera e. Per quanto con-
cerne l’articolo 59 capoverso 3 (assicu-
razione obbligatoria per la responsabili-
tà civile e diritto del danneggiato in caso 
di mancato pagamento dei premi da 
parte dell’assicurato), la Commissione 
ha infine chiesto all’Amministrazione di 
presentarle un rapporto che fornisca ul-
teriori informazioni circa la portata della 
decisione del Consiglio nazionale. Esa-
minerà quindi quest’ultima divergenza 
nella seduta del 13 febbraio, affinché il 
Consiglio degli Stati possa deliberare 
sulla legge nella sessione primaverile.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
14.02.2020

La Commissione ha esaminato l’ultima 
divergenza (art. 59 cpv. 3) rimanente ri-
guardo alla legge sul contratto d’assicu-
razione (17.043 / vedi anche il comuni-
cato del 21 gennaio 2020). Con 7 voti 
contro 5, essa propone di seguire il Con-
siglio nazionale e dunque di permettere 
alla persona danneggiata di essere in-
dennizzata nell’ambito dell’assicurazio-
ne di responsabilità civile obbligatoria 
anche se, ad esempio, lo stipulante non 
ha saldato il proprio premio. Secondo la 
maggioranza, è insito nel principio 
dell’assicurazione responsabilità civile 
obbligatoria che la parte lesa sia protetta 
anche se l’assicurato ha violato i propri 
obblighi contrattuali nei confronti dell’as-
sicuratore. Una minoranza propone di 
stralciare questa disposizione.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

le droit d’action directe peut être exercé 
par l’assuré. Aux art. 95c al. 3 let.c et 
98a al.2 let. g, la commission propose 
de se rallier au Conseil national alors 
qu’à l’art. 98a al.2 let. e elle se prononce 
en faveur du maintien de la divergence. 
Enfin, en ce qui concerne l’art. 59 al.3 
(assurance civile obligatoire et droit de 
la personne lésée même en cas de non 
paiement des primes par l’assuré), la 
commission a demandé un rapport à 
l’administration pour avoir plus d’infor-
mations sur la portée de la décision du 
Conseil national. Elle traitera cette der-
nière divergence à sa séance du 13 fé-
vrier. ce afin que l’objet puisse être sou-
mis au Conseil des Etats à la session de 
printemps.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseils des Etats du 
14.02.2020

La commission a examiné la dernière 
divergence (art. 59 al.3) qu’il restait à 
examiner sur la loi sur le contrat d’assu-
rance (17.043/ voir également com-
muniqué du 21 janvier 2020). Par 7 
voix contre 5, la commission propose de 
suivre le Conseil national et donc de per-
mettre à la personne lésée d’être indem-
nisée, dans le domaine de l’assurance 
responsabilité obligatoire civile, même 
si, par exemple, le preneur d’assurance 
ne s’est pas acquitté de sa prime. Selon 
la majorité, cela fait partie du principe 
de l’assurance civile obligatoire que le 
lésé soit protégé même si l’assuré a vio-
lé ses obligations contractuelles vis-à-vis 
de l’assureur. Une minorité proposera 
de biffer cette disposition.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

7 Stimmen), am Beschluss des Ständera-
tes festzuhalten, wonach die Fälle zu be-
grenzen sind, in denen der Versicherte 
ein direktes Forderungsrecht ausüben 
kann. Während die Kommission bei den 
Artikeln 95c Absatz 3 Buchstabe c und 
98a Absatz 2 Buchstabe g beantragt, 
sich dem Nationalrat anzuschliessen, 
spricht sie sich bei Artikel 98a Absatz 
2 Buchstabe e für ein Festhalten an der 
Differenz aus. Was Artikel 59 Absatz 3 
(obligatorische Haftpflichtversicherung 
und Anspruch der geschädigten Person 
selbst bei unterbliebener Prämienzah-
lung durch den Versicherten) anbelangt, 
hat die Kommission von der Verwaltung 
einen Bericht angefordert, um mehr In-
formationen über die Tragweite des na-
tionalrätlichen Beschlusses zu erhalten. 
Sie wird sich an ihrer Sitzung vom 13. 
Februar mit dieser letzten Differenz be-
fassen, damit das Geschäft in der Früh-
jahrssession vom Ständerat behandelt 
werden kann.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 14.02.2020

Die Kommission hat die letzte Diffe-
renz geprüft (Art. 59 Abs. 3), die beim 
Versicherungsvertragsgesetz (17.043 / 
vgl. auch Medienmitteilung vom 21. 
Januar 2020) noch bestand. Sie bean-
tragt mit 7 zu 5 Stimmen, dem Natio-
nalrat zu folgen und somit zuzulassen, 
dass geschädigte Personen bei obligato-
rischen Haftpflichtversicherungen auch 
dann entschädigt werden, wenn z. B. 
die Prämienzahlung durch die Versi-
cherungsnehmerin bzw. den Versiche-
rungsnehmer unterblieben ist. In den 
Augen der Mehrheit ist es Teil des Kon-
zepts der obligatorischen Haftpflicht-
versicherung, dass die geschädigte 
Person auch dann geschützt ist, wenn 
die versicherte Person ihre vertraglichen 
Pflichten gegenüber dem Versicherer 
verletzt hat. Die Minderheit beantragt, 
diese Bestimmung zu streichen. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 17.059 Legge sulla protezione dei 
dati. Revisione totale e modifica di 
altri atti normativi sulla protezione 
dei dati

Messaggio del 15 settembre 2017 con-
cernente la legge federale relativa alla 
revisione totale della legge sulla prote-
zione dei dati e alla modifica di altri atti 
normativi sulla protezione dei dati.
(FF 2017 5939)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2017

Migliorare la protezione dei dati e 
rafforzare la piazza economica 
Il Consiglio federale intende ade-
guare la protezione dei dati all’era di 
Internet migliorando nel contempo 
la situazione per i cittadini. Adegua 
inoltre il diritto nazionale agli svi-
luppi in seno all’Unione europea e al 
Consiglio d’Europa per continuare a 
permettere lo scambio di dati tra le 
imprese svizzere e quelle dell’UE e 
soddisfare in tal modo una richiesta 
dell’economia svizzera. Nella sua se-
duta del 15 settembre 2017 il Consi-
glio federale ha approvato il corri-
spondente messaggio. 
La revisione della legge sulla protezione 
dei dati (LPD) consente di proteggere 
meglio i dati dei cittadini. Questi traggo-
no profitto da una maggiore trasparen-
za del trattamento di dati da parte delle 
imprese e da migliori possibilità di con-
trollo sui loro dati. La revisione è impor-
tante anche per la piazza economica 
svizzera: adeguando la legislazione al 
diritto europeo, il Consiglio federale 
crea le premesse affinché la trasmissio-
ne di dati tra la Svizzera e gli Stati mem-
bri dell’UE rimanga possibile senza ulte-
riori ostacoli.
La revisione tiene anche conto in gene-
rale delle esigenze dell’economia. Gli 
adeguamenti si limitano a quanto richie-
sto dal diritto dell’UE e non prevedono 
una normativa più severa. In tal modo il 
Consiglio federale tiene conto delle cri-
tiche espresse in sede di consultazione.
 
Maggiore trasparenza per i privati 
La revisione migliora la protezione dei 
dati dei cittadini. Le imprese che rilevano 
dati devono d’ora in poi comunicare il 
rilevamento di qualsiasi tipo di dati alle 

 � 17.059 Loi sur la protection des 
données. Révision totale et modifi-
cation d’autres lois fédérales 

Message du 15 septembre 2017 concer-
nant la loi fédérale sur la révision totale 
de la loi fédérale sur la protection des 
données et sur la modification d’autres 
lois fédérales. (FF 2017 6565)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2017

Une meilleure protection des don-
nées et un renforcement de l’écono-
mie suisse 
Face à la révolution numérique, le 
Conseil fédéral juge nécessaire 
d’adapter la protection des don-
nées et de renforcer les droits des 
citoyens. Il entend en outre harmo-
niser le droit suisse en la matière 
avec les standards de protection de 
l’UE et du Conseil de l’Europe. Il 
s’agit d’assurer la libre transmis-
sion des données entre les entre-
prises suisses et européennes, en 
réponse aux voeux de l’économie. 
Le Conseil fédéral a adopté un mes-
sage en ce sens lors de sa séance du 
15 septembre 2017. 
Le Conseil fédéral a adopté un projet de 
révision totale de la loi sur la protection 
des données (LPD) qui permettra de 
mieux protéger les citoyens. Ces der-
niers seront mieux renseignés sur les 
traitements par des entreprises des don-
nées qui les concernent et acquerront 
une plus grande maîtrise de ces don-
nées. La révision est également un pas 
important pour l’économie suisse. En 
adaptant la législation suisse au stan-
dard européen, le Conseil fédéral crée 
les conditions requises pour assurer la 
transmission sans obstacles de données 
entre la Suisse et les Etats de l’UE.
Afin de rester pratiques pour l’écono-
mie, les nouvelles dispositions légales ne 
vont pas plus loin que ce qui est exigé 
par le droit européen. Il n’y aura pas de 
« plus »  suisse. Le Conseil fédéral tient 
ainsi compte des remarques reçues lors 
de la consultation externe.

 � 17.059 Datenschutzgesetz. Total-
revision und Änderung weiterer 
Erlasse zum Datenschutz 

Botschaft vom 15. September 2017 zum 
Bundesgesetz über die Totalrevision des 
Bundesgesetzes über den Datenschutz 
und die Änderung weiterer Erlasse zum 
Datenschutz. (BBl 2017 6941)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2017

Den Datenschutz verbessern und 
den Wirtschaftsstandort stärken 
Der Bundesrat will den Datenschutz 
an das Internet-Zeitalter anpassen 
und die Stellung der Bürgerinnen 
und Bürger stärken. Parallel dazu 
gleicht er das Schweizer Recht an 
die Entwicklung in der EU und im 
Europarat an und stellt so sicher, 
dass die freie Datenübermittlung 
zwischen Schweizer Unternehmen 
und solchen in der EU weiterhin 
möglich bleibt. Damit kommt der 
Bundesrat einem Anliegen der 
Schweizer Wirtschaft nach. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 15. September 2017 eine ent-
sprechende Botschaft verabschie-
det. 
Mit der Revision des Datenschutzgeset-
zes (DSG) werden die Daten der Bürge-
rinnen und Bürger besser geschützt. Sie 
profitieren von einer erhöhten Transpa-
renz bei der Datenbearbeitung durch 
Unternehmen und erhalten verbesserte 
Kontrollmöglichkeiten über ihre Daten. 
Wichtig ist die Revision auch für den 
Wirtschaftsstandort Schweiz. Mit der 
Anpassung der Gesetzgebung ans eu-
ropäische Recht schafft der Bundesrat 
die Voraussetzungen dafür, dass die 
grenzüberschreitende Datenübermitt-
lung zwischen der Schweiz und den 
EU-Staaten ohne zusätzliche Hürden 
möglich bleibt. 
Die Vorlage ist auch sonst wirtschafts-
verträglich ausgestaltet: Die Anpas-
sungen gehen nicht weiter, als es das 
Europäische Recht vorschreibt. Es gibt 
keinen Swiss Finish. Der Bundesrat trägt 
damit der in der Vernehmlassung ge-
äusserten Kritik Rechnung.
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persone interessate. Inoltre devono ad 
esempio tenere conto delle prescrizioni 
in materia di protezione dei dati sin dal-
la fase di pianificazione di un progetto. 
La revisione promuove anche l’autore-
golamentazione, dando alle imprese la 
possibilità di elaborare un codice di con-
dotta specifico al settore in cui operano. 
 
Maggiore indipendenza dell’Incaricato 
della protezione dei dati
Infine, la revisione rafforza l’indipenden-
za e la posizione dell’Incaricato federale 
della protezione dei dati e della traspa-
renza (IFPDT). Mentre secondo il diritto 
vigente l’IFPDT può soltanto emanare 
raccomandazioni nei confronti delle im-
prese, la revisione prevede che possa 
aprire inchieste, d’ufficio o a querela di 
parte, e, se necessario, adottare provve-
dimenti cautelari ed emanare una deci-
sione alla fine dell’inchiesta. Anche in 
futuro non potrà invece pronunciare 
sanzioni amministrative, poiché tale 
compito spetta ai tribunali. 
La revisione adegua l’elenco dei com-
portamenti punibili ai nuovi obblighi di 
chi tratta dati. In seguito alle critiche 
avanzate in sede di consultazione, il ca-
talogo dei reati e l’importo delle multe 
sono stati ridotti rispetto all’avampro-
getto e la commissione per negligenza 
non è punita. L’importo massimo previ-
sto per le multe è pari a 250 000 franchi.
 
Importante per l’economia svizzera
La revisione totale della LPD tiene conto 
degli sviluppi più recenti in seno all’UE e 
al Consiglio d’Europa. Recepisce i requi-
siti della direttiva UE 2016/680 relativa 
alla protezione delle persone fisiche con 
riguardo al trattamento dei dati perso-
nali nell’ambito del diritto penale, in 
modo da permettere alla Svizzera di 
adempiere gli obblighi derivanti dall’as-
sociazione a Schengen. Consente inol-
tre di adeguare il diritto svizzero ai re-
quisiti del regolamento UE 2016/679 
relativo alla protezione delle persone fi-
siche con riguardo al trattamento dei 
dati personali. Infine, la revisione totale 
della LPD garantisce che la Svizzera pos-
sa firmare quanto prima la Convenzione 
riveduta del Consiglio d’Europa per la 
protezione delle persone in relazione 
all’elaborazione automatica dei dati a 
carattere personale.
L’adeguamento al diritto dell’UE costitu-

Plus de transparence pour les particu-
liers
La révision apporte aux particuliers une 
meilleure protection. Ils devront désor-
mais être informés lorsqu’une entre-
prise collecte des données à leur sujet, 
quel que soit le type de données collec-
tées. En outre, les entreprises seront 
tenues de prendre en considération les 
enjeux de protection des données dès la 
mise en place de nouveaux traitements. 
Le projet de loi encourage par ailleurs 
l’auto-règlementation : chaque branche 
aura la possibilité d’adopter un code de 
conduite.
 
Renforcement de l’indépendance du 
préposé
Le projet de loi renforce le statut et l’in-
dépendance du Préposé fédéral à la pro-
tection des données et à la transparence 
(PFPDT). Alors qu’il ne peut aujourd’hui 
émettre que des recommandations aux 
entreprises, il pourra à l’avenir ordonner 
des mesures provisionnelles et prendre 
des décisions contraignantes, au terme 
d’une enquête ouverte d’office ou sur 
dénonciation. Il ne pourra toutefois pas 
décréter de sanction administrative. 
Seuls les tribunaux auront cette préro-
gative.
En parallèle, la liste des comportements 
punissables s’allonge en même temps 
que celle des obligations des respon-
sables du traitement. De plus, le mon-
tant maximal des amendes est porté à 
250 000 francs. La liste des infractions 
et le montant maximal de l’amende ont 
été réduits par rapport à l’avant-projet, 
suite aux critiques exprimées lors de la 
consultation, et la négligence n’est plus 
punissable.
 
Avantages pour l’économie suisse
La révision de la loi tient compte des ré-
cents développements des textes de 
l’UE et du Conseil de l’Europe. Le projet 
reprend les exigences de la directive eu-
ropéenne 2016/680 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel à des fins pénales. En effet, il 
importe que la Suisse puisse remplir ses 
engagements au titre des accords 
Schengen. Il s’agit en outre d’harmoni-
ser le droit suisse avec le règlement eu-
ropéen 2016/679 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du 

Mehr Transparenz für Privatpersonen 
Für die Bürgerinnen und Bürger bringt 
die Revision einen verbesserten Schutz 
ihrer Daten. Unternehmen, die Daten 
erheben, müssen die betroffenen Per-
sonen neu über die Erhebung jeder Art 
von Daten informieren. Weiter müssen 
Unternehmen beispielsweise bereits 
im Planungsstadium eines Projekts die 
Vorgaben des Datenschutzes berück-
sichtigen. Auch die Selbstregulierung 
wird gefördert, indem Unternehmen 
die Möglichkeit haben, einen bran-
chenspezifischen Verhaltenskodex zu 
erarbeiten.
 
Grössere Unabhängigkeit für den Da-
tenschutzbeauftragten 
Schliesslich stärkt die Revision die Un-
abhängigkeit und die Stellung des 
Eidgenössischen Datenschutz- und Öf-
fentlichkeitsbeauftragten (EDÖB). Ge-
genwärtig kann der EDÖB gegenüber 
Unternehmen lediglich Empfehlungen 
abgeben. Neu kann der EDÖB von Am-
tes wegen oder auf Anzeige hin eine 
Untersuchung eröffnen, bei Bedarf vor-
sorgliche Massnahmen veranlassen und 
bei Abschluss der Untersuchung eine 
Verfügung erlassen. Er darf aber wei-
terhin keine Verwaltungssanktionen an-
ordnen. Für Sanktionen sind weiterhin 
die Gerichte zuständig. 
Mit der Revision wird die Liste der straf-
baren Verhaltensweisen an die neuen 
Pflichten der Verantwortlichen ange-
passt. Aufgrund der im Vernehmlas-
sungsverfahren geäusserten Kritik wer-
den der Katalog der strafbaren Hand-
lungen und die Höhe der Bussen gegen-
über dem Vorentwurf reduziert sowie 
fahrlässiges Handeln nicht bestraft. Der 
Höchstbetrag der Bussen soll künftig bei 
250 000 Franken liegen.
 
Für die Schweizer Wirtschaft wichtig
Die Totalrevision des DSG berücksichtigt 
die jüngste Entwicklung in der EU und 
im Europarat. Sie übernimmt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie 2016/680 
zum Schutz natürlicher Personen bei 
der Verarbeitung personenbezogener 
Daten im Bereich des Strafrechts, damit 
die Schweiz ihren Schengen-Verpflich-
tungen nachkommen kann. Sie nähert 
zudem das Schweizer Recht den Anfor-
derungen der EU-Verordnung 2016/679 
zum Schutz natürlicher Personen bei 
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isce il presupposto affinché anche in 
futuro la Commissione europea ricono-
sca la Svizzera come Stato terzo con una 
protezione dei dati adeguata, in modo 
da continuare a garantire la comunica-
zione transfrontaliera di dati. Ciò è d’im-
portanza fondamentale soprattutto per 
l’economia svizzera. Un livello di prote-
zione elevato e riconosciuto su scala in-
ternazionale favorisce altresì lo sviluppo 
di nuovi rami economici nel settore del-
la digitalizzazione della società.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale che attua la direttiva (UE) 
2016/680 relativa alla protezione delle 
persone fisiche con riguardo al tratta-
mento dei dati personali a fini di preven-
zione, indagine, accertamento e perse-
guimento di reati o esecuzione di 
sanzioni penali (Sviluppo dell’acquis di 
Schengen) (FF 2017 6173)
12.06.2018 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
11.09.2018 CS Deroga
17.09.2018 CN Adesione
28.09.2018 CN Adozione nella 
votazione finale
28.09.2018 CS Adozione nella 
votazione finale
Raccolta ufficiale 2019 625
Foglio federale 2018 5079;
termine di referendum: 17.01.2019

Disegno 2
Decreto federale che approva lo scam-
bio di note tra la Svizzera e l’Unione eu-
ropea concernente il recepimento della 
direttiva (UE) 2016/680 relativa alla pro-
tezione delle persone fisiche con riguar-
do al trattamento dei dati personali a 
fini di prevenzione, indagine, accerta-
mento e perseguimento di reati o ese-
cuzione di sanzioni penali (Sviluppo 
dell’acquis di Schengen) (FF 2017 6253)

traitement des données à caractère per-
sonnel. Enfin, la révision vise à permettre 
à la Suisse de signer aussi tôt que pos-
sible la nouvelle version de la conven-
tion du Conseil de l’Europe pour la pro-
tection des personnes à l’égard du 
traitement automatisé des données à 
caractère personnel.
L’adaptation au droit européen est né-
cessaire pour que la Commission euro-
péenne reconnaisse la Suisse comme 
Etat tiers offrant un niveau de protec-
tion des données adéquat. Telle est la 
condition pour que les échanges de 
données transfrontières restent pos-
sibles, chose extrêmement importante 
pour l’économie suisse. Un standard 
élevé de protection, reconnu sur le plan 
international, est également propice au 
développement des nouveaux secteurs 
économiques dans le domaine de la so-
ciété numérique.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale mettant en oeuvre la direc-
tive (UE) 2016/680 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel à des fins de prévention et de 
détection des infractions pénales, d’en-
quêtes et de poursuites en la matière ou 
d’exécution de sanctions pénales (Déve-
loppement de l’acquis de Schengen)
(FF 2017 6803)
12.06.2018 CN Décision modifiant 
le projet
11.09.2018 CE Divergences
17.09.2018 CN Adhésion
28.09.2018 CN Adoption (vote final)
28.09.2018 CE Adoption (vote final)
Recueil officiel 2019 625
Feuille fédérale 2018 6049 ;
délai référendaire : 17.01.2019

Projet 2
Arrêté fédéral portant approbation de 
l’échange de notes entre la Suisse et 
l’Union européenne concernant la re-
prise de la directive (UE) 2016/680 rela-
tive à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel à des fins 
de prévention et de détection des in-
fractions pénales, d’enquête et de pour-
suites en la matière ou d’exécution de 

der Verarbeitung personenbezogener 
Daten an. Schliesslich stellt die Totalre-
vision des DSG sicher, dass die Schweiz 
so rasch als möglich das revidierte Über-
einkommen des Europarats zum Schutz 
des Menschen bei der automatisierten 
Verarbeitung personenbezogener Da-
ten unterzeichnen kann. 
Die Anpassung ans europäische Recht 
bildet die Voraussetzung dafür, dass die 
Europäische Kommission die Schweiz 
weiterhin als Drittstaat mit einem an-
gemessenen Datenschutzniveau aner-
kennt und die grenzüberschreitende 
Datenübermittlung weiterhin möglich 
bleibt. Dies ist insbesondere für die 
Schweizer Wirtschaft von zentraler Be-
deutung. Ein hoher, international aner-
kannter Schutzstandard fördert zudem 
die Entwicklung neuer Wirtschafts-
zweige im Bereich der Digitalisierung 
der Gesellschaft.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Umsetzung der 
Richtlinie (EU) 2016/680 zum Schutz na-
türlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten zum Zwecke 
der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung 
oder Verfolgung von Straftaten oder 
der Strafvollstreckung (Weiterentwick-
lung des Schengen-Besitzstands)
(BBl 2017 7193)
12.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
11.09.2018 SR Abweichung
17.09.2018 NR Zustimmung
28.09.2018 NR Annahme in der 
Schlussabstimmung
28.09.2018 SR Annahme in der 
Schlussabstimmung
Amtliche Sammlung 2019 625
Bundesblatt 2018 6003;
Ablauf der Referendumsfrist: 17.01.2019

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Notenaustausches zwischen 
der Schweiz und der Europäischen 
Union betreffend die Übernahme der 
Richtlinie (EU) 2016/680 zum Schutz na-
türlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten zum Zwecke 
der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung 
oder Verfolgung von Straftaten oder 
der Strafvollstreckung (Weiterentwick-
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12.06.2018 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
11.09.2018 CS Adesione
28.09.2018 CN Adozione nella 
votazione finale
28.09.2018 CS Adozione nella 
votazione finale
Foglio federale 2018 5157;
termine di referendum: 17.01.2019

Disegno 3
Legge federale sulla protezione dei dati 
(LPD) (Disegno della Commissione delle 
istituzioni politiche del Consiglio nazio-
nale del 16.08.2019)
24.09.2019 CN Inizio del dibattito
25.09.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
18.12.2019 CS Deroga

Disegno 3

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
18.12.2019

Protezione dati, «senatori» inaspri-
scono alcuni provvedimenti 
La nuova legge sulla protezione dei 
dati divide i due rami del Parlamen-
to. Se in autunno il Consiglio nazio-
nale aveva annacquato il testo, oggi 
il Consiglio degli Stati ha rafforzato 
diverse misure a tutela della sfera 
privata. In votazione finale, il pro-
getto è stato approvato per 29 voti 
a 4. Il dossier ritorna alla Camera del 
popolo.
La riforma mira a proteggere meglio i 
cittadini e ad adeguare la legislazione 
svizzera agli standard europei. Il Parla-
mento ha diviso il progetto in due parti. 
Le disposizioni necessarie per l’attuazio-
ne di una direttiva europea relativa a 
Schengen sono in vigore da marzo.
La seconda parte delle revisione è essen-
ziale per ottenere il riconoscimento 
dell’equivalenza nella protezione dei 
dati da parte dell’UE. Ma la versione del 
Nazionale abbassa il livello di protezione 
rispetto alla legge vigente. Il Consiglio 
degli Stati ha quindi corretto il tiro.
In particolare, i «senatori» hanno ritenu-

sanctions pénales (Développement de 
l’acquis de Schengen) (FF 2017 6885)
12.06.2018 CN Décision conforme 
au projet
11.09.2018 CE Adhésion
28.09.2018 CN Adoption (vote final)
28.09.2018 CE Adoption (vote final)
Feuille fédérale   2018 6129 ;
délai référendaire : 17.01.2019

Projet 3
Loi fédérale sur la protection des don-
nées (LPD) (Projet de la Commission des 
institutions politiques du Conseil natio-
nal du 16.08.2019)
24.09.2019 CN Début des délibéra-
tions
25.09.2019 CN Décision modifiant 
le projet
18.12.2019 CE Divergences

Projet 3

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
18.12.2019

Les sénateurs renforcent plusieurs 
mesures
La nouvelle loi sur la protection des 
données divise les esprits. En au-
tomne, le National a passablement 
édulcoré le texte. Le Conseil des 
Etats a au contraire renforcé mercre-
di plusieurs mesures.
La réforme vise à mieux protéger les ci-
toyens et à adapter la législation suisse 
au standard européen. Le Parlement a 
scindé le projet en deux. Les dispositions 
nécessaires à la mise en oeuvre d’une 
directive européenne liée à Schengen 
sont en oeuvre depuis mars.
La deuxième partie est indispensable 
pour obtenir la reconnaissance de 
l’équivalence en matière de protection 
des données par l’UE. Mais la copie issue 
du National abaisse le niveau de protec-
tion par rapport au droit actuel. Après 
un examen expéditif du projet, le Conseil 
des Etats s’en est éloigné tacitement sur 
plusieurs points.

Protéger les syndicats

lung des Schengen-Besitzstands)
(BBl 2017 7277)
12.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
11.09.2018 SR Zustimmung
28.09.2018 NR Annahme in der 
Schlussabstimmung
28.09.2018 SR Annahme in der 
Schlussabstimmung
Bundesblatt 2018 6083;
Ablauf der Referendumsfrist: 
17.01.2019

Entwurf 3
Bundesgesetz über den Datenschutz 
(Datenschutzgesetz, DSG) (Entwurf der 
Staatspolitischen Kommission des Nati-
onalrates vom 16.08.2019)
24.09.2019 NR Beginn der Debatte
25.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
18.12.2019 SR Abweichung

Entwurf 3

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
18.12.2019

Ständerat ist bei der Revision des 
Datenschutzgesetzes auf EU-Linie 
Der Ständerat will den Schutz per-
sönlicher Daten verstärken und die 
Regeln für sogenanntes Profiling 
verschärfen. Bei der Revision des 
Datenschutzgesetzes weicht er da-
mit von verschiedenen Beschlüssen 
des Nationalrats ab. Das Ziel sind 
EU-kompatible Regeln.
Die Fahne der Totalrevision des Daten-
schutzgesetzes sowie der Änderung wei-
terer Erlasse zum Datenschutz umfasst 
258 Seiten. Der Ständerat arbeitete am 
Mittwoch effizient und beriet die Vor-
lage in anderthalb Stunden durch. Der 
Nationalrat hatte in der Herbstsession 
dafür fast sieben Stunden gebraucht.
Das hohe Tempo in der kleinen Kammer 
dürfte den klaren Mehrheitsverhältnis-
sen in der Staatspolitischen Kommission 
(SPK) geschuldet sein. Dort sei der neue 
Schutzstandard von Daten zwar eben-
falls kontrovers diskutiert worden, sagte 
Sprecher Daniel Fässler (CVP/AI).

Schliesslich hätten aber überall Kom-
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to che i dati riguardanti le attività dei 
sindacati dovrebbero essere oggetto di 
una tutela speciale. In questo modo si 
evitano discrepanze con la normativa 
europea. Il Nazionale aveva deciso di 
stralciare simili informazioni dalla lista 
dei dati sensibili.
Agli occhi della Camera dei Cantoni va 
rafforzata anche la trasparenza. Il man-
cato rispetto intenzionale delle esigenze 
a livello di sicurezza dei dati dev’essere 
sanzionato con una multa fino a 250’000 
franchi.
Anche i diritti delle persone sottoposte 
a valutazione della solvibilità devono es-
sere maggiormente protetti, secondo «i 
senatori». I dati trattati non risalire ad 
oltre cinque anni e non dieci come sta-
bilito dal Nazionale.
I giornalisti devono poter accedere a dati 
personali potenzialmente dannosi per la 
personalità, quando sono stati raccolti e 
conservati per pubblicazione, anche se 
l’articolo non verrà mai stampato. La mi-
sura risponde ai timori espressi dai me-
dia.
Su richiesta dei deputati, i senatori han-
no rivisito l’aspetto relativo alla profila-
zione degli utenti, operazione che con-
sente di ottenere accurate analisi dei 
potenziali clienti. Hanno introdotto il 
principio di «profilazione ad alto rischio» 
con 19 voti a 14. La protezione sarà raf-
forzata solo quando il trattamento dei 
dati rientra in questa categoria.
La sinistra e alcuni esponenti della destra 
hanno tentato di tornare alla versione 
originale del Consiglio federale che ga-
rantisce una maggiore protezione non 
appena l’elaborazione dei dati corri-
sponde a una profilazione, quindi senza 
fare distinzioni in base al rischio.
I «senatori» si sono adeguati al Naziona-
le per quanto riguarda le imprese. Colo-
ro che assumono un consulente alla 
protezione dei dati beneficeranno di 
agevolazioni. L’obiettivo è di promuove-
re l’autoregolamentazione e la respon-
sabilità.

Les sénateurs ont notamment estimé 
que les données relatives aux activités 
syndicales devaient bénéficier d’une 
protection particulière. La mesure per-
met d’éviter de créer des divergences 
avec la réglementation européenne. Le 
National avait décidé de les retirer de la 
liste des données sensibles.
La transparence doit également être 
renforcée, aux yeux des conseillers aux 
Etats. L’exception au devoir d’informer 
en cas d’efforts disproportionnés, déci-
dée par le National, doit être supprimée. 
Pas question non plus d’établir un cata-
logue exhaustif des informations à four-
nir si l’on veut accéder aux données.
Le non-respect intentionnel des exi-
gences de matière de sécurité des don-
nées doit par ailleurs être sanctionné. Et 
l’amende s’élever à 250’000 francs.
Pas de données sur les mineurs
Les droits des personnes faisant l’objet 
d’une évaluation de leur solvabilité 
doivent aussi être renforcés, selon les 
sénateurs. Les données traitées ne 
doivent pas être plus vieilles que cinq 
ans, et non dix comme le souhaite le 
National. Et elles doivent se rapporter à 
un adulte. Les députés veulent eux in-
clure les données concernant les mi-
neurs.
Les journalistes doivent pouvoir dispo-
ser de données portant atteinte à la per-
sonnalité lorsque celles-ci ont été collec-
tées et conservées en vue d’une 
publication. Même si l’article ne paraît 
jamais. La mesure vise à répondre à une 
crainte des médias.
 
Profilage à risque élevé
A la demande des députés, les séna-
teurs sont revenus sur le profilage qui 
permet de cerner la personnalité de 
quelqu’un à partir de ses données ou la 
transmission d’informations à l’étran-
ger. Ils ont introduit, par 19 voix contre 
14, la notion de « profilage à risque éle-
vé » . La protection ne sera renforcée 
que lorsqu’un traitement de données 
tombe dans cette catégorie.
La gauche et quelques membres du 
camp bourgeois ont tenté sans succès 
de revenir à la version initiale du gouver-
nement. Celle-ci prévoit une protection 
renforcée dès qu’un traitement de don-
nées correspond à un profilage, sans 
différencier en fonction du risque.
Les sénateurs ont par ailleurs rejoint les 

promisse mit komfortablen Mehrheiten 
gefunden werden können.
 
Mindestens gleich hoher Schutz
Der Ständerat nahm das Datenschutz-
gesetz schliesslich mit 29 zu 4 Stimmen 
an. Die laut Justizministerin Karin Kel-
ler-Sutter nun «ausgewogene Vorlage» 
geht zurück an den Nationalrat.
Dort dürften die Änderungen erneut 
zu langen Diskussionen Anlass geben. 
Der Ständerat hat das Gesetz gegen-
über der nationalrätlichen Version klar 
verschärft. Die kleine Kammer verfolgte 
dabei drei Prämissen: ein mindestens 
gleiches Schutzniveau wie heute, ein 
mit EU-Recht kompatibles Gesetz, zu-
dem ein Kompromiss beim sogenann-
ten Profiling.
 
Gewerkschaftliche Arbeit geschützt
Stillschweigend beschloss die kleine 
Kammer etwa, die Daten über gewerk-
schaftliche Ansichten oder Tätigkeiten 
wieder in die Liste der besonders schüt-
zenswerten Personendaten aufzuneh-
men. Ebenfalls oppositionslos beschloss 
der Ständerat, die Ausnahme von der 
Informationspflicht bei unverhältnis-
mässigem Aufwand aufzuheben, die 
vom Nationalrat eingeführt worden 
war.
Ebenfalls ohne Gegenantrag sieht die 
kleine Kammer zudem davon ab, ei-
nen abschliessenden Katalog der bei 
der Ausübung des Auskunftsrechts zu 
erteilenden Informationen einzuführen. 
Auch punkto strafrechtliche Sanktionen 
will der Ständerat weitergehen als der 
Nationalrat. So soll - wie vom Bundesrat 
vorgeschlagen - die vorsätzliche Nicht-
einhaltung der Anforderungen an die 
Datensicherheit bestraft werden.
 
Kompromiss beim Profiling
Am umstrittensten waren im Stände-
rat die Regeln bezüglich Profiling. Ein 
solches liegt vor, wenn vollständig au-
tomatisiert - insbesondere durch einen 
Algorithmus - personenbezogene Da-
ten ausgewertet werden, um daraus 
Lebensumstände, Persönlichkeitsmerk-
male und Verhaltensweisen einer Per-
son abzuleiten oder vorherzusagen.
Die SP und die Grünen hatten bereits im 
Nationalrat eine ausdrückliche Einwilli-
gung der Betroffenen für ein Profiling 
im Gesetz festschreiben wollen, waren 
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députés sur les entreprises. Celles qui 
engagent un conseiller à la protection 
des données bénéficieront d’allège-
ments. Il s’agit de favoriser l’autorégu-
lation et la responsabilisation.
Pour le camp rose-vert, les entreprises 
n’ont pas besoin d’incitations pour en-
gager de tels conseillers. Rien n’y a fait. 
Les sénateurs ont voté par 25 voix contre 
13 pour la mesure.
Au vote sur l’ensemble, les conseillers 
aux Etats ont approuvé le projet par 29 
voix contre 4.

mit diesem Vorhaben aber deutlich ge-
scheitert. Nun schlug der Ständerat mit 
19 zu 14 Stimmen bei einer Enthaltung 
einen Kompromiss bei dieser Art der Da-
tenbearbeitung vor.
 
Risikobasierte Regelung
Demnach soll der Begriff «Profiling mit 
hohem Risiko» in das Datenschutz-
gesetz aufgenommen werden. Dies 
soll gelten, wenn Daten verschiede-
ner Herkunft systematisch verknüpft 
werden oder wenn Rückschlüsse auf 
verschiedene Lebensbereiche möglich 
sind. In solchen Fällen braucht es eine 
ausdrückliche Einwilligung. Bei tiefen 
Risiken braucht es das nicht.
Eine Kommissionsminderheit wollte an 
der ursprünglichen Version des Bun-
desrats festhalten, die einen generell 
erhöhten Schutz beim Profiling vorsieht 
und auf eine Differenzierung in der Ri-
sikodefinition verzichtet.
Der Ständerat will im Datenschutzge-
setz auch die Rechte jener Personen 
stärken, die einer Bonitätsprüfung un-
terzogen werden. Konkret will sie die 
Bearbeitung von Daten einschränken, 
die älter als fünf Jahre sind oder Min-
derjährige betreffen.
 
Druck von innen und aussen
Unbestritten im Parlament ist, dass die 
27 Jahre alten Regeln zum Datenschutz 
ein Update benötigen. Für die SP und 
die Grünen geht das Gesetz in der vor-
liegenden Form aber zu wenig weit. Die 
SVP wiederum lehnt das Gesetz wegen 
des Drucks aus der EU ab. Zusammen 
könnten sie die Vorlage am Schluss 
noch zu Fall bringen.
Das wäre insofern fatal, als dass die 
Schweiz der Diskussion bereits einige 
Jahre hinterherhinkt. Die EU überprüft 
bis im Mai 2020, ob der Datenschutz 
in der Schweiz noch gleichwertig ist mit 
ihrem eigenen.
Ändert die Schweiz ihre Bestimmungen 
nicht, drohen hiesigen Unternehmen 
grosse Wettbewerbsnachteile, wie Jus-
tizministerin Keller-Sutter zu bedenken 
gab. Für die Firmen würde ein Aus-
tausch von Daten mit Betrieben in der 
EU schwierig.
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 24.01.2020

Dopo essere stato esaminato in prima 
battuta dalle due Camere, il progetto di 
revisione totale della legge sulla prote-
zione dei dati (17.059) è ora passato alla 
fase di appianamento delle divergenze. 
La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio nazionale (CIP-CN) 
propone alla sua Camera di allinearsi alle 
decisioni del Consiglio degli Stati su nu-
merosi punti importanti, mantenendo 
tuttavia la divergenza in materia di «pro-
filing». 
Per «profiling» s’intende il trattamento 
automatizzato di dati personali inteso a 
valutare alcuni aspetti personali di una 
persona fisica. Alla fine di una votazione 
serrata, la CIP-CN ha deciso di mantene-
re la soluzione liberale del Consiglio na-
zionale respingendo la soluzione di 
compromesso elaborata dal Consiglio 
degli Stati, che si prefiggeva di garantire 
agli individui una protezione particolare 
contro alcuni tipi di «profiling» con ele-
vati rischi per la personalità o i diritti 
fondamentali. Una minoranza della 
Commissione è invece favorevole a que-
sta seconda soluzione.
Per altri punti per i quali vi sono diver-
genze fra il Consiglio nazionale e il Con-
siglio degli Stati, la CIP-CN si è allineata 
alle proposte della Camera dei Cantoni 
in particolare riguardo ai casi in cui un 
responsabile può rinunciare a informare 
una persona interessata sulla raccolta di 
dati che la concernono. La particolare 
situazione dei gruppi d’imprese è pari-
menti considerata. La CIP-CN ha anche 
seguito il Consiglio degli Stati tralascian-
do l’introduzione di un catalogo esausti-
vo delle informazioni che il responsabile 
del trattamento deve comunicare alla 
persona interessata quando quest’ulti-
ma esercita il suo diritto d’accesso. La 
Commissione ha anche seguito il Consi-
glio degli Stati riguardo alla punibilità di 
casi in cui siano violati i requisiti posti alla 
sicurezza di dati personali.
La CIP-CN ha respinto inoltre la soluzio-
ne del Consiglio degli Stati in materia di 
solvibilità. Tale soluzione prevede che il 
responsabile debba comunicare alla 
persona interessata la propria intenzio-
ne di trattare suoi dati personali per va-
lutare la sua solvibilità e di trasmetterli a 

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 24.01.2020

Après avoir été examiné en première 
lecture par les deux Chambres, le projet 
de révision totale de la loi sur la protec-
tion des données (17.059) est entré 
dans la phase d’élimination des diver-
gences. La commission des institutions 
politiques du Conseil national (CIP-CN) 
propose à son Conseil de se rallier au 
Conseil des Etats sur plusieurs points 
importants, mais maintient la diver-
gence avec la Chambre des cantons en 
matière de profilage. 
On entend par profilage le traitement 
automatisé de données personnelles 
consistant à utiliser ces données pour 
évaluer certains aspects personnels rela-
tifs à une personne physique. Au terme 
d’un vote serré, la CIP-CN a décidé de 
maintenir la solution libérale du Conseil 
national et rejeté la solution de compro-
mis élaborée par le Conseil des Etats, qui 
visait à conférer aux individus une pro-
tection particulière contre certains types 
de profilage présentant des risques éle-
vés pour la personnalité et les droits fon-
damentaux. Une minorité de la commis-
sion soutient au contraire cette solution.
S’agissant des autres points faisant l’ob-
jet d’une divergence entre le Conseil 
national et le Conseil des Etats, la CIP-
CN s’est notamment ralliée à la Chambre 
des cantons en ce qui concerne les cas 
dans lesquels le responsable du traite-
ment peut renoncer à communiquer à 
la personne concernée que des données 
sont collectées à son sujet. La situation 
particulière des groupes d’entreprises 
est également prise en compte. La CIP-
CN a également suivi le Conseil des 
Etats en renonçant à prévoir un cata-
logue exhaustif des informations que le 
responsable du traitement doit commu-
niquer à la personne concernée lorsque 
celle-ci exerce son droit d’accès. La com-
mission s’est en outre ralliée au Conseil 
des Etats en ce qui concerne le caractère 
pénalement répréhensible du non-res-
pect des exigences en matière de sécu-
rité des données personnelles.
Au sujet des données sur la solvabilité, 
la CIP-CN a refusé la solution du Conseil 
des Etats prévoyant l’obligation, pour le 
responsable du traitement, de commu-
niquer à la personne concernée son in-

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 24.01.2020

Nach der Erstberatung durch die bei-
den Räte wird nun das Differenzberei-
nigungsverfahren zur Totalrevision des 
Datenschutzgesetzes (17.059) durchge-
führt. Die Staatspolitische Kommission 
des Nationalrates (SPK-NR) beantragt 
ihrem Rat, in mehreren wichtigen Punk-
ten dem Ständerat zu folgen, in Bezug 
auf das Profiling hält sie jedoch an der 
Differenz zur kleinen Kammer fest. 
Unter Profiling versteht man die auto-
matisierte Bearbeitung personenbezo-
gener Daten, die darin besteht, diese 
Daten für die Bewertung bestimmter 
persönlicher Aspekte einer natürlichen 
Person zu verwenden. Die SPK-NR hat 
mit knapper Mehrheit beschlossen, an 
der liberalen Lösung des Nationalrates 
festzuhalten und den Kompromissvor-
schlag des Ständerates abzulehnen, mit 
welchem natürliche Personen besser 
vor bestimmten Profilingarten mit ho-
hem Risiko für die Persönlichkeit oder 
Grundrechte der Betroffenen geschützt 
werden sollen. Die Kommissionsmin-
derheit spricht sich für diesen Kompro-
missvorschlag aus.
In anderen Punkten, in denen Differen-
zen zwischen dem Nationalrat und dem 
Ständerat bestehen, hat sich die SPK-NR 
der kleinen Kammer angeschlossen. 
Dies insbesondere in der Frage, in wel-
chen Fällen ein Verantwortlicher darauf 
verzichten kann, die betroffene Person 
über die Beschaffung von Personenda-
ten zu ihr zu informieren. Dem beson-
deren Fall der Unternehmensgruppen 
wird ebenfalls Rechnung getragen. Wie 
der Ständerat will nun auch die SPK-NR 
keinen abschliessenden Katalog der 
Informationen einführen, welche der 
Verantwortliche der betroffenen Person 
vorlegen muss, wenn diese von ihrem 
Auskunftsrecht Gebrauch macht. Was 
die Strafbarkeit betrifft in Fällen, in de-
nen die Anforderungen an die Sicher-
heit personenbezogener Daten verletzt 
werden, hat sich die Kommission eben-
falls dem Ständerat angeschlossen.
Den Vorschlag des Ständerates zur Kre-
ditwürdigkeit lehnt die SPK-NR ab. Die-
ser sieht vor, dass der Verantwortliche 
der betroffenen Person seine Absicht 
mitteilen muss, ihre Personendaten zur 
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terzi. Essa si è per contro allineata alla 
proposta del Consiglio degli Stati intesa 
ad accordare una migliore protezione ai 
minorenni in questa materia.

Disegno 3 verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

tention de traiter ses données person-
nelles afin d’évaluer sa solvabilité et de 
les communiquer à des tiers. Elle s’est en 
revanche ralliée à la solution du Conseil 
des Etats qui permet une meilleure pro-
tection des mineurs dans ce domaine.

Le prochain conseil à traiter le 
projet 3 est le Conseil national.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Prüfung der Kreditwürdigkeit zu bear-
beiten und sie Dritten bekannt zu ge-
ben. Die Kommission folgt jedoch dem 
Beschluss des Ständerates, wonach ein 
besserer Schutz der Minderjährigen in 
diesem Bereich ermöglicht werden soll.

Der Entwurf 3 wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.060 Per imprese responsabili 
– a tutela dell’essere umano e 
dell’ambiente. Iniziativa popolare 

Messagio del 15 settembre 2017 con-
cernente l’iniziativa popolare «Per im-
prese responsabili - a tutela dell’essere 
umano e dell’ambiente». (FF 2017 5405)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2017

Iniziativa popolare «Per imprese re-
sponsabili»: pur riconoscendo le ri-
chieste dell’iniziativa, il Consiglio 
federale opta per un’altra via 
Per il Consiglio federale è chiaro che 
le imprese svizzere devono assu-
mersi le loro responsabilità in mate-
ria di diritti umani e di tutela dell’am-
biente anche quando esercitano le 
loro attività all’estero. Riconosce 
quindi le richieste fondamentali 
dell’iniziativa popolare «Per impre-
se responsabili - a tutela dell’essere 
umano e dell’ambiente», ma ritiene 
che punti troppo in alto, soprattut-
to per quanto riguarda le norme sul-
la responsabilità. Il Consiglio fede-
rale preferisce affidarsi a una 
soluzione concordata su scala inter-
nazionale e agli strumenti esistenti, 
in particolare ai piani d’azione re-
centemente approvati. Propone 
quindi al Parlamento di sottoporre 
l’iniziativa al Popolo senza contro-
progetto e con la raccomandazione 
di respingerla. Nella sua seduta del 
15 settembre 2017 ha adottato il 
corrispondente messaggio. 
L’iniziativa popolare «Per imprese respon-
sabili» è stata depositata il 10 ottobre 2016 
con 120 418 firme valide. L’iniziativa chiede 
che le imprese aventi sede statutaria, am-
ministrazione centrale o centro d’attività 
principale in Svizzera siano obbligate a usa-
re regolarmente la dovuta diligenza indivi-
duando le ripercussioni della loro attività 
economica sui diritti umani e sull’ambiente. 
Dovrebbero inoltre essere tenute a rendere 
conto dei risultati ottenuti in seguito all’ap-
plicazione di tale obbligo di diligenza. Qua-
lora un’impresa svizzera commetta una 
violazione dei diritti umani o delle norme 
ambientali, la responsabilità della violazio-
ne in questione ricadrebbe su di essa anche 
se commessa da una sua filiale all’estero. Le 

 � 17.060 Entreprises responsables 
– pour protéger l’être humain et 
l’environnement. Initiative popu-
laire

Message du 15 septembre 2017 relatif 
à l’initiative populaire « Entreprises res-
ponsables - pour protéger l’être humain 
et l’environnement » . (FF 2017 5999)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2017

Initiative populaire « Entreprises 
responsables »  : le Conseil fédéral 
reconnaît le bien-fondé de l’objectif 
mais choisit une autre voie 
Pour le Conseil fédéral, il est évident 
que les entreprises suisses doivent 
aussi assumer leurs responsabilités 
en matière de droits de l’homme et 
de protection de l’environnement 
aussi dans leurs activités à l’étran-
ger. Il reconnaît le bien-fondé des 
objectifs de l’initiative populaire 
«Entreprises responsables - pour 
protéger l’être humain et l’environ-
nement», mais considère que celle-
ci va trop loin en particulier sur les 
questions touchant au droit de la 
responsabilité. Il préfère dès lors 
miser sur une démarche coordon-
née au niveau international et sur 
les instruments existants, notam-
ment sur les plans d’action récem-
ment adoptés. Dans le message 
qu’il a adopté lors de sa séance du 
15 septembre 2017, le Conseil fédé-
ral propose dès lors au Parlement 
de soumettre l’initiative au peuple 
sans l’accompagner d’un contre-pro-
jet et en lui recommandant de la 
rejeter. 
L’initiative populaire «Entreprises respon-
sables» a été déposée le 10 octobre 2016, 
munie de 120 418 signatures. Elle de-
mande que les entreprises ayant leur siège 
statutaire, leur administration centrale ou 
leur établissement principal en Suisse 
soient tenues de procéder régulièrement 
à un examen de la diligence concernant 
les répercussions de leur activité écono-
mique sur les droits de l’homme et l’envi-
ronnement et d’en rendre compte. Une 
entreprise suisse qui violerait les droits de 
l’homme ou ne respecterait pas des 
normes environnementales serait tenue 
de réparer les dommages, même s’ils sont 

 � 17.060 Für verantwortungsvolle 
Unternehmen – zum Schutz von 
Mensch und Umwelt. Volksinitia-
tive

Botschaft vom 15. September 2017 zur 
Volksinitiative «Für verantwortungs-
volle Unternehmen – zum Schutz von 
Mensch und Umwelt». (BBl 2017 6335)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2017

Volksinitiative «Für verantwor-
tungsvolle Unternehmen»: Bundes-
rat anerkennt Anliegen, geht aber 
anderen Weg 
Für den Bundesrat ist klar, dass 
Schweizer Unternehmen auch bei 
Aktivitäten im Ausland ihre Verant-
wortung im Bereich der Menschen-
rechte und des Umweltschutzes 
wahrnehmen müssen. Der Bundes-
rat anerkennt damit im Kern die 
Anliegen der Volksinitiative «Für 
verantwortungsvolle Unternehmen 
- zum Schutz von Mensch und Um-
welt». Die Initiative geht ihm aber 
zu weit, insbesondere in haftungs-
rechtlichen Fragen. Stattdessen 
setzt der Bundesrat auf ein inter-
national abgestimmtes Vorgehen 
und auf bereits existierende Instru-
mente, namentlich auf die erst kürz-
lich beschlossenen Aktionspläne. Er 
beantragt dem Parlament deshalb, 
die Initiative ohne Gegenentwurf 
und ohne Gegenvorschlag zur Ab-
lehnung zu empfehlen. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung am 
15. September 2017 eine entspre-
chende Botschaft verabschiedet. 
Die Volksinitiative «Für verantwor-
tungsvolle Unternehmen» ist am  
10. Oktober 2016 eingereicht worden 
und mit 120 418 gültigen Unterschrif-
ten zustande gekommen. Sie verlangt, 
dass Unternehmen mit Sitz, Hauptver-
waltung oder Hauptniederlassung in 
der Schweiz verpflichtet werden, regel-
mässig eine Sorgfaltsprüfung zu den 
Auswirkungen ihrer wirtschaftlichen 
Tätigkeit auf Menschenrechte und Um-
welt durchzuführen. Über das Ergebnis 
dieser Prüfung sollen sie Bericht erstat-
ten. Verletzt ein Schweizer Unterneh-
men Menschenrechte oder Umwelt-
standards, so soll es für den Schaden 
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imprese svizzere sarebbero quindi ritenute 
responsabili anche per le attività delle im-
prese sulle quali esercitano un controllo 
economico senza partecipare attivamente 
agli affari operativi. 
Il Consiglio federale attribuisce grande 
importanza al rispetto dei diritti umani 
e alla protezione dell’ambiente. Il suo 
impegno in questi due ambiti fa parte 
del suo mandato costituzionale e nel 
programma di legislatura 2016-2019 ha 
definito entrambi i settori come obietti-
vi costanti e prioritari, appoggiando così 
le richieste di base dell’iniziativa.
 
L’iniziativa punta troppo in alto
Il Consiglio federale ritiene però che l’i-
niziativa popolare punti troppo in alto. 
Essa prevede, oltre all’obbligo di presen-
tare un rapporto, un obbligo di diligenza 
esplicito esteso anche alle società con-
trollate all’estero e a tutte le relazioni 
d’affari delle imprese.
Inoltre, le disposizioni in materia di re-
sponsabilità richieste dall’iniziativa sono 
più severe rispetto a quelle in vigore in 
quasi tutti gli altri ordinamenti giuridici. 
Se l’iniziativa venisse accettata, la Sviz-
zera attuerebbe norme non concertate 
a livello internazionale nuocendo alla 
sua piazza economica. Le imprese po-
trebbero inoltre sottrarsi ai nuovi obbli-
ghi spostando la loro sede all’estero. È 
alla luce di queste riflessioni che il Con-
siglio federale respinge l’iniziativa.
 
Il Consiglio federale si affida a una solu-
zione internazionale e ai piani d’azione
Il Consiglio federale punta sugli stru-
menti esistenti, incoraggiando ad esem-
pio l’elaborazione di norme internazio-
nali che mirino a una gestione 
responsabile delle imprese e impegnan-
dosi ad attuarle in Svizzera. Inoltre, an-
che gli sforzi della Svizzera relativi alla 
cooperazione internazionale contribui-
scono al raggiungimento degli obiettivi 
principali proposti dall’iniziativa.
Infine, il Consiglio federale rinvia ai tre 
piani d’azione recentemente approvati, 
con i quali l’economia svizzera viene 
esortata a rispettare i diritti umani e 
l’ambiente: il piano d’azione nazionale 
del 9 dicembre 2016 per l’attuazione dei 
principi guida delle Nazioni Unite su im-
prese e diritti umani, il piano d’azione 
del 1° aprile 2015 sulla responsabilità 
sociale d’impresa e infine il rapporto del 

causés par une filiale à l’étranger. Les en-
treprises suisses seraient ainsi tenues pour 
responsables, le cas échéant, des activités 
des entreprises sur lesquelles elles exercent 
un contrôle économique mais dont elles 
ne participent pas aux affaires.
Le Conseil fédéral accorde une grande 
importance au respect des droits de 
l’homme et à la protection de l’environne-
ment. L’engagement de la Confédération 
en faveur de ces deux domaines s’appuie 
sur la Constitution. Le Conseil fédéral en 
a fait des objectifs permanents et priori-
taires de son programme de la législature 
2016-2019, et soutient ainsi les buts de 
l’initiative sur le fond.
 
L’initiative va trop loin
Le Conseil fédéral considère cependant 
que l’initiative va trop loin : d’une part, 
l’obligation de diligence raisonnable 
qu’elle prévoit en plus des rapports pé-
riodiques s’étend aux entreprises 
contrôlées à l’étranger et à l’ensemble 
des relations d’affaires.
D’autre part, la responsabilité encourue 
est bien plus grande que ce que pré-
voient les législations de la plus part des 
autres pays. Une réglementation telle 
que le prévoit l’initiative serait conçue 
en vase clos et nuirait à la place écono-
mique suisse. Les entreprises pourraient 
la contourner en déplaçant leur siège à 
l’étranger. Au vu de ces considérations, 
le Conseil fédéral s’oppose à l’initiative.
 
Le Conseil fédéral mise d’abord sur une 
démarche coordonnée à l’échelon inter-
national et sur des plans d’action
Le Conseil fédéral préfère miser sur les 
instruments existants. Il encourage à cet 
effet l’élaboration de normes internatio-
nales visant une gestion responsable des 
entreprises et s’applique à les mettre en 
oeuvre en Suisse. Par son engagement 
international, la Suisse contribue aussi à 
mettre en oeuvre les buts de l’initiative.
Le Conseil fédéral rappelle enfin trois 
plans d’actions qu’il a récemment enga-
gés pour inciter les entreprises suisses à 
respecter les normes en vigueur dans le 
domaine des droits de l’homme et de la 
protection de l’environnement. Il s’agit, 
premièrement, du plan d’action natio-
nal du 9 décembre 2016 pour la mise en 
oeuvre des principes directeurs des Na-
tions Unies relatifs aux entreprises et 
aux droits de l’homme, deuxièmement, 

aufkommen, auch wenn dieser durch 
eine Tochtergesellschaft im Ausland 
verursacht worden ist. Schweizer Un-
ternehmen würden damit also auch für 
Tätigkeiten von Unternehmen haften, 
die sie wirtschaftlich kontrollieren, ohne 
direkt am operativen Geschäft beteiligt 
zu sein.
Der Bundesrat räumt der Einhaltung 
der Menschenrechte und dem Schutz 
der Umwelt einen hohen Stellenwert 
ein. Es gehört zu seinem verfassungs-
mässigen Auftrag, sich aktiv in diesen 
Bereichen zu engagieren. In seiner Le-
gislaturplanung 2016-2019 hat er beide 
Themenbereiche als ständige und prio-
ritäre Ziele definiert. Damit unterstützt 
er im Kern die Anliegen der Initiative.
 
Initiative geht zu weit
Das Volksbegehren geht aber nach An-
sicht des Bundesrates zu weit: Zum einen 
enthält die Initiative nebst der Bericht-
erstattungspflicht eine ausdrückliche 
Sorgfaltsprüfungspflicht, die sich auch 
auf kontrollierte Unternehmen im Aus-
land sowie auf sämtliche Geschäftsbe-
ziehungen der Unternehmen erstreckt. 
Zum andern sind die geforderten Haf-
tungsregeln strenger als in praktisch 
allen anderen Rechtsordnungen. Eine 
Regulierung im Sinne der Initiative wäre 
international also nicht koordiniert. Das 
würde den Wirtschaftsstandort Schweiz 
schwächen. Die Unternehmen könnten 
die Regelung umgehen, indem sie ihren 
Sitz ins Ausland verlegen. Aus diesen 
Überlegungen lehnt der Bundesrat die 
Initiative ab.
 
Bundesrat setzt auf internationales Vor-
gehen und auf Aktionspläne
Der Bundesrat setzt auf die bereits exis-
tierenden Instrumente. So fördert er die 
Ausarbeitung von internationalen Stan-
dards zur verantwortungsvollen Unter-
nehmensführung und setzt diese in der 
Schweiz konsequent um. Zudem trägt 
die Schweiz mit Massnahmen der inter-
nationalen Zusammenarbeit auch auf 
internationaler Ebene zur Umsetzung 
der Kernanliegen der Initiative bei. 
Schliesslich verweist der Bundesrat auf 
drei kürzlich beschlossene Aktions-
pläne, mit denen die Schweizer Wirt-
schaft dazu angehalten wird, Men-
schenrechts- und Umweltstandards 
einzuhalten. Es handelt sich erstens um 
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20 aprile 2016 «Economia verde: le mi-
sure della Confederazione per preserva-
re le risorse e garantire il futuro della 
Svizzera», che rappresenta uno sviluppo 
del relativo piano d’azione approvato 
nel 2013. 
Il Consiglio federale ritiene che questi 
strumenti rispondano ampiamente alle 
richieste fondamentali dell’iniziativa 
«Per imprese responsabili». Il Consiglio 
federale verifica periodicamente l’attua-
zione dei suddetti piani d’azione e se 
necessario ne adegua gli strumenti. Nel 
caso in cui l’attuazione delle misure da 
parte delle imprese non dovesse soddi-
sfare le sue aspettative, si riserva il dirit-
to di prendere altri provvedimenti, arri-
vando eventualmente anche a elaborare 
strumenti giuridicamente vincolanti.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Per imprese responsabili – a 
tutela dell’essere umano e dell’ambien-
te» (FF 2017 5449)
12.03.2019 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)
12.03.2019 CS Il termine impo-
sto è prorogato fino al 10 aprile 2020.
22.03.2019 CN Proroga del 
termine
13.06.2019 CN Dopo la discus-
sione generale la trattazione è interrot-
ta fintantoché le deliberazioni nella 
medesima sessione concernenti gli 
oggetti 16.077, disegno 2 e 17.060 
siano concluse.

Disegno 2
Decreto federale sull’autodisciplina delle 
imprese associata a una comminatoria 
di misure statali in caso di inosservanza 
(controprogetto all’iniziativa popolare 
«Per imprese responsabili – a tutela 
dell’essere umano e dell’ambiente») (Di-
segno della minoranza Flach) del 
05.04.2019)
13.06.2019 CN Dopo la discus-
sione generale la trattazione è interrot-

du plan d’action du 1er avril 2015 
concernant la responsabilité sociétale 
des entreprises et, troisièmement, du 
rapport du 20 avril 2016 « Economie 
verte : mesures de la Confédération 
pour préserver les ressources et assurer 
l’avenir de la Suisse » , qui constitue un 
prolongement du plan d’action du 
même nom de 2013. La mise en oeuvre 
des plans d’action sera régulièrement 
vérifiée et si nécessaire adaptée.
Le Conseil fédéral estime que ces instru-
ments reprennent pour l’essentiel les 
exigences de l’initiative. Il vérifiera régu-
lièrement la mise en oeuvre de ces plans 
d’action et adaptera les instruments si 
nécessaire. Si la mise en oeuvre reste 
en-deçà des attentes, le Conseil fédéral 
se réserve d’envisager d’autres mesures, 
pouvant aller jusqu’à des instruments 
juridiquement contraignants.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Entreprises responsables – pour 
protéger l’être humain et l’environne-
ment »  (FF 2017 6043)
12.03.2019 CE Décision conforme 
au projet
12.03.2019 CE Le délai imparti est 
prorogé jusqu’au 10 avril 2020.
22.03.2019 CN Prolongation de 
délai
13.06.2019 CN L’examen est inter-
rompu après le débat général jusqu’à 
ce que l’examen de l’objet 16.077, 
projet 2, et celui de l’objet 17.060 
puissent être achevés au cours de la 
même session.

Projet 2
Arrêté fédéral concernant une « autoré-
gulation assortie de la menace de me-
sures étatiques en cas de respect insuf-
fisant des règles auto-décidées » 
(contre-projet à l’initiative populaire 
« Entreprises responsables – pour proté-
ger l’être humain et l’environnement » ) 
(Projet de la minorité Flach du 
05.04.2019)
13.06.2019 CN L’examen est inter-

den Aktionsplan für die Umsetzung der 
Leitprinzipien für Wirtschaft und Men-
schenrechte der Vereinten Nationen 
vom 9. Dezember 2016; zweitens um 
den Aktionsplan zur gesellschaftlichen 
Verantwortung der Unternehmen vom 
1. April 2015, drittens um den Bericht 
«Grüne Wirtschaft. Massnahmen des 
Bundes für eine ressourcenschonende, 
zukunftsfähige Schweiz» vom 20. April 
2016, eine Weiterentwicklung des ent-
sprechenden Aktionsplans von 2013.
Mit diesen Instrumenten werden die 
zentralen Anliegen der Initiative «Für 
verantwortungsvolle Unternehmen» 
nach Ansicht des Bundesrates weitge-
hend abgedeckt. Der Bundesrat über-
prüft die Umsetzung der erwähnten 
Aktionspläne regelmässig und wird die 
Instrumente bei Bedarf entsprechend 
anpassen. Sollte sich herausstellen, dass 
die Umsetzung hinter den Erwartungen 
zurück bleibt, behält sich der Bundes-
rat vor, weitere Massnahmen bis hin zu 
rechtlich bindenden Instrumenten in Er-
wägung zu ziehen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Volksinitia-
tive «Für verantwortungsvolle Unter-
nehmen – zum Schutz von Mensch und 
Umwelt» (BBl 2017 6379)
12.03.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
12.03.2019 SR Fristverlängerung bis 
zum 10. April 2020.
22.03.2019 NR Fristverlängerung
13.06.2019 NR Die Beratung ist 
nach der allgemeinen Aussprache 
solange unterbrochen, bis die Beratun-
gen zu den Geschäften 16.077, Ent-
wurf 2 und 17.060 in derselben Sessi-
on abgeschlossen werden können.

Entwurf 2
Bundesbeschluss betreffend «Selbst-
regulierung mit Androhung staatli-
cher Massnahmen bei ungenügender 
Nachachtung» (Gegenentwurf zur 
Volksinitiative «Für verantwortungs-
volle Unternehmen – zum Schutz von 
Mensch und Umwelt») (Entwurf der 
Minderheit Flach vom 05.04.2019)
13.06.2019 NR Die Beratung ist 
nach der allgemeinen Aussprache 
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ta fintantoché le deliberazioni nella 
medesima sessione concernenti gli 
oggetti 16.077, disegno 2 e 17.060 
siano concluse.

 
Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
26.09.2019

Imprese responsabili; no a dibattito 
su controprogetto 
I «senatori» hanno rinunciato oggi 
a discutere di nuovo sul contropro-
getto all’iniziativa popolare «Per 
imprese responsabili». Nonostante 
la loro commissione preparatoria 
fosse favorevole, come il Naziona-
le, all’approvazione della pertinen-
te revisione del Codice delle obbli-
gazioni, la maggioranza degli Stati 
- con 24 voti contro 20 e 1 astenuto 
- ha votato una mozione d’ordine 
di Ruedi Noser (PLR/ZH) che chiede-
va di rinviare l’oggetto in commis-
sione.
Il liberale-radicale zurighese ha giustifi-
cato la sua proposta di rinvio con l’an-
nuncio di un nuovo progetto annuncia-
to di recente dal Consiglio federale. Le 
Camere non potranno quindi discutere 
del controprogetto prima della fine di 
questa legislatura. Toccherà al nuovo 
Parlamento riaffrontare la questione.
I «senatori» avevano ricevuto una lettera 
di protesta che li esortava a non rinviare 
ulteriormente il dibattito dopo due anni 
di lavori in commissione. Una petizione 
online lanciata dagli iniziativisti era stata 
firmata da oltre 50 mila persone. Anche 
l’ex «senatore» Dick Marty (PLR/TI) si era 
espresso sui media avvertendo la Came-
ra dei cantoni che un rinvio a poche set-
timane dalle elezioni sarebbe incom-
prensibile per molti cittadini.
 
Scandalo
Dal canto suo, Noser ha sottolineato 
come «la sua mozione d’ordine chieda 
unicamente una discussione in piena co-
gnizione di causa». A suo avviso, «il voto 
sull’iniziativa non sarà per nulla ritarda-
to». Di tutt’altro avviso Robert Cramer 
(Verdi/GE): «questa proposta è al limite 
dello scandalo. Ogni possibile manovra 
di ostruzione è stata tentata in questo 
dossier. Ciò non è decente», ha deplora-

rompu après le débat général jusqu’à 
ce que l’examen de l’objet 16.077, 
projet 2, et celui de l’objet 17.060 
puissent être achevés au cours de la 
même session.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
26.09.2019

Les sénateurs refusent le débat sur 
un contre-projet à l’initiative
Les sénateurs ont renoncé jeudi à 
batailler à nouveau sur la responsa-
bilité sociale et environnementale 
des multinationales. Prié par le Na-
tional de se repencher sur un 
contre-projet à l’initiative populaire 
sur le sujet, la majorité a reporté jeu-
di le débat.
Par 24 voix contre 20 et 1 abstention, 
elle a accepté une motion d’ordre de 
Ruedi Noser (PLR/ZH) pour renvoyer le 
dossier en commission afin que celle-ci 
le réexamine à la lumière de proposi-
tions annoncées par le Conseil fédéral. 
La Chambre des cantons ne pourra ain-
si pas débattre du contre-projet avant la 
fin de la législature.
Les sénateurs avaient pourtant reçu une 
lettre de protestation qui les exhortaient 
à ne pas reporter le débat aux calendes 
grecques au bout de deux de travail en 
commission. Mise en ligne sur le site des 
initiants et signée par plus de 50’000 
personnes, la missive avertissait qu’un 
renvoi juste avant les élections serait in-
compréhensible pour les électeurs.
 
Scandale
« La motion demande uniquement une 
discussion en toute connaissance de 
cause. Le vote sur l’initiative ne sera re-
tardé en rien » , a argumenté M. Noser. 
« Cela confine au scandale, toutes les 
manoeuvres d’obstruction ont été ten-
tées sur ce dossier, ce n’est pas dé-
cent » , a tempêté Robert Cramer (Verts/
GE).
Certains n’osent pas affronter le débat, 
notamment pour des raisons électo-
rales, mais reporter le débat revient à 
voter contre l’initiative au lieu de cher-
cher une solution, a-t-il ajouté. Le temps 
qui passe ne fait qu’augmenter les 
chances de l’initiative, a relevé Christian 
Levrat (PS/FR).

solange unterbrochen, bis die Beratun-
gen zu den Geschäften 16.077, Ent-
wurf 2 und 17.060 in derselben Sessi-
on abgeschlossen werden können.

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
26.09.2019

Ständerat vertagt Debatte über 
Konzernverantwortung 
Der Ständerat wird erst nach den 
Wahlen entscheiden, ob Schweizer 
Unternehmen für Menschenrechts-
verletzungen und Umweltschäden 
von Tochtergesellschaften im Aus-
land haften sollen. Er hat am Don-
nerstag entschieden, das Geschäft 
zu vertagen.
Zur Debatte stand ein indirekter Gegen-
vorschlag zur Konzernverantwortungsi-
nitiative. Im Frühjahr hatte sich der Stän-
derat mit 22 zu 20 Stimmen dagegen 
ausgesprochen. Die Mehrheit erachtete 
eine Regulierung als unnötig und schäd-
lich für die Schweizer Wirtschaft.
Der Nationalrat hat sich aber bereits 
zweimal für einen Gegenvorschlag aus-
gesprochen. Allerdings zeichnete sich in 
der Debatte ab, dass die Vorlage abge-
schwächt werden könnte: Ein Teil der 
Befürworterinnen und Befürworter im 
Nationalrat möchte auf Haftungsregeln 
verzichten.
 
Noser erfolgreich
Am Donnerstag war wieder der Stän-
derat an der Reihe. Seine Kommission 
möchte einen Gegenvorschlag mit Haf-
tungsregeln. Der Rat diskutierte aber 
nicht über die Details. Er nahm mit 24 
zu 20 Stimmen bei einer Enthaltung ei-
nen Ordnungsantrag von FDP-Vertreter 
Ruedi Noser (ZH) an und strich das Ge-
schäft damit von der Tagesordnung.
Noser begründete seinen Antrag mit 
einer vor kurzem erfolgten Stellung-
nahme des Bundesrats. Die Kommis-
sion sollte Gelegenheit erhalten, die 
Vorschläge zu prüfen, sagte er. Dadurch 
könnte ein mehrheitsfähiger Gegenvor-
schlag entstehen.
 
Protest der Initianten
Die Initianten hatten im Vorfeld gegen ein 
solches Vorgehen protestiert. Sie hätten 
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to l’ecologista ginevrino, che non si ri-
presenterà il 20 ottobre per un nuovo 
mandato.
Taluni non osano affrontare il dibattito, 
in particolare per ragioni elettorali, ma 
rinviandolo si faranno soltanto guada-
gnare punti all’iniziativa, anziché trovare 
una soluzione, ha aggiunto Cramer. Del-
lo stesso parere il suo collega Christian 
Levrat (PS/FR).
I fatti non sono nuovi e la commissione 
si era già chiesta se non fosse il caso di 
rinviare il dibattito tenendo conto delle 
nuove proposte del Consiglio federale, 
ha replicato il relatore della commissio-
ne Stefan Engler (PPD/GR). Gli opposito-
ri al controprogetto potranno esprimer-
si sul tema durante i futuri dibattiti, ha 
aggiunto. Occorre evitare di chiudere la 
porta a nuove proposte governative, gli 
ha fatto eco Andrea Caroni (PLR/AR).
 
Cosa chiedono iniziativa e contropro-
getto
Con l’iniziativa, depositata il 10 ottobre 
2016, si chiede che le imprese che han-
no la loro sede statutaria, l’amministra-
zione centrale o il centro d’attività prin-
cipale in Svizzera debbano rispettare, sia 
nella Confederazione che all’estero, i 
diritti umani riconosciuti e le norme am-
bientali internazionali. Le imprese po-
tranno inoltre essere chiamate a rispon-
dere non soltanto dei propri atti, ma 
anche di quelli delle aziende che con-
trollano economicamente senza parte-
ciparvi sul piano operativo.
Il controprogetto approvato dal Nazio-
nale chiede invece di escludere dalla re-
sponsabilità gestori e dirigenti delle so-
cietà madri per comportamenti 
scorretti di società controllate. Inoltre la 
responsabilità riguarderebbe solo i dan-
ni alla vita e all’integrità personale o la 
violazione del diritto di proprietà.
Le imprese non dovrebbero rispondere 
di alcun danno se provano che hanno 
preso misure di protezione dei diritti 
dell’uomo e dell’ambiente previste dalla 
legge per impedirlo o che non potevano 
influenzare il comportamento di un’im-
presa controllata.
Al centro del controprogetto v’è la defi-
nizione del dovere di diligenza. Il consi-
glio di amministrazione di una società 
anonima dovrebbe identificare i rischi 
che rappresenta l’attività di tale società 
per i diritti umani e l’ambiente, adottare 

Les faits ne sont pas nouveaux et la com-
mission s’était déjà demandée si le pro-
jet du Conseil fédéral devait l’amener à 
reporter le débat, a renchéri le rappor-
teur de la commission Stefan Engler 
(PDC/GR). Les opposants à tout 
contre-projet pourront s’exprimer lors 
du débat sur le sujet.
Il faut éviter de fermer la porte à de nou-
velles propositions du Conseil fédéral, a 
rétorqué Andrea Caroni (PLR/AR). Le 
temps qui passe ne fait qu’augmenter 
les chances de l’initiative, a relevé Chris-
tian Levrat (PS/FR). En vain.
 
Responsabilité accrue
Soutenue par de nombreuses organisa-
tions, l’initiative veut obliger les sociétés 
sises en Suisse à examiner régulièrement 
les conséquences de leur activité sur les 
droits humains et l’environnement, éga-
lement à l’étranger.
Les entreprises manquant à ce devoir de 
diligence devraient répondre des dom-
mages causés, y compris par les sociétés 
qu’elles contrôlent sans participer direc-
tement aux activités incriminées.
 
Chances minces
Le sort du contre-projet indirect ne te-
nait de toute façon qu’à un fil. Au prin-
temps, le Conseil des Etats avait refusé 
par 22 voix contre 20 d’entrer en ma-
tière sur le projet voté par le National. 
Mais ce dernier a insisté en juin, pous-
sant la commission des affaires juri-
diques de la Chambre des cantons à 
tourner casaque. Elle n’a adopté le 
contre-projet que par 7 voix contre 5 et 
une abstention.
Contrairement à l’initiative, le 
contre-projet prévoit que seules les en-
treprises avec plus de 500 employés et 
un chiffre d’affaires d’au moins 80 mil-
lions seraient concernées. Il renforce à la 
fois le droit des sociétés, le code des 
obligations et la responsabilité indivi-
duelle des entreprises.
Le texte va aussi moins loin en matière 
de responsabilité en excluant celle des 
gestionnaires et dirigeants d’une socié-
té. La responsabilité ne porterait que sur 
les dommages à la vie et à l’intégrité 
personnelle ou sur la violation du droit 
de propriété.
Rapports seulement
Une minorité devait s’opposer aux 
clauses de responsabilité et plaider pour 

ihn als «Konzernlobbyisten» bezeichnet 
und ihm unterstellt, mit einem «unan-
ständigen Buebetrickli» das Geschäft ver-
zögern zu wollen, kritisierte Noser. Diese 
Vorwürfe hätten sie hunderttausendfach 
verschickt.
Die Initianten machten sich damit un-
glaubwürdig, befand Noser. «Wer sich 
glaubwürdig für Menschenrechte ein-
setzt, muss sich daran messen lassen, 
wie er mit Andersdenkenden umgeht.» 
Er vertrete eine andere Meinung als die 
Initianten, stellte Noser fest, habe diese 
aber noch nie persönlich angegriffen. 
Er nehme lediglich seine Rechte wahr. 
Die Volksabstimmung verzögere sich 
dadurch nicht.
 
«Reine Obstruktion»
Anders sahen es die Vertreterinnen und 
Vertreter der Linken. Robert Cramer 
(Grüne/GE) sprach von «Obstruktion» 
und einem «Skandal». Bereits vorher 
sei alles getan worden, um das Ge-
schäft auf die lange Bank zu schieben. 
Seit zwei Jahren werde diskutiert. Nun 
gelte es zu entscheiden.
Auch Stefan Engler (CVP/GR) zeigte 
kein Verständnis für Nosers Vorschlag. 
Es seien keine neuen Fakten hinzuge-
kommen, betonte er. Die Vorschläge 
des Bundesrates stammten faktisch aus 
dem Jahr 2014 - lange vor der Einrei-
chung der Initiative.
 
«Sehr, sehr durchsichtig»
Die Kommission habe sich damit befasst 
und es abgelehnt, dieses Geschäft auf 
die lange Bank zu schieben, betonte 
Engler. Darauf wies auch Claude Janiak 
(SP/BL) hin. «Das ist sehr, sehr durch-
sichtig», sagte er zu Nosers Vorgehen. 
Irgendwann laufe dann die Frist zur Aus-
arbeitung eines Gegenvorschlags ab.
Christian Levrat (SP/FR) sagte, der Bun-
desrat habe lediglich dargelegt, was er 
tun werde, wenn das Parlament keinen 
Gegenvorschlag beschliesse. Er warte 
also auf das Parlament. Wenn nun das 
Parlament seinerseits beschliesse, auf 
den Bundesrat zu warten, sei es schwie-
rig, darin etwas anderes als Verzöge-
rungstaktik zu sehen. Er habe das Ge-
fühl, dass sich die Gegner der Initiative 
gerade das eigene Grab grüben, sagte 
Levrat weiter. Ihr Vorgehen erhöhe die 
Chancen der Volksinitiative an der Urne.
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misure e rendere conto.
Il dovere di diligenza dovrebbe applicar-
si alle grandi imprese che nel corso di 
due esercizi consecutivi, superano due 
dei tre valori seguenti: totale del bilancio 
di 40 milioni di franchi, giro d’affari di 80 
milioni, effettivo di 500 impieghi a tem-
po pieno in media annua. Ciò rappre-
senterebbe circa 670 aziende.

Vedi anche
16.077 Disegno 2 

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

que le projet se limiter à un devoir de 
diligence et de communication dans un 
rapport. C’est la position que voulait 
défendre le Conseil fédéral lors des dé-
libérations parlementaires, avait annon-
cé celui-ci mi-août en intervenant à un 
stade inhabituel des débats.
Selon lui, l’initiative et le contre-projet 
vont trop loin et nuiront à la place éco-
nomique. Le gouvernement a annoncé 
qu’il élaborerait « en temps utile »  un 
projet à mettre en consultation sur l’éta-
blissement de rapports de durabilité 
« inspiré de la réglementation de l’UE » . 
Le projet tiendrait compte compte des 
modalités de mise en oeuvre prévues 
par les Etats membres de l’UE.

Voir aussi
16.077 Projet 2

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Wirtschaftsfreundlichere Variante
Andrea Caroni (FDP/AR) stellte fest, die 
Situation sei verfahren. Er habe aber das 
Gefühl, der Vorschlag des Bundesrates 
könnte einen Ausweg darstellen für ein 
«etwas wirtschaftsfreundlicheres» Pro-
jekt. Bereits in der Wintersession könnte 
der Ständerat sich damit befassen. Beat 
Rieder (CVP/VS) pflichtete ihm bei.
Er möchte einen Gegenvorschlag ohne 
Haftungsregeln, sagte Rieder. Diese 
Möglichkeit biete sich mit dem bundes-
rätlichen Vorschlag. Erich Ettlin (CVP/
OW) befand, es sei «ständeratslike», 
alle Möglichkeiten zu prüfen.
 
Bundesrat gegen Haftungsregeln
Justizministerin Karin Keller-Sutter erin-
nerte daran, dass der Bundesrat 2017 
entschieden hatte, keinen Gegenvor-
schlag vorzulegen. Im Parlament sei dann 
aber ein Gegenvorschlag ausgearbeitet 
worden. Als zuständige Bundesrätin 
habe sie dazu nicht Position beziehen 
können, weil kein entsprechender Bun-
desratsentscheid vorgelegen sei.
Deshalb habe sie das Geschäft in den Bun-
desrat gebracht. Dieser habe entschie-
den, dass er den vorliegenden indirekten 
Gegenvorschlag mit Haftungsregeln ab-
lehne. Weiter habe er entschieden, eine 
Vorlage ohne Haftungsregeln zu erarbei-
ten, wenn das Parlament keinen indirek-
ten Gegenvorschlag beschliesse.
Dabei ginge es um eine Pflicht für Un-
ternehmen, über Nachhaltigkeit und die 
Achtung der Menschenrechte und des 
Umweltschutzes Bericht zu erstatten. Be-
reits in seiner Botschaft zur Volksinitiative 
hatte der Bundesrat eine solche Regelung 
in Aussicht gestellt, im Einklang mit in-
ternationalen Bestimmungen. Den Initi-
anten jedoch geht das viel zu wenig weit.

Siehe auch
16.077 Entwurf 2

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 18.043 Armonizzazione delle 
pene e adeguamento del diritto 
penale accessorio alla nuova disci-
plina delle sanzioni

Messaggio del 25 aprile 2018 concer-
nente l’armonizzazione delle pene e l’a-
deguamento del diritto penale accesso-
rio alla nuova disciplina delle sanzioni
(FF 2018 2345)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 25.04.2018

Comminatorie adeguate: il Consi-
glio federale intende rivedere il Co-
dice penale 
Il Consiglio federale vuole che i rea-
ti siano sanzionati in modo adegua-
to e modifica pertanto diverse san-
zioni previste nel Codice penale. Si 
tratta innanzitutto dei reati violenti 
e dei reati sessuali, spesso commes-
si contro donne e bambini. In futuro 
questi reati saranno puniti con mag-
giore severità. Nel contempo, il 
Consiglio federale rende più equili-
brato il rapporto tra le comminato-
rie. Nella seduta del 25 aprile 2018 
ha adottato un messaggio a tale ri-
guardo. 
Negli ultimi 40 anni la Parte speciale del 
Codice penale è stata oggetto di più di 
70 revisioni per tenere conto del cam-
biamento dei valori e della morale, 
dell’evoluzione tecnica e delle conven-
zioni internazionali. Finora non era an-
cora mai stata eseguita un’analisi com-
parativa per stabilire se le comminatorie 
corrispondono alla gravità dei diversi 
reati e se vi è un rapporto equilibrato tra 
loro; il Consiglio federale se ne è occu-
pato ora. 
Il progetto del Consiglio federale vuole 
mettere a disposizione del diritto penale 
strumenti differenziati per sanzionare i 
reati lasciando il necessario margine ai 
giudici. Nel contempo, le diverse com-
minatorie devono essere armonizzate 
per rendere più equilibrato il rapporto 
tra loro. La revisione non crea sanzioni 
completamente nuove, ma si limita a 
modificare singoli punti concentrandosi 
sui reati sessuali e sui reati contro l’inte-
grità e la vita.

 � 18.043 Harmonisation des peines 
et adaptation du droit pénal acces-
soire au nouveau droit des sanc-
tions

Message du 25 avril 2018 concernant la 
loi fédérale sur l’harmonisation des 
peines et la loi fédérale sur l’adaptation 
du droit pénal accessoire au droit des 
sanctions modifié (FF 2018 2889)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 25.04.2018

Pour des peines appropriées : le 
Conseil fédéral révise le code pénal 
Le Conseil fédéral entend permettre 
aux juges de sanctionner les infrac-
tions de manière appropriée. Il pro-
pose pour ce faire d’adapter les 
peines encourues pour différentes 
infractions, principalement des 
actes de violence et des infractions 
contre l’intégrité sexuelle. Il sou-
haite des sanctions plus sévères 
pour ce type d’infractions, dont les 
victimes sont souvent des femmes 
et des enfants. Il prévoit par ailleurs 
de rééquilibrer le niveau des peines 
entre elles. Il a approuvé le message 
relatif à ces mesures lors de sa 
séance du 25 avril 2018. 
Au cours des 40 dernières années, la 
partie spéciale du code pénal a été mo-
difiée plus de 70 fois pour refléter l’évo-
lution des conceptions morales et des 
valeurs au sein de la société, pour tenir 
compte des développements technolo-
giques et pour faire suite à l’adhésion de 
la Suisse à des conventions internatio-
nales. Il n’y a jamais eu jusqu’ici d’ana-
lyse globale des dispositions pénales en 
vue de déterminer si les peines encou-
rues correspondaient bien à la gravité 
des actes commis et si elles étaient pro-
portionnées entre elles. C’est à présent 
chose faite. 
Le projet du Conseil fédéral a pour but 
de fournir aux juges une palette de 
sanctions qui leur laissera toute la marge 
d’appréciation nécessaire. Il vise aussi à 
rééquilibrer les peines entre elles. Il ne 
s’agit pas d’une toute nouvelle concep-
tion du cadre légal des peines, mais plu-
tôt d’adaptations ponctuelles. L’accent 
a été mis sur les infractions contre l’in-
tégrité sexuelle et contre la vie et l’inté-
grité corporelle.

 � 18.043 Strafrahmenharmonisie-
rung und Anpassung des Neben-
strafrechts an das neue Sanktio-
nenrecht

Botschaft vom 25. April 2018 zur Har-
monisierung der Strafrahmen und zur 
Anpassung des Nebenstrafrechts an das 
geänderte Sanktionenrecht
(BBl 2018 2827)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 25.04.2018

Angemessene Strafrahmen: Bun-
desrat will Strafgesetzbuch revidie-
ren 
Der Bundesrat will eine angemes-
sene Sanktionierung von Straftaten 
ermöglichen und passt deshalb im 
Strafgesetzbuch den Strafrahmen für 
verschiedene Delikte an. Im Vorder-
grund stehen dabei Gewalt- und Se-
xualdelikte, die oftmals an Frauen und 
Kindern begangen werden. Solche 
Delikte sollen künftig härter bestraft 
werden. Gleichzeitig stimmt der Bun-
desrat auch das Verhältnis der Straf-
rahmen besser aufeinander ab. Er hat 
an seiner Sitzung vom 25. April 2018 
die entsprechende Botschaft verab-
schiedet. 
Der Besondere Teil des Strafgesetzbu-
ches ist in den letzten 40 Jahren infolge 
der gewandelten Wert- und Moralvor-
stellungen, der technischen Entwick-
lung und internationaler Vereinbarun-
gen über 70 Mal revidiert worden. Bis-
her ist noch nie in einem Quervergleich 
geprüft worden, ob die Strafrahmen 
der Schwere der Straftaten entsprechen 
und in einem angemessenen Verhältnis 
zueinander stehen. Das hat der Bundes-
rat nun gemacht.
Mit seiner Vorlage will der Bundesrat 
gewährleisten, dass das Strafrecht ein 
differenziertes Instrument zur Sanktio-
nierung von Straftaten bleibt, das den 
Gerichten den nötigen Spielraum be-
lässt. Gleichzeitig sollen die Strafrah-
men harmonisiert werden, damit ihr 
Verhältnis untereinander besser auf-
einander abgestimmt ist. Die Revision 
schafft nicht völlig neue Strafrahmen, 
sondern beschränkt sich auf punktuelle 
Änderungen. Der Schwerpunkt liegt bei 
den Sexualdelikten sowie den Delikten 
gegen Leib und Leben.
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Raddoppiamento della pena minima per 
la violenza carnale
Spesso le vittime di violenza sessuale 
soffrono intensamente e a lungo delle 
sequele fisiche e psichiche del reato, ra-
gione per cui la pena minima per la vio-
lenza carnale deve essere aumentata da 
una pena detentiva di un anno a una 
pena detentiva di due anni, ovvero rad-
doppiata. In futuro uno stupratore do-
vrà in ogni caso scontare almeno una 
parte della pena. Inoltre, la fattispecie è 
ora formulata senza connotazioni di ge-
nere e in futuro si applicherà anche agli 
atti analoghi alla congiunzione carnale.
Per quanto riguarda gli atti sessuali che 
non corrispondono ad una violenza car-
nale con fanciulli inferiori a 12 anni viene 
introdotta una pena detentiva minima di 
un anno, perché si tratta di soggetti par-
ticolarmente bisognosi di protezione. 
Nel caso di una violenza carnale la pena 
detentiva minima è pari due anni.
La pena minima per le lesioni gravi viene 
inasprita e passa da una pena detentiva 
di sei mesi a una di un anno. Viene inol-
tre aumentata in determinati casi di at-
tacco contro i funzionari. Se la violenza 
nei confronti delle autorità e dei funzio-
nari è ad opera di un gruppo, la pena 
pecuniaria minima passa da 30 a 120 
aliquote giornaliere. Inoltre la commis-
sione per mestiere di reati contro il pa-
trimonio deve essere uniformemente 
punita con una pena detentiva minima 
di 6 mesi. Ciò fa sì che, a seconda della 
fattispecie, la pena minima aumenti in 
alcuni casi e diminuisca in altri.
In altri settori la comminatoria sarà dimi-
nuita, ad esempio nei casi di denuncia 
mendace o di falsificazione d’ordini.
 
Impedire i reati
Il Consiglio federale si concentra con 
questo progetto sulla punizione dei rea-
ti. Altrettanto importante è però anche 
prevenirli. Recentemente, il Consiglio 
federale ha pertanto adottato diversi 
progetti legislativi e misure per aumen-
tare la protezione nei confronti degli 
abusi, della violenza domestica e delle 
molestie; si tratta tra l’altro dell’estensio-
ne dell’obbligo di avviso per tutelare i 
fanciulli in tenera età e di una migliore 
protezione contro lo stalking grazie a 
cavigliere elettroniche.

Doublement de la peine minimale pour 
le viol
Les victimes de violences sexuelles 
souffrent souvent longuement et sévè-
rement des répercussions physiques et 
psychologiques de l’acte qu’elles ont 
subi. La peine privative de liberté mini-
male encourue pour viol sera doublée et 
passera d’un an à deux ans. Le viol sera 
de plus défini sans référence au sexe et 
inclura les actes analogues à l’acte 
sexuel. 
Le projet instaure une peine privative de 
liberté minimale d’un an pour tout acte 
d’ordre sexuel qui ne constitue pas un 
viol commis sur des enfants de moins de 
douze ans, les jeunes victimes étant par-
ticulièrement vulnérables. En cas de viol, 
la peine minimale est une peine priva-
tive de liberté de deux ans. 
La peine privative de liberté minimale 
passera de six mois à un an pour les lé-
sions corporelles graves. En outre, la 
peine minimale encourue pour des voies 
de fait à l’encontre de fonctionnaires 
augmentera dans certains cas. La peine 
pécuniaire minimale passera de 30 à 
120 jours-amende en cas de violence 
contre les autorités et les fonctionnaires, 
lorsque les actes sont commis en groupe. 
Pour toutes les infractions contre le pa-
trimoine commis par métier, la peine 
privative de liberté minimale passera à 
six mois ; la peine augmentera pour cer-
taines de ces infractions, elle diminuera 
pour d’autres.
Les peines seront abaissées dans cer-
tains domaines, notamment s’agissant 
des dénonciations calomnieuses et des 
falsifications d’ordres de mise sur pied.
 
Prévention des infractions
Dans son projet, le Conseil fédéral s’at-
tèle à la répression. Il n’en est pour au-
tant pas moins important pour lui de 
miser sur la prévention. Il a récemment 
approuvé divers projets législatifs et me-
sures visant à mieux prévenir les abus, 
les violences domestiques et le harcèle-
ment. Il a notamment étendu le cercle 
des personnes tenues d’aviser l’autorité 
de protection de l’enfant lorsqu’elles 
soupçonnent qu’un enfant est menacé 
et prévu le recours au bracelet électro-
nique pour mieux protéger les victimes 
de harcèlement obsessionnel. 

Verdoppelung der Mindeststrafe für 
Vergewaltigung 
Da Opfer sexueller Gewalt oft massiv 
und über lange Zeit unter den physi-
schen und psychischen Folgen der Tat 
leiden, wird die Mindeststrafe bei der 
Vergewaltigung von einem Jahr auf 
zwei Jahre Freiheitsstrafe angehoben 
und damit verdoppelt. Zudem wird der 
Tatbestand neu geschlechtsneutral ge-
fasst und erfasst künftig auch beischlaf-
sähnliche Handlungen.
Bei einer sexuellen Handlung mit einem 
Kind unter 12 Jahren, die nicht einer 
Vergewaltigung entspricht, wird eine 
Mindeststrafe von einem Jahr Freiheits-
strafe eingeführt, weil Kinder besonders 
schutzbedürftig sind. Bei einer Verge-
waltigung gilt eine Mindeststrafe von 
zwei Jahren Freiheitsstrafe. 
Bei der schweren Körperverletzung wird 
die Mindeststrafe von sechs Monaten 
auf ein Jahr Freiheitsstrafe angehoben. 
Zudem soll die Mindeststrafe in be-
stimmten Fällen von Angriffen auf Be-
amte erhöht werden. Geht die Gewalt 
gegen Behörden und Beamte von einer 
Gruppe aus, wird die Mindeststrafe von 
30 auf 120 Tagessätze Geldstrafe an-
gehoben. Weiter wird die Mindeststrafe 
bei der gewerbsmässigen Begehung 
von Vermögensdelikten einheitlich auf 
6 Monate Freiheitsstrafe festgelegt. Das 
führt je nach Tatbestand zu einer Erhö-
hung oder aber zu einer Senkung der 
Mindeststrafe.
In anderen Bereichen soll der Strafrah-
men gesenkt werden, so etwa bei fal-
schen Anschuldigungen oder bei der 
Fälschung von Aufgeboten. 
 
Straftaten verhindern
Mit der heute verabschiedeten Vorlage 
setzt der Bundesrat beim Strafrecht an. 
Genauso wichtig ist es für den Bundes-
rat aber, Straftaten zu verhindern. Er hat 
deshalb in der jüngeren Vergangenheit 
verschiedene Gesetzgebungsprojekte 
und Massnahmen verabschiedet, mit 
denen mehr zum Schutz vor Miss-
brauch, häuslicher Gewalt und Belästi-
gung getan werden kann. Dazu zählen 
vor allem die Ausweitung der Melde-
pflicht für den Schutz von Kleinkindern 
sowie ein besserer Schutz vor Stalking 
mit elektronischen Fussfesseln. 
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 17.01.2020

La Commissione degli affari giuridici del 
Consiglio degli Stati è favorevole a esa-
minare approfonditamente la necessità 
di una revisione materiale del diritto pe-
nale per reati a sfondo sessuale. D’intesa 
con la responsabile del DFGP, ha deciso 
di elaborare al riguardo un progetto se-
parato, in merito al quale può anche 
essere indetta una procedura di consul-
tazione ordinaria. 
La Commissione ha iniziato la delibera-
zione di dettaglio del progetto di armo-
nizzazione delle pene (18.043), che è 
stato esaminato preliminarmente dalla 
sua sottocommissione, composta da tre 
membri, sotto la presidenza del consi-
gliere agli Stati Jositsch (PS/ZH). Allinea-
tasi sostanzialmente alle considerazioni 
della sottocommissione, ha deciso che il 
progetto doveva limitarsi a questioni re-
lative all’entità delle pene. La Commis-
sione desidera in particolare rinunciare 
ad apportare modifiche al tenore delle 
fattispecie materiali, vale a dire alla de-
scrizione del comportamento punibile, 
nel progetto di armonizzazione delle 
pene. Essa ha preso atto che le nuove 
formulazioni delle fattispecie della vio-
lenza carnale (art. 190 CP) e della coa-
zione sessuale (art. 189 CP), proposte 
nel messaggio del Consiglio federale, 
hanno sollevato diverse altre questioni 
nell’ambito del diritto penale in materia 
sessuale e che al riguardo, a causa della 
lunga genesi del progetto, non è stata 
indetta una consultazione. D’intesa con 
la responsabile del DFGP, essa ha quindi 
deciso di chiedere alla propria Camera 
di dividere questo progetto e di trattare 
le questioni materiali del diritto penale 
in materia sessuale che dovrebbero es-
sere oggetto di revisione (art. 187 - 200 
CP) nell’ambito di un progetto separato, 
in merito al quale può anche essere in-
detta una consultazione. Essa ha incari-
cato l’Amministrazione di sottoporle, 
entro l’estate del 2020, un corrispon-
dente progetto di legge rielaborato che 
consideri anche la seguente questione: 
come devono essere trattati penalmen-
te gli atti a sfondo sessuale contro la 
volontà di una persona se non è stato 
fatto ricorso né a violenza né a minacce? 
La Commissione è fiduciosa che questo 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 17.01.2020

La Commission des affaires juridiques 
du Conseil des Etats considère que la 
question de la nécessité de réviser sur le 
fond le droit pénal relatif aux infractions 
sexuelles doit être examinée en détail. 
D’entente avec la cheffe du DFJP, elle a 
décidé d’élaborer à cet effet un projet 
distinct, qui pourra également faire 
l’objet d’une consultation ordinaire. 
La Commission des affaires juridiques 
du Conseil des Etats a entamé la discus-
sion par article du projet d’harmonisa-
tion des peines (18.043), après qu’une 
sous-commission composée de trois 
membres et présidée par le conseiller 
aux Etats Daniel Jositsch (PS/ZH) eut pro-
cédé à un examen préliminaire du pro-
jet. Pour l’essentiel, la commission s’est 
ralliée à la position de sa sous-commis-
sion et a décidé que le projet devait se 
limiter à la question du niveau des 
peines. Elle ne souhaite ainsi pas modi-
fier les dispositions relatives aux élé-
ments constitutifs des infractions, c’est-
à-dire la description des comportements 
punissables, dans le cadre du projet 
d’harmonisation des peines. Elle a pris 
acte du fait que la reformulation des 
éléments constitutifs du viol (art. 190 
CP) et de la contrainte sexuelle (art. 189 
CP) proposée par le Conseil fédéral dans 
son message avait soulevé de nouvelles 
questions en matière de droit pénal re-
latif aux infractions sexuelles, sans 
qu’aucune consultation n’eût eu lieu à 
ce sujet, compte tenu de la genèse déjà 
longue du projet. Dans ce contexte, elle 
a décidé, d’entente avec la cheffe du 
DFJP, de proposer à son conseil de divi-
ser le projet et de traiter la question de 
la nécessité de réviser le droit pénal re-
latif aux infractions sexuelles (art. 187 à 
200 CP) sur le fond dans le cadre d’un 
projet distinct, qui pourrait également 
faire l’objet d’une consultation ordi-
naire. Elle a chargé l’administration de 
lui soumettre, d’ici à l’été 2020, un texte 
de loi remanié dans ce sens, qui réponde 
notamment à la question du traitement, 
sur le plan pénal, des actes à caractère 
sexuel commis contre la volonté d’une 
personne, en l’absence de violence et de 
menaces. La commission est d’avis que 
cette démarche permettra d’achever 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 17.01.2020

Die Kommission für Rechtsfragen des 
Ständerates hat sich dafür ausgespro-
chen, die Frage eines materiellen Revi-
sionsbedarfs des Sexualstrafrechts ver-
tieft zu prüfen. Sie hat im Einvernehmen 
mit der Vorsteherin des EJPD entschie-
den, dazu eine separate Vorlage zu er-
arbeiten, zu der auch eine ordentliche 
Vernehmlassung durchgeführt werden 
kann.
Die Kommission hat die Detailberatung 
der Vorlage zur Harmonisierung der 
Strafrahmen (18.043) aufgenommen, 
die von ihrer dreiköpfigen Subkommis-
sion unter dem Vorsitz von Ständerat 
Jositsch (SP/ZH) vorberaten wurde. Sie 
hat sich im Kern den Erwägungen der 
Subkommission angeschlossen und ent-
schieden, dass die Vorlage auf Fragen 
der Höhe der Strafrahmen begrenzt 
sein sollte. Die Kommission möchte 
insbesondere darauf verzichten, Ände-
rungen am Wortlaut der materiellen 
Tatbestände, also an der Beschreibung 
des strafbaren Verhaltens selbst, in der 
Vorlage zur Strafrahmenharmonisie-
rung vorzunehmen. Sie hat zur Kennt-
nis genommen, dass die in der bun-
desrätlichen Botschaft vorgeschlagene 
Neuformulierung der Tatbestände der 
Vergewaltigung (Art. 190 StGB) und 
der sexuellen Nötigung (Art. 189 StGB) 
diverse weitere Fragen im Bereich des 
Sexualstrafrechts aufgeworfen hat, dass 
dazu jedoch aufgrund der bereits lan-
gen Entstehungsgeschichte der Vorlage, 
keine Vernehmlassung stattgefunden 
hat. Sie hat deshalb im Einvernehmen 
mit der Vorsteherin des EJPD entschie-
den, ihrem Rat die Teilung der Vorlage 
zu beantragen und die materielle Frage 
eines Revisionsbedarfs im Sexualstraf-
recht (Art. 187 bis Art. 200 StGB) im 
Rahmen einer separaten Vorlage zu be-
handeln, zu der auch eine ordentliche 
Vernehmlassung durchgeführt werden 
kann. Sie hat die Verwaltung damit be-
auftragt, ihr bis im Sommer 2020 einen 
entsprechend überarbeiteten Gesetzes-
text zu unterbreiten, der insbesondere 
auch die Frage berücksichtigt, wie sexu-
elle Handlungen gegen den Willen einer 
Person strafrechtlich behandelt werden 
sollen, wenn weder Gewalt noch Dro-
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modo di procedere permetterà di con-
cludere celermente i lavori relativi all’ar-
monizzazione vera e propria delle pene. 
Essa ritiene che potrà già presentare al 
Consiglio degli Stati le sue proposte ri-
guardanti questa parte nella sessione 
primaverile 2020.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 12.02.2020

La Commissione degli affari giuridici del 
Consiglio degli Stati intende sanzionare 
più duramente, nell’ambito della tratta-
zione del disegno concernente l’armo-
nizzazione delle pene (18.043), le perso-
ne che nel corso di disordini partecipano 
ad azioni violente. Allineandosi al Con-
siglio federale, propone di quadruplica-
re l’attuale pena minima (120 al posto di 
30 aliquote giornaliere).
Dopo aver deciso nella sua ultima se-
duta di scorporare dal disegno concer-
nente l’armonizzazione delle pene le 
disposizioni del diritto penale per reati a 
sfondo sessuale, la Commissione ha ora 
concluso i lavori sul disegno centrale 
concernente l’armonizzazione delle 
pene. Il principio a cui si è ispirata nella 
trattazione è che la revisione doveva 
conformarsi alla struttura di base del 
Codice penale svizzero. A differenza di 
codici penali di altri Stati, in quello sviz-
zero i reati sono formulati in modo piut-
tosto generico e il ventaglio delle pene 
comminate è di conseguenza piuttosto 
vasto. I tribunali dispongono pertanto di 
un ampio margine di apprezzamento 
che consente loro di sanzionare di volta 
in volta, in modo adeguato alla colpa, i 
casi molto lievi, ma anche quelli partico-
larmente gravi. La Commissione si è at-
tenuta a questo sistema. Condivide il 
parere del Consiglio federale sull’oppor-
tunità di intervenire con aumenti mirati 
delle pene. In particolare, una lesione 
personale grave (art. 122 CP) dovrà in 
futuro essere sanzionata con una pena 
detentiva minima di un anno (finora sei 
mesi). La Commissione ritiene che sia 
necessario inoltre un inasprimento delle 
pene per i reati di violenza o minaccia 
contro le autorità e i funzionari com-
messi nel corso di disordini (art. 285 cpv. 
2 CP). Con 7 voti contro 5 segue la pro-
posta del Consiglio federale di aumen-

plus rapidement les travaux relatifs à la 
seule question de l’harmonisation des 
peines. Elle estime qu’elle sera déjà en 
mesure de soumettre au Conseil des 
Etats ses propositions concernant ce vo-
let de la révision à la session de prin-
temps 2020.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 12.02.2020

Après avoir examiné le projet d’harmo-
nisation des peines et d’adaptation du 
droit pénal accessoire au nouveau droit 
des sanctions (18.043), la Commission 
des affaires juridiques du Conseil des 
Etats se déclare favorable à un durcis-
sement des peines infligées aux per-
sonnes qui commettent des violences à 
la suite de débordements. Elle se rallie 
ainsi au point de vue du Conseil fédé-
ral, proposant de quadrupler la peine 
minimale actuelle (120 jours-amende 
au lieu de 30).
La Commission des affaires juridiques 
du Conseil des Etats (CAJ-E) avait déci-
dé, à sa dernière séance, de biffer du 
projet d’harmonisation des peines les 
dispositions concernant le droit pénal 
relatif aux infractions sexuelles, afin de 
les traiter dans le cadre d’un projet dis-
tinct. Elle a maintenant achevé l’examen 
du projet central d’harmonisation des 
peines. Au cours de ses travaux, la CAJ-E 
est restée fidèle à l’idée selon laquelle la 
révision ne devait pas toucher à la struc-
ture fondamentale du code pénal. Dans 
celui-ci, les infractions sont formulées 
de façon relativement générale et, en 
conséquence, les peines s’inscrivent 
dans un cadre relativement large, 
contrairement à ce que connaissent les 
législations pénales d’autres Etats. Il 
s’ensuit que les juges disposent d’une 
grande marge d’appréciation, qui leur 
permet de sanctionner de manière adé-
quate les cas les plus bénins comme les 
cas les plus graves qu’il est possible 
d’imaginer. La commission tient à 
conserver ce système. Elle partage donc 
l’avis du Conseil fédéral, qui estime qu’il 
serait indiqué d’augmenter ponctuelle-
ment les peines. Ainsi, les lésions corpo-
relles graves intentionnelles (art. 122 
CP) en particulier seront désormais pu-
nissables d’une peine privative de liberté 

hung vorliegen. Die Kommission ist 
zuversichtlich, dass dieses Vorgehen es 
ermöglicht, die Arbeiten an der eigent-
lichen Strafrahmenharmonisierung zü-
gig abzuschliessen. Sie geht davon aus, 
dass sie ihre Anträge zu diesem Teil be-
reits in der Frühjahrssession 2020 dem 
Ständerat unterbreiten kann.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 12.02.2020

Die Kommission für Rechtsfragen des 
Ständerates befürwortet im Zuge der 
Beratung der Vorlage zur Strafrahmen-
harmonisierung (18.043) die härtere 
Bestrafung von Personen, die sich im 
Zuge von Ausschreitungen an Gewalt-
handlungen beteiligen. Sie folgt dem 
Bundesrat und beantragt, die heutige 
Mindeststrafe zu vervierfachen (120 
statt 30 Tagessätze). 
Nachdem die Kommission an ihrer 
letzten Sitzung beschlossen hat, die 
Bestimmungen zum Sexualstrafrecht 
aus der hängigen Vorlage der Straf-
rahmenharmonisierung auszugliedern, 
hat die Kommission die Arbeiten an der 
Kernvorlage der Strafrahmenharmo-
nisierung jetzt abgeschlossen. Sie liess 
sich bei der Beratung von der Maxime 
leiten, dass mit der Revision die Grund-
struktur des Schweizerischen Strafge-
setzbuches beibehalten werden soll. So 
werden im Gegensatz zu den Strafge-
setzen anderer Staaten die strafbaren 
Handlungen im Schweizer Strafgesetz-
buch relativ allgemein formuliert und 
entsprechend mit relativ breiten Straf-
rahmen bedroht. Damit ergibt sich für 
die Gerichte ein grosser Ermessensspiel-
raum, der es ihnen ermöglicht, den je-
weils denkbar mildesten, aber auch den 
denkbar schlimmsten Fall, schuldad-
äquat zu bestrafen. An diesem System 
hält auch die Kommission fest. Sie teilt 
die Auffassung des Bundesrates, dass 
punktuell dennoch eine Anhebung der 
Strafen angezeigt ist. So soll insbeson-
dere die vorsätzliche schwere Körper-
verletzung (Art. 122 StGB) künftig mit 
einer Mindestfreiheitsstrafe von einem 
Jahr (bisher sechs Monate) bedroht wer-
den. Eine Strafverschärfung erscheint 
der Kommission überdies bei Straftaten 
gegen Behörden und Beamte ange-
messen, sofern diese im Zuge von Aus-
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tare la pena minima a 120 aliquote gior-
naliere se nel corso di disordini si 
commette violenza contro persone e 
cose. Una minoranza propone che in 
futuro, nel caso di delitti secondo l’arti-
colo 285 CP, si debba sostanzialmente 
presupporre un caso grave da punire 
con una pena detentiva fino a tre anni e 
soltanto in casi lievi con una pena pecu-
niaria. In taluni casi la pena pecuniaria 
va esclusa del tutto. La Commissione ha 
accolto il disegno all’unanimità nella vo-
tazione sul complesso. Esso sarà esami-
nato dal Consiglio degli Stati nella ses-
sione primaverile. La Commissione ha 
inoltre adottato un postulato (20.3009) 
che incarica il Consiglio federale di veri-
ficare le norme per la commisurazione 
della pena unica.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

d’au moins un an (six mois jusqu’ici). La 
CAJ-E estime également qu’il serait ap-
proprié de durcir les sanctions pour les 
infractions commises contre les autori-
tés et les fonctionnaires à la suite de 
débordements (art. 285, al. 2, CP). Par 
7 voix contre 5, elle approuve ainsi la 
proposition du Conseil fédéral d’aug-
menter la peine minimale à 120 jours-
amende lorsque des violences sont 
commises contre les personnes ou les 
propriétés à la suite de débordements. 
Une minorité propose que l’on parte du 
principe que les délits visés à l’art. 285 
CP sont des cas graves, sanctionnés par 
une peine privative de liberté de trois 
ans au plus, et qu’une peine pécuniaire 
ne soit appliquée qu’aux cas de peu de 
gravité. Dans certaines situations, la 
peine pécuniaire devrait même être ex-
clue. Au vote sur l’ensemble, la commis-
sion a approuvé le projet à l’unanimité. 
Celui-ci sera examiné par le Conseil des 
Etats à la session de printemps. Par ail-
leurs, la CAJ-E a adopté un postulat 
(20.3009) qui charge le Conseil fédéral 
de revoir les règles de fixation de la 
peine d’ensemble.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

schreitungen begangen werden (Art. 
285 Abs. 2 StGB). Sie folgt mit 7 zu 5 
Stimmen dem Antrag des Bundesrates, 
der die Anhebung der Mindeststrafe auf 
120 Tagessätze vorsieht, wenn im Zuge 
von Ausschreitungen Gewalt gegen Per-
sonen und Sachen verübt werden. Eine 
Minderheit beantragt, dass bei Delikten 
nach Artikel 285 des Strafgesetzbuches 
in Zukunft im Grundsatz von einem 
schweren Fall auszugehen ist, der mit 
einer Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren 
bestraft werden soll und nur in leichten 
Fällen mit einer Geldstrafe. In gewissen 
Fällen soll die Geldstrafe ganz ausge-
schlossen sein. Die Kommission hat die 
Vorlage in der Gesamtabstimmung ein-
stimmig angenommen. Sie wird in der 
Frühjahrssession vom Ständerat beraten 
werden. Zudem hat die Kommission ein 
Postulat (20.3009) verabschiedet, mit 
dem der Bundesrat beauftragt wird, die 
Regeln zur Gesamtstrafenbildung zu 
überprüfen.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 18.047 LAMal. Autorizzazione dei 
fornitori di prestazioni

Messaggio del 9 maggio 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sull’assicurazione malattie (Autorizza-
zione die fornitori di prestazioni)
(FF 2018 2635)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 09.05.2018

Più competenze ai Cantoni per l’au-
torizzazione dei medici 
I Cantoni ricevono uno strumento du-
raturo per evitare prestazioni sanita-
rie eccedentarie e contenere così l’au-
mento dei costi. La revisione della 
legge federale sull’assicurazione ma-
lattie consente loro di stabilire limiti 
massimi per il numero di medici nel 
settore ambulatoriale autorizzati a 
fatturare a carico dell’assicurazione 
obbligatoria delle cure medico-sani-
tarie. Inoltre sancisce requisiti di qua-
lità unitari per tutti i medici. In questo 
modo il Consiglio federale garantisce 
la sicurezza della pianificazione per 
tutti gli attori coinvolti. Il Consiglio 
federale ha trasmesso il relativo mes-
saggio al Parlamento il 9 maggio. 
Già oggi la competenza per l’autorizza-
zione dei medici all’esercizio della pro-
fessione spetta ai Cantoni. La revisione 
della legge federale sull’assicurazione 
malattie (LAMal) dà la facoltà ai Cantoni 
di decidere anche il numero di medici 
che esercitano ambulatorialmente auto-
rizzati a fatturare a carico dell’assicura-
zione obbligatoria delle cure medico-sa-
nitarie (AOMS). Per evitare prestazioni 
sanitarie eccedentarie, i Cantoni posso-
no ora prescrivere autonomamente limi-
ti massimi per specializzazione medica e 
per determinate regioni, accordandosi 
con gli altri Cantoni e consultando i for-
nitori di prestazioni, gli assicuratori e gli 
assicurati. Inoltre se i costi per una de-
terminata specializzazione aumentano 
più della media, i Cantoni possono bloc-
care le autorizzazioni. 
 
Requisiti chiari per tutti i medici
Allo scopo di garantire un’elevata quali-
tà delle prestazioni, i medici che eserci-
tano ambulatorialmente devono cono-
scere il sistema sanitario svizzero per 
essere autorizzati a fatturare a carico 

 � 18.047 LAMal. Admission des 
fournisseurs de prestations

Message du 9 mai 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (admission des fournis-
seurs de prestations) (FF 2018 3263)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 09.05.2018

Admission des médecins : plus de 
compétences pour les cantons 
Les cantons reçoivent un outil du-
rable pour éviter une offre excéden-
taire de soins médicaux tout en maî-
trisant les coûts. La révision de loi 
fédérale sur l’assurance-maladie 
leur permet de fixer des plafonds 
pour les médecins qui fournissent 
des soins ambulatoires pris en 
charge par l’assurance obligatoire 
des soins. En outre, la loi révisée dé-
finit des exigences de qualité uni-
formes pour tous les médecins. Le 
Conseil fédéral crée ainsi une sécu-
rité de planification pour toutes les 
parties concernées. Le 9 mai, le 
Conseil fédéral a approuvé le mes-
sage y relatif à l’intention du Parle-
ment. 
Actuellement, les cantons sont déjà res-
ponsables de l’admission des médecins 
pour exercer leur profession. Avec la 
révision de loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (LAMal), ils peuvent éga-
lement décider combien de médecins 
exerçant dans le domaine ambulatoire 
peuvent pratiquer à la charge de l’assu-
rance obligatoire des soins (AOS). Afin 
d’éviter une offre excédentaire, les can-
tons peuvent désormais fixer eux-
mêmes des plafonds pour certaines spé-
cialités médicales dans des régions 
définies. Ils doivent ainsi s’entendre 
avec les autres cantons et consulter les 
fournisseurs de prestations, les assu-
reurs et les assurés. En outre, lorsque les 
coûts augmentent à un rythme supé-
rieur à la moyenne dans un domaine de 
spécialité, les cantons peuvent sus-
pendre l’admission.
 
Exigences claires pour tous les médecins
Afin de garantir une qualité élevée des 
prestations, les médecins qui exercent 
dans le domaine ambulatoire doivent 

 � 18.047 KVG. Zulassung von Leis-
tungserbringern

Botschaft vom 9. Mai 2018 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über die 
Krankenversicherung (Zulassung von 
Leistungserbringern) (BBl 2018 3125)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 09.05.2018

Mehr Kompetenzen für die Kantone 
bei der Zulassung von Ärztinnen 
und Ärzten 
Die Kantone erhalten ein dauerhaf-
tes Instrument, um eine Überver-
sorgung im Gesundheitswesen zu 
verhindern und damit das Kosten-
wachstum zu dämpfen. Das revi-
dierte Bundesgesetz über die Kran-
kenversicherung ermöglicht ihnen, 
Höchstzahlen für ambulant tätige 
Ärztinnen und Ärzte zu bestimmen, 
die zu Lasten der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung ab-
rechnen dürfen. Zudem legt es ein-
heitliche Qualitätsanforderungen 
für alle Ärztinnen und Ärzte fest. 
Damit schafft der Bundesrat Pla-
nungssicherheit für alle Beteiligten. 
Er hat am 9. Mai die entsprechende 
Botschaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. 
Die Kantone sind heute bereits zustän-
dig für die Zulassung der Ärztinnen und 
Ärzte zur Berufsausübung. Mit der Revi-
sion des Bundesgesetzes über die Kran-
kenversicherung (KVG) sollen sie auch 
entscheiden können, wie viele ambulant 
tätige Ärztinnen und Ärzte zu Lasten der 
obligatorischen Krankenpflegeversiche-
rung (OKP) abrechnen dürfen. Um eine 
Überversorgung zu verhindern, können 
die Kantone neu selber für medizinische 
Fachbereiche und in bestimmten Regio-
nen Höchstzahlen vorschreiben. Dabei 
müssen sie sich mit den anderen Kan-
tonen absprechen sowie die Leistungs-
erbringer, die Versicherer und die Ver-
sicherten anhören. Wenn die Kosten in 
einem Fachgebiet überdurchschnittlich 
ansteigen, dürfen die Kantone zudem 
die Zulassung blockieren.
 
Klare Anforderungen für alle Ärztinnen 
und Ärzte
Um eine hohe Qualität der Leistungen 
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dell’AOMS. La revisione della LAMal 
prevede ora un esame in tal senso. Sono 
dispensati dall’esame i medici che han-
no lavorato per tre anni in un’istituzione 
di perfezionamento svizzera, per esem-
pio in un ospedale cantonale o universi-
tario. Inoltre il Consiglio federale può 
imporre ai medici e ad altri fornitori di 
prestazioni ambulatoriali ulteriori oneri, 
come per esempio la partecipazione a 
programmi della qualità.
 
Due modifiche rispetto all’avamproget-
to posto in consultazione
Dopo la consultazione il Consiglio fede-
rale ha effettuato due modifiche. Con la 
prima ha rinunciato al termine di attesa 
di due anni prima che possa essere rila-
sciata un’autorizzazione. La seconda 
modifica attribuisce ai Cantoni la com-
petenza di esaminare le domande di 
autorizzazione e i requisiti di qualità sta-
biliti dal Consiglio federale. L’avampro-
getto posto in consultazione prevedeva 
che gli assicuratori designassero un’or-
ganizzazione che decidesse in merito 
alle domande di autorizzazione e assu-
messero essi stessi la vigilanza sui requi-
siti di qualità.
 
Il mandato del Parlamento per una solu-
zione duratura
La revisione della LAMal consente una 
soluzione duratura per l’autorizzazione 
dei fornitori di prestazioni nel settore 
ambulatoriale e quindi crea certezza del 
diritto per tutti gli attori coinvolti. Il Con-
siglio federale ritiene inoltre che la nuo-
va regolamentazione costituisca un pas-
so importante verso un finanziamento 
unitario delle prestazioni ambulatoriali e 
stazionarie, così come attualmente di-
battuto in Parlamento. L’obiettivo del 
Consiglio federale è di sviluppare rapi-
damente un nuovo modello di finanzia-
mento.
Nel dicembre 2015 il Parlamento aveva 
respinto una regolamentazione definiti-
va delle autorizzazioni. Nel 2016 aveva 
tuttavia deciso di prorogare la loro limi-
tazione provvisoria fino all’estate del 
2019. Questa soluzione è attualmente 
applicata da 22 Cantoni.Inoltre il Parla-
mento aveva assegnato al Consiglio fe-
derale il mandato di trovare una soluzio-
ne a lungo termine che garantisse 
un’assistenza medica di buona qualità e 
nel contempo contenesse l’aumento dei 

connaître le système de santé suisse s’ils 
souhaitent pratiquer à la charge de 
l’AOS. Pour ce faire, la version révisée de 
la LAMal prévoit désormais un examen. 
Les médecins qui ont exercé pendant 
trois ans dans un établissement suisse 
de formation postgrade, par exemple, 
un hôpital cantonal ou universitaire, 
peuvent être exemptés de cet examen. 
Du reste, le Conseil fédéral peut définir 
d’autres charges, comme la participa-
tion à des programmes de qualité, pour 
les médecins et les autres fournisseurs 
de prestations ambulatoires.
 
Deux modifications apportées au projet 
mis en consultation
Après la consultation, le Conseil fédéral 
a procédé à deux modifications. Il re-
nonce d’une part au délai d’attente de 
deux ans avant une éventuelle admis-
sion. D’autre part, les cantons sont res-
ponsables de contrôler les demandes 
d’admission et les exigences en matière 
de qualité définies par le Conseil fédé-
ral. Le projet mis en consultation pré-
voyait que les assureurs désignent une 
organisation qui examine les demandes 
d’admission et qui contrôle que les exi-
gences de qualité soient respectées.
 
Le mandat du Parlement pour une solu-
tion durable
La révision de la LAMal offre une solu-
tion durable pour l’admission des four-
nisseurs de prestations dans le domaine 
ambulatoire et crée ainsi une sécurité 
juridique pour tous les participants. Le 
Conseil fédéral considère également la 
nouvelle réglementation comme une 
étape importante vers le financement 
uniforme des prestations stationnaires 
et ambulatoires, comme c’est discuté 
actuellement au Parlement. L’objectif 
du Conseil fédéral est de développer ra-
pidement un nouveau modèle de finan-
cement. 
En décembre 2015, le Parlement a refu-
sé une réglementation définitive des 
admissions, mais a prorogé en juin 2016 
une limitation provisoire des admissions 
jusqu’en été 2019. Celle-ci est actuelle-
ment appliquée par 22 cantons.
De plus, le Parlement a chargé le Conseil 
fédéral de trouver une solution à long 
terme pour garantir une couverture mé-
dicale de qualité tout en freinant la 
hausse des coûts. De 2002 à 2011, et 

sicherzustellen, sollen ambulant tä-
tige Ärztinnen und Ärzte das Schwei-
zerische Gesundheitssystem kennen, 
wenn sie zu Lasten der OKP abrechnen 
dürfen. Neu sieht das revidierte KVG 
hierzu eine Prüfung vor. Von der Prü-
fungspflicht befreit ist, wer drei Jahre an 
einer schweizerischen Weiterbildungs-
stätte gearbeitet hat, zum Beispiel an 
einem Kantons- oder Universitätsspital. 
Zudem kann der Bundesrat den Ärztin-
nen und Ärzten sowie anderen ambu-
lanten Leistungserbringern zusätzlichen 
Auflagen machen, wie zum Beispiel die 
Teilnahme an Qualitätsprogrammen.
 
Zwei Änderungen zur Vernehmlas-
sungsvorlage
Nach der Vernehmlassung hat der 
Bundesrat zwei Änderungen vorge-
nommen. Erstens verzichtet er auf eine 
Wartefrist von zwei Jahren, bevor eine 
Zulassung erfolgen kann. Zweitens sind 
die Kantone zuständig dafür, die Zulas-
sungsgesuche und die vom Bundesrat 
festgelegten Qualitätsanforderungen 
zu prüfen. Der Vernehmlassungsent-
wurf sah vor, dass die Versicherer eine 
Organisation bezeichnen, die über die 
Zulassungsgesuche entscheidet, und 
dass sie selbst die Einhaltung der Quali-
tätsauflagen beaufsichtigen.
 
Der Auftrag des Parlaments für eine 
dauerhafte Lösung
Die Revision des KVG ermöglicht eine 
dauerhafte Lösung für die Zulassung 
der Leistungserbringer im ambulanten 
Bereich und schafft damit Rechtssicher-
heit für alle Beteiligten. Der Bundesrat 
erachtet die neue Regelung zudem als 
wichtigen Schritt hin zu einer einheitli-
chen Finanzierung von stationären und 
ambulanten Leistungen, wie sie derzeit 
im Parlament diskutiert wird. Ziel des 
Bundesrats ist die rasche Weiterent-
wicklung eines neuen Finanzierungs-
modells. 
Im Dezember 2015 lehnte das Parlament 
eine definitive Zulassungsregelung ab, 
verlängerte dann aber im Juni 2016 eine 
provisorische Zulassungsbeschränkung 
bis im Sommer 2019. Diese wird der-
zeit von 22 Kantonen angewendet. Das 
Parlament erteilte dem Bundesrat zu-
dem den Auftrag, eine langfristige Lö-
sung zu finden, die eine qualitativ gute 
medizinische Versorgung gewährleis-
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costi. Già dal 2002 al 2011 e successiva-
mente a partire dal 2013 i Cantoni ave-
vano avuto la possibilità di limitare le 
autorizzazioni dei medici che esercitano 
ambulatorialmente. Negli anni senza li-
mitazione in alcuni Cantoni, come per 
esempio Basilea Città, Ginevra e Ticino, 
il numero di medici aumentò notevol-
mente, e con esso i costi della sanità.

Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Autorizzazione dei fornitori 
di prestazioni) (FF 2018 2677)
12.12.2018 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
03.06.2019 CS Deroga
11.09.2019 CN Deroga
04.12.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
04.12.2019

Medici, Cantoni dovranno regolar-
ne il numero 
I cantoni dovranno - e non solo po-
tranno - regolamentare il numero di 
medici autorizzati a praticare. Lo ha 
stabilito oggi tacitamente il Consi-
glio degli Stati adeguandosi a quan-
to deciso dal Nazionale lo scorso 
settembre affrontando la riforma 
della legge federale sull’assicura-
zione malattie (LAMal). Il dossier 
ritorna alla camera del popolo per le 
divergenze.
Durante il dibattito al Nazionale, il mini-
stro della sanità Alain Berset aveva criti-
cato l’obbligo fatto ai Cantoni di regola-
re il numero di dottori, giudicandolo 
contrario al federalismo. Tuttavia, è sta-
ta fatto notare in aula, la maggioranza 
dei Cantoni limita già il numero di pro-
fessionisti.
Il plenum, su raccomandazione della sua 
commissione, ha tuttavia mantenuto al-
tre divergenze con la Camera del popo-
lo. Non ne vuole sapere, per esempio, di 
uno stop obbligatorio delle autorizza-
zioni in caso di aumento dei costi supe-
riore alla media in un campo di specia-
lizzazione medica poiché lo ritiene 

de nouveau à partir de 2013, les can-
tons ont eu la possibilité de limiter l’ad-
mission des médecins exerçant dans le 
domaine ambulatoire. Durant les an-
nées sans limitation, le nombre de mé-
decins et ainsi les coûts de la santé ont 
fortement augmenté dans quelques 
cantons, par exemple ceux de Bâle-Ville, 
de Genève et du Tessin.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-maladie 
(LAMal) (Admission des fournisseurs de 
prestations) (FF 2018 3305)
12.12.2018 CN Décision modifiant 
le projet
03.06.2019 CE Divergences
11.09.2019 CN Divergences
04.12.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
04.12.2019

Bras de fer aux Chambres sur la limi-
tation de l’offre médicale 
La Suisse a besoin rapidement d’un 
nouveau cadre pour limiter l’instal-
lation de nouveaux médecins et ain-
si la hausse des coûts. Pas question 
d’attendre que la réforme sur le fi-
nancement uniforme des presta-
tions ambulatoires et stationnaires 
aboutisse pour l’adopter, a répété le 
Conseil des Etats mercredi.
La recherche d’un compromis sur cette 
autre réforme exige encore beaucoup 
temps, « le projet n’en est pour ainsi 
dire nulle part » , a fait valoir Pirmin 
Bischof (PDC/SO) au nom de la commis-
sion. Le National a introduit l’an dernier 
le lien entre les deux projets contre l’avis 
du Conseil fédéral. Il l’a confirmé en 
septembre malgré l’opposition du 
Conseil des Etats.
Cela n’a pas fait fléchir les sénateurs. La 
Chambre des cantons a aussi maintenu 
ses principales divergences avec la 
Chambre du peuple concernant le pro-
jet visant à canaliser l’offre de presta-
taires qui doit relayer l’actuel moratoire 
sur l’ouverture de cabinets médicaux 
prolongé jusqu’à fin juin 2021. Les deux 

tet und gleichzeitig den Kostenanstieg 
eindämmt. Bereits von 2002 bis 2011 
und wieder ab 2013 hatten die Kan-
tone die Möglichkeit, die Zulassung der 
ambulant tätigen Ärztinnen und Ärzte 
zu beschränken. In den Jahren ohne 
Beschränkung stieg die Zahl der Ärztin-
nen und Ärzte und damit der Gesund-
heitskosten in einigen Kantonen stark 
an. Betroffen waren etwa die Kantone 
Basel-Stadt, Genf oder Tessin.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Zulassung von Leis-
tungserbringern) (BBl 2018 3169)
12.12.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
03.06.2019 SR Abweichung
11.09.2019 NR Abweichung
04.12.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
04.12.2019

Erhebliche Differenzen bei neuen 
Regeln für Ärztezulassung 
Bei den neuen Regel für die Zulas-
sung von Ärztinnen und Ärzten 
sind die Räte weit von einer Eini-
gung entfernt. Der Ständerat hat 
am Mittwoch nur in wenigen Punk-
ten nachgegeben. Ein Hindernis ist 
der geplante Systemwechsel bei 
der Finanzierung des Gesundheits-
wesens.
Der Nationalrat beharrt darauf, die Ärz-
tezulassung mit der Vorlage über die 
einheitliche Finanzierung von ambu-
lanten und stationären Leistungen zu 
verknüpfen: Künftig sollen die Kantone 
ambulante Leistungen, die heute allein 
von den Krankenkassen bezahlt wer-
den, mitfinanzieren müssen. Die Kan-
tone sind mit den Plänen des Parlaments 
aber überhaupt nicht einverstanden. Sie 
drohen mit dem Kantonsreferendum.
Vor diesem Hintergrund hat sich der 
Ständerat ein weiteres Mal gegen die 
Verknüpfung ausgesprochen. Sonst 
würde die Zulassungvorlage verzögert, 
sagte Kommissionssprecher Pirmin Bi-
schof (CVP/SO). Die Diskussion um die 
einheitliche Finanzierung sei noch nicht 
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troppo restrittivo e, in determinati casi, 
addirittura controproducente.
A tale riguardo, Alain Berset ha fatto 
notare che in certi Cantoni i costi per 
determinati trattamenti possono variare 
notevolmente da un anno all’altro, e ciò 
può essere dovuto a uno o due casi par-
ticolarmente gravi che si presentano in 
un determinato momento.
Obbligare i Cantoni a stabilire un blocco 
per determinati specialisti potrebbe rive-
larsi quindi controproducente poiché 
negli anni seguenti potrebbe ripresen-
tarsi la necessità di rilasciare nuove au-
torizzazioni. I Cantoni sono i soggetti 
che meglio di altri conoscono la situazio-
ne in loco, ha spiegato il consigliere fe-
derale.
Sempre durante il dibattito odierno, i 
«senatori» non hanno voluto nemmeno 
conferire agli assicuratori il diritto di im-
pugnare gli atti normativi cantonali sulla 
limitazione delle autorizzazioni a eserci-
tare. Anche in questo caso, d’accordo 
con la commissione, Berset ha messo in 
guardia dalla proposta del Nazionale 
che potrebbe bloccare l’intero sistema. I 
Cantoni, ha fatto notare, hanno tutto da 
guadagnare nel tenere sotto controllo i 
costi, un obiettivo condiviso anche dagli 
assicuratori.
Per quanto concerne la vigilanza sui for-
nitori di prestazioni, il plenum ha ribadi-
to che i Cantoni devono poter sanziona-
re anche il mancato adempimento degli 
obblighi in materia di qualità.

conseils n’ont pas la même conception 
des rapports entre cantons et assureurs.
Le Conseil fédéral réglera les conditions 
générales d’admission de nouveaux mé-
decins, la loi définira certaines exigences 
à remplir. Les cantons devront limiter le 
nombre des médecins fournissant des 
prestations ambulatoires à la charge de 
l’assurance maladie. Le Conseil des 
Etats accepte finalement d’obliger les 
cantons à le faire. Vingt-deux cantons le 
font déjà, a justifié M.Bischof.
 
Cantons plus libres
Mais il refuse sans opposition de les y 
forcer en cas d’augmentation des coûts 
supérieure à la moyenne dans un do-
maine de spécialité. Cette mesure serait 
trop restrictive, voire contre-productive 
dans certains cas. Cela risquerait par 
exemple de créer une pénurie de pé-
diatres dans quinze cantons, a illustré le 
rapporteur.
Les sénateurs refusent aussi de céder 
pour donner aux assureurs le droit de 
recourir contre les décisions des cantons 
en matière de limitation des admissions. 
Pas question non plus que les assureurs 
puissent demander à l’autorité de sur-
veillance le retrait de l’autorisation dans 
des cas dûment justifiés.
Côté surveillance, le Conseil des Etats 
tient à permettre aux autorités canto-
nales de sanctionner aussi les manque-
ments aux prescriptions en matière de 
qualité. La commission a épousé le point 
de vue des cantons après les avoir une 
nouvelle fois entendus.
Le Conseil fédéral partage entièrement 
l’appréciation qu’il faut mieux tenir 
compte de l’avis des cantons, a relevé le 
ministre de la santé Alain Berset. Selon 
lui, il aurait toutefois été possible d’éli-
miner l’une ou l’autre divergence à ce 
stade.
Les sénateurs ont par ailleurs adopté 
une nouvelle proposition pour garantir 
le bon fonctionnement de la coordina-
tion entre les autorités de surveillance et 
les tribunaux arbitraux. Elle a trait à la 
communication des données et vise à 
éviter qu’un médecin soit dans certains 
cas sanctionné plus lourdement par le 
tribunal arbitral que par l’autorité de 
surveillance.

weit fortgeschritten, die Kompromiss-
suche brauche noch Zeit.
 
Drohende Unterversorgung
Abgelehnt hat der Ständerat auch ei-
nen zwingenden Zulassungsstopp für 
den Fall eines überdurchschnittlichen 
Kostenanstiegs in einem medizinischen 
Fachgebiet. Laut Bischof wäre eine 
solche Lösung in gewissen Fällen kon-
traproduktiv, weil sie eine Unterversor-
gung zur Folge haben könnte. Anders 
als der Nationalrat will der Ständerat 
den Versicherern auch kein Beschwer-
derecht gegen die kantonalen Erlasse 
über Zulassungsbeschränkungen ein-
räumen.
Weiter hält der Ständerat daran fest, 
dass die kantonalen Behörden Ver-
stösse gegen Qualitätsauflagen sank-
tionieren können. Der Nationalrat will 
den Krankenkassen in dem Bereich eine 
wichtigere Rolle zuweisen. Laut Bischof 
handelt es sich für die Kantone auch da-
bei um einen «Casus belli».
Eingelenkt hat der Ständerat aber bei der 
Formulierung der Zulassungsvorausset-
zungen, insbesondere für ausländische 
Ärztinnen und Ärzte. Zu regeln galt es 
hier noch, unter welchen Bedingungen 
auf eine Sprachprüfung verzichtet wird.
Entgegengekommen ist er der grossen 
Kammer auch beim Spielraum für Zulas-
sungsbeschränkungen: Kantone sollen 
die Zahl der ambulant tätigen Ärztin-
nen und Ärzte in einem oder mehreren 
Fachgebieten oder bestimmten Regio-
nen beschränken müssen. Ursprünglich 
wollte der Ständerat statt einer Pflicht 
nur eine Möglichkeit festlegen.
Trotz einiger Klärungen verbleiben «er-
hebliche Differenzen», wie Bischof be-
tonte.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.057 Legge federale sulla espro-
priazione. Modifica

Messaggio del 1 giugno 2018 concer-
nente la revisione parziale della legge 
federale sulla espropriazione (LEspr)
(FF 2018 4031)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 01.06.2018

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la revisione del-
la legge federale sulla espropriazio-
ne 
La legge federale del 1930 sulla 
espropriazione va riveduta. Nella 
sua seduta del 1° giugno 2018, il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la revisione 
parziale, per adeguare le prescrizio-
ni procedurali alle mutate condizio-
ni del diritto. Inoltre, si semplificano 
le disposizioni riguardanti l’orga-
nizzazione e la struttura delle com-
missioni federali di stima e si ade-
guano diversi atti normativi alle 
esigenze attuali. 
Per determinati interessi di diritto fede-
rale riconosciuti, come per esempio per 
la costruzione di strade nazionali e fer-
rovie, si possono espropriare fondi di 
proprietà privata contro piena indenni-
tà. La procedura è disciplinata nella leg-
ge federale sulla espropriazione (LEspr), 
che risale al 1930 e che si è rivelata so-
stanzialmente valida. La procedura re-
golamentata nella LEspr risale a un pe-
riodo storico in cui la procedura 
completa di approvazione dei piani nel-
la sua concezione odierna non esisteva 
ancora e in cui spesso le opere erano 
approvate con una semplice procedura 
ufficiale interna all’Amministrazione; in 
questo modo le persone interessate po-
tevano opporsi all’espropriazione solo in 
una procedura di espropriazione succes-
siva.
Attualmente invece, la maggior parte 
delle espropriazioni riguarda opere per 
cui è necessaria un’approvazione dei 
piani dopo il deposito pubblico, con par-
tecipazione degli interessati. Con decor-
renza dal 1° gennaio 2000 sono state 
coordinate e semplificate le procedure 
per i progetti infrastrutturali a livello fe-
derale. Viene così coordinata la decisio-
ne sull’ammissibilità e sull’estensione 

 � 18.057 Loi sur l’expropriation. 
Modification

Message du 1er juin 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur l’ex-
propriation (FF 2018 4817)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 01.06.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la révision de la loi sur l’ex-
propriation 
La loi sur l’expropriation de 1930 
doit être révisée. Lors de sa séance 
du 1er juin 2018, le Conseil fédéral a 
adopté le message sur une révision 
partielle de la loi sur l’expropriation 
visant à adapter les règles de procé-
dure au nouveau cadre juridique. 
Elle simplifie également les disposi-
tions sur l’organisation et la struc-
ture des commissions fédérales 
d’estimation, et elle adapte plu-
sieurs réglementations en fonction 
des besoins actuels. 
Pour certains intérêts reconnus par le 
droit fédéral, comme la construction de 
routes nationales ou de chemins de fer, 
des biens-fonds appartenant à des par-
ticuliers peuvent être expropriés moyen-
nant une indemnité pleine et entière. La 
procédure est régie par la loi sur l’expro-
priation, qui date de 1930 et a fonda-
mentalement fait ses preuves. La procé-
dure qu’elle règle date d’une époque où 
les procédures d’approbation des plans 
complètes n’existaient pas encore dans 
leur forme actuelle et où l’ouvrage était 
souvent approuvé seulement dans le 
cadre d’une procédure administrative 
interne, les personnes concernées ne 
pouvant s’opposer à l’expropriation que 
dans une procédure ultérieure. 
Aujourd’hui, cependant, la plupart des 
expropriations concernent des ouvrages 
pour lesquels une approbation des plans 
est requise après leur publication et la 
participation des personnes concernées. 
Le 1er janvier 2000, les procédures ap-
plicables aux projets d’infrastructure ont 
été coordonnées et simplifiées au ni-
veau fédéral. Depuis lors, la décision sur 
l’admissibilité et l’ampleur de l’expro-
priation est coordonnée avec la décision 
d’approbation des plans. L’application 
de ce nouveau droit a montré que les 

 � 18.057 Bundesgesetz über die 
Enteignung. Änderung

Botschaft vom 1. Juni 2018 zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über die Ent-
eignung (BBl 2018 4713)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 01.06.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Revision des Enteignungsgeset-
zes 
Das Enteignungsgesetz aus dem 
Jahr 1930 soll revidiert werden. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
1. Juni 2018 die Botschaft für eine 
Teilrevision verabschiedet. Damit 
werden die Verfahrensvorschriften 
an die geänderten rechtlichen Ver-
hältnisse angepasst. Zudem werden 
die Bestimmungen über die Organi-
sation und Struktur der Eidgenös-
sischen Schätzungskommissionen 
vereinfacht und verschiedene Rege-
lungen den heutigen Bedürfnissen 
angepasst. 
Für gewisse bundesrechtlich anerkannte 
Interessen, wie beispielsweise für den 
Bau von Nationalstrassen und Eisenbah-
nen, kann gegen volle Entschädigung 
privates Eigentum an Grundstücken 
enteignet werden. Das Verfahren ist im 
Enteignungsgesetz geregelt. Dieses Ge-
setz stammt aus dem Jahr 1930 und hat 
sich grundsätzlich bewährt. Das darin 
geregelte Verfahren stammt indes aus 
einer Zeit, in der umfassende Plange-
nehmigungsverfahren in ihrer heutigen 
Ausgestaltung noch nicht existierten 
und das Werk oft nur in einem ver-
waltungsinternen Behördenverfahren 
bewilligt wurde, wobei die Betroffenen 
erst in einem nachfolgenden Verfahren 
Einsprache gegen die Enteignung erhe-
ben konnten. 
Heute hingegen finden die meisten Ent-
eignungen in Zusammenhang mit Wer-
ken statt, für welche eine Plangeneh-
migung nach öffentlicher Auflage unter 
Mitwirkung der betroffenen Personen 
erforderlich ist. Per 1. Januar 2000 wur-
den die Verfahren für Infrastrukturvor-
haben auf Bundesebene koordiniert und 
vereinfacht. Dabei wird der Entscheid 
über die Zulässigkeit und den Umfang 
einer Enteignung mit dem Plangeneh-
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dell’espropriazione con la decisione di 
approvazione dei piani. Le esperienze 
fatte con la nuova normativa evidenzia-
no come le disposizioni di questa proce-
dura di approvazione dei piani non siano 
sufficientemente armonizzate con le 
disposizioni del diritto di espropriazione 
e pertanto portino a incertezze giuridi-
che. Con la revisione si è voluta fare 
chiarezza al fine di preservare la certez-
za del diritto.
 
Nuove disposizioni per le commissioni di 
stima
Attualmente la Svizzera è suddivisa in 13 
circondari di stima, ciascuno dei quali è 
affidato a una commissione federale di 
stima con un presidente, due supplenti 
e vari giudici specializzati. Le commissio-
ni di stima sono organizzate come auto-
rità di milizia e attive a titolo accessorio; 
sostanzialmente spetta loro definire le 
indennità nelle procedure di espropria-
zione. In linea di massima questo siste-
ma sarà mantenuto anche in futuro. La 
revisione ha consentito inoltre di chiarire 
lo statuto giuridico dei membri delle 
commissioni e del personale, oltre a 
concretizzare e ad ampliare le compe-
tenze del Tribunale amministrativo fede-
rale. Infine, ove necessario, occore pre-
vedere la possibilità di far lavorare i 
membri delle commissioni a titolo prin-
cipale e di poter istituire una segreteria 
permanente.
I punti essenziali dell’avamprogetto po-
sto in consultazione da giugno a ottobre 
del 2017 hanno ottenuto l’approvazione 
della maggior parte dei partecipanti. Per 
il progetto ora approvato dal Consiglio 
federale sono state necessarie solo alcu-
ne modifiche puntuali. Oltre a conside-
rare opportuno attenersi all’attuale si-
stema di indennità per le superfici 
coltive, il Consiglio federale ritiene che 
la richiesta formulata nella mozione Rit-
ter (13.3196) - ossia modificare l’inden-
nità da versare in caso di espropriazione 
di superfici coltive - sia incompatibile 
con i principi costituzionali.

dispositions régissant ces procédures 
d’approbation des plans n’étaient plus 
compatibles avec le droit d’expropria-
tion et qu’il en résultait un flou juri-
dique. La révision permet d’améliorer la 
sécurité juridique en clarifiant les règles.
 
Nouvelles dispositions applicables aux 
commissions d’estimation
Il existe actuellement en Suisse 13 ar-
rondissements d’estimation en lien avec 
le droit d’expropriation. Chaque arron-
dissement comprend une commission 
fédérale d’estimation formée d’un pré-
sident, de deux suppléants et de plu-
sieurs juges spécialisés. Les commissions 
d’estimation sont organisées sur le mo-
dèle d’une milice et travaillent à titre 
accessoire. Elles sont pour l’essentiel 
chargées de fixer le montant des indem-
nités dans les procédures d’expropria-
tion. Ce système est en principe mainte-
nu. Le statut des membres des 
commissions et du personnel est toute-
fois clarifié et les compétences du Tribu-
nal administratif fédéral, dans sa fonc-
tion d’autorité de surveillance, sont 
précisées et élargies.
Par ailleurs, la révision de la loi prévoit la 
possibilité de nommer des membres de 
commission à titre principal et un secré-
tariat permanent. Les points essentiels 
de l’avant-projet mis en consultation 
entre juin et octobre 2017 ont été ap-
prouvés par une grande majorité des 
participants à la consultation. Le projet 
adopté par le Conseil fédéral n’a dû être 
modifié que sur certains points. S’agis-
sant du système actuel d’indemnisation 
des terres agricoles, le Conseil fédéral 
entend le maintenir, estimant que 
l’adaptation demandée par la motion 
Ritter (13.3196) ne peut être mise en 
oeuvre de manière conforme à la Consti-
tution. 

migungsentscheid koordiniert. Die Er-
fahrungen mit diesem neuen Recht zei-
gen, dass die Verfahrensbestimmungen 
dieser Plangenehmigungsverfahren mit 
den Bestimmungen des Enteignungs-
rechts zu wenig abgestimmt sind und 
deshalb zu Rechtsunsicherheiten füh-
ren. Mit der Revision würde zugunsten 
der Rechtssicherheit Klarheit geschaf-
fen.
 
Neue Bestimmungen für Schätzungs-
kommissionen
Derzeit ist die Schweiz in 13 enteig-
nungsrechtliche Schätzungskreise ein-
geteilt. In jedem Schätzungskreis amtet 
eine eidgenössische Schätzungskom-
mission mit einem Präsidenten oder ei-
ner Präsidentin, zwei Stellvertretenden 
sowie verschiedenen Fachrichterinnen 
und Fachrichter. Die Schätzungskom-
missionen sind als Milizbehörden aus-
gestaltet und im Nebenamt tätig. Sie 
sind im Wesentlichen für die Festlegung 
der Entschädigungen in den Enteig-
nungsverfahren zuständig. An diesem 
System soll auch künftig grundsätzlich 
festgehalten werden. Allerdings wür-
den mit der Revision die Rechtsstellung 
der Kommissionsmitglieder und des 
Personals geklärt und die Kompeten-
zen des Bundesverwaltungsgerichts 
als Aufsichtsbehörde konkretisiert und 
erweitert. Zudem soll die Möglichkeit 
geschaffen werden, im Bedarfsfall 
hauptamtliche Kommissionsmitglieder 
und ein ständiges Sekretariat einsetzen 
zu können. 
Der vom Juni bis Oktober 2017 in 
die Vernehmlassung geschickte Vor-
entwurf erhielt von den Vernehmlas-
sungsteilnehmenden grossmehrheitlich 
und in den wesentlichen Punkten Zu-
stimmung. Für den nun vom Bundes-
rat gutgeheissenen Entwurf waren nur 
punktuelle Änderungen notwendig. 
Der Bundesrat hält zudem daran fest, 
dass am bisherigen System bezüglich 
Entschädigung für Kulturland festge-
halten werden soll und dass sich die in 
der Motion Ritter (13.3196) geforderte 
Anpassung der Entschädigung bei einer 
Enteignung von Kulturland nicht verfas-
sungskonform umsetzen lässt.

64

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020



Deliberazioni

Legge federale sulla espropriazione 
(LEspr) (FF 2018 4087)
03.06.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
05.12.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
05.12.2019

Espropriazioni, maggiori indennità 
per contadini 
La legge federale sull’espropriazio-
ne (LEspr), che risale al 1930, deve 
essere rivista. Nell’esaminare oggi 
questo dossier, il Consiglio degli 
Stati ha adeguato le prescrizioni 
procedurali alle esigenze attuali, 
mantenendo alcune divergenze con 
la Camera del popolo.
Nel corso del dibattito, i «senatori» han-
no deciso che i contadini dovrebbero 
essere meglio indennizzati in caso di 
perdita di terreni agricoli.
Il diritto attuale prevede già che, in caso 
di espropriazione, debba essere corri-
sposta una piena indennità. La commis-
sione preparatoria si era però opposta a 
larga maggioranza ad una rivalutazione 
giudicata contraria allo spirito della leg-
ge. «No» quindi a una norma ad hoc per 
gli agricoltori che avrebbe fatto lievitare 
i prezzi del mercato.
Tuttavia, con 23 voti contro 20, i «sena-
tori» non hanno seguito la questa rac-
comandazione. Grazie anche al soste-
gno di qualche esponente PLR, PPD e 
Verdi hanno sostenuto che la compen-
sazione per la perdita di terreni agricoli 
non dovrebbe basarsi sul loro valore 
d’uso, bensì sul valore aggiunto che tali 
superfici rappresentano per l’espro-
priante.
Alla fine l’aula si è decisa per un com-
promesso: l’indennità dovrà corrispon-
dere a tre volte il prezzo massimo deter-
minante. Si tratta di un compromesso 
col Nazionale, che ha stabilito di rad-
doppiare tale somma, ha detto in aula 
Beat Rieder (PPD/VS). L’indennità odier-
na è troppo bassa per spingere alla con-
servazione dei terreni coltivabili, ha spie-
gato.

Délibérations

Loi fédérale sur l’expropriation (LEx)
(FF 2018 4875)
03.06.2019 CN Décision conforme 
au projet
05.12.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
05.12.2019

Les paysans devraient être mieux 
indemnisés 
Les propriétaires fonciers devraient 
être mieux indemnisés en cas de 
perte de terres cultivables. S’inspi-
rant du National, le Conseil des Etats 
a corrigé jeudi ce point dans le cadre 
d’une réforme non contestée du 
droit d’expropriation.
Le droit d’expropriation prévoit déjà 
qu’une pleine indemnité doit être ver-
sée en cas d’expropriation. La commis-
sion des affaires juridiques des séna-
teurs s’opposait donc à une immense 
majorité à une revalorisation jugée 
contraire à l’esprit de la loi. Pas question 
d’introduire une « lex specialis »  pour 
les paysans et ainsi d’augmenter en 
douce le prix du marché, a expliqué son 
rapporteur.
Par 23 voix contre 20, les sénateurs en 
ont décidé autrement. Avec l’aide de 
quelques PLR, PDC et Verts ont fait pen-
cher la balance. L’indemnisation versée 
en cas de perte de terrains cultivables ne 
devrait pas être fondée sur une valeur 
d’usage agricole. Elle devrait mieux re-
fléter la valeur ajoutée que les terres 
expropriées représentent pour l’expro-
priant.
 
Compromis
L’indemnité sera fixée à trois fois le prix 
maximal déterminant. C’est un compro-
mis avec le National qui a décidé le 
double, a soutenu Beat Rieder (PDC/VS). 
L’indemnisation actuelle est trop faible 
pour pousser à la préservation des terres 
cultivables. Le prix en plaine varie entre 
6 à 12 francs, a précisé Peter Hegglin 
(PDC/ZG). La Confédération ne doit pas 
profiter de ses projets pour récupérer à 
bon compte des terres cultivables.
Président des Remontées mécaniques 

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Enteignung 
(EntG) (BBl 2018 4771)
03.06.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
05.12.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
05.12.2019

Auch Ständerat will enteignetes 
Kulturland speziell entschädigen 
Landwirtschaftliche Kulturland-
besitzer können künftig auf mehr 
Geld hoffen, wenn sie vom Bund 
enteignet werden. Nach dem Natio-
nalrat hat am Donnerstag auch der 
Ständerat einer Spezialregelung im 
revidierten Bundesgesetz über die 
Enteignung zugestimmt. Jedoch ist 
die kleine Kammer etwas weniger 
grosszügig.
Der Nationalrat hatte während seiner 
Beratung sechs Mal höhere Entschädi-
gungen bei einer Enteignung von Kul-
turland beschlossen. Konkret: Wenn 
heute bei einem Verkauf von landwirt-
schaftlichem Kulturland ein Preis von 6 
bis 9 Franken pro Quadratmeter bezahlt 
beziehungsweise bewilligt wird, würde 
die Entschädigung künftig 36 bis 54 
Franken betragen.
Damit verankerte die grosse Kammer die 
Forderung von Bauernverbandspräsi-
dent Markus Ritter (CVP/SG) im Gesetz. 
Er hatte bereits 2013 mit einer Motion 
eine marktkonforme Entschädigung für 
enteignetes Kulturland gefordert. An-
sonsten würde der «sorglose Umgang 
mit unserem Kulturland» gefördert.
 
Laut Bundesrat «verfassungswidrig»
Der Bundesrat hatte diesen Aspekt nicht 
in die Vorlage aufgenommen. Auch die 
Mehrheit der ständerätlichen Raumpla-
nungskommission wollte beim Status 
quo bleiben. Im Rat setzte sich aber ein 
Kompromissvorschlag durch. Demnach 
soll bei Enteignungen von landwirt-
schaftlichem Kulturland in Zukunft eine 
drei Mal höhere Entschädigung ausge-
richtet werden.
Bundesrätin Simonetta Sommaruga ar-
gumentierte erfolglos, dass Enteignete 
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Il prezzo in pianura varia tra i 6 e i 12 
franchi al metro quadro, ha sottolineato 
Peter Hegglin (PPD/ZG). La Confedera-
zione non deve approfittarne, in vista 
della realizzazione di suoi progetti, per 
mettere le mani su terreni agricoli a 
prezzi stracciati.
Secondo la consigliera federale Simo-
netta Sommaruga, tale rivalutazione dei 
terreni è incostituzionale. Il diritto ad 
un’indennità non può andare oltre i 
danni causati e i valori forniti sono arbi-
trari. Inoltre, la soluzione proposta avrà 
un impatto sui progetti della Confede-
razione, ma non su quelli dei Cantoni. 
Come spiegare una simile differenza agli 
agricoltori?
Una revisione totale della LEspr era stata 
preconizzata dal Parlamento, affinché in 
futuro i proprietari di terreni espropriati 
ricevessero indennità commisurate al 
valore di mercato. Tale richiesta di mo-
difica era contenuta in due mozioni, de-
positate dai consiglieri nazionali Fabio 
Regazzi (PPD/TI) e Markus Ritter (PPD/
SG) approvate seppur in una versione 
meno vincolante dalle Camere federali.
In particolare, il popolare democratico 
sangallese si lamentava del fatto che, 
per gli espropri di terreni agricoli, venis-
sero versate indennità troppo basse. A 
suo dire, ciò spingerebbe a un utilizzo 
sconsiderato di queste superfici.
Un’indennità conforme al valore di mer-
cato, secondo Ritter, favorirebbe invece 
un uso più parsimonioso del suolo. Per 
il consigliere nazionale e presidente 
dell’Unione svizzera dei contadini, inol-
tre, le infrastrutture importanti per l’ap-
provvigionamento di base non ne ver-
rebbero ostacolate.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 31.01.2020

Diversamente da quanto proposto dal 
Consiglio federale, entrambe le Camere 
hanno deciso nel corso della prima deli-
berazione che la legge sull’espropriazio-
ne dovrà prevedere indennità più eleva-
te per i terreni coltivabili (18.057). 
Sussiste ancora una divergenza inerente 
all’importo di questa indennità. Con 14 
voti contro 11 la Commissione ha deciso 
di allinearsi con il Consiglio degli Stati e 
di proporre alla Camera un’indennità 
pari a tre volte il prezzo massimo deter-

suisses, Hans Wicki (PLR/NW) s’est op-
posé en vain au relèvement. Cela aurait 
pour conséquence que les propriétaires 
préféreront se faire exproprier que de 
négocier une solution avec les maîtres 
d’ouvrage. La préservation des terres 
cultivables n’a rien à voir avec l’objectif 
de la loi, a-t-il argumenté.
Cette revalorisation est contraire à la 
constitution, a renchéri en vain la 
conseillère fédérale Simonetta Somma-
ruga. Le droit d’indemnisation ne peut 
excéder le dommage causé et les valeurs 
prévues sont arbitraires. La réglementa-
tion n’aura un impact que sur les projets 
de la Confédération, pas sur ceux des 
cantons, il sera difficile d’expliquer cette 
inégalité aux paysans. (...)
Les sénateurs ont adopté la réforme par 
38 voix contre 1.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 31.01.2020

S’écartant du point de vue du gouver-
nement, les deux conseils avaient déci-
dé, en première lecture, qu’il faudrait 
désormais prévoir, dans le droit de l’ex-
propriation, une indemnisation plus éle-
vée pour les terrains cultivables (18.057). 
Une divergence subsistait s’agissant du 
montant de l’indemnité. Par 14 voix 
contre 11, la CAJ-N a décidé de se ran-
ger à l›avis du Conseil des Etats : elle 
propose ainsi à son conseil d›approuver 
la règle voulant que l›indemnité corres-

gemäss Bundesverfassung durch die 
Enteignung weder einen Verlust noch 
einen Gewinn erleiden dürften. Die 
vorgeschlagene Regelung sei deshalb 
verfassungswidrig. Das Bundesgericht 
habe das erst kürzlich in einem Urteil 
bekräftigt. Zudem seien sowohl der 
Faktor sechs als auch der Faktor drei 
willkürlich.
Sommaruga sprach von zudem von 
einem «klassischen Fall von Rechts-
ungleichheit», denn: Die sechsfache 
Entschädigung käme nur zum Tragen, 
wenn die Kulturlandlandbesitzer vom 
Bund enteignet würden. Bei einer kan-
tonalen Enteignung würde die höhere 
Entschädigung nicht greifen. «Erklären 
sie das mal den Landbesitzern.»
 
Zu tiefe Preise
Schliesslich fand der von Beat Rieder 
(CVP/VS) vertretene Kompromissvor-
schlag mit 23 zu 20 Stimmen eine 
knappe Mehrheit. Eine Allianz aus CVP-, 
Grünen- und FDP-Vertretern setzte sich 
durch.
Sie waren der Auffassung, dass die heu-
tige Entschädigung von Kulturland im 
Geltungsbereich des Bäuerlichen Bo-
denrechts im Falle der Enteignung zu 
tief sei. Die Mehrheit versteht die Bun-
desverfassung so, dass «die volle Ent-
schädigung» lediglich im Sinne einer 
Mindestgarantie zu verstehen sei und 
im Gesetz durchaus eine höhere Ent-
schädigung festgelegt werden dürfe. 
(...)
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Ständerat die Vorlage mit 38 zu 1 Stim-
men bei 3 Enthaltungen an.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 31.01.2020

Anders als der Bundesrat haben die 
beiden Räte anlässlich der ersten Be-
ratungsrunde entschieden, dass im 
Enteignungsrecht künftig eine erhöhte 
Entschädigung für landwirtschaftliches 
Kulturland vorgesehen werden sollte 
(18.057). Eine Differenz besteht noch 
in der Frage der Höhe dieser Entschädi-
gung. Mit 14 zu 11 Stimmen entschied 
die Kommission, sich dem Ständerat an-
zuschliessen und dem Rat zu beantra-
gen, dass die Entschädigung das Drei-
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minante. Una minoranza della Commis-
sione propone di mantenere il fattore 
sei, mentre un’altra minoranza chiede la 
cancellazione della regolamentazione 
speciale. Inoltre, la Commissione ha 
mantenuto all’unanimità il principio se-
condo cui alla durata del mandato dei 
membri delle commissioni di stima si 
debbano applicare le stesse regole vali-
de per i membri dei Tribunali della Con-
federazione.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

ponde à trois fois le prix maximal déter-
minant. Une minorité souhaite mainte-
nir une indemnité équivalant à six fois ce 
prix. Une autre minorité propose de 
biffer la disposition spéciale. Par ailleurs, 
la commission maintient à l›unanimité le 
principe selon lequel les membres des 
commissions d›estimation doivent être 
soumis aux mêmes règles que les 
membres des tribunaux fédéraux en ce 
qui concerne la durée de fonction. 

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

fache des massgeblichen Höchstpreises 
betragen soll. Während eine Kommissi-
onsminderheit am Faktor sechs festhal-
ten will, beantragt eine andere Minder-
heit die Streichung der Spezialregelung. 
Einstimmig hält die Kommission über-
dies am Grundsatz fest, dass für die Mit-
glieder der Schätzungskommissionen 
die gleichen Regeln für die Amtsdauer 
gelten sollen wie für die Mitglieder der 
eidgenössischen Gerichte.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 18.071 Terrorismo e la criminalità 
organizzata. Convenzione del 
Consiglio d’Europa

Messaggio del 14 settembre 2018 con-
cernente l’approvazione e la trasposizio-
ne della Convenzione del Consiglio 
d’Europa per la prevenzione del terrori-
smo con relativo Protocollo addizionale 
nonché il potenziamento del dispositivo 
penale contro il terrorismo e la crimina-
lità organizzata (FF 2018 5439)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.09.2018

Lotta al terrorismo: il Consiglio fe-
derale introduce modifiche mirate 
del diritto penale 
Il Consiglio federale intende miglio-
rare le possibilità di perseguire gli 
atti terroristici e rafforzare la coo-
perazione internazionale. A tal fine 
introduce modifiche mirate in parti-
colare del diritto penale. Nella sedu-
ta del 14 settembre 2018 ha preso 
atto dei risultati della consultazione 
sul suo avamprogetto e adottato il 
messaggio concernente il relativo 
disegno di legge. Il rafforzamento 
del dispositivo penale contro il ter-
rorismo è uno dei tre progetti volti 
a prevenire e combattere più effica-
cemente gli atti terroristici. 
Per prevenire e perseguire meglio i reati 
terroristici il Consiglio federale vuole 
adeguare in modo mirato il diritto sviz-
zero, in particolare quello penale. Pro-
pone quindi l’introduzione di una nuova 
norma che punisce il reclutamento, l’ad-
destramento e i viaggi a fini terroristici, 
incluse le relative operazioni di finanzia-
mento.
La vigente legge federale di durata de-
terminata che vieta i gruppi «Al-Qaïda» 
e «Stato islamico» nonché le organizza-
zioni associate ottiene una base legale 
permanente e le relative disposizioni 
sono formulate in modo più chiaro. Le 
modifiche attuano anche la Convenzio-
ne e il Protocollo addizionale del Consi-
glio d’Europa per la prevenzione e la 
lotta al terrorismo.
La revisione comporta anche un ade-
guamento dell’attuale norma penale 
sull’organizzazione criminale (art. 260ter 
CP) che era stata introdotta negli anni 
Novanta soprattutto per lottare contro 

 � 18.071 Terrorisme et crime orga-
nisé. Convention du Conseil de 
l‘Europe

Message du 14 septembre 2018 relatif 
à l’arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de la Convention du 
Conseil de l’Europe pour la prévention 
du terrorisme et de son Protocole addi-
tionnel et concernant le renforcement 
des normes pénales contre le terrorisme 
et le crime organisé (FF 2018 6469)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.09.2018

Lutte antiterroriste : le Conseil fédé-
ral propose des adaptations ciblées 
du droit pénal 
Le Conseil fédéral veut renforcer 
les possibilités de poursuivre les 
actes terroristes. A cette fin, il pro-
pose notamment des adaptations 
ciblées du droit pénal. Il entend par 
ailleurs améliorer la coopération in-
ternationale. Lors de sa séance du 
14 septembre 2018, il a pris acte des 
résultats de la consultation sur son 
avant-projet et approuvé le mes-
sage accompagnant le projet de loi. 
Il s’agit de l’un des trois projets vi-
sant à renforcer la lutte antiterro-
riste. 
Le Conseil fédéral entend améliorer la 
prévention et la poursuite d’actes terro-
ristes en procédant à des adaptations 
ciblées du droit suisse, notamment du 
droit pénal. Il propose une nouvelle dis-
position pénale qui réprimera le recrute-
ment, la formation et le voyage en vue 
d’un acte terroriste, ainsi que les activi-
tés de financement connexes. 
Le projet prévoit en outre de transfor-
mer la loi fédérale interdisant les groupes 
«  Al-Qaïda »  et «  Etat islamique »  et 
les organisations apparentées en une 
base légale permanente et de procéder 
à une clarification des dispositions 
concernées. Il permet aussi la mise en 
oeuvre de la Convention du Conseil de 
l’Europe pour la prévention du terro-
risme et de son Protocole additionnel.
Des modifications de la norme pénale 
contre les organisations criminelles (art. 
260ter CP) sont par ailleurs prévues. 
Créée dans les années 90 principale-
ment dans le but de lutter contre les 
organisations mafieuses, cette norme 

 � 18.071 Terrorismus und organi-
sierte Kriminalität. Übereinkom-
men des Europarates

Botschaft vom 14. Septmber 2018 zur 
Genehmigung und zur Umsetzung des 
Übereinkommens des Europarats zur 
Verhütung des Terrorismus mit dem da-
zugehörigen Zusatzprotokoll sowie zur 
Verstärkung des strafrechtlichen Instru-
mentariums gegen Terrorismus und or-
ganisierte Kriminalität (BBl 2018 6427)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.09.2018

Terrorismusbekämpfung: Bundes-
rat passt Strafrecht gezielt an 
Der Bundesrat will die Möglich-
keiten, terroristische Straftaten 
zu verfolgen, verbessern. Deshalb 
passt er insbesondere das Straf-
recht gezielt an und will zudem 
die internationale Zusammenarbeit 
verbessern. An seiner Sitzung vom 
14. September 2018 hat er die Ver-
nehmlassungsergebnisse zu seinem 
Vorentwurf zur Kenntnis genom-
men und die Botschaft zu einem 
entsprechenden Gesetzesentwurf 
verabschiedet. Die Verstärkung des 
strafrechtlichen Instrumentariums 
gegen den Terrorismus ist eines von 
drei Vorhaben, mit denen terroristi-
sche Taten wirksamer verhütet und 
bekämpft werden können. 
Um terroristische Straftaten besser ver-
hüten und verfolgen zu können, will 
der Bundesrat das Schweizer Recht - 
insbesondere das Strafrecht - gezielt 
anpassen. Er schlägt eine neue Strafbe-
stimmung vor, die das Anwerben, die 
Ausbildung sowie das Reisen für ter-
roristische Zwecke und entsprechende 
Finanzierungshandlungen unter Strafe 
stellt. 
Das bisherige befristete Bundesgesetz 
über das Verbot der Gruppierungen 
«Al-Kaida» und «Islamischer Staat» 
sowie verwandter Organisationen wird 
auf eine ständige Rechtsgrundlage ge-
stellt, und die entsprechenden Bestim-
mungen werden klarer gefasst. Mit den 
Änderungen werden auch das Überein-
kommen und das Zusatzprotokoll des 
Europarats zur Verhinderung und Ver-
hütung des Terrorismus umgesetzt.
Mit der Revision wird auch die beste-
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le organizzazioni di stampo mafioso. 
L’adeguamento in questione precisa che 
ora la norma penale si applica anche alle 
organizzazioni terroristiche. Al fine di 
facilitare il lavoro delle autorità inquiren-
ti sono inoltre modificati singoli criteri 
legali per determinare l’esistenza di 
un’organizzazione criminale o terroristi-
ca e l’entità della pena è maggiorata da 
cinque a 20 anni. Con questi adegua-
menti il Consiglio federale attua anche 
la mozione 15.3008 della Commissione 
degli affari giuridici del Consiglio degli 
Stati.
 
Cooperazione internazionale migliorata
Per contrastare il terrorismo il Consiglio 
federale intende inoltre rafforzare la co-
operazione internazionale. Da un lato 
vuole migliorare lo scambio e l’analisi 
delle informazioni sul finanziamento del 
terrorismo. A tal fine l’Ufficio di comu-
nicazione in materia di riciclaggio di de-
naro potrà trattare le comunicazioni 
straniere anche quando non è data una 
comunicazione svizzera in proposito. 
Dall’altro, l’assistenza giudiziaria sarà, 
all’occorrenza, semplificata e accelerata. 
Il Consiglio federale ha tenuto conto del-
le osservazioni espresse in sede di con-
sultazione. Le informazioni saranno tra-
smesse anticipatamente soltanto in casi 
eccezionali, ovvero in presenza di una 
minaccia o se l’assenza di questo tipo di 
trasmissione complicasse eccessivamen-
te le indagini all’estero. 
Il disegno di legge non ha subito modi-
fiche importanti rispetto all’avampro-
getto. La grande maggioranza dei par-
tecipanti alla consultazione ha accolto 
favorevolmente le proposte del Consi-
glio federale.
 
Due altri progetti
Il messaggio, ora adottato dal Consiglio 
federale, rappresenta soltanto uno dei 
tre progetti tesi a rafforzare il dispositivo 
penale contro il terrorismo. Alla fine del 
2017 i Cantoni, le città, i Comuni e la 
Confederazione hanno già approvato 
all’unanimità il «Piano d’azione naziona-
le per prevenire e combattere la radica-
lizzazione e l’estremismo violento» 
(PNA). La sua attuazione è in corso, la 
Confederazione sostiene progetti con-
creti con un programma d’incentivazio-
ne pari a cinque milioni di franchi.
Il terzo progetto dà facoltà alla polizia di 

doit être explicitement adaptée à la 
poursuite des organisations terroristes. 
Pour faciliter le travail des autorités de 
poursuite pénale, les critères indiquant 
qu’on est en présence d’une organisa-
tion criminelle ou terroriste sont refor-
mulés. La peine maximale encourue 
passe de 5 à 20 ans. Ces adaptations 
permettent également au Conseil fédé-
ral de mettre en oeuvre la motion 
15.3008 de la Commission des affaires 
juridiques du Conseil des Etats.
 
Améliorer la coopération internationale
Le Conseil fédéral veut améliorer la coo-
pération internationale dans la lutte 
contre le terrorisme. L’échange et l’ana-
lyse d’informations sur le financement 
du terrorisme seront améliorés de sorte 
que le Bureau de communication en 
matière de blanchiment (MROS) puisse 
traiter des communications de soup-
çons provenant de l’étranger même en 
l’absence d’une communication au ni-
veau national.
Par ailleurs, l’entraide judiciaire doit 
pouvoir être simplifiée et accélérée dans 
des cas déterminés. Le Conseil fédéral a 
tenu compte des craintes formulées du-
rant la consultation à ce sujet en limitant 
la transmission anticipée d’informations 
à des situations exceptionnelles, à savoir 
pour prévenir un danger ou pour facili-
ter des investigations qui, à défaut, se-
raient excessivement compliquées. 
Le Conseil fédéral n’a pas procédé à des 
changements fondamentaux par rap-
port à la version qu’il avait mise en 
consultation. Une grande majorité des 
participants s’était en effet déclarée fa-
vorable à ses propositions.
 
Lutte antiterroriste : deux autres projets
Le projet adopté aujourd’hui n’est qu’un 
des trois projets en cours pour renforcer 
l’arsenal de la lutte antiterroriste. Fin 
2017 déjà, les cantons, les villes, les 
communes et la Confédération ont 
adopté à l’unanimité le «  Plan d’action 
national de lutte contre la radicalisation 
et l’extrémisme violent » . La mise en 
oeuvre a débuté. Le Conseil fédéral sou-
tient des projets concrets via un pro-
gramme d’impulsions doté de cinq mil-
lions de francs.
Le troisième projet vise à fournir à la po-
lice des moyens supplémentaires pour 
intervenir en dehors d’une procédure 

hende Strafnorm gegen kriminelle Or-
ganisationen angepasst (Art. 260ter 
StGB). Diese war in den 90er-Jahren 
vor allem für den Kampf gegen mafiöse 
Organisationen geschaffen worden. Sie 
wird nun ausdrücklich auch auf die Ver-
folgung terroristischer Organisationen 
zugeschnitten. Um die Strafverfolgung 
zu erleichtern, werden einzelne Krite-
rien für das Vorliegen einer kriminellen 
oder terroristischen Organisation an-
gepasst. Zudem wird die Höchststrafe 
von 5 auf 20 Jahre erhöht. Mit diesen 
Anpassungen setzt der Bundesrat auch 
die Motion 15.3008 der ständerätlichen 
Rechtskommission um.
 
Internationale Zusammenarbeit verbes-
sern
Im Kampf gegen den Terrorismus will 
der Bundesrat zudem die internationale 
Zusammenarbeit verstärken. Zum einen 
sollen der Austausch und die Auswer-
tung von Informationen über die Terro-
rismusfinanzierung verbessert werden. 
Die Meldestelle für Geldwäscherei soll 
zu diesem Zweck Meldungen aus dem 
Ausland auch dann bearbeiten können, 
wenn dazu keine Meldung aus dem In-
land vorliegt. 
Zum anderen soll die Rechtshilfe bei 
Bedarf vereinfacht und beschleunigt 
werden. Die in der Vernehmlassung 
geäusserten Bedenken dazu hat der 
Bundesrat berücksichtigt. Informatio-
nen sollen nur ausnahmsweise vorzeitig 
übermittelt werden dürfen, und zwar 
dann, wenn eine Gefährdung vorliegt 
oder wenn die Ermittlungen sonst un-
verhältnismässig erschwert würden. 
Grundsätzlich hat die Vorlage im Ver-
gleich zum Vorentwurf indes keine 
grundlegenden Änderungen erfahren. 
Eine grosse Mehrheit war in der Ver-
nehmlassung mit den Vorschlägen des 
Bundesrates einverstanden.
 
Zwei weitere Projekte zur Bekämpfung 
des Terrorismus
Die Botschaft, die der Bundesrat jetzt 
verabschiedet hat, ist nur eines von drei 
Vorhaben, mit denen das Instrumenta-
rium zur Bekämpfung des Terrorismus 
verstärkt wird. Von Kantonen, Städten, 
Gemeinden und vom Bund einstim-
mig verabschiedet wurde Ende 2017 
bereits der «Nationale Aktionsplan zur 
Verhinderung und Bekämpfung von 
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adottare misure al di fuori di un proce-
dimento penale contro i soggetti perico-
losi, quali ad esempio l’obbligo di pre-
sentarsi regolarmente a un posto di 
polizia, il divieto di espatrio o anche gli 
arresti domiciliari. La relativa consulta-
zione è attualmente sottoposta a esa-
me.
L’obiettivo delle misure del Consiglio fe-
derale è contrastare la minaccia terrori-
stica con maggiore fermezza, tutelando 
nel contempo i principi dello Stato di 
diritto e liberali della Svizzera.

Deliberazioni

Decreto federale che approva e traspo-
ne la Convenzione del Consiglio d’Euro-
pa per la prevenzione del terrorismo con 
il relativo Protocollo addizionale e po-
tenzia il dispositivo penale contro il ter-
rorismo e la criminalità organizzata
(FF 2018 5527)
09.12.2019 CS Rinvio alla Com-
missione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
09.12.2019

Terrorismo, rinviati due dossier in 
commissione 
Per lottare contro il terrorismo è ne-
cessario estendere le misure pre-
ventive di polizia. È quanto ritiene il 
Consiglio nazionale che è oggi en-
trato nel merito su due progetti in 
materia. Dubbi sono però stati 
espressi sulla cooperazione interna-
zionale, tanto che entrambi i dos-
sier sono stati rispediti in commis-
sione.
Con 33 voti contro 12, i «senatori» han-
no così seguito la proposta di Beat Rie-
der (PPD/VS) di rinviare la ratifica della 
Convenzione del Consiglio d’Europa per 
la prevenzione del terrorismo. La com-

pénale contre des personnes potentiel-
lement dangereuses. L’obligation de 
s’annoncer régulièrement à un poste de 
police, l’interdiction de quitter le terri-
toire et l’assignation à un lieu déterminé 
sont quelques-unes des possibilités pré-
vues. Les résultats de la consultation 
sont en cours d’évaluation. 
Le but des diverses mesures proposées 
par le Conseil fédéral est de lutter avec 
encore plus de détermination contre la 
menace terroriste, dans le respect des 
règles de l’Etat de droit et des principes 
de liberté de la Suisse.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en oeuvre de la Convention du 
Conseil de l’Europe pour la prévention 
du terrorisme et de son Protocole addi-
tionnel et concernant le renforcement 
des normes pénales contre le terrorisme 
et le crime organisé (FF 2018 6557)
09.12.2019 CE Renvoi à la commis-
sion

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
09.12.2019

Le Conseil des Etats renvoie l’arse-
nal de mesures du gouvernement 
Face à la menace qui ne faiblit pas, 
la Suisse doit renforcer son arsenal 
antiterroriste. Le Conseil des Etats a 
néanmoins renvoyé en commission 
deux projets du Conseil fédéral, 
mettant en doute les mesures en-
tourant la coopération internatio-
nale.
Par 33 voix contre 12, les sénateurs ont 
suivi une proposition de Beat Rieder 
(PDC/VS) pour que la commission de la 
politique de sécurité, compétente, pro-
cède à un nouvel examen - sur la base 
d’un rapport de la commission des af-
faires juridiques - du volet renforçant la 

Radikalisierung und gewalttätigem Ex-
tremismus (NAP)». Die Umsetzung läuft 
bereits, der Bund unterstützt konkrete 
Projekt mit einem Impulsprogramm von 
fünf Millionen Franken. 
Das dritte Vorhaben soll der Polizei aus-
serhalb von Strafverfahren mehr Mög-
lichkeiten im Umgang mit sogenannten 
Gefährdern geben. Dazu gehören etwa 
die Verpflichtung, sich regelmässig auf 
einem Polizeiposten zu melden, ein 
Ausreiseverbot oder auch Hausarrest. 
Die entsprechende Vernehmlassung 
wird derzeit ausgewertet. 
Mit den verschiedenen Massnahmen 
will der Bundesrat der Bedrohung durch 
den Terrorismus noch konsequenter 
entgegentreten. Dabei will er aber 
auch sicherstellen, dass die rechtsstaat-
lichen und freiheitlichen Prinzipien der 
Schweiz gewahrt werden. 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung des Überein-
kommens des Europarats zur Verhü-
tung des Terrorismus mit dem dazuge-
hörigen Zusatzprotokoll sowie über die 
Verstärkung des strafrechtlichen Instru-
mentariums gegen Terrorismus und or-
ganisierte Kriminalität (BBl 2018 6525)
09.12.2019 SR Rückweisung an die 
Kommission

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
09.12.2019

Ständerat weist Terrorismusvorla-
gen an seine Kommission zurück 
Der Ständerat entscheidet vorerst 
weder über härtere Strafen für Ter-
roristen noch über Hausarrest für 
terroristische Gefährder. Er hat am 
Montag zwei Vorlagen an seine 
Kommission zurückgewiesen. Der 
Grund war die geplante internatio-
nale Zusammenarbeit.
Zur Bekämpfung des Terrorismus hat 
der Bundesrat dem Parlament zwei Ge-
setzesvorlagen vorgelegt. Die eine soll 
die Verfolgung terroristischer Straftaten 
erleichtern, die andere sieht präventive 
Massnahmen vor.
Die präventiven Massnahmen sollen 
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missione preparatoria, quella della poli-
tica di sicurezza, dovrà ora chiedere un 
parere a quella degli affari giuridici.
Per il vallesano le misure di cooperazio-
ne internazionale previste dalla conven-
zione si spingono oltre la lotta al terro-
rismo. Il «senatore» teme che i 
procuratori siano obbligati a fornire ai 
loro omologhi stranieri informazioni di-
verse da quelle relative al terrorismo.
Per la ministra di giustizia e polizia Karin 
Keller-Sutter i timori di Rieder sono in-
fondati: le autorità giudiziarie svizzere 
non saranno obbligate a fornire dati 
all’estero, decideranno da sole quali in-
formazioni trasmettere.
La minaccia terroristica, inoltre, è ancora 
ben presente, ha affermato la consiglie-
ra federale ricordando il recente attacco 
a una sinagoga e a un ristorante turco 
ad Halle, in Germania. Non possiamo 
combattere efficacemente il terrorismo 
senza cooperazione internazionale, ha 
sottolineato, invano, Keller-Sutter. A dif-
ferenza delle legislazioni nazionali, infat-
ti, il terrorismo non conosce frontiere, 
ha aggiunto il il relatore commissionale 
Daniel Jositsch (PS/ZH).
Per prevenire e lottare più efficacemen-
te contro il terrorismo, il governo propo-
ne l’introduzione di una nuova norma 
che punisce il reclutamento, l’addestra-
mento e i viaggi a fini terroristici, incluse 
le relative operazioni di finanziamento. 
Le modifiche attuano pure la Conven-
zione e il Protocollo addizionale del Con-
siglio d’Europa per la prevenzione e la 
lotta al terrorismo.
La revisione comporta anche un ade-
guamento dell’attuale norma penale 
sull’organizzazione criminale (art. 260ter 
CP) che era stata introdotta negli anni 
Novanta soprattutto per lottare contro 
le organizzazioni di stampo mafioso. 
Grazie alla modifica apportata ora la 
norma penale si applica anche alle orga-
nizzazioni terroristiche, ha precisato la 
consigliera federale.
Dopo aver rispedito in commissione 
questo primo pacchetto legislativo, gli 
Stati hanno rinviato (con 34 voti contro 
10) anche un secondo dossier, che mira 
a concedere alla polizia maggiori stru-
menti per contrastare, al di fuori di un 
procedimento penale, le persone poten-
zialmente pericolose. Il motivo è presto 
detto: i due dossier vanno trattati insie-
me, ha sostenuto Jositsch.

coopération internationale et permet-
tant à la Suisse de ratifier la Convention 
du Conseil de l’Europe pour la préven-
tion du terrorisme et son protocole ad-
ditionnel.
Selon le projet du Conseil fédéral, le 
Code pénal devrait être complété par 
une interdiction de recrutement, d’en-
traînement et de voyage en vue d’un 
acte terroriste. La disposition s’appli-
quera tant aux groupes qu’aux individus 
isolés. Les appels au crime et l’apologie 
du terrorisme seront poursuivis en vertu 
des dispositions pénales sur l’incitation 
à la violence ou sur l’instigation.
Pour Beat Rieder, lui-même avocat, les 
mesures concernant la coopération in-
ternationale vont plus loin que la lutte 
contre le terrorisme. Il craint que les pro-
cureurs ne soient obligés de donner à 
leurs homologues étrangers d’autres 
informations que celles liées au terro-
risme.
 
Menace maintenue
Pour la ministre de la justice Karin Kel-
ler-Sutter, il n’en est rien. Les autorités 
judiciaires suisses ne seront obligées à 
rien. Elles décideront seules des infor-
mations qu’elles transmettent et leur 
souveraineté sera protégée, a-t-elle 
martelé.
La menace n’est pas tombée, a poursui-
vi la conseillère fédérale, rappelant l’at-
taque contre une synagogue et un res-
taurant turc à Halle en Allemagne en 
octobre dernier. On ne peut pas lutter 
efficacement contre le terrorisme sans 
coopération internationale.
Dans la foulée, le Conseil des Etats a 
décidé par 34 voix contre 10 de ren-
voyer également en commission le se-
cond aspect du paquet antiterroriste, 
concernant les mesures policières pré-
ventives. Pourtant, la commission de la 
sécurité politique du Conseil des Etats 
avait donné son aval aux projets du 
Conseil fédéral, allant même plus loin 
sur certains points. Les deux volets 
doivent être traités en même temps, a 
justifié Daniel Jositsch (PS/ZH).

zum einen dann greifen, wenn die 
Hinweise zur Eröffnung eines Strafver-
fahrens nicht ausreichen. Zum anderen 
sollen sie den Behörden ermöglichen, 
jemanden nach der Entlassung aus dem 
Gefängnis weiterhin unter Kontrolle zu 
haben.
 
Rechtskommission soll prüfen
Der Rat beschloss jedoch, beide Vorla-
gen an die vorberatende Sicherheitspo-
litische Kommission zurückzuweisen. Er 
verlangt, dass sich nicht nur diese, son-
dern auch die Rechtskommission damit 
befasst. Dies hatte Beat Rieder (CVP/
VS) mit Blick auf die Strafrechtsvorlage 
beantragt. Er wies auf die Kritik des An-
waltsverbandes hin, dem er angehört.
Die Vorlage gehe weit über die Terro-
rismusbekämpfung hinaus, insbeson-
dere im Bereich der Rechtshilfe, argu-
mentierte Rieder. Den Staatsanwälten 
werde erlaubt, vorzeitig Informationen 
an ausländische Strafermittlungsbe-
hörden auszuhändigen - nicht nur bei 
Terrorismus, sondern auch bei gewöhn-
lichen Straftaten.
 
Gemeinsame Ermittlungsgruppen
Weiter kritisierte Rieder, dass zusam-
men mit anderen Staaten gemeinsame 
Ermittlungsgruppen geschaffen werden 
könnten. Damit gebe die Schweiz Kom-
petenzen an «schwer kontrollierbare su-
pranationale Organe» ab, sagte Rieder. 
«Wollen wir es wirklich zulassen, dass 
ausländische Strafverfolgungsbehörden 
in der Schweiz ermitteln?»
Justizministerin Karin Keller-Sutter wi-
dersprach. Die Verfahrensgrundsätze 
würden gewahrt, betonte sie. Die 
Schweizer Behörden könnten entschei-
den, in welchen Fällen solche Ermitt-
lungsgruppen eingesetzt würden und 
wem sie vorzeitig Informationen und 
Beweismittel zukommen lassen wür-
den. «Die Souveränität bleibt gewahrt», 
sagte Keller-Sutter.
Der Rat stimmte dem Rückweisungsan-
trag dennoch zu, mit 33 zu 12 Stimmen. 
Weil er beide Vorlagen zusammen bera-
ten möchte, wies er anschliessend auch 
die Vorlage mit den polizeilich-präven-
tiven Massnahmen zurück - mit 34 zu 
10 Stimmen.
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Anwerbung verboten
Im Zentrum der ersten Vorlage steht 
eine neue Strafbestimmung, die das 
Anwerben, die Ausbildung sowie das 
Reisen für terroristische Zwecke unter 
Strafe stellt. Finanzierungshandlungen 
fallen ebenfalls darunter. Heute gibt es 
Bestimmungen dazu in einem befriste-
ten Gesetz. Nun sollen diese auf eine 
ständige Rechtsgrundlage gestellt und 
klarer gefasst werden.
Die Sicherheitspolitische Kommission 
hat sich dafür ausgesprochen, das Straf-
mass sowohl für kriminelle als auch für 
terroristische Organisationen auf bis zu 
zehn Jahre festzulegen.
 
Präventive Massnahmen
Bei der zweiten Vorlage stehen rechts-
staatlich heikle Fragen zur Debatte. Was 
tun, wenn jemand als gefährlich einge-
stuft wird, aber die Hinweise nicht für 
ein Strafverfahren ausreichen? Oder 
wenn jemand seine Strafe abgesessen 
hat, aber immer noch als gefährlich gilt?
Der Bundesrat schlägt als schärfste po-
lizeilich-präventive Massnahme Haus-
arrest für terroristische Gefährder vor. 
Als solche gelten Personen gemäss dem 
Gesetz dann, wenn aufgrund konkreter 
und aktueller Anhaltspunkte davon aus-
gegangen werden muss, dass sie eine 
terroristische Aktivität ausüben werden.
 
«Kuschelgesetz» oder an der Grenze?
Manchen geht Hausarrest nicht weit 
genug. Thomas Minder (parteilos/SH) 
sprach von einem «Kuschelgesetz» und 
«Softmassnahmen». Kommissionsspre-
cher Daniel Jositsch (SP/ZH) befand sei-
nerseits, die Vorlage sei das Gegenteil 
eines «Kuschelgesetzes».
«Wir sind so weit gegangen, wie es 
rechtsstaatlich vernünftig und zulässig 
ist», sagte Jositsch. Die Kritiker postu-
lierten Präventivhaft. Damit könnten 
Leute auf puren Verdacht hin über 
längere Zeit im Gefängnis eingesperrt 
werden. Das würde die Grenzen der 
Europäischen Menschenrechtskonven-
tion sprengen.
«Wir dürfen nicht den Rechtsstaat über 
Bord kippen, sonst verlieren wir das, 
was wir verteidigen wollen», gab Jo-
sitsch zu bedenken. Das wäre im Sinne 
der Terroristen. Auch Keller-Sutter rief 
dazu auf, die Grenzen des Rechtsstaa-
tes zu beachten. Bevor der Rat über die 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 18.02.2020

Dopo aver esaminato un corapporto 
della Commissione degli affari giuridici 
(CAG-S), la maggioranza della Commis-
sione della politica di sicurezza del Con-
siglio degli Stati (CPS-S) mantiene, con 
una sola eccezione, le sue proposte ori-
ginali relative ai progetti di lotta al ter-
rorismo (18.071e 19.032). Nella votazio-
ne sul complesso la CPS-S sostiene di 
nuovo i progetti legislativi all’unanimità. 
La CPS-S ha concluso la deliberazione di 
dettaglio di entrambi i progetti lo scorso 
mese di novembre. Il Consiglio degli Sta-
ti le ha tuttavia rinviato i progetti nella 
sessione invernale con il mandato di de-
liberare nuovamente alla luce di un co-
rapporto redatto dalla CAG-S. La CPS-S 
ha ora adempiuto a questo mandato.
Nell’ambito del progetto 18.071, inteso 
a inasprire le disposizioni penali volte a 
combattere il terrorismo, la CPS-S chie-
de che venga mantenuta la sua versione 
originale. Le decisioni riguardano in par-
ticolare i seguenti settori:
- misura della pena per le organizzazioni 
criminali e terroristiche (art. 260ter CP): 
con 10 voti contro 3 la maggioranza 
mantiene la sua proposta, secondo la 
quale la partecipazione e il sostegno a 
organizzazioni sia terroristiche che cri-
minali possono essere puniti con una 
pena detentiva fino a 10 anni. Una mi-
noranza auspica invece che si distingua 
tra misura della pena per organizzazioni 
criminali (fino a cinque anni) e per orga-
nizzazioni terroristiche (fino a 10 anni).

 – sostegno di attività terroristiche (art. 
260ter 1 lett. b CP): con 9 voti 
contro 3 e 1 astensione, la maggio-
ranza propone che venga mantenu-
ta la sua versione originale, secondo 
cui è punito chiunque sostiene 
un’organizzazione criminale o terro-
ristica nella sua attività. Questa 
formulazione è appropriata perché, 
ad esempio, gli aiuti forniti da orga-
nizzazioni umanitarie come il CICR 
devono continuare a non incorrere 
in sanzioni penali. Una minoranza 
desidera specificare che la disposi-

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 18.02.2020

Après examen d’un corapport de la 
Commission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats, la majorité de la Com-
mission de la politique de sécurité de la 
Chambre haute a décidé de maintenir, 
à une exception près, ses propositions 
initiales sur les projets relatifs à la lutte 
contre le terrorisme (18.071 et 19.032). 
Au vote sur l’ensemble, la commission a 
une nouvelle fois soutenu les projets à 
l’unanimité. 
La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats (CPS-E) avait 
achevé la discussion par article des deux 
projets en novembre dernier. Le Conseil 
des Etats lui a toutefois renvoyé les ob-
jets lors de la session d’hiver, la char-
geant de les examiner à nouveau en 
tenant compte du corapport de la Com-
mission des affaires juridiques de la 
Chambre des cantons (CAJ-E). C’est dé-
sormais chose faite.
S’agissant du projet 18.071, qui prévoit 
de renforcer le dispositif pénal, la com-
mission propose de maintenir sa version 
initiale. Les décisions prises portent en 
particulier sur les points suivants :
- Peines prévues pour la participation à 
des organisations criminelles et terro-
ristes (art. 260ter CP) : par 10 voix 
contre 3, la majorité maintient sa propo-
sition selon laquelle la participation aus-
si bien à des organisations terroristes 
qu’à des organisations criminelles et le 
soutien à de telles organisations doivent 
pouvoir être punis d’une peine privative 
de liberté de dix ans au plus. Une mino-
rité souhaite pour sa part qu’une dis-
tinction soit faite entre les peines pré-
vues pour les organisations criminelles 
(cinq ans au plus) et les organisations 
terroristes (dix ans au plus).

 – Soutien à des activités terroristes 
(art. 260ter, al. 1, let. b, CP) : par 9 
voix contre 3 et 1 abstention, la 
majorité propose de maintenir sa 
version initiale, selon laquelle est 
puni quiconque soutient une organi-
sation criminelle ou terroriste dans 
son activité. Elle considère que la 

Details der beiden Vorlagen berät, wird 
sich nun die Rechtskommission damit 
befassen.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 18.02.2020

Die Mehrheit der Sicherheitspolitischen 
Kommission des Ständerates (SiK-S) 
hält nach Prüfung eines Mitberichts der 
Kommission für Rechtsfragen (RK-S) bis 
auf eine Ausnahme an ihren ursprüng-
lichen Anträgen zu den Vorlagen zur 
Terrorismusbekämpfung (18.071 und 
19.032) fest. In der Gesamtabstimmung 
unterstützt die SiK-S die Vorlagen er-
neut einstimmig. 
Die SiK-S hatte die Detailberatung der 
beiden Vorlagen im letzten November 
abgeschlossen. Der Ständerat wies die 
Geschäfte jedoch in der Wintersession 
an sie zurück, mit dem Auftrag die 
Vorlagen unter Einbezugs eines Mitbe-
richtes der RK-S erneut zu beraten. Die 
SiK-S ist diesem Auftrag nun nachge-
kommen.
Im Rahmen der Vorlage 18.071, wel-
che das strafrechtliche Instrumentarium 
verschärfen will, beantragt die SiK-S, an 
ihrer ursprünglichen Fassung festzuhal-
ten. Die Entscheide betreffen nament-
lich die folgenden Themenbereiche:
- Strafmass für kriminelle und terroristi-
sche Organisationen (Art. 260ter StGB): 
die Mehrheit hält mit 10 zu 3 Stimmen 
an ihrem Antrag fest, gemäss welchem 
die Beteiligung an und Unterstützung 
sowohl von terroristischen, als auch kri-
minellen Organisationen mit bis zu 10 
Jahren Freiheitsstrafe verurteilt werden 
können. Eine Minderheit möchte hin-
gegen zwischen dem Strafmass für kri-
minelle (bis zu fünf Jahre) und terroris-
tische Organisationen (bis zu 10 Jahre) 
unterscheiden.

 – Unterstützung von terroristischen 
Aktivitäten (Art. 260ter 1 Bst. b 
StGB): mit 9 zu 3 Stimmen bei 1 Ent-
haltung beantragt die Mehrheit, an 
ihrer ursprünglichen Fassung festzu-
halten, wonach strafbar wird, wer 
eine kriminelle oder terroristische 
Organisation in ihrer Tätigkeit unter-
stützt. Dieser Wortlaut sei angemes-
sen, weil z. B. Hilfeleistungen von 
humanitären Organisationen wie 
dem IKRK weiterhin straffrei blie-
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zione deve riguardare il sostegno ad 
attività criminali, poiché altrimenti la 
disposizione si scosterebbe troppo 
dall’ordinamento giuridico applicabi-
le.

 – trasmissione anticipata di informa-
zioni e mezzi di prova (art 80dbis 1 
lett. a assistenza in materia penale): 
con 10 voti contro 2 la Commissione 
ha respinto la proposta della CAG-S 
di stralciare la possibilità per le 
competenti autorità di disporre 
eccezionalmente, a determinate 
condizioni, la trasmissione anticipata 
di informazioni e mezzi di prova.

Nell’ambito del progetto 19.032 concer-
nente il rafforzamento delle misure pre-
ventive di polizia, la Commissione pro-
pone con 7 voti contro 6 di mantenere 
le sue decisioni in merito agli arresti do-
miciliari, ritenendo inoltre opportuno 
che possano essere di volta in volta pro-
rogati per altri tre mesi (e non solo due 
volte per un periodo di tre mesi come 
prevede l’art. 23o cpv. 5 LMSI). Inoltre 
Fedpol dovrebbe avere la competenza di 
autorizzare deroghe segnatamente per 
motivi di salute (art. 23o cpv. 3 LMSI). La 
scarsa maggioranza della Commissione 
sottolinea che gli arresti domiciliari pos-
sono essere ordinati solo nei casi in cui 
sussiste un rischio potenziale considere-
vole. Per questo motivo è quindi neces-
sario che in presenza di persone che 
continuano a rappresentare una poten-
ziale minaccia terroristica vi sia la possi-
bilità di prorogare la durata degli arresti 
domiciliari. Secondo la Commissione la 
proposta del Consiglio federale e della 
CAG-S di prevedere deroghe per motivi 
di lavoro o di formazione limiterebbe in 
modo eccessivo l’efficacia della misura. 
Due gruppi di minoranza propongono 
invece di seguire la proposta del Consi-
glio federale. Ritengono infatti che la li-
mitazione temporale degli arresti domi-
ciliari e le possibilità di deroga possano 
assicurere il rispetto del principio di pro-
porzionalità. In caso contrario le dispo-
sizioni potrebbero violare la Convenzio-
ne europea sui diritti dell’uomo.
La Commissione propone ora con 7 voti 
contro 6 che per le altre misure preven-
tive di polizia sia prevista una durata 
massima di sei mesi e una sola possibi-
lità di proroga di sei mesi. Questa deci-
sione sostituisce la proposta originale 
che prevedeva la possibilità di autoriz-

formulation utilisée est appropriée, 
étant donné que l’aide fournie par 
des organisations humanitaires telles 
que le CICR, par exemple, demeure 
non punissable. Une minorité sou-
haite préciser qu’il doit s’agir de 
soutien à des activités criminelles, 
sans quoi la disposition s’écarterait 
trop, selon elle, du droit en vigueur.

 – Transmission anticipée d’informa-
tions et de moyens de preuve (art. 
80dbis, al. 1, let. a, de la loi sur 
l’entraide internationale en matière 
pénale) : par 10 voix contre 2, la 
commission rejette une proposition 
de la CAJ-E visant à supprimer la 
possibilité pour les autorités de 
décider, à titre exceptionnel et à 
certaines conditions, de transmettre 
de manière anticipée des informa-
tions et des moyens de preuve.

En relation avec le projet 19.032, qui 
prévoit de renforcer les mesures poli-
cières préventives, la CPS-E propose, par 
7 voix contre 6, de maintenir ses déci-
sions initiales au sujet des arrêts domici-
liaires. Selon la courte majorité, ceux-ci 
doivent pouvoir être prolongés par 
tranches de trois mois (au lieu de ne 
pouvoir être prolongés qu’à deux re-
prises, conformément à l’art. 23o, al. 5, 
LMSI) ; en outre, Fedpol doit pouvoir 
accorder des dérogations, notamment 
pour des raisons de santé (art. 23o, al. 
3, LMSI). La majorité de la commission 
souligne que le potentiel de menace 
doit être notable pour ordonner des ar-
rêts domiciliaires. Il doit donc aussi être 
possible de prolonger ces derniers dans 
le cas de terroristes potentiels étant tou-
jours considérés comme dangereux. 
Des exceptions justifiées par des raisons 
de profession ou de formation, comme 
le prévoient le Conseil fédéral et la 
CAJ-E, vont trop loin aux yeux de la 
CPS-E et videraient ces mesures de leur 
substance. Deux minorités proposent 
d’adopter la version du Conseil fédéral. 
Pour elles, il s’agit de garantir la propor-
tionnalité en limitant la durée des arrêts 
domiciliaires et en gardant la possibilité 
de prévoir des dérogations. Elles 
craignent autrement que les disposi-
tions concernées ne contreviennent à la 
Convention européenne des droits de 
l’homme.
En revanche, la CPS-E propose désor-
mais, par 7 voix contre 6, que la durée 

ben. Eine Minderheit will präzisieren, 
dass es sich um die Unterstützung 
von verbrecherischen Tätigkeiten 
handeln muss, da die Bestimmung 
ansonsten zu sehr von der gelten-
den Rechtsordnung abweiche.

 – Vorzeitige Übermittlung von Infor-
mationen und Beweismitteln (Art 
80dbis 1 Bst. a Rechtshilfegesetz): 
mit 10 zu 2 Stimmen lehnte sie 
einen Antrag der RK-S ab, der die 
Möglichkeit streichen wollte, dass 
Behörden unter bestimmten Bedin-
gungen ausnahmsweise vorzeitig 
Informationen übermitteln können.

Im Rahmen der Vorlage 19.032 über 
die Stärkung von polizeilich-präventiven 
Massnahmen beantragt die SiK-S mit 7 
zu 6 Stimmen, an ihren ursprünglichen 
Entscheiden zum Hausarrest festzuhal-
ten. Aus ihrer Sicht soll dieser jeweils um 
drei Monate verlängert werden können 
(statt nur zwei Mal um drei Monate, Art. 
23o Abs. 5 BWIS); zudem soll das Fedpol 
namentlich aus medizinischen Gründen 
Ausnahmen vom Hausarrest bewil-
ligen können (Art. 23o Abs. 3 BWIS). 
Die knappe Mehrheit betont, dass ein 
beachtliches Gefährdungspotenzial vor-
liegen muss, um einen Hausarrest an-
zuordnen. Es soll deshalb auch möglich 
sein, ihn gegenüber terroristischen Ge-
fährdern zu verlängern, falls diese wei-
terhin als gefährlich eingestuft würden. 
Ausnahmegründe wie Erwerbs- und 
Bildungszwecke, wie sie der Bundes-
rat und die RK-S vorschlagen, gehen 
aus ihrer Sicht zu weit und würden die 
Massnahme unterhöhlen. Zwei Min-
derheiten beantragen, der Fassung des 
Bundesrates zu folgen. Es gelte durch 
die Begrenzung des Hausarrests und 
die Möglichkeit von Ausnahmegründen 
die Verhältnismässigkeit zu wahren. 
Ansonsten sei zu befürchten, dass die 
Bestimmungen gegen die Europäische 
Menschenrechtskonvention verstossen.
Mit 7 zu 6 Stimmen beantragt die SiK-S 
hingegen neu, dass die anderen vorge-
sehenen polizeilich-präventiven Mass-
nahmen auf sechs Monate begrenzt und 
nur einmalig um maximal sechs Monate 
- statt, wie ursprünglich beantragt, mehr-
mals um jeweils sechs Monate - verlängert 
werden können (Art. 23g BWIS). Nach 
erneuter Beurteilung vertritt die Kommis-
sion mehrheitlich die Auffassung, dass es 
dem Verhältnismässigkeitsprinzip wider-
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zare varie proroghe della durata di sei 
mesi (art. 23g LMSI). La Commissione si 
è nuovamente chinata sulla questione e 
ha ritenuto a maggioranza che sarebbe 
sproporzionato concedere una possibi-
lità illimitata di prorogare le misure 
adottate in caso di potenziale di rischio 
ridotto.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

des autres mesures policières préven-
tives soit limitée à six mois et ne puisse 
être prolongée qu’une fois de six mois 
au plus (art. 23g LMSI) - au lieu de pou-
voir être prolongée plusieurs fois par 
tranches de six mois, ainsi que la com-
mission l’avait proposé dans un premier 
temps. Après avoir réévalué la situation, 
la majorité de la CPS-E est en effet d’avis 
que le principe de proportionnalité ne 
serait pas respecté si des mesures subor-
données à un potentiel de menace 
moindre pouvaient être prolongées in-
définiment.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

sprechen würde, wenn Massnahmen, die 
ein geringeres Gefährdungspotenzial vor-
aussetzen, unbegrenzt verlängert werden 
können.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.076 Legge federale sul diritto 
internazionale privato. Capitolo 12: 
Arbitrato internazionale

Messaggio del 24 ottobre 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sul diritto internazionale privato (Capito-
lo 12: Arbitrato internazionale)
(FF 2018 6019)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.10.2018

Promuovere l’attrattiva della Sviz-
zera quale sede per i tribunali arbi-
trali
Il Consiglio federale intende potenziare 
l’attrattiva della Svizzera quale sede per 
i tribunali arbitrali rivedendo il diritto de-
terminante. Nella sua seduta del 24 ot-
tobre 2018 ha preso atto dei risultati 
della consultazione e ha adottato il mes-
saggio destinato al Parlamento.
L’arbitrato è un’alternativa alla giurisdi-
zione statale. Le parti concordano, in 
anticipo o nel caso di una controversia 
concreta, la sede e la composizione del 
tribunale arbitrale, nonché il diritto pro-
cedurale determinante. Soprattutto nei 
rapporti internazionali l’arbitrato è oggi 
molto diffuso come strumento per la 
composizione giudiziaria delle contro-
versie nei settori del diritto commerciale, 
finanziario, della protezione degli inve-
stimenti e in ambito sportivo.
 
Un’impostazione che migliora l’applica-
bilità 
Già oggi la Svizzera offre condizioni ot-
time per la procedura arbitrale interna-
zionale. Il diritto svizzero combina l’au-
tonomia delle parti nell’impostare la 
procedura con la sicurezza di un ordina-
mento quadro garantito giudizialmente. 
Il Consiglio federale intende basarsi su 
questi elementi di forza centrali per mo-
dificare e modernizzare singole disposi-
zioni. In tal modo adempie la mozione 
12.3012 «Legge federale sul diritto in-
ternazionale privato. Mantenere l’attrat-
tiva della Svizzera quale sede arbitrale 
internazionale» presentata dalla Com-
missione degli affari giuridici del Consi-
glio nazionale.
Il disegno intende, da un lato, ancorare 
nella legge alcuni principi essenziali del-
la giurisprudenza consolidata del Tribu-

 � 18.076 Loi sur le droit internatio-
nal privé. Chapitre 12: Arbitrage 
international

Message du 24 octobre 2018 concer-
nant la modification de la loi fédérale 
sur le droit international privé (Chapitre 
12 : Arbitrage international)
(FF 2018 7153)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.10.2018

Tribunaux arbitraux : renforcer l’at-
trait de la Suisse
Le Conseil fédéral propose de remode-
ler le droit applicable de manière à 
rendre la Suisse encore plus attrayante 
pour les tribunaux arbitraux. Lors de sa 
séance du 24 octobre 2018, il a pris acte 
des résultats de la procédure de consul-
tation et approuvé le message à l’inten-
tion du Parlement.
L’arbitrage est une alternative à la jus-
tice rendue par les tribunaux étatiques. 
Les parties conviennent, au préalable ou 
au moment où un différend survient, du 
siège et de la composition du tribunal 
arbitral, ainsi que de la procédure appli-
cable. L’arbitrage est une solution très 
courante pour résoudre des différends 
au niveau international, entre autres 
dans les domaines du commerce, de la 
finance, des investissements et du sport.
 
Application facilitée 
La Suisse propose aujourd’hui déjà des 
conditions très avantageuses pour l’ar-
bitrage international. Son droit offre 
une grande autonomie aux parties en 
matière de procédure tout en fixant un 
cadre garanti par les tribunaux éta-
tiques. Conformément au mandat que 
lui a attribué la Commission des affaires 
juridiques du Conseil national dans sa 
motion 12.3012 « Loi fédérale sur le 
droit international privé. Maintenir l’at-
trait de la Suisse comme place arbitrale 
au niveau international » , le Conseil fé-
déral entend renforcer ces atouts et pro-
céder à quelques adaptations et moder-
nisations ponctuelles.
Le projet vise d’une part à inscrire dans 
la loi des éléments éprouvés de la juris-
prudence du Tribunal fédéral, notam-
ment en matière de recours contre les 
sentences arbitrales. Il permet d’autre 

 � 18.076 Bundesgesetz über das 
Internationale Privatrecht. 12. 
Kapitel: Internationale Schiedsge-
richtsbarkeit

Botschaft vom 24. Oktober 2018 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über das 
Internationale Privatrecht (12. Kapitel: 
Internationale Schiedsgerichtsbarkeit) 
(BBl 2018 7163)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.10.2018

Attraktivität der Schweiz als Stand-
ort für Schiedsgerichte wird weiter 
erhöht
Der Bundesrat will die Schweiz als ei-
nen der weltweit führenden Standorte 
für Schiedsgerichte noch attraktiver 
machen. Das massgebende Recht soll 
deshalb überarbeitet werden. An seiner 
Sitzung vom 24. Oktober 2018 hat er 
vom Ergebnis des Vernehmlassungsver-
fahrens Kenntnis genommen und die 
Botschaft zuhanden des Parlaments ver-
abschiedet. 
Die Schiedsgerichtsbarkeit ist eine Alter-
native zur staatlichen Gerichtsbarkeit. 
Die Parteien vereinbaren entweder im 
Vorfeld oder in einem konkreten Streit-
fall Sitz und Zusammensetzung des 
Schiedsgerichts sowie das massgebende 
Verfahrensrecht. Besonders in internati-
onalen Verhältnissen ist die Schiedsge-
richtsbarkeit heute in den Bereichen des 
Handels-, Finanz-, Investitionsschutz- 
und Sportrechts als Instrument der jus-
tiziellen Streitbeilegung weit verbreitet.
 
Noch anwenderfreundlichere Ausge-
staltung 
Bereits heute bietet die Schweiz hervor-
ragende Bedingungen für internationale 
Schiedsverfahren. Das Schweizer Recht 
verbindet die Autonomie der Parteien 
in der Verfahrensgestaltung mit der 
Gewähr einer gerichtlich abgesicherten 
Rahmenordnung. Der Bundesrat will 
auf diesen zentralen Stärken aufbauen 
und punktuell einzelne Bestimmungen 
anpassen und modernisieren. Er erfüllt 
damit die Motion 12.3012 «Bundesge-
setz über das internationale Privatrecht. 
Die Attraktivität der Schweiz als inter-
nationalen Schiedsplatz erhalten» der 
Kommission für Rechtsfragen des Nati-
onalrats.
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nale federale, ad esempio per quanto 
riguarda i rimedi giuridici contro un 
lodo, e dall’altro lato, rivedere punti im-
portanti agevolando ulteriormente l’ar-
bitrato. In generale, la revisione si pre-
figge di migliorare l’applicabilità del 
capitolo 12 della legge federale sul dirit-
to internazionale privato. In avvenire, ad 
esempio, nelle procedure dinnanzi al 
Tribunale federale potranno essere pre-
sentati in lingua inglese non solo gli al-
legati ma anche gli atti legali.
Il Consiglio federale è dell’opinione che 
le modifiche proposte renderanno an-
cora più interessante la Svizzera come 
sede arbitrale internazionale.

Deliberazioni

Legge federale sul diritto internazionale 
privato (LDIP) (FF 2018 6067)
19.12.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
19.12.2019

Tribunali arbitrali, consolidare at-
trattiva della Svizzera 
La Svizzera deve rimanere anche in 
futuro una delle sedi arbitrali inter-
nazionali più apprezzate e richieste. 
Per questo motivo il Consiglio na-
zionale ha approvato oggi senza 
opposizioni una revisione legislati-
va che mira essenzialmente a conso-
lidare i punti forti dell’attuale siste-
ma.
L’arbitrato è un’alternativa alla giurisdi-
zione statale. Le parti concordano, in 
anticipo o nel caso di una controversia 
concreta, la sede e la composizione del 
tribunale arbitrale, nonché il diritto pro-
cedurale determinante, ha ricordato 
Laurence Fehlmann Rielle (PS/GE) a 
nome della commissione.
A trent’anni dalla sua adozione, il qua-
dro giuridico elvetico in questo ambito è 
ancora considerato all’estero innovativo 
e degno di nota. Combina l’autonomia 

part de rendre le cadre juridique plus 
propice à l’arbitrage. De manière géné-
rale, la révision vise à faciliter l’applica-
tion du chap. 12 de la loi fédérale sur le 
droit international privé. A titre 
d’exemple, on propose qu’il soit pos-
sible de remettre au Tribunal fédéral 
non seulement des annexes, mais aussi 
des mémoires rédigés en anglais.
Le Conseil fédéral est persuadé que ces 
mesures renforceront l’attrait de la 
place arbitrale suisse. 

Délibérations

Loi fédérale sur le droit international pri-
vé (LDIP) (FF 2018 7201)
19.12.2019 CN Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
19.12.2019

Le National veut renforcer l’attrait 
de la Suisse 
La Suisse devrait renforcer ses condi-
tions déjà très avantageuses pour 
l’arbitrage international. Le Conseil 
national a adopté jeudi sans opposi-
tion le projet du gouvernement en 
ce sens, en y apportant toutefois 
quelques petites retouches. Le dos-
sier passe aux Etats.
Le projet de révision se veut modeste, 
mais doit rendre la Suisse encore plus 
attrayante dans le domaine, a souligné 
Laurence Fehlmann Rielle (PS/GE) au 
nom de la commission. Il propose d’in-
clure les apports de la jurisprudence là 
où cela paraît nécessaire. Sont nouvelle-
ment réglés les moyens de recours à 
disposition après une sentence, soit les 
rectifications, les interprétations, les 
compléments et la révision.
La loi sur le droit international privé est 
pour l’instant imprécise sur le type de 

Gemäss dem Entwurf sollen zum einen 
wesentliche Grundsätze der bewährten 
Rechtsprechung des Bundesgerichts 
gesetzlich verankert werden, so zu den 
Rechtsmitteln gegen einen Schieds-
entscheid. Zum andern sollen wichtige 
Punkte für die Zukunft neu und noch 
schiedsfreundlicher geregelt werden. 
Ganz allgemein hat die Revision zum 
Ziel, das 12. Kapitel des Bundesgeset-
zes über das Internationale Privatrecht 
(IPRG) insgesamt noch anwender-
freundlicher auszugestalten. Neu kön-
nen beispielsweise in Verfahren vor dem 
Bundesgericht nicht nur Beilagen, son-
dern auch Rechtsschriften in englischer 
Sprache eingereicht werden.
Der Bundesrat ist überzeugt, mit den 
vorgeschlagenen Änderungen die At-
traktivität der Schweiz als internationa-
len Schiedsplatz weiter zu erhöhen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über das Internationale 
Privatrecht (IPRG) (BBl 2018 7213)
19.12.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
19.12.2019

Nationalrat stimmt Modernisierung 
des Schiedsrechts zu 
Die Schweiz soll als Standort für 
internationale Schiedsgerichte ge-
stärkt werden. Der Nationalrat hat 
am Donnerstag einer entsprechen-
den Gesetzesänderung zugestimmt.
Die Schiedsgerichtsbarkeit ist eine Alter-
native zur staatlichen Gerichtsbarkeit. 
Die Parteien vereinbaren im Vorfeld 
oder in einem konkreten Streitfall Sitz 
und Zusammensetzung des Schieds-
gerichts sowie das massgebende Ver-
fahrensrecht. Weit verbreitet ist dieses 
Instrument der Streitbeilegung im Han-
dels-, Finanz-, Investitionsschutz- und 
Sportrecht.
Die Schweiz gehöre zu den führenden 
internationalen Schiedsplätzen, sagte 
Kommissionssprecher Hans-Ueli Vogt 
(SVP/ZH). Als Gründe dafür nannte er 
den Gestaltungsspielraum bei der Ver-
fahrensgestaltung, die Rechtsstaatlich-
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delle parti nell’impostare la procedura 
con la sicurezza di un ordinamento ga-
rantito giudizialmente.
Per rafforzare questi aspetti, ha spiegato 
Fehlmann Rielle, la revisione legislativa 
adottata oggi iscrive nella legge alcuni 
principi essenziali della giurisprudenza 
consolidata del Tribunale federale, ad 
esempio per quanto riguarda i rimedi 
giuridici contro un lodo.
Altra novità: in futuro potranno essere 
presentati anche atti redatti in inglese. 
Su richiesta, il TF potrà eseguire una tra-
duzione autenticata nella lingua di Sha-
kespeare dell’intera sentenza.

procédure à appliquer lorsque le juge 
est sollicité comme juge d’appui. La ré-
vision prévoit donc explicitement que 
les procédures ancillaires comme la no-
mination ou la récusation d’arbitre sont 
à mener sous une forme sommaire.
Les députés ont cependant voulu limiter 
les motifs de récusation a posteriori aux 
cas où il existe des doutes légitimes sur 
l’indépendance ou l’impartialité du tri-
bunal arbitral. La gauche a plaidé contre 
cette limitation. Toutes les raisons 
doivent pouvoir être invoquées, a insisté 
Sibel Arslan (Verts/BS).
Elle a également exigé en vain que le 
tribunal puisse demander des preuves 
supplémentaires en cas de soupçon de 
corruption. Ce n’est pas au tribunal ar-
bitral d’examiner ces questions, lui a 
répondu Beat Flach (PVL/AG).
 
Davantage d’anglais
Par ailleurs, les députés se sont pronon-
cés pour une utilisation élargie de docu-
ments en anglais. Les parties pourront 
remettre au Tribunal fédéral non seule-
ment des annexes, mais aussi des mé-
moires dans la langue la plus utilisée 
dans les procédures d’arbitrage, a pré-
cisé la conseillère fédérale Karin Kel-
ler-Sutter.
Le Tribunal fédéral devrait également 
faire établir une traduction anglaise cer-
tifiée de la décision entièrement rédi-
gée. Celle-ci sera rédigée à la demande 
et aux frais de l’une des parties.
Alternative à la justice rendue par les 
tribunaux étatiques, l’arbitrage est de-
venu un domaine d’activité important 
pour les cabinets d’avocats en Suisse. 
Pour régler un différend, les parties 
conviennent du siège et du tribunal ar-
bitral ainsi que de la procédure appli-
cable.
Trente ans après son adoption, le cadre 
suisse est toujours considéré à l’étran-
ger comme remarquable et innovant, 
notamment en raison de sa clarté et de 
sa concision. Il donne une grande liber-
té aux parties en matière de procédure 
tout en fixant un cadre garanti par les 
tribunaux étatiques, a souligné Hans-Ue-
li Vogt (UDC/ZH).

keit, aber auch die gut ausgebildeten 
Juristen und die Infrastruktur. Bei der 
Gesetzesänderung gehe es daher nur 
um Retuschen, erklärte Vogt.
Den Auftrag dazu hatte das Parlament 
erteilt. Der Bundesrat schlug insbe-
sondere vor, die vom Bundesgericht 
in den letzten 30 Jahren entwickelten 
Grundsätze gesetzlich zu verankern. 
Das betrifft beispielsweise Rechtsmit-
teln gegen einen Schiedsentscheid. Die 
Revision sowie die Berichtigung, Erläu-
terung und Ergänzung von Schiedsent-
scheiden werden ausdrücklich in das 
Gesetz aufgenommen.
Weiter sollen die Regeln anwender- 
und schiedsfreundlicher ausgestaltet 
werden. So sollen etwa in Verfahren 
vor dem Bundesgericht nicht nur Bei-
lagen, sondern auch Rechtsschriften in 
Beschwerde- und Revisionsverfahren in 
englischer Sprache eingereicht werden 
können. Das Bundesgericht kann auch 
eine beglaubigte englische Übersetzung 
des Entscheids erstellen lassen.
Ein Schiedsverfahren soll künftig auch 
bei einseitigen Rechtsgeschäften wie 
Testamenten, Stiftungen oder Trusts 
möglich sein. Auf Antrag der Rechts-
kommission hat der Nationalrat zudem 
beschlossen, die Revision bei nachträg-
lich entdeckten Ablehnungsgründen 
auf diejenigen Fälle zu beschränken, in 
welchen berechtigte Zweifel an der Un-
abhängigkeit oder der Unparteilichkeit 
des Schiedsgerichts vorliegen.
Abgelehnt hat der Nationalrat den An-
trag, dass Schiedsgerichte bei Verdacht 
auf Korruption zusätzliche Beweise ver-
langen können. Es sei nicht Aufgabe 
eines Schiedsgerichts, übergeordnetes 
staatliches Recht durchzusetzen, sagte 
GLP-Sprecher Beat Flach (AG).
Keinen Handlungsbedarf erkannte der 
Bundesrat beim Verhältnis von staatli-
chen Gerichten zu Schiedsgerichten. 
Das Parlament hatte ihn beauftragt, 
neue Regeln in diesem Bereich zu prü-
fen. In der Gesamtabstimmung sagte 
der Nationalrat ohne Gegenstimme Ja 
zur Revision des Bundesgesetzes über 
das Internationale Privatrecht.
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 12.02.2020

Dopo avere deciso tacitamente di en-
trare in materia sul disegno 18.076, la 
Commissione ha svolto la deliberazio-
ne di dettaglio sul capitolo 12 della 
legge federale sul diritto internaziona-
le privato. Ha deciso di allinearsi alle 
decisioni prese dal Consiglio nazionale 
nella sessione invernale 2019 con 
un’unica eccezione: per quanto riguar-
da l’uso della lingua inglese nei ricorsi 
al Tribunale federale essa respinge 
all’unanimità la proposta che, su ri-
chiesta e a spese di una parte, il Tribu-
nale federale debba fare eseguire una 
traduzione in inglese autenticata 
dell’intera sentenza. Secondo la Com-
missione, il Tribunale federale non è 
competente per un tale incarico che 
risulta peraltro problematico sotto il 
profilo della sovranità. Con 6 voti con-
tro 6 e il voto preponderante del pre-
sidente, (Rieder, PPD), la Commissione 
respinge anche la possibilità di redige-
re atti in lingua inglese. Una minoran-
za vorrebbe che questa facoltà, che 
risponde a un’esigenza delle cerchie 
interessate, sia mantenuta. Un’ulterio-
re minoranza propone che, in caso di 
sospetto di corruzione, il tribunale ar-
bitrale possa esigere prove integrative. 
Il disegno passerà in Consiglio degli 
Stati nella sessione primaverile.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 12.02.2020

Après avoir décidé tacitement d’entrer 
en matière sur le projet, la commission 
a procédé à l’examen par article du 
Chapitre 12 de la loi sur le droit inter-
national privé (18.076). Elle s’est ralliée 
aux décisions prises par le Conseil na-
tional à la session d’hiver 2019, sauf 
pour ce qui concerne l’utilisation de 
l’anglais dans les recours au Tribunal 
fédéral : à l’unanimité, elle s’oppose à 
ce que le Tribunal fédéral doive faire 
établir, à la demande et aux frais de 
l’une des parties, une traduction an-
glaise certifiée de la décision entière-
ment rédigée. La commission estime en 
effet qu’il n’appartient pas au Tribunal 
fédéral de s’acquitter d’une telle tâche, 
qu’elle juge par ailleurs problématique 
du point de vue de la souveraineté na-
tionale. Par 6 voix contre 6 et avec la 
voix prépondérante du président, (Rie-
der, PDC), elle va même plus loin en 
refusant que les mémoires puissent 
être rédigés en anglais. Une minorité 
propose toutefois de maintenir cette 
possibilité, qui répond aux besoins lar-
gement exprimés par le milieu concer-
né. Enfin, une autre minorité propose 
que le tribunal arbitral puisse deman-
der des preuves supplémentaires en cas 
de soupçon de corruption. Le projet 
sera soumis au Conseil des Etats à la 
session de printemps.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 12.02.2020

Nachdem die Kommission stillschwei-
gend beschlossen hatte, auf die Vorlage 
18.076 einzutreten, hat sie die Detail-
beratung des 12. Kapitels des Bundes-
gesetzes über das Internationale Privat-
recht durchgeführt. Sie ist den National-
ratsbeschlüssen der Wintersession 2019 
gefolgt, mit einer Ausnahme: Was die 
Verwendung der englischen Sprache 
für Beschwerden beim Bundesgericht 
anbelangt, lehnt sie es einstimmig ab, 
dass das Bundesgericht auf Antrag und 
Kosten einer Partei eine beglaubigte 
englische Übersetzung des vollstän-
dig ausgefertigten Entscheids erstellen 
lassen muss. Die Kommission ist der 
Meinung, das Bundesgericht sei nicht 
zuständig für eine solche Aufgabe, die 
im Übrigen aus souveränitätspolitischen 
Gesichtspunkten problematisch sei. Mit 
6 zu 6 Stimmen und Stichentscheid des 
Präsidenten, (Rieder, CVP) lehnt sie es 
auch ab, dass Rechtsschriften in engli-
scher Sprache abgefasst werden kön-
nen. Eine Minderheit will jedoch an die-
ser Möglichkeit, die einem breiten Be-
dürfnis der betroffenen Kreise entspre-
che, festhalten. Eine weitere Minderheit 
beantragt, dass das Schiedsgericht bei 
Verdacht auf Korruption ergänzende 
Beweise einfordern kann. Die Vorlage 
kommt in der Frühjahrssession in den 
Ständerat.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)

79

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione primaverile 2020

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180076
mailto:rk.caj@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cag
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180076
mailto:rk.caj@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-caj
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180076
mailto:rk.caj@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-rk


 � 18.092 Legge sulle indennità di 
perdita di guadagno. Indennità di 
maternità in caso di soggiorno 
ospedaliero prolungato del neo-
nato

Messaggio del 30 novembre 2018 con-
cernente la modifica della legge sulle 
indennità di perdita di guadagno (LIPG). 
(Indennità di maternità in caso di sog-
giorno ospedaliero prolungato del neo-
nato) (FF 2019 137)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.11.2018

Versare più a lungo l’indennità di 
maternità in caso di soggiorno ospe-
daliero prolungato del neonato 
Le madri i cui figli neonati devono 
restare in ospedale per oltre tre set-
timane immediatamente dopo la 
nascita dovranno poter beneficiare 
di un prolungamento della durata di 
versamento dell’indennità di mater-
nità. Nella sua seduta del 30 novem-
bre 2018, il Consiglio federale ha 
adottato il messaggio concernente 
la modifica della legge sulle inden-
nità di perdita di guadagno, attuan-
do così un mandato parlamentare. 
La legge sulle indennità di perdita di 
guadagno (LIPG) prevede già un diritto 
al rinvio del versamento dell’indennità di 
maternità nei casi in cui il neonato deve 
rimanere per oltre tre settimane in ospe-
dale immediatamente dopo la nascita. 
La LIPG non contempla però alcuna in-
dennità di perdita di guadagno per la 
madre per la durata del soggiorno ospe-
daliero del neonato e non disciplina la 
durata massima del rinvio.
 
Prolungamento dell’indennità di mater-
nità per le donne esercitanti un’attività 
lucrativa
La modifica della LIPG permette di pro-
lungare la durata del versamento dell’in-
dennità di maternità di al massimo 56 
giorni (da 98 a 154 giorni), nei casi in cui 
il neonato deve rimanere in ospedale 
per almeno tre settimane immediata-
mente dopo la nascita. Questo adegua-
mento adempie la mozione 16.3631 
della Commissione della sicurezza socia-
le e della sanità del Consiglio degli Stati. 
Solo le madri che continueranno a lavo-
rare dopo il congedo di maternità avran-

 � 18.092 Loi sur les allocations pour 
perte de gain. Allocation de mater-
nité en cas de séjour prolongé du 
nouveau-né à l’hôpital

Message du 30 novembre 2018 relatif à 
la modification de la loi sur les alloca-
tions pour perte de gain (Allocation de 
maternité en cas de séjour prolongé du 
nouveau-né à l’hôpital) (FF 2019 141)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.11.2018

Rallonger la durée de l’allocation de 
maternité en cas de séjour prolongé 
du nouveau-né à l’hôpital 
Une mère dont le nouveau-né doit 
rester plus de trois semaines à l’hô-
pital immédiatement après sa nais-
sance doit pouvoir bénéficier d’une 
prolongation de l’allocation de ma-
ternité. Lors de sa séance du 30 no-
vembre 2018, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif à la modi-
fication de la loi sur le régime des 
allocations pour perte de gain, ré-
pondant ainsi à un mandat qui lui a 
été confié par le Parlement. 
La loi sur les allocations pour perte de 
gain (LAPG) prévoit déjà que le droit à 
l’allocation de maternité puisse être dif-
féré en cas de séjour de plus de trois 
semaines du nouveau-né à l’hôpital, im-
médiatement après sa naissance. La 
LAPG ne prévoit cependant aucune al-
location pour perte de gain pendant la 
durée du séjour à l’hôpital du nou-
veau-né et ne réglemente pas la durée 
maximale de ce report.
 
Prolongation de l’allocation pour les 
femmes exerçant une activité lucrative
La modification de la LAPG permet de 
prolonger de 56 jours au maximum la 
durée de la perception de l’allocation de 
maternité (de 98 à 154 jours) en cas de 
séjour à l’hôpital d’au moins trois se-
maines du nouveau-né, immédiatement 
après sa naissance. Cette adaptation 
répond à la motion 16.3631 de la Com-
mission de la sécurité sociale et de la 
santé publique du Conseil des Etats. 
Seules les mères qui exercent de nou-
veau une activité lucrative après le 
congé de maternité auront le droit de 

 � 18.092 Erwerbsersatzgesetz. Mut-
terschaftsentschädigung bei länge-
rem Spitalaufenthalt des Neugebo-
renen

Botschaft vom 30. November 2018 zur 
Änderung des Erwerbsersatzgesetzes 
(Mutterschaftsentschädigung bei länge-
rem Spitalaufenthalt des Neugeborenen) 
(BBl 2019 141)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.11.2018

Mutterschaftsentschädigung für 
Mütter von kranken Neugeborenen 
länger auszahlen 
Mütter, deren Kinder direkt nach 
der Geburt mehr als drei Wochen 
im Spital verbleiben müssen, sollen 
länger Anspruch auf Mutterschafts-
entschädigung haben. An seiner 
Sitzung vom 30. November 2018 
hat der Bundesrat die Botschaft zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
den Erwerbsersatz verabschiedet. 
Damit erfüllt er einen Auftrag des 
Parlaments. 
Das Erwerbsersatzgesetz (EOG) sieht 
bereits heute vor, dass der Anspruch 
auf die Mutterschaftsentschädigung 
aufgeschoben werden kann, wenn das 
Neugeborene direkt nach der Geburt 
länger als drei Wochen im Spital bleiben 
muss. Allerdings sieht das EOG für die 
Dauer des Spitalaufenthalts des Neu-
geborenen keinen Erwerbsersatz für 
die Mutter vor und auch die Maximal-
dauer des Aufschubs ist nicht geregelt. 

Verlängerung der Mutterschaftsent-
schädigung für erwerbstätige Frauen
Mit der Änderung des EOG wird die 
Dauer des Anspruchs auf Mutterschafts-
entschädigung um höchstens 56 Tage 
verlängert (von 98 auf maximal 154 
Tage), sofern das Neugeborene direkt 
nach der Geburt für mindestens drei 
Wochen im Spital verbleiben muss. Die 
Anpassung setzt die Motion 16.3631 
der Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit des Ständerates um. 
Auf die Verlängerung haben nur Müt-
ter Anspruch, die nach dem Mutter-
schaftsurlaub wieder erwerbstätig sind. 
Mit dieser Massnahme kann der Lohn-
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no diritto al prolungamento. Questa 
misura consente di compensare la per-
dita di guadagno in circa l’80 per cento 
dei casi di soggiorno ospedaliero pro-
lungato e di coprire il periodo del divieto 
di occupazione di otto settimane dopo 
il parto. Al contempo, viene modificato 
anche il Codice delle obbligazioni, in 
modo che sia garantito il prolungamen-
to del congedo di maternità e del perio-
do di protezione dalla disdetta. 
Le spese supplementari generate dalla 
modifica della LIPG, stimate a 5,9 milio-
ni di franchi l’anno, possono essere fi-
nanziate con le attuali entrate delle IPG.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
17.01.2020

La Commissione ha esaminato il mes-
saggio del Consiglio federale concernen-
te la proroga dell’indennità di mater-
nità per le madri di neonati malati 
(18.092 s) e lo ha approvato all’unanimi-
tà nella votazione sul complesso. Con la 
modifica della legge sulle indennità di 
perdita di guadagno (LIPG) la durata del 
diritto all’indennità di maternità è proro-
gata al massimo di 56 giorni se, diretta-
mente dopo la nascita, il neonato deve 
rimanere in ospedale per almeno tre set-
timane. La Commissione ha invece stral-
ciato con 8 voti contro 5 il secondo re-
quisito per avere diritto a tale prestazione. 
Considerata la difficile situazione delle 
madri di neonati malati non appare mol-
to sensato che esse debbano dimostrare 
che al momento del parto avevano già 
deciso di riprendere un’attività remune-
rata al termine del congedo di maternità. 
Secondo il messaggio, i costi supple-
mentari dovuti all’adeguamento della 
LIPG ammontano a circa 6 milioni di 
franchi l’anno.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

bénéficier de cette prolongation. Cette 
mesure permet d’indemniser la perte de 
gain dans environ 80 % des cas où un 
nouveau-né doit rester plus longtemps 
à l’hôpital et couvre la période d’inter-
diction de travailler de huit semaines qui 
suit l’accouchement. Le Code des obli-
gations sera également modifié pour 
que la prolongation du congé de mater-
nité et de la protection contre le licen-
ciement soit garantie. 
Les frais supplémentaires engendrés par 
la modification de la LAPG sont estimés 
à 5,9 millions de francs par an et peuvent 
être financés par les recettes actuelles 
du régime des APG.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 17.01.2020

La CSSS-E a examiné le message du 
Conseil fédéral concernant la prolonga-
tion de l’allocation de maternité 
pour les mères de nouveau-nés ma-
lades (18.092 é) ; au vote sur l’ensemble, 
elle a approuvé le projet à l’unanimité. 
La modification prévue de la loi sur les 
allocations pour perte de gain (LAPG) 
vise à prolonger de 56 jours au plus le 
versement de l’allocation de maternité 
lorsqu’un nouveau-né doit séjourner au 
moins trois semaines à l’hôpital juste 
après sa naissance. La commission a par 
contre décidé, par 8 voix contre 5, de 
biffer la deuxième condition formulée 
pour le droit à cette prestation. Elle es-
time en effet que, compte tenu de la 
difficulté de la situation pour les mères 
de nouveau-nés malades, il n’est pas ju-
dicieux d’exiger de ces dernières la 
preuve que, au moment de l’accouche-
ment, elles avaient déjà décidé de re-
prendre une activité professionnelle à 
l’issue de leur congé de maternité. 
D’après le message du Conseil fédéral, 
la modification prévue de la LAPG entraî-
nera des coûts supplémentaires de 
l’ordre de 6 millions de francs par an.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

ausfall in rund 80 Prozent der Fälle, in 
denen ein Neugeborenes länger im Spi-
tal bleiben muss, entschädigt und das 
achtwöchige Arbeitsverbot nach der 
Geburt abgedeckt werden. Das Obliga-
tionenrecht wird ebenfalls angepasst, 
damit die Verlängerung von Mutter-
schaftsurlaub und Kündigungsschutz 
gewährleistet ist. 
Die Mehrkosten durch die Anpassung 
des EOG werden auf 5,9 Millionen Fran-
ken jährlich geschätzt und können mit 
den aktuellen Einnahmen der EO finan-
ziert werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
17.01.2020

Die Kommission hat die Botschaft des 
Bundesrates zur Verlängerung der 
Mutterschaftsentschädigung für 
Mütter von kranken Neugeborenen 
(18.092 s) beraten und in der Gesamt-
abstimmung einstimmig angenommen. 
Mit der Änderung des Erwerbsersatz-
gesetzes (EOG) wird die Dauer des An-
spruchs auf Mutterschafts-entschädi-
gung um höchstens 56 Tage verlängert, 
wenn das Neugeborene direkt nach der 
Geburt für mindestens drei Wochen im 
Spital verbleiben muss. Dagegen hat die 
Kommission die zweite Voraussetzung 
für den Anspruch auf diese Leistung mit 
8 zu 5 Stimmen gestrichen. Angesichts 
der schwierigen Situation von Müttern 
mit kranken Neugeborenen sei es wenig 
sinnvoll, dass diese Mütter nachweisen 
müssten, dass sie im Zeitpunkt der Nie-
derkunft bereits beschlossen hatten, 
nach Ende des Mutterschaftsurlaubs 
wieder eine Erwerbstätigkeit aufzuneh-
men. Die Mehrkosten durch die An-
passung des EOG betragen gemäss der 
Botschaft jährlich rund 6 Mio. Franken.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.308 Iv.ct. Giura. Glifosato e 
principio di precauzione

Il Parlamento della Repubblica e Canto-
ne del Giura chiede alle Camere federa-
li di vietare quanto prima la commercia-
lizzazione e l’impiego del Roundup 
nonché di prodotti simili contenenti gli-
fosato su tutto il territorio svizzero.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
21.01.2020

La Commissione ha esaminato due ini-
ziative cantonali concernenti il glifosato 
(18.308 e 18.319), decidendo di non 
darvi seguito con 6 voti contro 2 e 2 
astensioni. Ritiene infatti che gli obiet-
tivi delle due iniziative cantonali siano 
contemplati dall’iniziativa parlamenta-
re summenzionata 19.475, giacché 
quest’ultima permette di ridurre in 
modo generalizzato i rischi associati 
all’uso dei pesticidi tenendo conto dei 
rischi potenziali derivanti da tutti i prin-
cipi attivi, senza tuttavia prevedere di-
sposizioni specifiche per alcuni di essi.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

 � 18.308 Iv.ct. Jura. Glyphosate et 
principe de précaution

Le Parlement de la République et Can-
ton du Jura demande aux Chambres 
fédérales d’interdire au plus vite la com-
mercialisation et l’utilisation du Roun-
dup ainsi que des produits semblables 
contenant du glyphosate sur tout le  
territoire suisse.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
21.01.2020

La commission a examiné deux initia-
tives déposées par des cantons (18.308 
et 18.319) et portant sur la question du 
glyphosate. Par 6 voix contre 2 et 2 abs-
tentions, elle propose de ne pas donner 
suite à ces deux initiatives. Elle estime en 
effet que leur objectif a été intégré de 
manière judicieuse dans l’initiative 
19.475 : celle-ci permet de réduire les 
risques liés à l’utilisation de pesticides de 
manière générale en prenant en consi-
dération toutes les substances en fonc-
tion de leur potentiel de risque, sans 
édicter de réglementation pour chacune 
des substances concernées.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

 � 18.308 Kt.Iv. Jura. Glyphosat und 
Vorsorgeprinzip

Das Parlament des Kantons Jura for-
dert die Bundesversammlung auf, die 
Vermarktung und Verwendung von 
Roundup und ähnlichen glyphosathal-
tigen Produkten so schnell wie möglich 
schweizweit zu verbieten. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 21.01.2020

Die Kommission hat zwei Standesiniti-
ativen zum Thema Glyphosat (18.308, 
18.319) beraten. Sie hat beiden Stan-
desinitiativen mit je 6 zu 2 Stimmen bei 
2 Enthaltungen keine Folge gegeben. 
Die Kommission ist der Ansicht, dass das 
Anliegen der beiden Standesinitiativen 
im Rahmen der zuvor beratenden Kom-
missionsinitiative 19.475 zielführend 
integriert ist. Mit letzterer könne eine 
umfassende Risikoreduktion für den 
Pestizideinsatz herbeigeführt werden, 
bei der sämtliche Wirkstoffe entspre-
chend ihres Risikopotentials berücksich-
tigt werden, ohne dass eine Regelung 
für einzelne Stoffe erlassen wird.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.319 Iv.ct. Ginevra. Bandire 
l’uso del glifosato in Svizzera

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra, visto l’articolo 160 ca-
poverso 1 della Costituzione federale 
del 18 aprile 1999;
visto l’articolo 115 della legge federale 
del 13 dicembre 2002 sul Parlamento;
visto l’articolo 156 della loi portant règ-
lement du Grand Conseil de la Répub-
lique et canton de Genève del 13 set-
tembre 1985, chiede all’Assemblea 
federale

 – di organizzare l’abbandono pro-
grammato del glifosato;

 – d’intensificare le ricerche agronomi-
che, in particolare gli studi sulle 
alternative al glifosato.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
21.01.2020

La Commissione ha esaminato due ini-
ziative cantonali concernenti il glifosato 
(18.308 e 18.319), decidendo di non 
darvi seguito con 6 voti contro 2 e 2 
astensioni. Ritiene infatti che gli obiet-
tivi delle due iniziative cantonali siano 
contemplati dall’iniziativa parlamenta-
re summenzionata 19.475, giacché 
quest’ultima permette di ridurre in 
modo generalizzato i rischi associati 
all’uso dei pesticidi tenendo conto dei 
rischi potenziali derivanti da tutti i prin-
cipi attivi, senza tuttavia prevedere di-
sposizioni specifiche per alcuni di essi. 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

 � 18.319 Iv.ct. Genève. En finir avec 
l’utilisation du glyphosate en 
Suisse

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève vu l’article 160 ali-
néa 1 de la Constitution fédérale, du 
18 avril 1999;
vu l’article 115 de la loi fédérale sur l’As-
semblée fédérale, du 13 décembre 2002;
vu l’article 156 de la loi portant règle-
ment du Grand Conseil de la République 
et canton de Genève, du 13 septembre 
1985, demande à l’Assemblée fédérale :

 – d’organiser la sortie programmée du 
glyphosate ;

 – de renforcer les recherches agrono-
miques, notamment dans les études 
d’alternatives au glyphosate.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
21.01.2020

La commission a examiné deux initia-
tives déposées par des cantons (18.308 
et 18.319) et portant sur la question du 
glyphosate. Par 6 voix contre 2 et 2 abs-
tentions, elle propose de ne pas donner 
suite à ces deux initiatives. Elle estime en 
effet que leur objectif a été intégré de 
manière judicieuse dans l’initiative 
19.475 : celle-ci permet de réduire les 
risques liés à l’utilisation de pesticides de 
manière générale en prenant en consi-
dération toutes les substances en fonc-
tion de leur potentiel de risque, sans 
édicter de réglementation pour chacune 
des substances concernées.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

 � 18.319 Kt.Iv. Genf. Schluss mit 
dem Einsatz von Glyphosat in der 
Schweiz

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung vom 18. April 1999, 
Artikel 115 des Bundesgesetzes vom 
13. Dezember 2002 über die Bundes-
versammlung und Artikel 156 des Ge-
schäftsreglementes vom 13. September 
1985 des Grossen Rates des Kantons 
Genf (Loi portant règlement du Grand 
Conseil de la République et canton de 
Genève), fordert der Grosse Rat des 
Kantons Genf die Bundesversammlung 
auf:

 – den geordneten Ausstieg 
aus der Glyphosat-Nutzung 
in die Wege zu leiten;

 – die landwirtschaftliche Forschung 
zu verstärken, namentlich die Suche 
nach Alternativen zu Glyphosat.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 21.01.2020

Die Kommission hat zwei Standesiniti-
ativen zum Thema Glyphosat (18.308, 
18.319) beraten. Sie hat beiden Stan-
desinitiativen mit je 6 zu 2 Stimmen bei 
2 Enthaltungen keine Folge gegeben. 
Die Kommission ist der Ansicht, dass das 
Anliegen der beiden Standesinitiativen 
im Rahmen der zuvor beratenden Kom-
missionsinitiative 19.475 zielführend 
integriert ist. Mit letzterer könne eine 
umfassende Risikoreduktion für den 
Pestizideinsatz herbeigeführt werden, 
bei der sämtliche Wirkstoffe entspre-
chend ihres Risikopotentials berücksich-
tigt werden, ohne dass eine Regelung 
für einzelne Stoffe erlassen wird.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.431 Iv.pa. Grin. Legge sulla 
circolazione stradale. Reintrodurre 
sanzioni che siano proporzionate ai 
reati, in modo da evitare conse-
guenze drammatiche a livello sia 
professionale sia familiare

Fondandomi sull’articolo 160 capover-
so 1 della Costituzione federale e sull’ar-
ticolo 107 della legge sul Parlamento, 
presento la seguente iniziativa.
La legge federale sulla circolazione stra-
dale (LCStr) è modificata come segue:
Art. 17
Cpv. 1
La licenza per allievo conducente o la 
licenza di condurre revocata a tempo 
determinato per un’infrazione lieve o 
medio grave può essere nuovamente 
rilasciata se la persona interessata ha 
partecipato a una formazione comple-
mentare riconosciuta dall’autorità. In 
caso di recidiva ai sensi degli articoli 16a 
capoverso 2 e 16b capoverso 2 lettere 
b-f LCStr, la durata minima della revoca 
non può essere ridotta.
Cpv. 1bis
La licenza per allievo conducente o la 
licenza di condurre revocata a tempo 
determinato per un’infrazione grave o in 
caso di recidiva può essere nuovamente 
rilasciata al più presto tre mesi prima che 
scada la durata ordinata della revoca se 
la persona interessata ha partecipato a 
una formazione complementare ricono-
sciuta dall’autorità. La durata minima 
della revoca non può essere ridotta.
...

Deliberazioni

15.10.2018 CTT-CN È dato segui-
to
08.04.2019 CTT-CS Nessuna 
adesione
17.09.2019 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
17.09.2019

Strade, punire con meno severità 
infrazioni lievi 
Il codice della strada è troppo seve-
ro con chi commette infrazioni lievi 
o di media gravità non intenzional-

 � 18.431 Iv.pa. Grin. Loi sur la circu-
lation routière. Revenir à des sanc-
tions en proportion avec les délits, 
afin d’éviter des conséquences dra-
matiques tant professionnelles que 
familiales

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante.
La loi fédérale sur la circulation routière 
(LCR) est modifiée comme suit :
Art. 17
Al. 1
Le permis d’élève conducteur ou le per-
mis de conduire retiré pour une durée 
déterminée en cas d’infraction légère 
ou moyennement grave peut être resti-
tué si la personne concernée a suivi un 
des cours d’éducation routière recon-
nus par l’autorité. En cas de récidive au 
sens des articles 16a alinéa 2 et 16b ali-
néa 2 lettres b à f LCR, la durée mini-
male du retrait ne peut être réduite.
Al. 1bis
Le permis d’élève conducteur ou le per-
mis de conduire retiré pour une durée 
déterminée en cas d’infraction grave ou 
de récidive peut être restitué au plus tôt 
trois mois avant l’expiration de la durée 
prescrite du retrait si la personne concer-
née a suivi un des cours d’éducation 
routière reconnus par l’autorité. La du-
rée minimale de retrait du permis ne 
peut être réduite.
...

Délibérations

15.10.2018 CTT-CN Donné suite
08.04.2019 CTT-CE Ne pas don-
ner suite
17.09.2019 CN Donné suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
17.09.2019

Le Conseil national tient à assouplir 
les retraits de permis 
Le système échelonné des retraits 
de permis devrait être assoupli. Pour 
le Conseil national, la législation ac-

 � 18.431 Pa.Iv. Grin. Strassenver-
kehrsgesetz. Zurück zu verhältnis-
mässigen Sanktionen, um dramati-
sche Konsequenzen für Beruf und 
Familie zu verhindern

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Das Strassenverkehrsgesetz (SVG) wird 
wie folgt geändert:
Art. 17
Abs. 1
Bei einer leichten oder mittelschweren 
Widerhandlung kann der auf bestimmte 
Zeit entzogene Lernfahr- oder Führer-
ausweis wiedererteilt werden, wenn 
die betroffene Person an einer von der 
Behörde anerkannten Nachschulung 
teilgenommen hat. Im Wiederholungs-
fall nach Artikel 16a Absatz 2 oder 16b 
Absatz 2 Buchstaben b-f darf die Min-
destentzugsdauer nicht unterschritten 
werden.
Abs. 1bis
Bei einer schweren Widerhandlung oder 
im Wiederholungsfall kann der auf be-
stimmte Zeit entzogene Lernfahr- oder 
Führerausweis frühestens drei Monate 
vor Ablauf der verfügten Entzugsdauer 
wiedererteilt werden, wenn die betrof-
fene Person an einer von der Behörde 
anerkannten Nachschulung teilgenom-
men hat. Die Mindestentzugsdauer darf 
nicht unterschritten werden.
...

Verhandlungen

15.10.2018 KVF-NR Folge gege-
ben
08.04.2019 KVF-SR Keine Zustim-
mung
17.09.2019 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
17.09.2019

Nationalrat will mildere Strafen bei 
leichten Verkehrsdelikten 
Der Nationalrat will Verkehrssünder 
weniger hart bestrafen. Er hat sich 
am Dienstag für eine parlamenta-
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mente. È quanto ritiene il Consiglio 
nazionale che ha approvato, con 
100 voti contro 73 e 2 astensioni, 
una iniziativa parlamentare di Je-
an-Pierre Grin (UDC/VD).
L’iniziativa è volta a mitigare le pene cui 
incorrono gli automobilisti sbadati: inve-
ce di privarli della patente per un lungo 
periodo, dovrebbero essere obbligati a 
seguire dei corsi di sensibilizzazione. 
Grin ha sottolineato come oggi il diritto 
in materia di circolazione stradale sia 
troppo severo verso quei conducenti 
che commettono un’infrazione lieve o 
medio grave.
Una minoranza ha invece ritenuto che il 
sistema attuale rappresenti uno stru-
mento efficace. Già oggi esiste un mar-
gine di manovra, ha sostenuto, invano, 
Philipp Hadorn (PS/SO).

tuelle est trop stricte vis-à-vis des 
conducteurs qui commettent des in-
fractions légères ou moyennement 
graves. Il a donné suite par 100 voix 
contre 73 à une initiative de Jean-
Pierre Grin (UDC/VD).
Le texte vise à assouplir les sanctions 
contre les automobilistes qui com-
mettent des infractions légères ou 
moyennement graves. En lieu et place 
d’un retrait de permis d’un mois, la per-
sonne qui commettrait une première 
infraction devrait suivre une journée de 
cours d’éducation routière, a souligné 
M. Grin.
Un multi-récidiviste a déjà la possibilité 
de voir la durée de son retrait diminuée 
s’il suit un cours. Celui qui commet une 
faute légère par inadvertance ne peut 
pas bénéficier des mêmes dispositions, 
a regretté M. Grin.
Le système échelonné est un outil effi-
cace, a plaidé en vain la gauche. Il existe 
déjà une marge d’appréciation, a indi-
qué Philipp Hadorn (PS/SO). Il n’y a pas 
lieu de changer la réglementation qui 
vise à augmenter la sécurité sur les 
routes.

Très sévère
Jean-Pierre Grin estime que la loi est très 
sévère avec les conducteurs qui font une 
petite erreur dans leur vie d’automobi-
liste, alors qu’elle peut être plus clé-
mente envers les chauffards.
Si le conducteur n’a pas fait de faute 
volontaire et n’est pas récidiviste, la 
sanction est totalement inadaptée et 
extrêmement lourde, selon le Vaudois. 
Elle peut, dans certains cas, engendrer 
une perte d’emploi.
L’objectif du cours d’éducation routière 
est de faire prendre conscience aux par-
ticipants que l’infraction commise par 
inadvertance n’est pas anodine et d’évi-
ter ainsi la récidive pour des motifs simi-
laires.

rische Initiative des Waadtländer 
SVP-Nationalrats Jean-Pierre Grin 
ausgesprochen.
Diese verlangt mildere Strafen für 
leichte und mittelschwere Widerhand-
lungen gegen das Strassenverkehrsge-
setz. Den fehlbaren Autofahrerinnen 
und Autofahrern soll der entzogene 
Führerausweis früher zurückgegeben 
werden, wenn sie eine Nachschulung 
absolvieren.
Grin argumentierte, die heutigen Regeln 
seien unverhältnismässig. Lenkerinnen 
und Lenkern, die im Strassenverkehr 
einen kleinen Fehler begingen, drohten 
harte Strafen. Als Beispiele nannte er 
einen Lenker, der mit 51 Stundenkilo-
metern fährt und nicht merkt, dass er 
sich in einer Tempo-30-Zone befindet.
Auch wer auf einer vereisten Fahrbahn 
ins Rutschen gerät oder auf der Au-
tobahn eine provisorische Geschwin-
digkeitsbegrenzung auf 80 Stunden-
kilometer übersehen hat und mit 111 
Stundenkilometern fährt, wird aus Sicht 
von Grin zu streng bestraft.
 
«Via sicura» nicht aushöhlen
Die Gegnerinnen und Gegner einer Än-
derung wiesen auf das Massnahmen-
paket «Via sicura» hin, das noch nicht 
lange in Kraft sei. Es habe die Sicherheit 
auf den Strassen erhöht und dürfe nicht 
schon wieder ausgehöhlt werden. Kor-
rekturen seien bereits geplant.
Das Parlament hatte letztes Jahr be-
schlossen, dass Richterinnen und Rich-
ter bei Raserdelikten mehr Ermessens-
spielraum erhalten. Es beauftragte den 
Bundesrat mit der Zustimmung zu einer 
Motion, ihm Gesetzesänderungen vor-
zulegen.
Der parlamentarischen Initiative von 
Grin hatte die Nationalratskommis-
sion ebenfalls schon letztes Jahr zu-
gestimmt. Die Ständeratskommission 
sprach sich jedoch dagegen aus. Eine 
Gesetzesänderung wird erst ausgear-
beitet, wenn auch der Ständerat die 
Initiative gutheisst. Der Nationalrat 
sprach sich mit 100 zu 73 Stimmen bei 
2 Enthaltungen dafür aus.
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 11.02.2020

Con 9 voti contro 3 e 1 astensione, la 
Commissione propone alla propria Ca-
mera di non aderire alla decisione del 
Consiglio nazionale di dare seguito all’i-
niziativa parlamentare Grin «Legge 
sulla circolazione stradale. Reintro-
durre sanzioni che siano proporzio-
nate ai reati, in modo da evitare 
conseguenze drammatiche a livello 
sia professionale sia familiare» 
(18.431). La maggioranza della Com-
missione si attiene alla decisione adotta-
ta nell’aprile dello scorso anno e osserva 
che il sistema a cascata per le revoche 
della licenza di condurre introdotto con 
Via Sicura sia uno strumento efficace e 
che pertanto questa normativa non 
debba essere modificata. Una minoran-
za chiede di aderire alla decisione del 
Consiglio nazionale poiché considera 
che il diritto in materia di circolazione 
stradale sia troppo severo verso quei 
conducenti che commettono un’infra-
zione lieve o moderata.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 11.02.2020

Par 9 voix contre 3 et 1 abstention, la 
commission propose à son Conseil de 
ne pas se rallier à la décision du Conseil 
national de donner suite à l’initiative 
parlementaire «  Grin. Loi sur la cir-
culation routière. Revenir à des 
sanctions en proportion avec les dé-
lits, afin d’éviter des conséquences 
dramatiques tant professionnelles 
que familiales »  (18.431). La majorité 
de la commission confirme ainsi sa déci-
sion du mois d’avril de l’année dernière 
et rappelle que le système échelonné 
des retraits de permis, qui avait été in-
troduit avec Via sicura, constitue un ou-
til efficace et qu’il n’y a donc pas lieu de 
changer cette réglementation. Une mi-
norité propose au contraire d’approuver 
la décision du Conseil national, estimant 
que la législation actuelle est trop stricte 
vis-à-vis des conducteurs qui com-
mettent une infraction légère ou moyen-
nement grave.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission, 
058 322 95 36
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 11.02.2020

Mit 9 zu 3 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Kommission ihrem Rat 
keine Zustimmung zum Beschluss des 
Nationalrates, der parlamentarischen 
Initiative «Grin. Strassenverkehrs-
gesetz. Zurück zu verhältnismässi-
gen Sanktionen, um dramatische 
Konsequenzen für Beruf und Fami-
lie zu verhindern» (18.431) Folge zu 
geben. Die Kommissionsmehrheit hält 
damit an ihrem Entscheid aus dem April 
des letzten Jahres fest und betont, dass 
das mit Via sicura eingeführte Kaska-
densystem bei Führerausweisentzügen 
ein wirkungsvolles Mittel darstellt und 
diese Regelung daher nicht geändert 
werden soll. Eine Minderheit fordert Zu-
stimmung zum Beschluss des National-
rates, da das Strassenverkehrsrecht ihrer 
Ansicht nach gegenüber Lenkerinnen 
und Lenkern, die eine leichte oder mit-
telschwere Widerhandlung begehen, zu 
streng ist.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 18.436 Iv.pa. Minder. Atti norma-
tivi dell’Assemblea federale. Pre-
servare il principio dell’unità della 
materia

La legge federale sull’Assemblea federa-
le va completata come segue:
Art. 22
...
Cpv. 5
Gli atti legislativi sottoposti a referendum 
devono rispettare il principio dell’unità 
della materia. Quest’ultima è rispettata 
se le singole parti di un atto normativo 
sono intrinsecamente connesse.

Deliberazioni

11.10.2018 CIP-CS È dato segui-
to
16.08.2019 CIP-CN Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 12.10.2018

La Commissione si è detta favorevole a 
sancire giuridicamente a livello di legge 
il principio dell’unità della materia per gli 
atti normativi. Con 6 voti contro 4 e 2 
astensioni accoglie quindi un’iniziativa in 
tal senso (18.436 s Iv. Pa. Minder. Atti 
normativi dell’Assemblea federale. Pre-
servare il principio dell’unità della mate-
ria). La Commissione è consapevole che 
in determinati casi l’osservanza del prin-
cipio dell’unità della materia può rap-
presentare una vera e propria sfida. 
Nondimeno, la Commissione ritiene che 
andrebbe esaminata l’opportunità di 
sancire giuridicamente questo criterio 
anche nelle leggi. Gli aventi diritto di 
voto dovrebbero avere la possibilità di 
potere esprimere chiaramente la propria 
opinione in caso di disegni di legge. Inol-
tre, alle leggi approvate dal Parlamento 
si devono applicare gli stessi standard 
che valgono per le iniziative popolari 
presentate dal Popolo.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 16.08.2019

Se le leggi devono rispettare severi cri-
teri concernenti l’unità della materia di-
venterà più difficile giungere a compro-

 � 18.436 Iv.pa. Minder. Actes de 
l’Assemblée fédérale. Respecter 
l’unité de la matière

La loi sur le Parlement est complétée 
comme suit :
Art. 22
...
Al. 5
Tout acte soumis ou sujet au référen-
dum doit respecter le principe de l’unité 
de la matière. Tel est le cas lorsqu’il 
existe un rapport intrinsèque entre les 
différentes parties de l’acte.

Délibérations

11.10.2018 CIP-CE Donné suite
16.08.2019 CIP-CN Ne pas don-
ner suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 12.10.2018

La commission est favorable à ce que la 
législation soit complétée de sorte que 
les actes législatifs doivent respecter le 
principe de l’unité de la matière.
Par 6 voix contre 4 et 2 abstentions, elle 
s’est prononcée en faveur d’une initia-
tive allant dans ce sens (18.436 é Min-
der « Actes de l’Assemblée fédérale. 
Respecter l’unité de la matière » ). Si elle 
est consciente du fait que le respect du 
principe de l’unité de la matière consti-
tue une véritable gageure dans certains 
cas, elle considère qu’il faut étudier la 
question de l’inscription de ce critère 
pour les lois également : il y a lieu de 
permettre aux électeurs d’exprimer de 
manière explicite leur avis au sujet de 
projets de loi ; en outre les lois adoptées 
par le Parlement doivent être soumises 
aux mêmes normes que les initiatives 
populaires.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 16.08.2019

Si les lois devaient satisfaire à des cri-
tères stricts en ce qui concerne l’unité de 
la matière, il deviendrait plus difficile de 

 � 18.436 Pa.Iv. Minder. Erlasse der 
Bundesversammlung. Wahrung der 
Einheit der Materie

Das Bundesgesetz über die Bundesver-
sammlung ist wie folgt zu ergänzen:
Art. 22
...
Abs. 5
Erlasse, die dem Referendum unterste-
hen, müssen die Einheit der Materie 
wahren. Sie ist gewahrt, wenn zwischen 
den einzelnen Teilen eines Erlasses ein 
sachlicher Zusammenhang besteht.

Verhandlungen

11.10.2018 SPK-SR Folge gege-
ben
16.08.2019 SPK-NR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 12.10.2018

Die Kommission hat sich dafür ausge-
sprochen, den Grundsatz der Einheit 
der Materie für Erlasse auf Gesetzes-
stufe rechtlich zu verankern. Sie spricht 
sich mit 6 zu 4 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen für eine entsprechende Initia-
tive aus (18.436 s Pa.Iv. Minder. Erlasse 
der Bundesversammlung. Wahrung der 
Einheit der Materie). Die Kommission ist 
sich bewusst, dass die Einhaltung des 
Grundsatzes der Einheit der Materie in 
bestimmten Fällen eine Herausforde-
rung darstellen kann. Dennoch soll nach 
Ansicht der Kommission die rechtliche 
Verankerung dieses Kriteriums auch für 
Gesetze geprüft werden. Die Wähler-
schaft sollte die Möglichkeit haben, bei 
Gesetzesvorlagen eindeutig ihre Mei-
nung äussern zu können. Zudem sollen 
für die vom Parlament verabschiedeten 
Gesetze die gleichen Standards gelten 
wie für vom Volk eingereichte Volksin-
itiativen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 16.08.2019

Wenn Gesetze strengen Kriterien betref-
fend die Einheit der Materie genügen 
müssen, wird es schwieriger, politische 
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messi politici. Ritenendo che simili 
criteri limiterebbero il margine di mano-
vra parlamentare, la Commissione delle 
istituzioni politiche del Consiglio nazio-
nale (CIP-CN) si oppone a un’iniziativa 
parlamentare che chiede il rispetto 
dell’unità della materia per gli atti legi-
slativi sottoposti a referendum. 
Con 13 voti contro 10 e 2 astensioni, la 
CIP-CN respinge un’iniziativa parlamenta-
re che chiede una modifica di legge volta 
a subordinare gli atti legislativi sottoposti 
a referendum al rispetto del principio 
dell’unità della materia (18.436 s Iv. Pa. 
Minder. Atti normativi dell’Assemblea fe-
derale. Preservare il principio dell’unità 
della materia). L’autore dell’iniziativa ritie-
ne che tale principio sia rispettato se le 
singole parti di un atto normativo sono 
intrinsecamente connesse.
La Commissione reputa che nella prassi 
sarebbe pressoché impossibile determina-
re in modo netto se le parti di un atto 
normativo sono o no intrinsecamente 
connesse. Nell’ambito della sua attività 
legislativa, l’Assemblea federale deve po-
tersi assumere la responsabilità di collega-
re o meno tra loro temi diversi, e il margi-
ne di manovra del Parlamento nella ricerca 
di soluzioni largamente condivise non 
andrebbe pertanto limitato. Se gli aventi 
diritto di voto dissentono, possono sem-
pre respingere il progetto in votazione.
La minoranza della Commissione ritiene 
invece che per gli atti legislativi del Par-
lamento debbano valere le stesse condi-
zioni applicabili alle iniziative popolari.
L’iniziativa parlamentare torna ora all’e-
same della CIP-CS, che l’11 ottobre 
2018 aveva deciso di darle seguito con 
6 voti contro 4 e 2 astensioni.

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 18.02.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

forger des compromis politiques et la 
marge de manoeuvre du Parlement s’en 
trouverait réduite. La Commission des 
institutions politiques du Conseil natio-
nal rejette donc une initiative parlemen-
taire en ce sens. 
Par 13 voix contre 10 et 2 abstentions, la 
Commission des institutions politiques 
du Conseil national (CIP-CN) rejette une 
initiative parlementaire visant à inscrire 
dans la loi l’obligation pour tout acte 
soumis ou sujet au référendum de res-
pecter l’unité de la matière (18.436 é iv. 
pa. Minder «Actes de l’Assemblée fédé-
rale. Respecter l’unité de la matière»). 
Selon la proposition de l’auteur de l’ini-
tiative, il doit exister un rapport intrin-
sèque entre les différentes parties d’un 
acte pour que l’unité de la matière soit 
respectée.
La commission estime que, dans les faits, 
il ne serait guère possible de déterminer 
clairement s’il existe ou non un rapport 
intrinsèque. Elle souligne en outre qu’il 
ne serait pas bon de restreindre la marge 
de manoeuvre du Parlement dans la re-
cherche de solutions susceptibles d’être 
largement acceptées. Il appartient à l’As-
semblée fédérale de lier ou non diffé-
rents thèmes lorsqu’elle légifère. Si les 
citoyens ne sont pas d’accord avec ses 
choix, ils sont libres de rejeter les projets 
qu’elle leur soumet.
Une minorité de la commission consi-
dère que les actes du Parlement de-
vraient être soumis aux mêmes exi-
gences que les initiatives populaires.
L’initiative 18.436 retourne à la com-
mission du Conseil des Etats, qui y avait 
donné suite le 11 octobre 2018 par 6 
voix contre 4 et 2 abstentions.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s’est réunie le 18.02.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Kompromisse zu schmieden. Der Hand-
lungsspielraum des Parlamentes würde 
dadurch eingeschränkt. Die Staatspoli-
tische Kommission (SPK) des National-
rates lehnt deshalb eine entsprechende 
parlamentarische Initiative ab. 
Mit 13 zu 10 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen lehnt die Kommission eine 
parlamentarische Initiative ab, wonach 
rechtlich verankert werden soll, dass die 
Wahrung der Einheit der Materie bei Er-
lassen, die dem Referendum unterste-
hen, gewährt sein muss (18.436 s Pa.Iv. 
Minder Erlasse der Bundesversamm-
lung. Wahrung der Einheit der Materie). 
Gemäss dem Vorschlag des Initianten ist 
die Einheit der Materie gewahrt, wenn 
zwischen den einzelnen Teilen eines 
Erlasses ein sachlicher Zusammenhang 
besteht.
Die Kommission ist der Meinung, dass 
es in der Praxis kaum möglich sein wird, 
trennscharf zu entscheiden, ob ein sachli-
cher Zusammenhang besteht oder nicht. 
Der Handlungsspielraum des Parlamen-
tes beim Finden von breit akzeptierten 
Lösungen sollte nicht eingeschränkt 
werden. Es liegt in der Verantwortung 
der Bundesversammlung, bei der Ge-
setzgebung verschiedene Themen zu 
verknüpfen oder auch nicht. Sind die 
Stimmenden damit nicht einverstanden, 
können sie die Vorlage ablehnen.
Die Minderheit der Kommission ist der 
Ansicht, dass für Erlasse des Parlamen-
tes die gleichen Anforderungen gelten 
sollten wie für Volksinitiativen.
Die Initiative geht nun an die SPK 
des Ständerates zurück, welche am  
11. Oktober 2018 mit 6 zu 4 Stimmen 
bei 2 Enthaltungen Folge gegeben hatte.

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 18.02.2020 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.005 Alta vigilanza sulla costru-
zione della NFTA nel 2018 e 2019

Alta vigilanza sui lavori di costruzione 
della Nuova ferrovia transalpina (NFTA) 
nel 2017 e 2018. Rapporto del 4 novem-
bre 2019 della Delegazione di vigilanza 
della NFTA delle Camere federali a de-
stinazione delle Commissioni delle fi-
nanze, delle Commissioni della gestione 
e delle Commissioni dei trasporti e delle 
telecomunicazioni

Comunicato stampa della Delega-
zione di vigilanza della NFTA del 
08.11.2019

La realizzazione della NFTA procede 
secondo programma. La DVN tra-
sferisce la responsabilità della vigi-
lanza parlamentare alle CdF, alle 
CdG e alla DelFin
Dopo 21 anni la Delegazione di vigi-
lanza della NFTA delle Camere fede-
rali (DVN) trasferisce la responsabi-
lità dell’alta vigilanza parlamentare 
sulla realizzazione della nuova fer-
rovia transalpina (NFTA) alla Dele-
gazione delle finanze (DelFin), alle 
Commissioni delle finanze (CdF) e 
alle Commissioni della gestione 
(CdG). Nel suo rapporto finale pub-
blicato oggi la Delegazione consta-
ta che l’istituzione a tempo determi-
nato di una delegazione mista per 
l’alta vigilanza è un modello di suc-
cesso che dovrebbe essere preso in 
considerazione anche per l’alta vigi-
lanza su altri grandi progetti. Essa 
invita le Commissioni dei trasporti 
(CTT) ad approfondire le ripercus-
sioni della NFTA sulla politica sviz-
zera dei trasporti e di trasferimento 
del traffico. Nel rapporto sottolinea 
inoltre i punti aperti che dovrebbe-
ro continuare a essere monitorati 
soprattutto dalla DelFinfino alla 
conclusione del progetto nel 2026. 
La DVN ha tenuto la sua ultima se-
duta il 6 novembre 2019 nel Canto-
ne di Uri.
Il 22 marzo 2019 il Parlamento ha appro-
vato una modifica della legge sul transi-
to alpino che consente alla DVN di scio-
gliersi il 30 novembre 2019. Dal 1° 
dicembre 2019 fino alla prevista conclu-
sione del progetto nel 2026 le CdF, le 

 � 19.005 Haute surveillance sur la 
construction de la NLFA en 2018 et 
2019

Haute surveillance sur la construction 
de la NLFA en 2018 et 2019. Rapport 
du 4 novembre 2019 de la Délégation 
de surveillance de la NLFA des Chambres 
fédérales à l’attention des Commis-
sions des finances, des Commissions de 
gestion et des Commissions des trans-
ports et des télécommunications

Communiqué de presse de la Délé-
gation de surveillance de la NLFA 
du 08.11.2019

La réalisation de la NLFA suit son 
cours - La DSN passe le témoin de la 
haute surveillance parlementaire 
aux CdF, aux CdG et à la DélFin
Après 21 années d’activité, la Délé-
gation de surveillance de la NLFA 
(DSN) passe le témoin de la haute 
surveillance parlementaire sur la 
construction de la nouvelle ligne fer-
roviaire à travers les Alpes (NLFA) à 
la Délégation des finances (DélFin), 
aux Commissions des finances (CdF) 
et aux Commissions de gestion (CdG). 
Dans son rapport final, publié ce 
jour, elle souligne que la mise sur 
pied, limitée dans le temps, d’une dé-
légation de haute surveillance ex-
traordinaire, rassemblant des repré-
sentants de ces différents organes, 
est un modèle qui a porté ses fruits. 
Il pourrait être utile de s’inspirer de 
ce modèle dans le futur pour d’autres 
projets d’une telle ampleur. Elle in-
vite les Commissions des transports 
et des télécommunications (CTT) à 
s’intéresser aux effets de la NLFA sur 
les politiques suisses des transports 
et de transfert modal. En outre, elle 
signale les aspects que la DélFin de-
vrait continuer à contrôler jusqu’à la 
clôture du projet prévue en 2026. A 
l’occasion de sa dissolution pro-
chaine, la DSN s’est réunie le 6 no-
vembre dernier, dans le canton d’Uri.
Le 22 mars 2019, le Conseil national et 
le Conseil des Etats ont adopté à l’unani-
mité une modification de la loi sur le tran-
sit alpin qui permet de dissoudre la Délé-
gation de surveillance de la NLFA (DSN) 
avec effet au 30.11. 2019. A partir du 1er 

 � 19.005 Oberaufsicht über den Bau 
der Neat in den Jahren 2018 und 
2019

Oberaufsicht über den Bau der Neat in 
den Jahren 2018 und 2019. Bericht vom 
4. November 2019 der Neat-Aufsichts-
delegation der eidgenössischen Räte 
zuhanden der Finanzkommissionen, 
der Geschäftsprüfungskommissionen 
und der Kommissionen für Verkehr und 
Fernmeldewesen

Medienmitteilung der NEAT-Auf-
sichtsdelegation vom 08.11.2019

Verwirklichung der Neat ist auf Kurs 
- NAD übergibt die Verantwortung 
für die parlamentarische Aufsicht 
an die FK, GPK und FinDel
Nach 21 Jahren übergibt die 
Neat-Aufsichtsdelegation der 
eidgenössischen Räte (NAD) die 
Verantwortung für die parlamen-
tarische Oberaufsicht über die 
Verwirklichung der Neuen Eisen-
bahn-Alpentransversalen (Neat) 
der Finanzdelegation (FinDel), den 
Finanzkommissionen (FK) und den 
Geschäftsprüfungskommissionen 
(GPK). In ihrem heute veröffent-
lichten Schlussbericht hält sie fest, 
dass die zeitlich beschränkte Ein-
setzung einer gemischten Oberauf-
sichtsdelegation ein Erfolgsmodell 
ist, das auch bei der Oberaufsicht 
über weitere grosse Vorhaben in 
Betracht gezogen werden sollte. 
Die Verkehrskommissionen (KVF) 
bittet sie, sich näher mit der Wir-
kung der Neat auf die schweizeri-
sche Verkehrs- und Verlagerungs-
politik zu befassen. Zudem weist 
sie im Bericht auf offene Punkte 
hin, die vor allem durch die FinDel 
bis zum Abschluss des Projekts im 
2026 weiterverfolgt werden soll-
ten. Ihren Abschlussanlass führte 
die NAD am 6. November 2019 im 
Kanton Uri durch.
Am 22. März 2019 genehmigte das Par-
lament eine Änderung des Alpentran-
sit-Gesetzes. Diese erlaubt es, die NAD 
per 30. November 2019 aufzulösen. Ab 
dem 1. Dezember 2019 bis zum geplan-
ten Projektende im Jahr 2026 überneh-
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CdG e la DelFin assumono nuovamente 
la responsabilità dell’alta vigilanza sulla 
realizzazione della NFTA. Nel suo ultimo 
Rapporto d’attività a destinazione 
delle CdF, delle CdG, delle CTT e della 
DelFin la DVN considera una storia di 
successo la realizzazione della nuova 
ferrovia transalpina (NFTA), che ha se-
guito con spirito critico dall’inizio del 
1999 su mandato del Parlamento. Le 
gallerie di base del Lötschberg (GBL) e 
del San Gottardo (GBG) sono in funzio-
ne con successo rispettivamente dal 
2007 e dal 2016. La messa in esercizio 
regolare della galleria di base del Monte 
Ceneri (GBC) è prevista il 13 dicembre 
2020. Lungo l’asse del San Gottardo sa-
ranno quindi realizzati i primi migliora-
menti nel traffico merci e passeggeri, 
permettendo collegamenti più rapidi e 
una capacità dei tracciati leggermente 
superiore, mentre nel Cantone Ticino 
sarà attuata una nuova strategia regio-
nale dei trasporti con l’introduzione del 
collegamento diretto Locarno-Lugano. 
A partire dal cambiamento di orario di 
fine 2022 dovrebbe venir completata la 
prevista strategia dell’offerta con l’intro-
duzione di sei treni merci e due treni 
viaggiatori all’ora e per direzione non-
ché con la riduzione del tempo di per-
correnza fra Zurigo e Milano a poco più 
di tre ore. Gli ultimi lavori conclusivi e i 
conteggi relativi al progetto sono previ-
sti nel 2026.
Per concludere il progetto della Galleria 
di base del San Gottardo (GBG) de-
vono essere ancora eseguiti diversi lavo-
ri conclusivi e soddisfatte le condizioni 
dell’autorizzazione dell’UFT per l’eserci-
zio regolare attraverso la GBG (attual-
mente 26 delle 59 condizioni non sono 
ancora soddisfatte). Questi lavori sono 
necessari sia per concludere il progetto 
sia per poter revocare le restrizioni dell’e-
sercizio e della capacità in vigore dalla 
messa in servizio. Nell’ambito di respon-
sabilità della società costruttrice AlpTran-
sit Gotthard AG (ATG) sono ancora in 
corso lavori di ultimazione relativi all’e-
quipaggiamento della costruzione grez-
za,la cui conclusione è prevista per fine 
2020. La responsabilità per le ulteriori 
misure è stata affidata alle FFS, che le 
attuerà progressivamente entro il 2022. 
Ciò permetterà di fornire tutte le presta-
zioni richieste agli impianti della nuova 
tratta GBG (compresi i collegamenti).

décembre 2019, et jusqu’à l’échéance 
du projet prévue en 2026, la responsabi-
lité de la haute surveillance sur la réalisa-
tion de la NLFA reviendra aux CdF, aux 
CdG et à la DélFin. Dans son dernier 
rapport d’activité adressé aux CdF, aux 
CdG, aux CTT et à la DélFin, la DSN qua-
lifie la réalisation de la nouvelle ligne fer-
roviaire à travers les Alpes (NLFA), projet 
qu’elle a suivi d’un oeil critique à partir 
de 1999 sur mandat du Parlement, de 
grand succès. Les tunnels de base du 
Loetschberg et du Saint-Gothard ont été 
mis en service respectivement en 2007 et 
en 2016, et la mise en exploitation régu-
lière du tunnel de base du Ceneri aura 
lieu le 13.12.2020. Sur l’axe du Saint-Go-
thard, les premières améliorations pour-
ront alors être mises en oeuvre dans le 
trafic des marchandises et dans le trafic 
voyageur, avec des liaisons plus rapides 
et une légère augmentation des sillons, 
tandis qu’un nouveau système de trans-
port régional sera mis en place au Tessin 
avec une liaison directe entre Locarno et 
Lugano. A partir du changement d’ho-
raire 2022, le projet d’offre final devrait 
pouvoir être concrétisé avec six sillons par 
heure pour les trains de marchandises et 
deux pour les trains de voyageurs, dans 
les deux sens, et un temps de parcours 
entre Zurich et Milan qui sera ramené à 
un petit peu plus de trois heures. Les der-
niers travaux de finalisation et de dé-
compte du projet sont planifiés pour 
2026. 
D’ici à la clôture du projet du tunnel de 
base du Saint-Gothard (TBG), diffé-
rents travaux de finalisation devront être 
effectués et les charges inscrites dans 
l’autorisation d’exploitation délivrée par 
l’OFT pour l’exploitation du trafic régulier 
dans le tunnel de base du Saint- Gothard 
devront avoir été exécutées (26 des 59 
charges sont encore en suspens). Ces tra-
vaux sont nécessaires pour terminer le 
projet, mais également pour lever les me-
sures de restriction de l’exploitation et 
des capacités qui sont en vigueur depuis 
la mise en exploitation de l’ouvrage. 
Dans la sphère de compétences du 
constructeur AlpTransit Gothard SA 
(ATG), des travaux de finalisation restent 
à faire dans le domaine de l’équipement 
du gros oeuvre. La fin de ces travaux est 
prévue pour fin 2020. Les mesures res-
tantes sont réalisées par les CFF de ma-
nière échelonnée d’ici 2022. Leur mise 

men die FK, GPK und FinDel wieder die 
Verantwortung für die Oberaufsicht 
über die Verwirklichung der Neat.
In ihrem letzten Tätigkeitsbericht zu-
handen der FK, GPK, KVF und FinDel 
bezeichnet die NAD die Verwirklichung 
der Neat, die sie seit Anfang 1999 im 
Auftrag des Parlaments kritisch beglei-
tet hat, als eine Erfolgsgeschichte. 
Der Lötschberg-Basistunnel (LBT) ist 
seit 2007 und der Gotthard-Basistunnel 
(GBT) seit 2016 erfolgreich in Betrieb. 
Die fahrplanmässige Inbetriebnahme 
des Ceneri-Basistunnels (CBT) erfolgt 
am 13. Dezember 2020. Dann werden 
entlang der Achse Gotthard beim Güter- 
und Personenfernverkehr erste Verbes-
serungen mit schnelleren Verbindungen 
und leicht erhöhter Trassenkapazität 
realisiert und im Kanton Tessin mit der 
Direktverbindung Locarno–Lugano ein 
neues Regionalverkehrskonzept umge-
setzt. Ab dem Fahrplanwechsel Ende 
2022 soll das Angebotszielkonzept mit 
sechs Güter- und zwei Personenzugs-
trassen pro Stunde und Richtung so-
wie einer Fahrzeit zwischen Zürich und 
Mailand von knapp über drei Stunden 
vollständig realisiert sein. Die letzten 
Abschlussarbeiten und Projektabrech-
nungen sind im Jahr 2026 geplant.
Bis zum Projektabschluss des Gott-
hard-Basistunnels (GBT) sind noch 
verschiedene Abschlussarbeiten auszu-
führen und die Auflagen aus der Be-
triebsbewilligung des BAV für den fahr-
planmässigen Betrieb durch den GBT 
abzuarbeiten (derzeit sind 26 der 59 
Auflagen noch nicht erfüllt). Diese Ar-
beiten sind notwendig, um das Projekt 
einerseits fertigzustellen, andererseits 
um die seit der Inbetriebnahme gelten-
den betriebs- und kapazitätseinschrän-
kenden Massnahmen aufheben zu 
können. Im Verantwortungsbereich der 
Erstellergesellschaft AlpTransit Gott-
hard AG (ATG) sind bei der Ausrüstung 
des Rohbaus Fertigstellungsarbeiten 
offen, deren Abschluss auf Ende 2020 
geplant ist. Der SBB wurde die Verant-
wortung für die übrigen Massnahmen 
übertragen, welche diese gestaffelt 
bis 2022 umsetzt. Dies ermöglicht, die 
geforderte Leistungsfähigkeit der Anla-
gen der Neubaustrecke GBT (inkl. An-
schlüsse) weitestgehend zu erreichen.
Beim Ceneri-Basistunnel (CBT) sind 
die Ausführungsarbeiten der ATG (Ein-
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Alla Galleria dibase del Monte Cene-
ri (GBC) i lavori esecutivi dell’ATG (posa 
degli impianti di tecnica ferroviaria, veri-
fiche parziali e preparazione della fase di 
test) nonché i preparativi per l’esercizio 
delle FFS (costruzioni sulle tratte d’acces-
so nord alla GBC, alimentazione garan-
tita in corrente di trazione, intervento in 
caso di incidente emanutenzione duran-
te l’esercizio) procedono secondo pro-
gramma. La sfida maggiore è rappre-
sentata dal breve periodo di soli nove 
mesi a disposizione per la messa in eser-
cizio. Il 1° settembre 2020 l’ATG conse-
gnerà alle FFS tutti gli impianti della 
GBC. Il processo e il contratto per il tra-
sferimento degli impianti sono analoghi 
a quelli della GBG. La GBC sarà inaugu-
rata il 4 settembre 2020 nel quadro di 
festeggiamenti ufficiali. Sino alla messa 
in funzione commerciale il 13 dicembre 
2020 le FFS eseguiranno una fase di pro-
va per simulare l’esercizio in condizioni 
normali, la manutenzione, l’esercizio in 
caso di guasto ei possibili interventi in 
caso di incidente. Secondo le previsioni 
dell’Ufficio federale dei trasporti (UFT) 
del 30 giugno 2019 i costi del proget-
to per la NFTA ammonteranno a 17,70 
miliardi di franchi fino alla conclusione 
del progetto (stato dei prezzi 1998, sen-
za rincaro, IVA non rimborsabile e inte-
ressi intercalari). Dall’avvio del progetto 
nel 1998 i costi previsti dall’UFT per l’in-
tero progetto NFTA sono aumentati del 
45 per cento per un importo pari a 5,5 
miliardi di franchi. Di questi, circa 2,2 
miliardi sono da ricondurre a modifiche 
di ordinazioni da parte della Confedera-
zione, circa 2,2 miliardi a cambiamenti 
del progetto dovuti a condizioni quadro 
mutate ovest non corrispondenti alle at-
tese e 1,1 miliardi di franchi a maggiori 
ovest minori costi nelle aggiudicazioni e 
nell’esecuzione, poiché i prezzi preven-
tivati non hanno trovato corrispondenza 
sul mercato. L’UFT valuta a circa 22,75 
miliardi di franchi il fabbisogno finanzia-
rio effettivo per la NFTA fino alla conclu-
sione del progetto (prezzi effettivi, in-
cluso il rincaro, IVA non rimborsabile e 
interessi intercalari). Il credito complessi-
vo NFTA promesso dal Parlamento supe-
ra chiaramente in termini reali e nomina-
li le previsioni dei costi dell’UFT e non 
sarà interamente utilizzato (v. allegato 3 
del rapporto). Nei 21 anni di attività la 
DVN ha presentato circa 60 raccoman-

en oeuvre permettra d’atteindre dans 
une très large mesure les capacités atten-
dues de la nouvelle ligne du tunnel de 
base du Saint-Gothard (y compris les rac-
cordements).
Au tunnel de base du Ceneri (TBC), 
ATG poursuit ses travaux de construction 
(mise en place des équipements ferro-
viaires, premiers tests et tests d’exploita-
tion) et les travaux de préparation des 
CFF en vue de l’exploitation de l’ouvrage 
vont bon train (constructions sur les 
lignes d’accès au nord du TBC, garantie 
de l’alimentation en courant de traction, 
capacités d’intervention en cas d’inci-
dent et maintenance durant l’exploita-
tion). Le plus grand défi est la brève fe-
nêtre temporelle disponible pour les 
travaux de mise en service, à savoir neuf 
mois. Le 1er septembre 2020, ATG céde-
ra aux CFF l’ensemble des installations du 
TBC. Le processus et le contrat de trans-
fert des installations ont été préparés 
comme pour le TBG. Le TBC sera inaugu-
ré officiellement le 4 septembre 2020. 
D’ici à la mise en exploitation commer-
ciale, le 13 décembre 2020, les CFF vont 
effectuer des essais opérationnels au 
cours desquels il s’agira de simuler l’ex-
ploitation normale, en cas de mainte-
nance et en situation de crise, ainsi que 
les interventions possibles en cas d’inci-
dent. Selon les projections de l’Office 
fédéral des transports (OFT) au 30 juin 
2019, les coûts de projet de la NLFA 
atteindront 17,70 milliards de francs d’ici 
la fin du projet (prix 1998 ; hors renché-
rissement, intérêts intercalaires et TVA 
non remboursable). Depuis le début du 
projet, en 1998, les coûts prévisionnels 
de l’OFT concernant l’ensemble du projet 
de la NLFA se sont accrus globalement de 
5,5 milliards de francs (+45 %). Près de 
2,2 milliards de francs sont imputables à 
des modifications de la commande de-
mandées par la Confédération, 2,2 mil-
liards environ, à des modifications de 
projet consécutives à une modification 
du cadre général ou à des condi-
tions-cadres différentes de celles qui 
étaient attendues, et enfin près de 1,1 
milliard de francs, à des variations des 
coûts lors des adjudications et des dé-
comptes finals, quand les prix attendus 
n’ont pas pu être obtenus sur le marché. 
L’OFT estime le montant à financer 
jusqu’à la fin du projet de la NLFA à en-
viron 22,75 milliards de francs (prix effec-

bau der bahntechnischen Installationen, 
Teilprüfungen und Vorbereitung Testbe-
trieb) sowie die Betriebsvorbereitungen 
der SBB (Bauten auf den nördlichen Zu-
fahrtstrecken zum CBT, Sicherstellung 
der Bahnstromversorgung, der Inter-
vention im Ereignisfall und der Erhal-
tung während des Betriebs) auf Kurs. 
Die grösste Herausforderung stellt das 
knappe Zeitfenster von lediglich neun 
Monaten für die Inbetriebsetzungsarbei-
ten dar. Am 1.September 2020 werden 
die gesamten Anlagen des CBT von der 
ATG an die SBB übergehen. Der Prozess 
und der Vertrag zum Anlagenübergang 
sind analog dem GBT vorbereitet. Der 
CBT wird am 4. September 2020 mit 
einer offiziellen Feier eröffnet. Bis zur 
kommerziellen Inbetriebnahme am 13. 
Dezember 2020 führen die SBB einen 
Probebetrieb durch, bei dem der Nor-
malbetrieb, die Erhaltung, der Störungs-
betrieb und mögliche Interventionen im 
Ereignisfall durchgespielt werden.
Gemäss Prognose des Bundesamts 
für Verkehr (BAV) vom 30. Juni 2019 
werden die Projektkosten für die 
Neat bis Projektende 17,70 Milliarden 
Franken (Preisstand 1998, ohne Teue-
rung, nicht rückforderbare Mehrwert-
steuer und Bauzinsen) betragen. Seit 
Projektbeginn im Jahre 1998 ist die 
Kostenprognose des BAV für das ge-
samte Neat-Projekt um insgesamt 5,5 
Milliarden Franken bzw. um 45 Pro-
zent gestiegen. Davon gehen rund 2,2 
Milliarden Franken auf vom Bund aus-
gelöste Bestellungsänderungen, rund 
2,2 Milliarden Franken auf Projektän-
derungen aufgrund veränderter oder 
anders als erwarteter Rahmenbedin-
gungen und rund 1,1 Milliarden Fran-
ken auf Mehr- und Minderkosten bei 
Vergaben und Ausführung zurück, da 
die erwarteten Preise am Markt nicht 
erzielt werden konnten. Den effektiven 
Finanzierungsbedarf für die Neat bis 
zum Projektende beziffert das BAV auf 
rund 22,75 Milliarden Franken (Preis-
stand effektiv, inklusive Teuerung, 
nicht rückforderbare Mehrwertsteuer 
und Bauzinsen). Der vom Parlament 
gesprochene Neat-Gesamtkredit liegt 
real wie nominal deutlich über den 
Kostenprognosen des BAV und wird 
nicht voll beansprucht werden (siehe 
Bericht, Anhang 3).
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dazioni al Consiglio federale, alle 
competenti autorità della Confederazio-
ne e alle società costruttrici delle opere 
della NFTA. Dodici raccomandazioni 
erano frutto dell’indagine della DVN 
sull’aggiudicazione del Lotto 151 (Er-
stfeld) da parte dell’ATG. Tutte le racco-
mandazioni sono evase. Nel suo rappor-
to finale la DVN sottolinea i punti che 
dovrebbero continuare a essere monito-
rati dall’alta vigilanza parlamentare 
fino alla conclusione del progetto 
nel 2026. La maggior parte delle indica-
zioni sono rivolte alla DelFin che prose-
guirà nell’alta vigilanza concomitante. 
Esse riguardano fra l’altro la sorveglian-
za dell’evoluzione dei costi (comprese le 
pretese supplementari delle imprese), la 
messa in esercizio della GBC, i lavori 
conclusivi ei rischi a lungo termine con-
cernenti la GBG e GBC, la liquidazione e 
la preservazione del know how della 
società costruttrice ATG e il raggiungi-
mento degli obiettivi principali entro la 
conclusione dell’intero progetto NFTA 
nel 2026. Il conteggio finale dovrà esse-
re verificato dal Controllo federale delle 
finanze (CDF). L’alta vigilanza sull’e-
sercizio delle nuove linee ferrovia-
rie della NFTA quale parte integrante 
della rete ferroviaria svizzera rientra già 
attualmente nell’ambito di competenza 
delle CdF, delle CdG e della DelFin. La 
DVN suggerisce alle CTT di indagare dal 
2023 - quando cioè sull’asse del San 
Gottardo sarà disponibile l’offerta inte-
grale - in che misura la NFTA soddisfi le 
previste esigenze della politica sviz-
zera dei trasporti e del trasferimen-
to del traffico. L’istituzione a tempo 
determinato di una delegazione stra-
ordinaria per l’alta vigilanza conco-
mitante su un progetto complesso a 
lunga scadenza che implica elevati inve-
stimenti e una particolare importanza 
politica è considerata dalla DVN un mo-
dello di successo che dovrebbe essere 
preso in considerazione anche per ana-
loghi progetti futuri. Invita pertanto le 
CdF, le CdG e le CTT nonché la DelFin a 
esaminare questa proposta una volta 
sciolta la DVN. Il 6 novembre 2019 la 
DVN si è data appuntamento nel Canto-
ne di Uri per la sua ultima seduta. In 
compagnia della consigliera di Stato ura-
na Barbara Bär, direttrice del Diparti-
mento della sanità, della socialità e 
dell’ambiente, degli ex presidenti della 

tifs, y compris le renchérissement, les 
intérêts intercalaires et la TVA non rem-
boursable). Le crédit d’ensemble pour la 
NLFA alloué par le Parlement est nette-
ment supérieur à la projection des coûts 
du projet établi par l’OFT, tant en termes 
réels que nominaux, et il ne sera pas uti-
lisé entièrement (cf. annexe 3 du rap-
port). Au cours de ses 21 ans d’activité, 
la DSN a adressé environ 60 recomman-
dations au Conseil fédéral, aux auto-
rités fédérales compétentes et aux 
constructeurs des ouvrages de la NLFA, 
dont douze dans le cadre de l’enquête de 
la DSN concernant l’adjudication du lot 
de gros oeuvre 151 (Erstfeld) par ATG. 
Toutes les recommandations ont été 
mises en oeuvre. Dans son rapport final, 
la DSN signale les aspects qu’il faudra 
continuer à contrôler dans le cadre de la 
haute surveillance du Parlement, 
jusqu’à la clôture du projet en 2026. 
Comme la haute surveillance concomi-
tante incombera dorénavant à la DélFin, 
c’est à elle que s’adressent la plupart de 
ces remarques, qui concernent entre 
autres la surveillance de l’évolution des 
coûts (y compris dans le domaine des ave-
nants en plus-value déposés par les entre-
prises), la mise en service du TBC, les tra-
vaux de finalisation et les risques à 
longterme du TBG et du TBC, la dissolu-
tion d’ATG, la pérennisation des connais-
sances acquises au sein d’ATG, et le res-
pect des échéances fixées jusqu’à la 
clôture complète du projet de la NLFA 
prévue en 2026. Le décompte final devra 
être audité par le Contrôle fédéral des 
finances (CDF). La haute surveillance 
de l’exploitation de la NLFA, qui fait 
partie intégrante du réseau ferroviaire 
suisse, relève aujourd’hui déjà de la com-
pétence des CdF, des CdG et de la DélFin. 
La DSN a en outre invité les CTT à se pen-
cher sur la question de savoir si la NLFA 
est à même de déployer les effets visés 
initialement en termes de politique des 
transports et plus précisément de po-
litique de transfert modal, et ce dès 
2023, lorsque l’offre complète pourra 
être fournie sur l’axe du Saint-Gothard. 
La DSN considère que la mise sur pied, 
limitée dans le temps, d’une délégation 
de haute surveillance extraordinaire 
pour exercer la haute surveillance 
concomitante d’un projet complexe et 
de longue haleine, avec un volume d’in-
vestissement conséquent et une portée 

In den 21 Jahren ihrer Tätigkeit hat die 
NAD rund 60 Empfehlungen an den 
Bundesrat, die zuständigen Behörden 
des Bundes sowie die Erstellerinnen der 
Neat-Werke verabschiedet. 12 Empfeh-
lungen stammten aus der Untersuchung 
der NAD zur Vergabe des Bauloses 151 
(Erstfeld) durch die ATG. Alle Empfeh-
lungen sind erledigt.
In ihrem Schlussbericht weist die NAD 
auf Punkte hin, die durch die parla-
mentarische Oberaufsicht bis zum 
Abschluss des Projekts im Jahr 2026 
weiterverfolgt werden sollten. Da die 
FinDel die begleitende Oberaufsicht 
weiterführen wird, sind die meisten 
Hinweise direkt an sie gerichtet. Sie 
betreffen unter anderem die Überwa-
chung der weiteren Kostenentwicklung 
(inklusive Nachforderungen der Unter-
nehmer), der Inbetriebsetzung des CBT, 
der Abschlussarbeiten und längerfris-
tigen Risiken beim GBT und CBT, der 
Auflösung und Sicherung des Wissens 
der Erstellergesellschaft ATG und der 
Erreichung der Meilensteine bis zum 
Abschluss des Gesamtprojekts Neat im 
2026. Die Schlussabrechnung soll durch 
die Eidgenössische Finanzkontrolle (EFK) 
geprüft werden.
Die Oberaufsicht über den Betrieb 
der neuen Eisenbahnlinien der Neat als 
integrierter Bestandteil des Schweizer 
Schienennetzes liegt bereits heute im 
Zuständigkeitsbereich der FK, GPK und 
FinDel.
Den Kommissionen für Verkehr und 
Fernmeldewesen (KVF) legt die NAD 
nahe, ab 2023 – wenn auf der Achse 
Gotthard das volle Angebot gefahren 
werden kann – der Frage nachzuge-
hen, inwieweit die Neat die ursprüng-
lich geplante Wirkung im Rahmen 
der schweizerischen Verkehrs- und 
Verlagerungspolitik erzielt. 
Die zeitlich beschränkte Einsetzung 
einer ausserordentlichen Oberauf-
sichtsdelegation für die begleitende 
Oberaufsicht über ein längerdauerndes 
komplexes Projekt, das ein hohes Investi-
tionsvolumen ausweist und dem eine be-
sondere politische Bedeutung zukommt, 
erachtet die NAD als ein Erfolgsmodell, 
das auch bei künftigen gleichartigen 
Vorhaben in Betracht gezogen werden 
sollte. Sie bittet die FK, GPK und KVF 
sowie die FinDel, dieses Anliegen nach 
Auflösung der NAD zu prüfen.
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DVN nonché degli attuali e degli ex re-
sponsabili della vigilanza e del progetto 
la Delegazione ha visitato a Erstfeld, sot-
to la guida delle FFS, il centro di manu-
tenzione e di intervento per la alleria di 
base del San Gottardo e l’esposizione 
«Scoprite la galleria di base del San Got-
tardo» nell’ex galleria d’accesso ad Am-
steg. L’esposizione è aperta anche al 
pubblico. Un sicuro punto di interesse è 
stata la finestra dei visitatori, attraverso 
la quale si può ammirare la galleria e i 
treni che vi transitano. Nel contesto di 
un pranzo comune a Seedorf diversi ora-
tori hanno proposto uno sguardo retro-
spettivo sulla ventunenne storia della 
DVN sottolineandone il contributo al 
successo dell’opera del secolo. Un viag-
gio con il nuovo treno «Giruno», che dal 
cambiamento di orario del prossimo di-
cembre entrerà in servizio sull’asse del 
San Gottardo, ha sottolineato degna-
mente la conclusione dell’attività della 
DVN. La DVN ringrazia gli organi parla-
mentari, il Controllo federale delle finan-
ze, il Consiglio federale, i dipartimenti e 
gli uffici competenti nonché la società 
costruttrice e la società responsabile 
della gestione per la collaborazione co-
struttiva negli anni, la comunicazione 
trasparente nonché la disponibilità ad 
affrontare con spirito critico il progetto 
del secolo. Un importante plauso va an-
che a tutti i collaboratori delle imprese 
che si sono impegnati quotidianamente 
nella pianificazione e sui cantieri della 
NFTA. Tutti loro hanno contribuito in 
modo determinante affinché la DVN po-
tesse espletare efficacemente il manda-
to affidato le dal Parlamento.

Informazioni

Roberto Ceccon, segretario della delegazione,
058 322 92 72

politique particulière, est un modèle qui a 
porté ses fruits et qu’il conviendra d’envi-
sager dans le futur pour tout projet d’une 
telle ampleur. Elle invite donc les CdF, les 
CdG et les CTT, de même que la DélFin, 
à examiner cet aspect après la dissolution 
de la DSN. A l’occasion de sa dernière 
séance, la DSN s’est réunie, le 6. 11.2019, 
dans le canton d’Uri. En présence de la 
conseillère d’Etat Barbara Bär, respon-
sable de la Direction de la santé, des af-
faires sociales et de l’environnement du 
canton d’Uri, d’anciens présidents de la 
DSN ainsi que de responsables qui ont 
accompagné le projet à divers moments, 
la délégation a visité, sous la conduite des 
CFF, le centre de maintenance et d’inter-
vention du tunnel de base du Saint-Go-
thard à Erstfeld ainsi que l’exposition « A 
la découverte du tunnel du Saint-Gothard 
» dans la galerie d’accès d’Amsteg, expo-
sition qui est également ouverte au pu-
blic. L’observation du passage des trains 
par une baie vitrée donnant sur le tunnel 
a été le point culminant de cette visite. 
Lors du repas commun qui s’est tenu à 
Seedorf, plusieurs intervenants sont reve-
nus sur les 21 ans d’histoire de la DSN, 
pour souligner combien elle avait contri-
bué au succès du « projet du siècle ». La 
délégation a ensuite clos définitivement 
ses travaux sur un voyage effectué dans 
le « Giruno », le nouveau train qui devrait 
circuler sur l’axe du Saint-Gothard et en-
trera en service lors du changement d’ho-
raire de décembre 2019. La DSN remercie 
les organes du Parlement, le Contrôle 
fédéral des finances, le Conseil fédéral, 
les départements et les offices compé-
tents, ainsi que les constructeurs et les 
gestionnaires d’infrastructure pour leur 
collaboration constructive, leur commu-
nication transparente et leur approche 
critique de ce « projet du siècle » tout au 
long de ces années. Elle témoigne notam-
ment sa gratitude à tous les collabora-
teurs des entreprises qui se sont engagés 
jour après jour dans la planification du 
projet et sur les chantiers de la NLFA. Cha-
cune et chacun a ainsi contribué à ce que 
la DSN puisse assumer la mission que lui 
a confiée le Parlement de manière ciblée 
et efficace.

Renseignements

Roberto Ceccon, secrétaire de délégation, 
058 322 92 72

Am 6. November 2019 traf sich die NAD 
zu ihrer letzten Sitzung im Kanton Uri. 
In Begleitung von Frau Regierungsrätin 
Barbara Bär, Vorsteherin der Urner 
Gesundheits-, Sozial- und Umweltdi-
rektion, ehemaligen Präsidenten der 
NAD sowie heutigen und ehemaligen 
Aufsichts- und Projektverantwortlichen 
besichtigte sie unter Führung der SBB 
das Erhaltungs- und Interventionszen-
trum für den Gotthard-Basistunnel in 
Erstfeld und die Ausstellung «Gott-
hard-Tunnelerlebnis» im ehemaligen 
Zugangsstollen bei Amsteg, welche 
auch für die Öffentlichkeit zugänglich 
ist. Ein Höhepunkt war der Blick durch 
das Besucherfenster in den Tunnel und 
die darin vorbeifahrenden Fernver-
kehrszüge. Im Rahmen eines gemein-
samen Mittagessens in Seedorf blickten 
verschiedene Redner auf die 21-jährige 
Geschichte der NAD zurück und beton-
ten deren Beitrag zum Gelingen des 
Jahrhundertbauwerks. Mit einer Fahrt 
mit dem neuen Gotthardzug «Giruno», 
der ab dem Fahrplanwechsel im Dezem-
ber 2019 im nationalen Verkehr auf der 
Gotthardachse verkehren wird, fand 
die Arbeit der NAD einen würdigen Ab-
schluss.
Die NAD dankt den parlamentarischen 
Organen, der Eidgenössischen Finanz-
kontrolle, dem Bundesrat, den zustän-
digen Departementen und Ämtern 
sowie den Betreiber- und Erstellerge-
sellschaften für die langjährige konst-
ruktive Zusammenarbeit, transparente 
Kommunikation sowie die Bereitschaft, 
sich kritisch mit dem Jahrhundertprojekt 
auseinanderzusetzen. Grosse Anerken-
nung verdienen auch alle Mitarbeiten-
den der Unternehmen, die sich bei der 
Planung und auf den Baustellen täglich 
für die Neat engagiert haben. Sie alle 
trugen massgeblich dazu bei, dass die 
NAD ihre Aufgabe im Auftrag des Parla-
ments wirksam und effizient wahrneh-
men konnte.

Auskünfte

Roberto Ceccon, Delegationssekretär,
058 322 92 72
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 � 19.020 Legge sul servizio civile. 
Modifica

Messaggio del 20 febbraio 2019 concer-
nente la modifica della legge sul servizio 
civile (FF 2019 2133)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.02.2019

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la modifica del-
la legge sul servizio civile 
Il Consiglio federale intende ridurre 
in modo sostanziale il numero delle 
ammissioni al servizio civile intro-
ducendo otto misure che dovrebbe-
ro consentire, in particolare, di fre-
nare il flusso verso il servizio civile 
di militari che hanno adempiuto la 
scuola reclute e di specialisti e qua-
dri dell’esercito. Il 20 febbraio 2019 
l’Esecutivo ha preso conoscenza dei 
risultati della consultazione concer-
nente la modifica della legge sul 
servizio civile e ha adottato il relati-
vo messaggio che ha trasmesso al 
Parlamento. 
Tra il 2011 e il 2017 il numero delle am-
missioni al servizio civile è costantemen-
te aumentato e anche nel 2018 per il 
Consiglio federale è stato eccessivo: vi-
ste le 6205 ammissioni registrate - fra 
cui 2264 di persone che hanno adem-
piuto la scuola reclute (SR) e 350 di sot-
tufficiali e ufficiali - esso ritiene necessa-
rio intervenire nella legislazione sul 
servizio civile. Con le otto misure previ-
ste il Consiglio federale intende garanti-
re un maggior rispetto del principio se-
condo cui non vi è libera scelta tra 
servizio militare e servizio civile. Il servi-
zio civile è uno dei fattori che incidono 
sugli effettivi dell’esercito. Le misure 
necessarie a garantire questi effettivi a 
lungo termine vanno adottate tempesti-
vamente.
 
Otto misure mirate per ridurre il numero 
di ammissioni
Il Consiglio federale mantiene le sette 
misure sottoposte a consultazione e pro-
pone un’ottava misura che prevede l’a-
bolizione degli impieghi all’estero. Vuole 
così evitare che le persone che devono 
prestare servizio civile siano privilegiate 
rispetto a quelle soggette all’obbligo del 
servizio militare. Nell’esercito non sono 

 � 19.020 Loi sur le service civil. 
Modification

Message du 20 février 2019 concernant 
la modification de la loi fédérale sur le 
service civil (FF 2019 2429)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.02.2019

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage concernant la révision de la loi 
fédérale sur le service civil 
Le Conseil fédéral souhaite réduire 
de façon substantielle le nombre 
d’admissions au service civil au 
moyen de huit mesures. Il s’agit en 
particulier d’abaisser le nombre de 
départs pour le service civil de mili-
taires ayant terminé l’école de re-
crues, de spécialistes et de cadres de 
l’armée. Le 20 février 2019, le Conseil 
fédéral a pris acte des résultats de la 
consultation concernant la modifi-
cation de la loi fédérale sur le service 
civil et approuvé le message s’y rap-
portant destiné au Parlement. 
De 2011 à 2017, le nombre d’admis-
sions au service civil n’a cessé d’aug-
menter et reste, selon l’avis du Conseil 
fédéral, trop élevé en 2018 : vu les 6205 
admissions enregistrées au cours de 
cette année, dont 2264 de militaires 
ayant terminé leur école de recrues (ER) 
et 350 d’officiers et sous-officiers, il es-
time nécessaire de réviser le droit du 
service civil. Le Conseil fédéral veut, par 
huit mesures, mieux faire respecter le 
principe selon lequel il n’y a pas de libre 
choix entre le service militaire et le ser-
vice civil. Le service civil est l’un des fac-
teurs qui influent sur les effectifs de 
l’armée. Il convient de prendre à temps 
des mesures afin d’assurer durablement 
les effectifs de l’armée.
 
Huit mesures ciblées pour réduire le 
nombre des admissions 
Le Conseil fédéral maintient les sept me-
sures proposées dans la documentation 
accompagnant la consultation et en 
propose une huitième : supprimer la 
possibilité d’affectations à l’étranger 
dans le cadre du service civil. Cette me-
sure vise à éviter que les personnes as-
treintes au service civil soient privilégiées 
par rapport aux personnes astreintes au 
service militaire. En effet, il n’est pas 

 � 19.020 Bundesgesetz über den 
zivilen Ersatzdienst. Änderung

Botschaft vom 20. Februar 2019 zur 
Änderung des Zivildienstgesetzes 
(BBl 2019 2459)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.02.2019

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Revision des Zivildienstgesetzes 
Mit acht Massnahmen will der Bun-
desrat die Anzahl Zulassungen zum 
Zivildienst substanziell senken. Da-
durch sollen insbesondere die Zahl 
der Abgänge von Armeeangehö-
rigen nach bestandener Rekruten-
schule, von Fachspezialisten und 
Kadern der Armee in den Zivildienst 
zurückgehen. Der Bundesrat hat am 
20. Februar 2019 vom Ergebnis des 
Vernehmlassungsverfahrens zur 
Änderung des Zivildienstgesetzes 
Kenntnis genommen und eine ent-
sprechende Botschaft an das Parla-
ment verabschiedet. 
Die Anzahl der Zulassungen zum Zivil-
dienst hat zwischen 2011 und 2017 
kontinuierlich zugenommen und ist 
nach Ansicht des Bundesrates auch 
2018 zu hoch: Bei 6205 Zulassungen - 
davon 2264 Zulassungen von Personen 
mit bestandener Rekrutenschule (RS) 
und 350 Zulassungen von Unteroffi-
zieren und Offizieren - besteht Hand-
lungsbedarf im Zivildienstrecht. Mit 
acht Massnahmen will der Bundesrat 
dem Grundsatz stärkere Nachachtung 
verschaffen, dass keine freie Wahl zwi-
schen Militär- und Zivildienst besteht. 
Der Zivildienst ist einer der Faktoren, die 
Auswirkungen auf die Armeebestände 
haben. Massnahmen zur nachhaltigen 
Sicherung der Armeebestände sind 
rechtzeitig zu ergreifen.
 
Acht gezielte Massnahmen zur Senkung 
der Anzahl Zulassungen
Der Bundesrat hält an den sieben in 
die Vernehmlassung geschickten Mass-
nahmen fest und schlägt als achte 
Massnahme vor, die Möglichkeit von 
Zivildiensteinsätzen im Ausland abzu-
schaffen. Damit soll vermieden werden, 
dass Zivildienstpflichtige gegenüber 
Militärdienstpflichtigen privilegiert wer-
den. In der Armee sind keine Ausland-
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infatti possibili impieghi all’estero orga-
nizzati in modo autonomo. Per chi ha già 
al suo attivo molti giorni di servizio d’i-
struzione nell’esercito le nuove misure 
comportano esigenze più elevate in rela-
zione alla prova dell’atto. In futuro que-
ste persone dovranno svolgere un nu-
mero di giorni di servizio civile più 
elevato rispetto a quello previsto dalla 
legislazione attuale. L’Esecutivo si astie-
ne da ulteriori inasprimenti per evitare 
effetti collaterali indesiderati.
 
Svolgimento della consultazione
Il 20 giugno 2018 il Consiglio federale 
aveva inviato in consultazione il proget-
to comprendente le sette misure se-
guenti: 

 – numero minimo di 150 giorni di 
servizio civile;

 – periodo d’attesa di 12 mesi tra la 
presentazione della domanda e 
l’ammissione per i militari incorporati 
nell’esercito (SR adempiuta);

 – fattore 1,5 anche per sottufficiali e 
ufficiali;

 – nessun impiego che richieda studi in 
medicina umana, dentaria o veteri-
naria;

 – nessuna ammissione di militari che 
non hanno più giorni di servizio da 
prestare;

 – obbligo d’impiego annuale a partire 
dall’anno civile successivo al passag-
gio in giudicato dell’ammissione;

 – obbligo di terminare l’impiego di 
lunga durata di 180 giorni entro 
l’anno civile successivo al passaggio 
in giudicato dell’ammissione se la 
domanda è presentata durante la SR.

La consultazione si è conclusa l’11 otto-
bre 2018. Sono pervenuti 205 pareri. 
Tenuto conto dei risultati della consulta-
zione, il Consiglio federale ha deciso 
un’ottava misura che prevede l’abolizio-
ne degli impieghi del servizio civile all’e-
stero.

possible d’être affecté à l’étranger de sa 
propre initiative au sein de l’armée. Ces 
mesures prévoient des exigences plus 
élevées concernant la preuve par l’acte 
pour les personnes ayant déjà effectué 
de nombreux jours de service d’instruc-
tion dans l’armée. En effet, celles-ci de-
vront à l’avenir accomplir plus de jours 
de service civil que sous le régime actuel. 
Le Conseil fédéral renonce toutefois à 
introduire d’autres restrictions pour évi-
ter des effets collatéraux indésirables. 
 
Procédure de consultation
Le 20 juin 2018, le Conseil fédéral a en-
voyé en consultation le projet de modi-
fication comportant les sept mesures 
suivantes : 

 – minimum de 150 jours de service 
civil à accomplir ; 

 – délai d’attente de 12 mois entre le 
dépôt de la demande et l’admission 
pour les militaires incorporés (ER 
accomplie) ; 

 – facteur 1,5 aux officiers et sous-offi-
ciers ; 

 – interdiction des affectations nécessi-
tant des études de médecine hu-
maine, dentaire ou vétérinaire ; 

 – pas d’admission de militaires n’ayant 
plus de jours de service à accomplir ;

 – obligation d’accomplir une période 
d’affectation par année dès l’entrée 
en force de l’admission ; 

 – obligation pour les requérants ayant 
déposé leur demande pendant l’ER 
de terminer leur affectation longue 
de 180 jours au plus tard pendant 
l’année civile qui suit l’entrée en 
force de la décision d’admission. 

La procédure de consultation, qui s’est 
achevée le 11 octobre 2018, a donné 
lieu à 205 avis, sur la base desquels le 
Conseil fédéral a retenu une huitième 
mesure, à savoir la suppression des af-
fectations à l’étranger dans le cadre du 
service civil. 

einsätze möglich, die selbständig orga-
nisiert werden können. Für Personen, 
die schon viele Ausbildungsdiensttage 
in der Armee geleistet haben, bedeu-
ten die Massnahmen eine höhere An-
forderung an den Tatbeweis. Denn sie 
müssen künftig mehr Diensttage im 
Zivildienst leisten als nach geltendem 
Recht. Von weiteren Verschärfungen 
will der Bundesrat jedoch absehen, um 
unerwünschte Nebenwirkungen zu ver-
meiden.
 
Vernehmlassung durchgeführt
Am 20. Juni 2018 hatte der Bundesrat 
die Vorlage mit den folgenden sieben 
Massnahmen in die Vernehmlassung 
geschickt: 

 – Mindestanzahl von 150 zu leisten-
den Diensttagen im Zivildienst 

 – Wartefrist von 12 Monaten zwi-
schen Gesuchseinreichung und 
Zulassung für eingeteilte Angehö-
rige der Armee (RS bestanden) 

 – Faktor 1,5 auch für Unter-
offiziere und Offiziere 

 – keine Einsätze, die ein Hu-
man-, Zahn-, oder Veterinär-
medizinstudium erfordern 

 – keine Zulassung von Angehörigen 
der Armee mit 0 Restdiensttagen 

 – jährliche Einsatzpflicht ab dem 
Kalenderjahr nach rechts-
kräftiger Zulassung 

 – Pflicht, den langen Einsatz von 180 
Tagen spätestens im Kalenderjahr 
nach der rechtskräftigen Zulassung 
abzuschliessen, wenn das Gesuch 
während der RS gestellt wird. 

Die Vernehmlassung dauerte bis zum 
11. Oktober 2018.Es gingen 205 Stel-
lungnahmen ein. Aufgrund des Ver-
nehmlassungsergebnisses hat sich der 
Bundesrat für eine achte Massnahme 
entschieden, nämlich die Abschaffung 
von Zivildiensteinsätzen im Ausland.
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Deliberazioni

Legge federale sul servizio civile sostitu-
tivo (FF 2019 2161)
11.09.2019 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
18.12.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
18.12.2019

«Sì» a riforma servizio civile per ri-
durre numero ammissioni 
«Sì» alla riforma per rendere meno 
attrattivo il servizio civile. Dopo gli 
Stati, con 102 voti contro 92 e 1 aste-
nuti, il Consiglio nazionale ha soste-
nuto oggi il progetto governativo, 
con il quale si intende ridurre drasti-
camente il numero di ammissioni. 
Sulla revisione della legge, che ri-
torna alla Camera dei cantoni per 
una divergenza minore, pende però 
un forte rischio di referendum.
Per la maggioranza della Camera del 
popolo, le misure proposte dall’esecuti-
vo vanno nella giusta direzione e per-
metteranno di ridurre drasticamente i 
passaggi al servizio civile, soprattutto da 
parte di militari che hanno assolto la 
scuola reclute e di specialisti e quadri, ha 
spiegato Jean-Luc Addor (UDC/VS) a 
nome della commissione.
Secondo il consigliere federale Guy Par-
melin, da quando è stato abolito l’esame 
di coscienza nel 2009 il numero di civili-
sti è costantemente aumentato. Le am-
missioni sono passate da 4670 nel 2011 
a 6785 nel 2017. Nel 2018 sono però 
scese dell’8,5% a 6205. Per il Consiglio 
federale, tale numero è ancora troppo 
elevato, anche perché di questi 6’205 
«civilisti», 2’264 avevano terminato la 
scuola reclute e 428 erano quadri e spe-
cialisti, ha spiegato Parmelin.
«Questo cosa comporta? Comporta un 
serio rischio in termini di politica di sicu-
rezza per il nostro Paese», ha spiegato il 
consigliere nazionale Rocco Cattaneo 
(PLR/TI). Dal canto suo, Ida Glanzmann 
(PPD/LU) ha sottolineato come non vi sia 
una libera scelta tra il servizio civile e 
quello militare nella Costituzione.

Délibérations

Loi fédérale sur le service civil
(FF 2019 2457)
11.09.2019 CE Décision modifiant 
le projet
18.12.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
18.12.2019

Service civil : le National est d’accord 
de durcir la loi 
Les conditions d’admission au ser-
vice civil devront être durcies. Après 
le Conseil des Etats, le Conseil natio-
nal a accepté mercredi par 102 voix 
contre 92 de renforcer la loi pour 
contrer l’hémorragie des effectifs 
de l’armée, maintenant néanmoins 
une divergence.
La réforme vise surtout les personnes 
ayant déjà effectué leurs obligations mi-
litaires. L’armée perd trop de soldats en 
faveur du service civil. En 1996, depuis 
l’entrée en vigueur de la loi sur le service 
civil et la fin de l’examen de conscience, 
les admissions ont explosé. Elles sont 
passées d’un millier à plus de 6000 de-
puis 2016, a expliqué Jean-Luc Addor 
(UDC/VS) au nom de la commission.
Plus d’un tiers des personnes admises 
sont des militaires ayant terminé leur 
école de recrues, des cadres et des spé-
cialistes. L’année dernière, quelque 
50’000 personnes étaient astreintes au 
service civil alors que l’effectif régle-
mentaire de l’armée est de 100’000. Il 
faut corriger le tir urgemment, a dit M. 
Addor.
Il n’y a pas de libre choix entre le service 
militaire et le service civil, a ajouté le mi-
nistre de l’économie Guy Parmelin. Le 
service civil n’a pas été créé pour des 
personnes autres que les objecteurs de 
conscience.
Cette révision ne va pas abolir le service 
civil, a relevé Rocco Cattaneo (PLR/TI) en 
appelant à soutenir les mesures du 
Conseil fédéral. Il s’agit de rétablir 
l’équilibre, a ajouté Nicolo Paganini 
(PDC/SO).

Verhandlungen

Bundesgesetz über den zivilen Ersatz-
dienst (BBl 2019 2487)
11.09.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
18.12.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
18.12.2019

Parlament will Zugang zum Zivil-
dienst erschweren 
Der Wechsel von der Armee in den 
Zivildienst soll schwieriger werden. 
Nach dem Ständerat hat auch der 
Nationalrat einem Massnahmenpa-
ket zugestimmt. Damit soll verhin-
dert werden, dass der Armee Solda-
ten fehlen.
Der Nationalrat hiess die Vorlage am 
Mittwochabend mit 102 zu 92 Stimmen 
bei einer Enthaltung gut. SP, Grüne, 
Grünliberale und eine Minderheit der 
Mitte-Fraktion hatten gar nicht erst da-
rauf eintreten wollen. Ein entsprechen-
der Antrag wurde aber mit 97 zu 93 
Stimmen bei 6 Enthaltungen abgelehnt.
Balthasar Glättli (Grüne/ZH) argumen-
tierte vergeblich, die Vorlage wolle ein 
Problem lösen, das gar nicht existiere. 
Die Armeebestände seien nämlich nicht 
gefährdet. Der Effektivbestand der Ar-
mee liege derzeit über der Obergrenze 
von 140’000 Personen.
 
Kindergärten und Spitäler
Andere hoben die Bedeutung des Zi-
vildienstes hervor. Zivildienstleistende 
übernähmen wichtige Aufgaben in der 
Gesellschaft, sagten Priska Seiler Graf 
(SP/ZH) und Marionna Schlatter (Grüne/
ZH). Sie arbeiteten zum Beispiel in Kin-
dergärten, Spitälern und Gefängnissen.
Die geplanten Massnahmen bezeichne-
ten sie als «schikanös». Das Problem sei 
nicht die Attraktivität des Zivildienstes, 
sondern die mangelnde Attraktivität der 
Armee. Corina Gredig (GLP/ZH) warnte 
davor, dass vermehrt der «blaue Weg» 
gewählt werden könnte, wenn der Zu-
gang zum Zivildienst erschwert werde.
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Sinistra contraria
Sostenuti dal PS, dai Verdi liberali e da 
taluni deputati del gruppo di Centro, i 
Verdi hanno difeso invano la non entra-
ta nel merito. Gli effettivi dell’esercito 
non sono in pericolo, ha spiegato Fabien 
Fivaz (Verdi/NE). Le misure preconizzate 
hanno un carattere punitivo, sono con-
trarie al diritto internazionale o rappre-
sentano dei cavilli inutili, gli ha fatto eco 
Priska Seiler Graf (PS/ZH).
«Poiché l’esercito non è più attrattivo, si 
vuole rendere meno interessante il ser-
vizio civile», ha rilevato dal canto suo 
Brigitte Crottaz (PS/VD). L’anno scorso, 
1,2 milioni di giornate sono state inve-
stite nella sanità, nel sociale, l’agricoltu-
ra o la salvaguardia del patrimonio, ha 
aggiunto ancora Fivaz, chiedendosi a 
quale prezzo si vuole abbandonare que-
sto apporto alla comunità.
 
Impieghi all’estero
Nella deliberazione di dettaglio, la Ca-
mera del popolo non ha seguito la sua 
commissione preparatoria su un punto, 
preferendole la versione degli Stati. Il 
Consiglio nazionale - con 97 voti contro 
95 e 2 astenuti - non ha voluto abolire 
gli impieghi all’estero. La maggioranza li 
ha ritenuti preziosi, sottolineando che la 
cooperazione allo sviluppo rappresenta 
una priorità di politica estera della Sviz-
zera.
Tra i due rami del Parlamento sussiste 
invece una divergenza: con 123 voti con-
tro 68 e 3 astenuti, la Camera del popo-
lo non ha voluto introdurre un’attesa di 
12 mesi per i militari incorporati prima di 
essere liberati dall’esercito. Su questo 
punto i «senatori» avevano seguito il 
Consiglio federale.
Tutte le altre sei misure avanzate dal 
Consiglio federale hanno invece ricevuto 
il via libera della Camera del popolo sen-
za patemi d’animo. Fra queste vi sono il 
numero minimo di giorni di servizio por-
tato a quota 150 per tutti e l’applicazio-
ne pure a sottufficiali e ufficiali del fatto-
re 1,5 (vanno svolti una volta e mezzo i 
giorni di servizio militare).

Entrée en matière
Soutenus par le PS, les Vert’libéraux et 
une partie du centre, les Verts n’ont pas 
voulu entrer en matière. Les effectifs de 
l’armée ne sont pas en péril, a expliqué 
Fabien Fivaz (Verts/NE).
Les restrictions ont pour but d’affaiblir 
le service civil et de le rendre moins at-
trayant, selon l’écologiste Neuchâtelois. 
L’an dernier pourtant, 1,2 million de 
journées ont été investies dans la santé, 
le social, l’agriculture ou la sauvegarde 
du patrimoine.
Le National est finalement entré en ma-
tière par 97 voix contre 93 et 6 absten-
tions.
Le Conseil fédéral propose huit mesures 
pour durcir les conditions d’admission 
au service civil. La gauche les a toutes 
combattues, soutenu par le PVL et 
quelques PDC. Ces mesures pourront 
produire les résultats escomptés et ré-
pondre à l’érosion des effectifs de l’ar-
mée, a déclaré Guy Parmelin. La sécurité 
du pays est un intérêt public prépondé-
rant.
 
Affectations à l’étranger possibles
Les civilistes pourront toujours être af-
fectés à l’étranger, ce dont le Conseil 
fédéral ne voulait plus. Contre l’avis de 
sa commission, le National a suivi le 
Conseil des Etats par 97 voix contre 95 
et 2 abstentions. Cette mesure ne 
concerne qu’un très petit nombre d’af-
fectations et sa suppression n’aurait 
qu’un faible impact, a fait valoir Beat 
Flach (PVL/AG).
La réforme prévoit aussi un nombre mi-
nimum de 150 jours de service à accom-
plir. En revanche, par 123 voix contre 
68, le National a refusé que les militaires 
incorporés dans l’armée n’attendent 12 
mois avant d’être libérés de l’obligation 
d’accomplir leur service militaire, main-
tenant une divergence avec le Conseil 
des Etats.
Cette mesure est une punition, a estimé 
Pierre-Alain Fridez (PS/JU). Les militaires 
ont aussi le droit d’avoir un doute et un 
problème de conscience. Celui qui hé-
site va directement choisir le service civil 
sans passer par l’armée, selon lui. Ces 
délais sont bienvenus, a répondu Tho-
mas Hurter (UDC/SH). Il s’agit d’une 
question d’équité avec les membres de 
l’armée.

Bequeme Alternative
Die Befürworter erinnerten an die all-
gemeine Wehrpflicht. Seit der Abschaf-
fung der Gewissensprüfung habe sich 
die Zahl der «Abschleicher» aus der 
Armee vervielfacht, sagte David Zuber-
bühler (SVP/AR). Mit Gewissenskon-
flikten habe das oft nichts zu tun. Der 
Zivildienst habe sich zu einer bequeme-
ren Alternative zum Armeedienst ent-
wickelt. Er sei viel zu attraktiv und eine 
Verhöhnung jener, die Armeedienst 
leisteten und letztlich ihr Leben geben 
würden.
Ins selbe Horn stiessen die Sprecher der 
FDP- und der Mitte-Fraktion. Es sei rich-
tig, dass Wehrdienstverweigerer nicht 
mehr ins Gefängnis kämen, stellte Ni-
colo Paganini (CVP/SG) fest. Von Freiwil-
ligkeit sei aber nie die Rede gewesen. Es 
gelte, die Balance wieder herzustellen.
 
Längere Dauer
Umstritten waren auch die einzelnen 
Massnahmen. Aus Sicht der Linken sind 
drei davon völkerrechtswidrig. Ein ziviler 
Ersatzdienst dürfe keinen Strafcharakter 
aufweisen, sagte Min Li Marti (SP/ZH). 
Eine längere Dienstzeit und eine Warte-
frist widersprächen dieser Anforderung. 
Der längeren Dienstzeit stimmte der Rat 
zu.
Der Zivildienst soll - wie heute - an-
derthalb mal so lange dauern wie der 
Militärdienst, neu jedoch mindestens 
150 Diensttage. Heute werden die be-
reits geleisteten Militärdiensttage ange-
rechnet. Die Mindestzahl verlängert die 
Dienstzeit für jene, die ab dem ersten 
Wiederholungskurs wechseln. Für die 
Offiziere und Unteroffiziere soll neu 
ebenfalls der Faktor 1,5 gelten. Bislang 
galt für sie der Faktor 1,1.
 
Keine Wartefrist von einem Jahr
Nein sagte der Nationalrat indes zu ei-
ner Wartefrist von zwölf Monaten für 
den Wechsel von der Armee in den Zivil-
dienst. Hier folgte er mit 123 zu 68 Stim-
men bei 3 Enthaltungen dem Antrag 
der Linken. Der Ständerat hatte diese 
Massnahme gutgeheissen. Es handelt 
sich um die einzige Differenz zwischen 
den Räten.
Gar nicht mehr zum Zivildienst zugelas-
sen werden sollen Personen, die in der 
Armee keine Restdiensttage übrig ha-
ben. Damit wollen der Bundesrat und das 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 28.01.2020

Con 10 voti contro 3 la Commissione 
della politica di sicurezza del Consiglio 
degli Stati (CPS-S) propone di introdurre 
un periodo d’attesa di 12 mesi per il pas-
saggio al servizio civile una volta conclu-
sa la scuola reclute. La misura è ritenuta 
efficace al fine di ridurre sensibilmente 
le ammissioni al servizio civile. Una mi-
noranza propone di respingere la misu-
ra.
La Commissione è tornata ad occuparsi 
della legge sul servizio civile (19.020). 
Nell’ambito della prima deliberazione 
nelle due Camere era emersa un’unica 
divergenza concernente il periodo d’at-
tesa di 12 mesi. La maggioranza della 
CPS-S ha deciso oggi, con 10 voti contro 
3, di confermare la propria volontà di 
introdurre tale periodo d’attesa, nella 
convinzione che ciò consenta di evitare 
più efficacemente i passaggi al servizio 

Pour le reste, le National est favorable à 
ce que la règle qui veut que les civilistes 
fassent une fois et demie le nombre de 
jours de service militaire s’applique aus-
si aux sous-officiers et aux officiers ad-
mis au service civil qui bénéficient ac-
tuellement du facteur 1,1. Cette mesure 
doit réduire les départs de cadres et de 
spécialistes.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 28.01.2020

Par 10 voix contre 3, la Commission de 
la politique de sécurité du Conseil des 
Etats propose de maintenir un délai 
d’attente de douze mois pour les mili-
taires déposant une demande d’admis-
sion au service civil après l’école de re-
crues. Elle estime que cette mesure 
constitue un moyen approprié de ré-
duire substantiellement les admissions. 
Une minorité propose de rejeter cette 
mesure. 
La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats (CPS-E) s’est de 
nouveau penchée sur la loi fédérale sur 
le service civil (19.020). La première lec-
ture dans les deux conseils a abouti à 
une seule divergence, qui concerne le 
délai d’attente de douze mois. La majo-
rité de la CPS-E a confirmé aujourd’hui, 
par 10 voix contre 3, sa décision de 
maintenir l’introduction de ce délai d’at-

Parlament verhindern, dass sich Armee-
angehörige ohne restliche Diensttage 
durch den Wechsel in den Zivildienst der 
Schiesspflicht entziehen.
 
Jährliche Einsatzpflicht
Weiter soll der erste Einsatz bereits im 
Jahr nach der Zulassung zum Zivildienst 
vollständig geleistet werden müssen. 
Danach besteht eine jährliche Einsatz-
pflicht. Personen, die zum Zeitpunkt der 
Zulassung die RS noch nicht bestanden 
haben, müssen ihren Zivildiensteinsatz 
von 180 Tagen spätestens im Kalender-
jahr nach der rechtskräftigen Zulassung 
abschliessen.
Nicht mehr erlaubt sein sollen Einsätze, 
die ein begonnenes oder abgeschlosse-
nes Medizinstudium erfordern. Medizi-
ner sollen also nicht mehr als Mediziner 
Zivildienst leisten dürfen. Das soll den 
Anreiz beseitigen, zwecks beruflicher 
Weiterbildung in den Zivildienst zu 
wechseln.
 
Auslandeinsätze möglich
Beibehalten will das Parlament die Mög-
lichkeit von Zivildiensteinsätzen im Aus-
land. Der Nationalrat folgte hier dem 
Ständerat und lehnte es mit 97 zu 95 
Stimmen bei 2 Enthaltungen ab, diese 
Möglichkeit abzuschaffen.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 28.01.2020

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Ständerates (SiK-S) beantragt mit 
10 zu 3 Stimmen, an der Wartefrist von 
12 Monaten für einen Wechsel nach 
abgeschlossener Rekrutenschule in den 
Zivildienst festzuhalten. Sie erachtet die 
Massnahme als zielführendes Mittel, 
um die Zulassungen substantiell zu re-
duzieren. Eine Minderheit beantragt die 
Ablehnung der Massnahme. 
Die Kommission hat sich erneut mit 
dem Bundesgesetz über den zivilen 
Ersatzdienst (19.020) befasst. Im Zuge 
der Erstbehandlung der beiden Räte 
entstand eine einzige Differenz, welche 
die Wartefrist von 12 Monaten betrifft. 
Die Mehrheit der SiK-S hat heute mit 
10 zu 3 Stimmen ihren Entschluss be-
kräftigt, an der Einführung dieser War-
tefrist festzuhalten. Sie ist überzeugt, 
dass dadurch Wechsel im Affekt besser 
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civile, poiché in tal modo l’esercito ottie-
ne la possibilità di condurre colloqui per-
sonali. Secondo la maggioranza della 
Commissione, l’aumento dei passaggi al 
servizio civile una volta conclusa la scuo-
la reclute è da ricondurre al fatto che 
spesso tale decisione è funzionale alla 
carriera professionale o adottata per 
praticità. Il servizio civile è stato tuttavia 
istituito per le persone che non possono 
prestare servizio militare per motivi di 
coscienza. Con questa misura la mag-
gioranza della Commissione intende ga-
rantire gli effettivi dell’esercito.
Una minoranza ritiene per contro che la 
misura proposta costituisca un’inutile 
angheria, obiettando che il servizio civi-
le offre a sua volta un prezioso contribu-
to alla società. A suo parere sarebbe più 
sensato rendere più attrattivo il servizio 
militare, piuttosto che ostacolare l’ac-
cesso al servizio civile. 

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

tente. Elle est en effet convaincue que 
cette mesure permettra mieux d’empê-
cher certains d’opter pour le service civil 
sous l’effet d’une pulsion, car l’armée 
aurait ainsi suffisamment de temps pour 
mener des entretiens personnels. Pour 
la majorité de la commission, le nombre 
de demandes déposées après l’accom-
plissement de l’école de recrues est le 
signe que des motifs liés à la carrière ou 
au confort individuel sont souvent dé-
terminants dans cette décision. Or, le 
service civil a été institué pour les per-
sonnes qui ne peuvent accepter le ser-
vice militaire en raison d’un conflit de 
conscience. Selon la majorité de la 
CPS-E, cette mesure contribuerait à as-
surer le maintien des effectifs de l’ar-
mée.
Une minorité estime au contraire que la 
mesure proposée représente une chica-
nerie inutile. Elle souligne que le service 
civil apporte également un soutien pré-
cieux à la société. A ses yeux, il serait 
plus pertinent d’accroître l’attrait du 
service militaire plutôt que compliquer 
l’accès au service civil.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

verhindert werden können, da die Ar-
mee zeitlich die Möglichkeit erhielte, 
persönliche Gespräche zu führen. Die 
Häufung der Wechsel nach Abschluss 
der Rekrutenschule ist für die Mehrheit 
ein Indiz dafür, dass oft Laufbahn- oder 
Bequemlichkeitsgründe für den Ent-
scheid massgeblich sind. Der Zivildienst 
wurde aber für Personen geschaffen, 
die aus Gewissensgründen keinen Mi-
litärdienst leisten können. Der Kommis-
sionsmehrheit ist es ein Anliegen, mit 
dieser Massnahme zu einer Sicherung 
der Armeebestände beizutragen.
Eine Minderheit ist hingegen der Auf-
fassung, dass es sich bei der vorge-
schlagenen Massnahme um eine unnö-
tige Schikane handelt. Sie betont, dass 
der Zivildienst ebenfalls ein wertvoller 
Dienst an der Gesellschaft ist. Es sei ziel-
führender, den Militärdienst attraktiver 
auszugestalten, als den Zugang zum Zi-
vildienst zu erschweren.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 19.023 Sì al divieto di dissimulare 
il proprio viso. Iniziativa popolare e 
il suo controprogetto indiretto

Messaggio del 15 marzo 2019 concer-
nente l’iniziativa popolare popolare fe-
derale «Sì al divieto di dissimulare il pro-
prio viso» e il suo controprogetto 
indiretto (legge federale sulla dissimula-
zione del viso) (FF 2019 2519)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.03.2019

Misure mirate contro i problemi le-
gati alla dissimulazione del viso 
Il Consiglio federale respinge l’ini-
ziativa popolare «Sì al divieto di dis-
simulare il proprio viso», perché i 
Cantoni devono restare liberi di de-
cidere se vietare o no la dissimula-
zione del viso negli spazi pubblici. 
Ha invece deciso di opporre all’ini-
ziativa un controprogetto indiretto. 
Questa regolamentazione a livello 
di legge è una risposta mirata ai 
problemi che possono insorgere 
dalla dissimulazione del viso. Con-
cretamente, una persona deve mo-
strare il proprio viso se necessario ai 
fini della sua identificazione. Nella 
seduta del 15 marzo 2019, il Consi-
glio federale ha preso atto dei risul-
tati della consultazione sul contro-
progetto e licenziato il relativo 
messaggio. 
L’iniziativa popolare «Sì al divieto di dis-
simulare il proprio viso» è stata deposi-
tata il 15 settembre 2017 con 105 553 
firme valide e chiede il divieto di dissimu-
lare il proprio viso in tutta la Svizzera - 
negli spazi pubblici e nei luoghi accessi-
bili al pubblico. Sono previste eccezioni 
da concretizzare a livello di legge soltan-
to per motivi legati alla sicurezza, alla 
salute, al clima e alle usanze locali. 
Il Consiglio federale respinge una solu-
zione unica per tutti i Cantoni. In Svizze-
ra spetta per tradizione ai Cantoni disci-
plinare la fruizione dello spazio pubblico. 
Questi ultimi devono restare liberi anche 
in futuro di decidere se introdurre o 
meno un divieto di dissimulare il viso. 
Numerosi Cantoni prevedono già il di-
vieto di coprirsi il volto durante le mani-
festazioni. I Cantoni Ticino e San Gallo 
hanno di recente introdotto un divieto 
generale di dissimulare il viso, mentre 

 � 19.023 Oui à l’interdiction de se 
dissimuler le visage. Initiative 
populaire et contre-projet indirect

Message du 15 mars 2019 relatif à l’ini-
tiative populaire « Oui à l’interdiction de 
se dissimuler le visage »  et au contre-pro-
jet indirect (loi fédérale sur la dissimula-
tion du visage) (FF 2019 2895)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.03.2019

Mesures ciblées pour régler des pro-
blèmes liés à la dissimulation du vi-
sage 
Le Conseil fédéral rejette l’initiative 
populaire « Oui à l’interdiction de se 
dissimuler le visage »  pour laisser 
les cantons libres de décider eux-
mêmes s’ils veulent interdire la dis-
simulation du visage dans l’espace 
public. Il oppose cependant un 
contre-projet indirect à l’initiative. 
La législation proposée constitue 
une réponse ciblée aux problèmes 
que peut poser la dissimulation du 
visage. Concrètement, une per-
sonne devra se montrer à visage dé-
couvert si son identité ne peut pas 
être vérifiée autrement. Le Conseil 
fédéral a pris acte des résultats de la 
consultation et adopté le message 
sur le contre-projet indirect au cours 
de sa séance du 15 mars 2019.
L’initiative populaire « Oui à l’interdic-
tion de se dissimuler le visage »  a été 
déposée le 15 septembre 2017 avec 
105 553 signatures valables. Elle interdit 
la dissimulation du visage dans l’espace 
public partout en Suisse, soit dans tous 
les lieux accessibles au public. Elle de-
mande que la loi prévoie des exceptions, 
qui ne pourront être justifiées que pour 
des raisons liées à la sécurité, à la santé, 
au climat ou aux coutumes locales.
Le Conseil fédéral refuse d’imposer une 
solution uniforme à tous les cantons. 
Ces derniers sont par tradition respon-
sables de la gestion du domaine public 
en Suisse. C’est à chacun d’eux qu’il re-
vient de décider si une interdiction de se 
dissimuler le visage doit être promul-
guée ou non sur son territoire. De nom-
breux cantons interdisent déjà de se 
dissimuler le visage lors de manifesta-
tions. Les cantons du Tessin et de St-Gall 

 � 19.023 Ja zum Verhüllungsverbot. 
Volksinitiative und indirekter 
Gegenvorschlag

Botschaft vom 15. März 2019 zur Volks-
initiative «Ja zum Verhüllungsverbot» 
und zum indirekten Gegenvorschlag
(Bundesgesetz über die Gesichtsverhül-
lung) (BBl 2019 2913)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.03.2019

Gezielte Massnahmen gegen Prob-
leme mit Gesichtsverhüllungen 
Der Bundesrat lehnt die Volksiniti-
ative «Ja zum Verhüllungsverbot» 
ab, weil die Kantone wie bisher 
selber über ein Verhüllungsverbot 
im öffentlichen Raum entscheiden 
sollen. Er stellt der Initiative einen 
indirekten Gegenvorschlag gegen-
über. Diese Regelung auf Gesetzes-
stufe ist eine gezielte Antwort auf 
die Probleme, die Gesichtsverhül-
lungen mit sich bringen können. So 
muss jemand sein Gesicht zeigen, 
wenn es für die Identifikation not-
wendig ist. Der Bundesrat hat an 
seiner Sitzung vom 15. März 2019 
die Vernehmlassungsergebnisse 
zum Gegenvorschlag zur Kenntnis 
genommen und die entsprechende 
Botschaft verabschiedet. 
Die Volksinitiative «Ja zum Verhüllungs-
verbot» ist am 15. September 2017 mit 
105 553 gültigen Unterschriften einge-
reicht worden. Sie verlangt, dass überall 
in der Schweiz - im ganzen öffentlichen 
Raum und an allen Orten, die öffentlich 
zugänglich sind - niemand mehr sein 
Gesicht verhüllen darf. Ausnahmen sind 
ausschliesslich aus Gründen der Sicher-
heit, der Gesundheit, des Klimas und 
des einheimischen Brauchtums möglich 
und sollen auf Gesetzesstufe konkreti-
siert werden.
Der Bundesrat lehnt diese Einheitslö-
sung, die für sämtliche Kantone gelten 
würde, ab. In der Schweiz ist es tradi-
tionell Sache der Kantone, den öffent-
lichen Raum zu regeln. Sie sollen auch 
künftig selber entscheiden, ob sie ein 
Verhüllungsverbot möchten. Zahlrei-
che Kantone kennen bereits heute ein 
Vermummungsverbot an Demonstrati-
onen. Die Kantone Tessin und St. Gallen 
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altri Cantoni (p. es. Zurigo e Soletta) lo 
hanno respinto. Nel caso in cui l’iniziati-
va venisse accolta, tali soluzioni differen-
ziate a livello cantonale non sarebbero 
più possibili. In particolare, i singoli Can-
toni non potrebbero più nemmeno sta-
bilire liberamente come procedere con 
le turiste da Paesi arabi che tengono il 
loro volto nascosto.
 
Una risposta mirata
Il Consiglio federale è consapevole del 
fatto che la dissimulazione del viso, ad 
esempio mediante un burqa o un niqab, 
può in singoli casi essere problematica. 
Per dare una risposta mirata a questi 
problemi, già il 20 dicembre 2017 aveva 
stabilito in una decisione di principio di 
elaborare un controprogetto indiretto a 
livello di legge. Il 27 giugno 2018 aveva 
posto in consultazione tale contropro-
getto, la cui impostazione è stata perlo-
più accolta con favore dai Cantoni e dei 
partiti.
La nuova regolamentazione introdotta a 
livello di legge prevede l’obbligo di mo-
strare il viso se necessario ai fini dell’i-
dentificazione come avviene ad esem-
pio nei settori della migrazione, delle 
dogane, delle assicurazioni sociali e del 
trasporto delle persone. Chi non dà se-
guito all’ingiunzione ripetuta di mostra-
re il viso è punito con la multa. In tal 
modo la nuova legge federale stabilisce 
chiare regole comportamentali volte a 
evitare tensioni e garantire che le auto-
rità possano adempiere i propri compiti.
Già oggi il fatto di dissimulare il viso può 
avere conseguenze giuridiche negative 
in vista della concessione di determinate 
autorizzazioni da parte delle autorità, 
segnatamente nel diritto degli stranieri 
e della cittadinanza o nel diritto delle 
assicurazioni sociali. Se il richiedente dis-
simula il proprio viso, le autorità posso-
no rifiutarsi di prorogare un permesso di 
dimora o di domicilio o di concedere 
prestazioni statali (p. es. prestazioni 
dell’assicurazione contro la disoccupa-
zione) a causa di carente integrazione.
Obbligare una persona a dissimulare il 
proprio viso è una condotta punibile già 
oggi sulla base del Codice penale (coa-
zione, art. 181 CP). Tenendo conto dei 
risultati della consultazione, il Consiglio 
federale ha rinunciato a introdurre una 
disposizione supplementare specifica.

ont récemment introduit une interdic-
tion générale de se dissimuler le visage, 
d’autres cantons (Zurich et Soleure par 
ex.) ont rejeté cette option. Un oui à 
l’initiative empêcherait les cantons de 
choisir la solution qui leur convient le 
mieux. Ils ne pourraient notamment 
plus décider quelles règles ils souhaitent 
appliquer aux touristes de pays arabes 
portant le voile intégral.
 
Une réponse ciblée aux problèmes
Le Conseil fédéral est conscient du fait 
que la dissimulation du visage, par 
exemple par le port d’une burqa ou d’un 
niqab, peut parfois poser des problèmes. 
Pour pouvoir réagir de manière ciblée à 
ces problèmes, le Conseil fédéral avait 
décidé, le 20 décembre 2017, d’élabo-
rer un contre-projet indirect à l’initia-
tive. Ce contre-projet a été envoyé en 
consultation le 27 juin 2018. Son orien-
tation générale a été approuvée par la 
majorité des cantons et des partis.
La nouvelle loi fédérale sur la dissimula-
tion du visage instaure une obligation 
de montrer son visage à des fins d’iden-
tification, notamment dans le domaine 
des migrations, des douanes, des assu-
rances sociales et du transport de per-
sonnes. Le refus de donner suite à l’in-
jonction répétée de montrer son visage 
sera réprimé par une amende. La nou-
velle loi pose ainsi des règles claires qui 
permettront d’éviter les tensions et faci-
literont le travail des autorités.
La dissimulation du visage peut au-
jourd’hui déjà avoir des conséquences 
juridiques négatives pour l’octroi de cer-
taines autorisations, notamment dans le 
domaine du droit des étrangers ou de la 
citoyenneté, ou encore du droit des as-
surances sociales. La prolongation d’une 
autorisation de séjour ou d’établisse-
ment, ou l’octroi de prestations (par 
exemple de l’assurance-chômage) 
peuvent ainsi être refusés au motif d’un 
manque d’intégration.
Contraindre une personne à se dissimu-
ler le visage est déjà punissable en ap-
plication de l’art. 181 du code pénal 
(contrainte). Tenant compte des résul-
tats de la consultation, le Conseil fédéral 
renonce à proposer une nouvelle dispo-
sition pénale spécifique.

haben unlängst auch ein generelles Ver-
hüllungsverbot eingeführt, andere Kan-
tone (z.B. Zürich, Solothurn) wiederum 
haben sich dagegen ausgesprochen. 
Bei einem Ja zur Initiative wären solche 
differenzierte kantonale Lösungen nicht 
mehr möglich. Insbesondere könnten 
die einzelnen Kantone auch nicht mehr 
selber regeln, wie sie mit verhüllten Tou-
ristinnen aus arabischen Ländern umge-
hen wollen.
 
Gezielte Antwort auf Probleme
Der Bundesrat ist sich bewusst, dass Ge-
sichtsverhüllungen wie etwa Burka oder 
Nikab vereinzelt zu Problemen führen 
können. Um gezielt auf diese Probleme 
reagieren zu können, hat er bereits am 
20. Dezember 2017 in einem Grundsat-
zentscheid beschlossen, einen indirek-
ten Gegenvorschlag auf Gesetzesstufe 
zu erarbeiten. Am 27. Juni 2018 hatte 
er diesen in die Vernehmlassung ge-
schickt, wo dessen Stossrichtung von 
Kantonen und Parteien mehrheitlich 
begrüsst wurde. 
Die vorgeschlagene Regelung auf Ge-
setzesstufe verlangt, dass Personen ihr 
Gesicht zeigen, wenn dies zu Identifi-
zierungszwecken notwendig ist, bei-
spielsweise in den Bereichen Migration, 
Zoll, Sozialversicherungen und Perso-
nenbeförderung. Wer einer wiederhol-
ten Aufforderung zur Enthüllung des 
Gesichts keine Folge leistet, wird mit 
Busse bestraft. Damit legt das neue 
Bundesgesetz klare Verhaltensregeln 
fest. Dadurch sollen Spannungen ver-
mieden sowie sichergestellt werden, 
dass die Behörden ihre Aufgaben erfül-
len können. 
Mit Blick auf die Erteilung bestimmter 
Bewilligungen durch Behörden, na-
mentlich im Ausländer- und Bürgerrecht 
oder im Sozialversicherungsrecht, kann 
das Tragen von Gesichtsverhüllungen 
bereits heute negative rechtliche Kon-
sequenzen haben. Es kann dazu führen, 
dass die Verlängerung einer Aufent-
halts- oder Niederlassungsbewilligung 
oder die Gewährung staatlicher Leis-
tungen (z.B. Leistungen der Arbeitslo-
senversicherung) wegen mangelnder 
Integration verweigert wird. 
Jemanden zu zwingen, das Gesicht zu 
verhüllen, ist im Rahmen des Strafge-
setzbuches (Nötigung, Art. 181 StGB) 
bereits heute strafbar. Der Bundesrat 
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Sì al divieto di dissimulare il 
proprio viso» (FF 2019 2555)
26.09.2019 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 2
Legge federale sulla dissimulazione del 
viso (FF 2019 2557)
26.09.2019 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
12.12.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.12.2019

Iniziativa dissimulazione viso, «sì» a 
controprogetto 
All’iniziativa popolare «Sì al divieto 
di dissimulare il proprio viso» va op-
posto un controprogetto indiretto. 
Lo ha deciso oggi il Consiglio nazio-
nale sostenendo che in questo 
modo i problemi sollevati in 
quest’ambito dalla proposta di mo-
difica costituzionale vengono presi 
sul serio.
Oggi la Camera del popolo era chiama-
ta a decidere unicamente sull’opportu-
nità di affiancare una controproposta 
all’iniziativa promossa dal Comitato di 
Egerkingen, già all’origine dell’iniziativa 
anti-minareti. Formalmente dunque il 
Nazionale non ha trattato la proposta di 
modifica costituzionale, la raccomanda-
zione di voto sarà infatti decisa in un 
secondo momento. Alla luce dei discor-
si pronunciati oggi, un «no» appare co-
munque assai probabile.
La maggioranza della commissione pre-
paratoria proponeva di rinunciare al 
controprogetto proposto dal governo e 
già approvato dagli Stati. Come hanno 
ricordato i due relatori, Jean-Luc Addor 
(UDC/VS) e Balthasar Glättli (Verdi/ZH), 
la controproposta non piace né ai soste-
nitori dell’iniziativa, che la vedono come 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Oui à l’interdiction (Projet) de se 
dissimuler le visage »  (FF 2019 2931)
26.09.2019 CE Décision conforme 
au projet

Projet 2
Loi fédérale sur la dissimulation du vi-
sage (FF 2019 2933)
26.09.2019 CE Décision modifiant 
le projet
12.12.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.12.2019

Le National veut légiférer sur la dis-
simulation du visage
Le Conseil national veut régler la 
question du port de la burqa via une 
loi qui dit dans quelles circonstances 
il est obligatoire de montrer son vi-
sage pour s’identifier. Il a soutenu le 
contre-projet du Conseil fédéral par 
105 voix contre 81.
L’UDC, une partie du PLR et quelques 
Verts s’y sont opposés. L’entrée en ma-
tière sur le texte du gouvernement n’a 
été décidée que du bout des lèvres, par 
94 voix contre 90 et 5 abstentions. Le 
dossier retourne au Conseil des Etats.
Le Conseil national, par 122 voix contre 
71, a apporté une modification impor-
tante au projet du Conseil fédéral. Il a 
tenu à améliorer la situation des femmes 
en Suisse et à l’étranger.
Les députés ont accepté plusieurs pro-
positions qui ont un impact sur les pro-
grammes d’intégration et d’encourage-
ment en Suisse ainsi que sur la 
coopération au développement. Il est 
important de soutenir positivement 
l’égalité entre les sexes, a souligné Kurt 
Fluri (PLR/SO).
« Vous croyez que ces ‘programmes so-
ciaux’ vont aider les femmes ? » , s’est 
emporté Andreas Glarner (UDC/AG). Il 

hat unter Berücksichtigung der Ergeb-
nisse der Vernehmlassung davon abge-
sehen, hierzu eine zusätzliche Strafbe-
stimmung einzuführen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss zur Volksinitiative «Ja 
zum Verhüllungsverbot»
(BBl 2019 2951)
26.09.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Gesichtsverhül-
lung (BBl 2019 2953)
26.09.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
12.12.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.12.2019

Parlament beschliesst indirekten 
Gegenvorschlag zur Burkainitiative 
Das Parlament will eine gesetzliche 
Pflicht einführen, das Gesicht zu 
zeigen, wenn eine Person identifi-
ziert werden muss. Nach dem Stän-
derat hat sich am Donnerstag auch 
der Nationalrat für einen indirekten 
Gegenvorschlag zur Burkainitiative 
ausgesprochen.
Der Grundsatzentscheid in der grossen 
Kammer fiel mit 94 zu 90 Stimmen bei 
5 Enthaltungen. Eine Allianz aus SP-, 
Mitte-, FDP- sowie GLP-Vertretern setzte 
sich durch. Gegen den vom Bundesrat 
als Gegenvorschlag eingebrachten Ge-
setzesentwurf stimmten geschlossen 
die SVP und mehrheitlich die Grünen, 
dazu einzelne Mitglieder der FDP.
Die Staatspolitische Kommission des 
Nationalrats (SPK) hatte einen Ge-
genvorschlag zur Burkainitiative noch 
knapp abgelehnt. Wegen der Empfeh-
lung für Nichteintreten wurde am Don-
nerstag auch noch nicht über das gene-
relle Verhüllungsverbot diskutiert, wie 
es das Volksbegehren des Egerkinger 
Komitees um den Solothurner SVP-Nati-
onalrat Walter Wobmann fordert. Darü-
ber debattiert die grosse Kammer dann 
nächstes Jahr.
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«fumo negli occhi», né ai suoi detratto-
ri, che la definiscono inutile poiché mira 
a risolvere un problema che in realtà non 
esiste.
Più in dettaglio, Andreas Glarner 
(UDC/AG) ha detto che il contropro-
getto «si fa beffe di chi ha firmato l’i-
niziativa». La proposta di modifica co-
stituzionale prende di mira l’islam 
estremo mentre la controproposta 
può essere riassunta in «programma 
occupazionale per assistenti sociali».
Spiegando la posizione dei Verdi, Sibel 
Arslan (BS) ha sostenuto che approva-
re il controprogetto significa ricono-
scere l’esistenza del problema solleva-
to dall’iniziativa. Problema che, a suo 
dire, non esiste. Ricordando che in 
Svizzera la Costituzione garantisce la 
libertà di credo, la basilese ha sostenu-
to che l’arsenale legislativo esistente 
già oggi permette di chiedere di to-
gliere il velo per, ad esempio, identifi-
care formalmente una persona.
Per Valérie Piller Carrard (PS/FR) i proble-
mi sull’uguaglianza dei sessi sollevati 
dall’iniziativa vanno però presi sul serio. 
È vero che la Costituzione già oggi pre-
vede la parità dei sessi, ma la legislazio-
ne attuale si concentra sui problemi 
all’interno del mercato del lavoro, ha 
precisato Cédric Wermuth (PS/AG). Il 
controprogetto, con le modifiche ap-
portate oggi, permetterà invece di 
estenderlo all’insieme della società.
Diversi deputati, riconoscendo la neces-
sità di agire sul problema della dissimu-
lazione del volto in pubblico, hanno poi 
evidenziato come le proposte dell’inizia-
tiva vadano a cozzare contro l’autono-
mia dei cantoni. Il controprogetto per-
mette invece di intervenire 
puntualmente, laddove la Confedera-
zione può farlo, ha sostenuto Gerhard 
Pfister (PPD/ZG). Al voto, la contropro-
posta è stata approvata con 105 voti 
contro 81 e 8 astenuti.
La nuova Legge federale sulla dissimula-
zione del viso, che entrerà in vigore solo 
qualora l’iniziativa fosse ritirata o boccia-
ta alle urne, mira in particolare a preci-
sare in quali circostanze è obbligatorio 
mostrare il volto per identificarsi. I Can-
toni sarebbero liberi di disciplinare le 
relative fattispecie.
Quanto all’iniziativa, questa non men-
ziona direttamente il burqa, il niqab o 
altri veli islamici, ma chiede che su tutto 

faudrait alors un programme pour les 
hooligans, pour les activistes du climat, 
pour les usagers de la Reitschule qui at-
taquent les policiers.
 
Espace public
Selon Tiana Moser (PVL/ZH), il est légi-
time d’inscrire dans la loi que les per-
sonnes doivent être identifiables lors-
qu’elles se présentent aux autorités.
Le projet gouvernemental permet de 
combler une lacune, a rappelé Mme 
Keller-Sutter. Les autorités auront ainsi 
une base pour régler les cas des quelques 
personnes refusent de montrer leur vi-
sage. De plus, ce texte n’intervient pas 
dans le droit cantonal.
Le contre-projet indirect du gouverne-
ment propose qu’une personne soit te-
nue de montrer son visage à des fins 
d’identification. A l’échelon fédéral, 
cela pourra être exigé lors d’un contrôle 
dans les transports publics, une dé-
marche auprès des autorités des migra-
tions ou des assurances sociales ou à la 
douane.
Le visage devra être découvert du front 
au menton. Si la personne concernée 
refuse de s’y soumettre, elle sera punie 
d’une amende allant jusqu’à 10’000 
francs, a expliqué la conseillère fédérale 
Karin Keller-Sutter. Le Conseil fédéral 
estime aussi qu’il n’est pas tolérable de 
forcer une personne à se dissimuler le 
visage. Mais ce comportement est déjà 
punissable dans le code pénal.
 
Phénomène marginal
Le National ne s’est pas prononcé sur 
l’initiative populaire. Celle-ci veut inter-
dire la dissimulation du visage dans l’es-
pace public. Il vise les femmes portant la 
burqa ou le niqab et veut protéger leurs 
droits au libre-arbitre. Le comité d’Eger-
kingen à l’origine du texte invoque aus-
si la sécurité publique, ciblant les bandes 
de casseurs aux cortèges du 1er mai.
La gauche et les Vert’libéraux y sont op-
posés. « Je déteste la burqa et ce qu’elle 
représente pour les femmes, mais nous 
ne pouvons pas libérer les gens malgré 
eux » , a lancé Léonore Porchet (Verts/
VD) lors du débat d’entrée en matière. 
« Et nous ne pouvons pas punir les vic-
times d’oppression. »
Tiana Moser a rappelé que le port de la 
burqa et du niqab en Suisse est un phé-
nomène marginal. « Nous ne pouvons 

Verbote nur bei Behördengängen
Die SPK sprach sich mit 13 zu 9 Stimmen 
bei 3 Enthaltungen dagegen aus. Die 
Wortmeldungen am Donnerstag zeig-
ten bereits, dass es die Initiative auch 
in der grossen Kammer schwer haben 
dürfte. Eine knappe Mehrheit befand 
am Ende jedoch, dass die Probleme, 
welche das Volksbegehren aufzeige, 
ernst genommen werden müssten.
Konkret will das Parlament die Kom-
petenz für Verhüllungsverbote bei den 
Kantonen belassen. Mit dem indirekten 
Gegenvorschlag wollen die Räte aber 
eine gesetzliche Pflicht einführen, das 
Gesicht zu zeigen, wenn eine Person 
identifiziert werden muss, beispiels-
weise zur Billettkontrolle.
 
«Nicht revolutionär»
Laut Gerhard Pfister (CVP/ZG) regelt 
der Gesetzesentwurf «nur das, was der 
Bund regeln darf». Für Tiana Angelina 
Moser (GLP/ZH) stopft der Gegenvor-
schlag eine bestehende Gesetzeslücke, 
«obwohl der Handlungsbedarf nicht 
riesig ist».
Nadine Masshardt (SP/BE), sagte, dass 
ein grundsätzliches Verbot von Klei-
dungsstücken in der Verfassung deut-
lich zu weit gehe. Das Gesetz regle 
dagegen nur «Situationen, bei denen 
real Probleme entstehen können». Jus-
tizministerin Karin Keller-Sutter nannte 
den Vorschlag «nicht revolutionär», er 
sei aber notwendig.
 
Initianten fühlen sich übergangen
SVP und Grüne plädierten dagegen, 
nicht auf den Gegenvorschlag einzutre-
ten - aus unterschiedlichen Gründen. 
Für die SVP setzt das Gesetz das eigent-
liche Ziel der Initiative - ein generelles 
Verhüllungsverbot - nicht um. «Es ist 
unfair, wie man versucht, die Initianten 
ruhigzustellen», sagte Andreas Glarner 
(SVP/AG). Noch nie in der Geschichte 
der Eidgenossenschaft habe es einen 
derart untauglichen Gegenvorschlag 
gegeben.
Die Grünen waren der Auffassung, 
dass der Gegenvorschlag wenig bringe, 
weil er weitgehend Selbstverständli-
ches regle. «Wo es kein Problem gibt, 
da braucht es weder eine Initiative noch 
einen Gegenvorschlag», sagte Balthasar 
Glättli (Grüne/ZH). Eine doppelte Legife-
rierung mache das Recht nicht besser.
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il territorio nazionale non si possa più 
dissimulare il proprio volto nei luoghi 
pubblici. Eccezioni sono possibili soltan-
to per motivi inerenti alla sicurezza, alla 
salute, alle condizioni climatiche e alle 
usanze locali.
Il dossier, ossia la nuova legge sulla dis-
simulazione del viso, torna ora agli Sta-
ti per l’esame delle divergenze. Come 
detto, il Nazionale deciderà in un se-
condo tempo la raccomandazione di 
voto sull’iniziativa.

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 18.02.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

pas interdire tout ce qui gêne certains 
cercles. »  Pour le PS aussi, l’initiative 
n’améliore en rien la sécurité ou la liber-
té des femmes.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s’est réunie le 18.02.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

Gleichstellungsartikel eingefügt
Nach der Detailberatung des Gesetzes 
waren dann einige Grüne doch noch 
mit dem Gegenvorschlag einverstan-
den. Der Nationalrat nahm verschie-
dene Punkte zur «Besserstellung der 
Frauen» auf. Nur die SVP und einzelne 
FDP-Vertretern wehrten sich gegen 
diese «Vermischung verschiedener The-
menfelder», wie es Matthias Jauslin 
(FDP/AG) ausdrückte.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Nationalrat das Bundesgesetz über die 
Gesichtsverhüllung mit 105 zu 81 Stim-
men bei 8 Enthaltungen an. Als nächstes 
entscheidet der Ständerat über die Dif-
ferenzen. Erst nach deren Bereinigung 
wird der Nationalrat über die Volksini-
tiative «Ja zum Verhüllungsverbot» de-
battieren. Die Frist für die Behandlung 
des Volksbegehrens wurde deshalb bis 
Mitte März 2021 verlängert.

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 18.02.2020 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.030 Legge sulle epizoozie. 
Modifica

Messaggio del 29 maggio 2019 concer-
nente la modifica della legge sulle epi-
zoozie (FF 2019 3451)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Banca dati sul traffico di animali: 
chiare regolamentazioni per la par-
tecipazione e la responsabilità della 
Confederazione 
Il controllo del traffico di animali è 
importante per prevenire e combat-
tere le epizoozie. A questo scopo 
Identitas AG gestisce dal 1999, su in-
carico della Confederazione, la banca 
dati sul traffico di animali. Per regola-
mentare in modo chiaro le relative 
responsabilità, il Consiglio federale, 
nella seduta del 29 maggio 2019, ha 
approvato il messaggio concernente 
la revisione della legge sulle epizoo-
zie e lo ha trasmesso al Parlamento. 
Dal 2002 la Confederazione detiene il 
51% del capitale azionario di Identitas 
AG. Le restanti azioni sono ripartite tra 
16 organizzazioni del settore del bestia-
me e della carne. In seguito a una veri-
fica approfondita del ruolo della Confe-
derazione si è deciso che occorre 
lasciare la gestione della banca dati sul 
traffico di animali a Identitas AG e che 
la Confederazione deve restare azioni-
sta di maggioranza. Al fine di creare una 
chiara base legale e di disciplinare con 
esattezza il ruolo della Confederazione, 
a marzo 2017 il Consiglio federale ha 
incaricato il Dipartimento federale 
dell’interno (DFI), in collaborazione con 
il Dipartimento federale dell’economia, 
della formazione e della ricerca (DEFR), 
di preparare una revisione della legge 
sulle epizoozie e/o della legge sull’agri-
coltura.
 
Chiarite la partecipazione e la responsa-
bilità della Confederazione
Con il messaggio approvato ora dal 
Consiglio federale all’attenzione del Par-
lamento s’intende creare in primo luogo 
una chiara base legale per l’attuale par-
tecipazione di maggioranza della Con-
federazione alla società di gestione del-
la banca dati sul traffico di animali e 
disciplinarne la gestione e il controllo. 

 � 19.030 Loi sur les épizooties. 
Modification

Message du 29 mai 2019 concernant 
une modification de la loi sur les épizoo-
ties (FF 2019 4013)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Banque de données sur le trafic des 
animaux : le Conseil fédéral règle la 
participation de la Confédération et 
clarifie les responsabilités 
Le contrôle du trafic des animaux 
joue un rôle important dans la pré-
vention et la lutte contre les épi-
zooties. Identitas SA gère depuis 
1999, sur mandat de la Confédéra-
tion, la banque de données sur le 
trafic des animaux (BDTA). Afin de 
réglementer les responsabilités, le 
Conseil fédéral a révisé la loi sur les 
épizooties et transmis son message 
au Parlement lors de sa séance du 
29 mai 2019. 
Depuis 2002, la Confédération détient 
51% du capital-actions d’Identitas SA. 
Le reste des actions est détenu par seize 
organisations du secteur bétail-viande. 
Le rôle de la Confédération a fait l’objet 
d’un réexamen approfondi, dont les 
conclusions sont évidentes : Identitas 
SA doit continuer à gérer la BDTA et la 
Confédération demeurer actionnaire 
majoritaire dans la même proportion 
que jusqu’à présent. Pour créer une 
base légale claire et préciser le rôle de la 
Confédération, le Conseil fédéral a 
chargé, en mars 2017, le Département 
fédéral de l’intérieur (DFI) de collaborer 
avec le Département fédéral de l’écono-
mie, de la formation et de la recherche 
(DEFR) pour préparer la révision de la loi 
sur les épizooties et/ou de la loi sur 
l’agriculture.
 
Participation de la Confédération et res-
ponsabilités clarifiées
Le Conseil fédéral prévoit de fonder sur 
une base légale claire l’actuelle partici-
pation majoritaire de la Confédération 
dans la société qui exploite la BDTA. Les 
questions du pilotage et du contrôle y 
sont également réglées. 
Au-delà de sa mission de lutter contre 
les épizooties, la BDTA a gagné au cours 
des dernières années de l’importance 

 � 19.030 Tierseuchengesetz. Ände-
rung

Botschaft vom 29. Mai 2019 zur Ände-
rung des Tierseuchengesetzes
(BBl 2019 4175)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Tierverkehrsdatenbank: Beteiligung 
des Bundes und Verantwortlichkeit 
klar geregelt 
Die Kontrolle des Tierverkehrs ist 
wichtig, um Seuchen vorzubeugen 
und sie zu bekämpfen. Zu diesem 
Zweck führt die Identitas AG im 
Auftrag des Bundes seit 1999 die 
Tierverkehrsdatenbank. Um die 
Verantwortlichkeiten klar zu regeln, 
hat der Bundesrat an seiner Sitzung 
vom 29. Mai 2019 die Botschaft zu 
einer Revision des Tierseuchenge-
setzes zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. 
Seit 2002 hält der Bund 51 Prozent des 
Aktienkapitals der Identitas AG. Die 
übrigen Aktien sind auf 16 Organisa-
tionen aus der Vieh- und Fleischbran-
che verteilt. Eine Überprüfung der Rolle 
des Bundes ergab, dass der Betrieb der 
Tierverkehrsdatenbank bei der Identitas 
AG belassen und der Bund im bisheri-
gen Umfang Mehrheitsaktionär bleiben 
soll. Um dafür eine klare gesetzliche 
Grundlage zu schaffen und die Rolle 
des Bundes genau zu regeln, beauf-
tragte der Bundesrat im März 2017 das 
Eidgenössische Departement des Innern 
(EDI), in Zusammenarbeit mit dem Eid-
genössischen Departement für Wirt-
schaft, Bildung und Forschung (WBF) 
eine Revision des Tierseuchengesetzes 
und/oder des Landwirtschaftsgesetzes 
vorzubereiten.
 
Beteiligung des Bundes und Verant-
wortlichkeit geklärt
Mit der nun vom Bundesrat zuhanden 
des Parlaments verabschiedeten Bot-
schaft soll eine klare gesetzliche Grund-
lage für die heutige Mehrheitsbeteili-
gung des Bundes an der Betreiberin der 
Tierverkehrsdatenbank geschaffen wer-
den. Zudem sollen damit auch die Steu-
erung und Kontrolle geregelt werden. 
Die Tierverkehrsdatenbank hat in den 
letzten Jahren neben der tierseuchen-
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Oltre a perseguire scopi di polizia epizo-
otica, la banca dati sul traffico di anima-
li ha acquisito negli ultimi anni un’im-
portanza sempre maggiore in 
riferimento alla politica agraria. Nella 
legge sull’agricoltura deve essere inseri-
to pertanto anche il trattamento dei dati 
della banca dati sul traffico di animali 
per scopi di politica agraria.
 
Ulteriori modifiche
Anche la legge sulle epizoozie deve es-
sere puntualmente aggiornata, ad 
esempio nelle disposizioni sui sistemi 
informatici nel settore veterinario e della 
sicurezza delle derrate alimentari, dispo-
sizioni da adeguare alle attuali esigenze 
di una base legale per il trattamento dei 
dati. È necessario adeguare ai bisogni 
attuali anche la disposizione concernen-
te il programma nazionale di sorveglian-
za, in particolare per quanto riguarda le 
indennità da versare ai Cantoni. Infine 
dovranno essere sottoposte a una revi-
sione e a un aggiornamento puntuali le 
disposizioni penali.
 
Consultazione
Nella relativa consultazione la regola-
mentazione della banca dati sul traffico 
di animali è stata accolta favorevolmen-
te dalla maggioranza. In particolare, tut-
te le parti hanno riconosciuto quanto il 
controllo del traffico di animali sia di 
primaria importanza sia per prevenire e 
combattere le epizoozie sia per la sicu-
rezza delle derrate alimentari di origine 
animale.

Deliberazioni

Legge sulle epizoozie (LFE)
(FF 2019 3483)
10.12.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
10.12.2019

Epizoozie, ok a prolungamento 
banca dati animali 
Disciplinare la partecipazione e la 
responsabilità della Confederazio-
ne nella gestione della banca dati 

sur le plan de la politique agricole. Pour 
tenir compte de cette évolution, le pro-
jet prévoit d’inscrire dans la loi sur l’agri-
culture la possibilité d’utiliser les don-
nées de la BDTA à des fins de politique 
agricole.
 
Autres adaptations
Quelques actualisations ponctuelles de 
la loi sur les épizooties sont par ailleurs 
prévues. Les dispositions concernant les 
systèmes d’information dans les do-
maines vétérinaire et alimentaire ont 
ainsi été mises à jour afin de les rendre 
conformes aux exigences actuelles 
d’une base légale pour le traitement de 
données. Il est prévu aussi d’adapter la 
disposition relative au programme na-
tional de surveillance du cheptel suisse, 
notamment les indemnités à verser aux 
cantons. Enfin, le texte propose une ré-
vision et une actualisation ponctuelles 
des dispositions pénales.
 
Consultation
Lors de la consultation, les dispositions 
légales sur l’exploitation de la BDTA ont 
reçu un accueil très majoritairement fa-
vorable. Tous les milieux consultés ont 
notamment reconnu l’importance du 
contrôle du trafic des animaux, que ce 
soit pour la prévention et la lutte contre 
les épizooties ou pour la sécurité des 
aliments d’origine animale.

Délibérations

Loi sur les épizooties (LFE)
(FF 2019 4045)
10.12.2019 CN Décision conforme 
au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
10.12.2019

La Confédération devrait rester ac-
tionnaire majoritaire d’Identitas 
La société Identitas devrait conti-
nuer à exploiter la base de données 
BDTA sur le trafic des animaux et la 

polizeilichen Zweckbestimmung zuneh-
mend eine agrarpolitische Bedeutung 
erhalten. Deshalb soll die Bearbeitung 
der Daten der Tierverkehrsdatenbank 
für die agrarpolitischen Zwecke zusätz-
lich im Landwirtschaftsgesetz verankert 
werden.
 
Weitere Anpassungen
Das Tierseuchengesetz soll zudem 
punktuell aktualisiert werden. Dies be-
trifft beispielsweise die Bestimmungen 
zu den Informationssystemen im Vete-
rinärbereich und im Bereich Lebensmit-
telsicherheit. Sie sollen an die heutigen 
Ansprüche an eine gesetzliche Grund-
lage für die Datenbearbeitung ange-
passt werden. Die Bestimmung zum 
nationalen Überwachungsprogramm 
soll insbesondere in Bezug auf die Ab-
geltungen an die Kantone ebenfalls an 
die aktuellen Anforderungen adaptiert 
werden. Schliesslich sollen die Strafbe-
stimmungen punktuell revidiert und ak-
tualisiert werden.
 
Vernehmlassung
In der Vernehmlassung wurde die ge-
setzliche Regelung zum Betrieb der 
Tierverkehrsdatenbank grossmehrheit-
lich begrüsst. Insbesondere anerkann-
ten alle Seiten die grosse Bedeutung 
der Kontrolle des Tierverkehrs für die 
Vorbeugung und Bekämpfung von 
Seuchen sowie für die Sicherheit von 
Lebensmitteln tierischer Herkunft.

Verhandlungen

Tierseuchengesetz (TSG)
(BBl 2019 4207)
10.12.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
10.12.2019

Nationalrat beschliesst Präzisierun-
gen beim Tierseuchengesetz 
Der Nationalrat hat am Dienstag 
Änderungen beim Tierseuchenge-
setz beschlossen. Diese hatte der 
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sul traffico di animali. È lo scopo del-
la revisione della legge sulle epizo-
ozie approvata oggi dal Consiglio 
nazionale all’unanimità. Il dossier 
va agli Stati.
Il plenum si è detto globalmente favore-
vole al progetto, esprimendo soddisfa-
zione per il fatto che la società anonima 
Identitas continuerà ad essere compe-
tente della gestione della banca dati se-
condo le modalità attuali, mentre la 
Confederazione rimarrà azionista di 
maggioranza.
La normativa consente di garantire che 
la banca dati sul traffico di animali sia 
gestita in modo affidabile e sia sempre 
aggiornata e disponibile, fattore indi-
spensabile in caso di epizoozia, ovvero 
la diffusione di una malattia infettiva ad 
una quantità notevole di animali.
Il plenum ha poi ottenuto garanzie sul 
fatto che saranno utilizzati gli introiti de-
gli emolumenti versati dai detentori di 
animali e dagli utenti per finanziare que-
sto servizio.
Vi sono state discussioni riguardo a qua-
li specie debbano essere registrate. Una 
minoranza proponeva di inserire anche 
gli equini: per motivi legati all’importan-
za della tracciabilità e della verifica 
dell’origine, questi animali dovrebbero 
essere equiparati ai bovini a livello di leg-
ge e non di ordinanza. La maggioranza 
del plenum ha invece bocciato questa 
richiesta per 95 voti a 87. In principio gli 
equini sono inclusi nella registrazione.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 31.01.2020

La Commissione si è occupata della mo-
difica della legge sulle epizoozie 
(19.030). All’unanimità raccomanda alla 
propria Camera di accogliere il progetto 
senza apportarvi alcuna modifica. L’o-
biettivo della revisione di legge è chiari-
re la partecipazione e le responsabilità 
della Confederazione nella gestione del-
la banca dati centrale sul traffico di ani-

Confédération en rester l’action-
naire majoritaire. Le National a ac-
cepté mardi sans opposition la révi-
sion en ce sens de la loi sur les 
épizooties.
« Il ne s’agit pas de créer quelque chose 
de nouveau, mais de pérenniser quelque 
chose qui existe déjà » , a souligné Chris-
tine Bulliard (FR/PDC) au nom de la com-
mission. Le projet clarifie le rôle de la 
Confédération dans Identitas et les res-
ponsabilités de contrôle et de pilotage 
des acteurs concernés.
Depuis 2002, la Confédération détient 
51% du capital-actions de la société. 
Elle restera majoritaire. Le reste des ac-
tions appartiennent à seize organisa-
tions du secteur bétail-viande. L’exploi-
tation de la banque de données sur le 
trafic des animaux (BDTA) demeurera 
quant à elle de la responsabilité de la 
société Identitas.
La BDTA a pour mission la lutte contre 
les épizooties, mais elle prend aussi de 
plus en plus de place sur le plan de la 
politique agricole. Pour tenir compte de 
cette évolution, les données de la 
banque devraient pouvoir être utilisées 
à des fins de politique agricole.
Chevaux exclus
Le seul point de divergence a résidé 
dans les espèces recensées. Par 95 voix 
contre 87, les députés ont décidé que 
l’enregistrement des équidés continue-
rait d’être inscrit dans l’ordonnance. La 
gauche, rejointe par les vert’libéraux et 
quelques députés bourgeois, aurait 
voulu inscrire cette obligation dans la 
loi, à l’instar de ce qui est prévu pour les 
bovins. Le but était de garantir une meil-
leure traçabilité.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 31.01.2020

La commission s’est penchée sur le pro-
jet de modification de la loi sur les épi-
zooties (19.030), qui vise à régler claire-
ment la participation et la responsabilité 
de la Confédération en ce qui concerne 
l’exploitation de la banque de données 
centrale sur le trafic des animaux. Elle 
recommande à l’unanimité d’approuver 
le projet tel quel. L’exploitation de la 

Bundesrat vorgeschlagen. Unter an-
derem geht es um die Rolle des Bun-
des bei der Tierverkehrsdatenbank.
Um Tierseuchen vorzubeugen und zu 
bekämpfen, führt die Identitas AG im 
Auftrag des Bundes die Kontrolle des 
Tierverkehrs durch. Der Bund hält seit 
2002 51 Prozent des Aktienkapitals an 
der Firma, die übrigen Aktien sind auf 
16 Organisationen aus der Vieh- und 
Fleischbranche verteilt.
Nach einer eingehenden Überprüfung 
der Rolle des Bundes soll die Mehrheits-
beteiligung des Bundes an der Tierver-
kehrsdatenbank nun im Tierseuchenge-
setz festgehalten werden. «Es geht um 
die gesetzliche Verankerung des Status 
quo», erklärte Kommissionssprecherin 
Martina Munz (SP/SH). Gleichzeitig soll 
mit der Revision die Steuerung und Kon-
trolle geregelt werden.
Auf Antrag des Bundesrats soll das Tier-
seuchengesetz bei der Gelegenheit in 
weiteren Punkten aktualisiert werden. 
So sollen etwa die Bestimmungen zu 
den Informationssystemen, welche im 
Veterinärbereich und im Bereich der 
Lebensmittelsicherheit verwendet wer-
den, den heutigen Ansprüchen an eine 
gesetzliche Grundlage für die Datenbe-
arbeitung angepasst werden. Weiter 
werden die Bestimmungen zum natio-
nalen Überwachungsprogramm aktua-
lisiert.
Diese Anpassungen waren im National-
rat unbestritten. Zu reden gab lediglich 
der Antrag einer Minderheit, neben Rin-
dern, Schafen, Ziegen und Schweinen 
auch Equiden - alle pferdeartigen Tiere 
- zu kennzeichnen. Damit sollte auch die 
Rückverfolgbarkeit dieser Tiere sicher-
gestellt werden. Die Mehrheit lehnte 
das jedoch ab.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
31.01.2020

Die Kommission hat sich mit der Ände-
rung des Tierseuchengesetzes (19.030) 
befasst. Sie empfiehlt die Vorlage ein-
stimmig und ohne Änderung zur An-
nahme. Die Revision des Tierseuchen-
gesetzes zielt darauf ab, die Beteiligung 
und die Verantwortlichkeiten des Bun-
des beim Betrieb der zentralen Tierver-
kehrsdatenbank zu klären. Wie bisher 
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mali. È previsto che Identitas AG conti-
nui a gestire la banca dati come ha fatto 
finora. Il progetto prevede di disciplinare 
a livello di legge la delega a Identitas AG 
della gestione della banca dati.
La Commissione si felicita del fatto che 
la Confederazione abbia affidato ancora 
a Identitas AG il compito di gestire la 
banca dati, rimanendo comunque azio-
nista di maggioranza. Osserva che in 
caso di epizoozia tale situazione per-
metterà un trattamento affidabile di 
questi dati sensibili. Nell’ambito del di-
battito di entrata in materia, la Commis-
sione si è occupata delle prestazioni 
fornite da Identitas AG, della necessaria 
affidabilità dei dati e della questione a 
sapere perché le attuali regolamentazio-
ni riguardanti gli equidi non sono state 
elevate al rango di legge. È previsto che 
il progetto venga trattato dal Consiglio 
degli Stati nella prossima sessione pri-
maverile.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione,058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

banque de données continuera d’être 
assurée par Identitas SA ; il s’agit à pré-
sent d’inscrire dans la loi la délégation 
de l’exploitation à cette société.
La commission se félicite du fait que la 
Confédération continue de déléguer 
l’exploitation de la banque de données 
à Identitas SA, tout en demeurant ac-
tionnaire majoritaire. A ses yeux, cette 
solution permet une gestion fiable des 
données sensibles saisies, en particulier 
en cas d’épidémie. Dans le cadre du dé-
bat d’entrée en matière, la commission 
s’est penchée sur les prestations d’Iden-
titas SA, sur la question du degré de 
fiabilité nécessaire des données ainsi 
que sur les raisons pour lesquelles les 
dispositions en vigueur concernant les 
équidés n’ont pas été inscrites dans la 
loi. Le projet sera vraisemblablement 
traité par le Conseil des Etats à la session 
de printemps 2020.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

soll die Datenbank durch die Identitas 
AG geführt werden. Die Übertragung 
des Betriebs dieser Datenbank an die 
Identitas AG wird mit der Vorlage ge-
setzlich neu geregelt.
Die Kommission begrüsst, dass der 
Bund den Betrieb der Datenbank wei-
terhin der Identitas AG überträgt, dabei 
aber Mehrheitsaktionär bleibt. Gerade 
im Seuchenfall ermögliche dies einen 
verlässlichen Umgang mit diesen sensib-
len Daten. Die Kommission hat sich im 
Rahmen der Eintretensdebatte mit den 
Dienstleistungen der Identitas AG aus-
einandergesetzt, mit der notwendigen 
Verlässlichkeit der Daten sowie mit der 
Frage, weshalb die geltenden Regelun-
gen zu den Equiden nicht auf Gesetzes-
stufe erhoben wurden. Die Vorlage wird 
voraussichtlich in der Frühjahrssession 
2020 vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 19.032 Misure di polizia per la 
lotta al terrorismo. Legge federale

Messaggio del 22 maggio 2019 concer-
nente la legge federale sulle misure di 
polizia per la lotta al terrorismo
(FF 2019 3935)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.05.2019

Gestione di potenziali terroristi: il 
Consiglio federale propone ulteriori 
strumenti 
La polizia deve poter disporre di ul-
teriori strumenti per la gestione di 
persone che costituiscono una po-
tenziale minaccia terroristica (di se-
guito «potenziali terroristi»). Nella 
seduta del 22 maggio 2019, il Consi-
glio federale ha adottato il messag-
gio concernente la legge federale 
sulle misure di polizia per la lotta al 
terrorismo (MPT). Il dispositivo esi-
stente verrà quindi ampliato in 
modo mirato. Tra le nuove misure 
proposte, vi sono tra l’altro l’obbli-
go di presentarsi, il divieto di lascia-
re e di accedere ad aree determinate 
o ancora, quale ultima ratio, il divie-
to di lasciare la propria abitazione 
(«arresti domiciliari»). La Confede-
razione deve poter ordinare queste 
misure, caso per caso, su richiesta 
dei Cantoni. 
Negli ultimi anni la Svizzera ha rafforza-
to in modo sistematico e graduale il suo 
dispositivo di lotta al terrorismo. Le nuo-
ve misure di polizia intendono integrare 
tale dispositivo. Esse vanno adottate 
quando una persona costituisce una mi-
naccia senza che esistano, tuttavia, indi-
zi sufficienti per l’apertura di un proce-
dimento penale. Queste misure possono 
inoltre essere applicate a scopo preven-
tivo, dopo l’esecuzione della pena e, a 
seconda delle circostanze, anche duran-
te un procedimento penale.
 
Obbligo di presentarsi, divieto di lasciare 
il Paese, arresti domiciliari 
Tra le nuove misure sono previsti l’obbli-
go di presentarsi in orari predefiniti pres-
so un posto di polizia o un’altra autorità, 
il divieto di lasciare il Paese e il conse-
guente sequestro del passaporto, il di-
vieto di avere contatti e il cosiddetto 

 � 19.032 Mesures policières de lutte 
contre le terrorisme. Loi

Message du 22 mai 2019 concernant la 
loi fédérale sur les mesures policières de 
lutte contre le terrorisme (FF 2019 4541)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.05.2019

Terroristes potentiels : le Conseil fé-
déral propose de nouveaux instru-
ments 
La police doit se voir doter de nou-
veaux instruments pour gérer les 
terroristes potentiels. Lors de sa 
séance du 22 mai 2019, le Conseil 
fédéral a adopté le message 
concernant la loi fédérale sur les 
mesures policières de lutte contre 
le terrorisme (MPT). Les possibili-
tés existantes en sont par là com-
plétées de manière ciblée. Sont 
notamment prévues l’obligation 
de se présenter, l’interdiction de 
périmètre ou - en dernier recours 
- l’assignation à une propriété. La 
Confédération doit pouvoir ordon-
ner ces mesures au cas par cas sur 
demande des cantons.
Ces dernières années, la Suisse a renfor-
cé, pas à pas, son arsenal d’instruments 
pour lutter contre le terrorisme. Les 
nouvelles mesures policières viennent le 
compléter. Elles pourront être utilisées si 
un individu représente une menace 
mais que les indices ne suffisent toute-
fois pas pour ouvrir une procédure pé-
nale. Elles pourront aussi être ordon-
nées de manière préventive, après 
l’exécution de la peine et, dans certaines 
circonstances, pendant une procédure 
pénale.
 
Obligation de se présenter, interdiction 
de quitter le territoire, assignation à une 
propriété 
Sont par exemple prévues l’obligation 
de se présenter à un poste de police ou 
à une autre autorité à des horaires dé-
terminés, l’interdiction de quitter le ter-
ritoire couplée à la confiscation du pas-
seport, l’interdiction de contact ainsi 
que l’interdiction géographique (la per-
sonne concernée ne peut entrer dans 
un périmètre déterminé ni quitter un 

 � 19.032 Polizeiliche Massnahmen 
zur Bekämpfung von Terrorismus. 
Bundesgesetz

Botschaft vom 22. Mai 2019 zum Bun-
desgesetz über polizeiliche Massnah-
men zur Bekämpfung von Terrorismus 
(BBl 2019 4751)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.05.2019

Umgang mit terroristischen Gefähr-
dern: Bundesrat schlägt zusätzliche 
Instrumente vor 
Die Polizei soll zusätzliche Instru-
mente bekommen für den Umgang 
mit terroristischen Gefährdern. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 22. Mai 2019 die Botschaft zum 
entsprechenden Bundesgesetz über 
polizeiliche Massnahmen zur Be-
kämpfung von Terrorismus (PMT) 
verabschiedet. Damit werden die 
bestehenden Möglichkeiten gezielt 
ergänzt. Vorgesehen sind etwa eine 
Meldepflicht, ein Rayonverbot oder 
- als letztes Mittel - die Eingrenzung 
auf die eigene Wohnung («Hausar-
rest»). Der Bund soll diese Massnah-
men von Fall zu Fall auf Antrag der 
Kantone anordnen können. 
In den letzten Jahren hat die Schweiz 
ihr Instrumentarium zur Terrorismusbe-
kämpfung konsequent und Schritt für 
Schritt verstärkt. Die neuen polizeilichen 
Massnahmen ergänzen dieses Instru-
mentarium. Sie sollen dann eingesetzt 
werden können, wenn von einer Person 
eine Gefahr ausgeht, die Hinweise je-
doch nicht ausreichen zur Eröffnung ei-
nes Strafverfahrens. Und sie sollen auch 
vorbeugend zur Anwendung kommen 
können, nach der Entlassung aus dem 
Strafvollzug, unter Umständen auch 
während eines Strafverfahrens.
 
Meldepflicht, Ausreiseverbot, Hausar-
rest
Vorgesehen sind etwa die Pflicht, sich 
zu vorgegebenen Zeiten persönlich bei 
einem Polizeiposten oder einer anderen 
Behörde zu melden, ein Ausreiseverbot, 
verbunden mit der Beschlagnahme des 
Reisepasses, ein Kontaktverbot sowie 
die sogenannte Ein- und Ausgrenzung. 
Letzteres bedeutet, dass die betreffende 
Person ein bestimmtes Gebiet nicht be-
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divieto di lasciare e di accedere ad aree 
determinate. Quest’ultimo divieto signi-
fica che una persona non è autorizzata 
ad accedere a una determinata area o a 
lasciarla. È previsto inoltre il divieto di 
lasciare un immobile («arresti domicilia-
ri»). Questa misura va adottata come 
ultima ratio e richiede, oltre all’autoriz-
zazione dell’Ufficio federale di polizia 
(fedpol), anche l’approvazione di un’au-
torità giudiziaria.
L’introduzione di una cosiddetta custo-
dia di sicurezza per potenziali terroristi, 
proposta dalla Conferenza delle direttri-
ci e dei direttori dei dipartimenti canto-
nali di giustizia e polizia (CDDGP) 
nell’ambito della procedura di consulta-
zione, è stata esaminata in modo appro-
fondito. Si tratta, tuttavia, di una misura 
che non può essere attuata perché, con-
trariamente agli arresti domiciliari pro-
posti, non è compatibile con la Conven-
zione europea dei diritti dell’uomo. 
Questa è la conclusione alla quale è 
giunta una perizia effettuata su incarico 
dei Cantoni.
Le misure previste dalla nuova legge fe-
derale, in particolare gli arresti domici-
liari, e gli strumenti attualmente già di-
sponibili consentono di raggiungere gli 
obiettivi perseguiti. Nel diritto vigente 
sono infatti già contemplate diverse 
possibilità per disporre la carcerazione o 
altre misure restrittive della libertà nei 
confronti di persone che, dopo aver 
scontato la loro pena, continuano a rap-
presentare una seria minaccia. Si tratta, 
ad esempio, del fermo di polizia ai sensi 
del diritto cantonale sulla polizia, del ri-
covero a scopo di assistenza ai sensi de-
gli articoli 426 e seguenti del Codice ci-
vile o dell’internamento ai sensi 
dell’articolo 64 del Codice penale. D’in-
tesa con la CDDGP, è quindi stato deciso 
di rinunciare all’introduzione della cu-
stodia di sicurezza.
 
Procedura più rigorosa in caso di espul-
sione 
Nei confronti dei potenziali terroristi og-
getto di un’espulsione, deve sussistere la 
possibilità di ordinare una carcerazione 
in vista di rinvio coatto. Il diritto vigente 
non garantisce tuttavia tale procedura. 
Viene quindi creato un nuovo motivo di 
carcerazione per i casi in cui una persona 
costituisce una minaccia per la sicurezza 
interna o esterna della Svizzera.

périmètre déterminé). L’assignation à 
une propriété est également possible; 
elle doit être considérée comme dernier 
recours et nécessite l’autorisation d’un 
juge en plus de celle de fedpol.
L’instauration d’un placement sécurisé, 
que la Conférence des directrices et di-
recteurs des départements cantonaux 
de justice et police (CCDJP) avait propo-
sée pour les terroristes potentiels lors de 
la consultation, a été examinée en dé-
tail. Une telle mesure ne pourra toute-
fois pas être mise en oeuvre : il ressort 
en effet d’une expertise commandée 
par les cantons que, contrairement à 
l’assignation à une propriété, le place-
ment sécurisé ne serait pas conforme à 
la Convention européenne des droits de 
l’homme.
Les mesures prévues dans la nouvelle 
loi, notamment l’assignation à une pro-
priété, ainsi que les instruments déjà 
disponibles permettront d’atteindre les 
objectifs visés. Le droit en vigueur pro-
pose déjà diverses possibilités d’ordon-
ner une détention ou d’autres restric-
tions de liberté à l’encontre de personnes 
qui, même après avoir purgé leur peine, 
continuent de représenter une menace 
sérieuse, comme la garde à vue selon le 
droit policier cantonal, le placement à 
des fins d’assistance selon les art. 426 ss 
du code civil ou l’internement selon 
l’art. 64 du code pénal. Il a donc été 
renoncé à l’instauration d’un placement 
sécurisé, d’entente avec la CCDJP.
 
Une procédure plus systématique dans 
les expulsions
Une détention en vue du renvoi ou de 
l’expulsion doit pouvoir être ordonnée 
dans tous les cas où un terroriste poten-
tiel doit être expulsé, ce que le droit en 
vigueur ne garantit pas. Aussi un nou-
veau motif de détention est-il créé pour 
les situations où une personne repré-
sente une menace pour la sécurité inté-
rieure ou extérieure de la Suisse.
Par ailleurs, un étranger sous le coup 
d’une expulsion entrée en force qui ne 
peut être renvoyé dans son pays d’ori-
gine ne doit désormais plus pouvoir 
être admis provisoirement. Sans admis-
sion provisoire, il perd alors la possibi-
lité d’exercer une activité lucrative ou 
de faire venir sa famille. Il ne pourra 
plus bénéficier que d’une aide d’ur-
gence en lieu et place de l’aide sociale. 

treten oder verlassen darf. Möglich ist 
auch die Eingrenzung auf eine Liegen-
schaft («Hausarrest»). Diese ist als letz-
tes Mittel anzusehen. Dafür ist zusätz-
lich zur Bewilligung durch fedpol eine 
richterliche Genehmigung notwendig.
Die Einführung einer sogenannten gesi-
cherten Unterbringung (GUG) für terro-
ristische Gefährder, welche die Konfe-
renz der Kantonalen Justiz- und Polizei-
direktorinnen und -direktoren (KKJPD) 
in der Vernehmlassung vorgeschlagen 
hatte, wurde vertieft geprüft. Sie kann 
jedoch nicht umgesetzt werden, weil 
sie im Unterschied zum vorgeschlage-
nen Hausarrest nicht konform wäre mit 
der Europäischen Menschenrechtskon-
vention. Dies zeigt ein Gutachten, das 
von den Kantonen in Auftrag gegeben 
worden war.
Mit den im neuen Bundesgesetz vorge-
sehenen Massnahmen, insbesondere 
dem Hausarrest, sowie den bereits ver-
fügbaren Möglichkeiten können die 
angestrebten Ziele erreicht werden. Im 
geltenden Recht gibt es nämlich bereits 
verschiedene Möglichkeiten zur Anord-
nung von Haft oder anderen Freiheits-
beschränkungen für Personen, die nach 
Verbüssen ihrer Strafe weiterhin ein 
ernsthaftes Risiko darstellen, etwa die 
so genannte Ingewahrsamnahme nach 
kantonalem Polizeirecht, die fürsorge-
rische Unterbringung nach Art. 426ff. 
ZGB oder die Verwahrung nach Art. 64 
StGB. Auf die Einführung einer GUG 
wird deshalb im Einvernehmen mit der 
KKJPD verzichtet.
 
Konsequenteres Vorgehen bei der Aus-
weisung
Für terroristische Gefährder, die aus-
geschafft werden sollen, soll in jedem 
Fall eine Ausschaffungshaft angeordnet 
werden können. Nach geltendem Recht 
ist dies nicht sichergestellt. Es wird des-
halb ein neuer Haftgrund für Fälle ge-
schaffen, in denen von einer Person eine 
Gefährdung der inneren oder äusseren 
Sicherheit der Schweiz ausgeht.
Weiter soll eine rechtskräftig ausgewie-
sene ausländische Person, die nicht in 
ihr Heimatland zurückgeschafft wer-
den kann, künftig nicht mehr vorläufig 
aufgenommen werden können. Ohne 
vorläufige Aufnahme verliert die betref-
fende Person namentlich die Möglich-
keit, eine Erwerbstätigkeit auszuüben 
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Una persona straniera che, pur essendo 
oggetto di un’espulsione passata in giu-
dicato, non può essere rinviata nel suo 
Paese d’origine, in futuro non potrà più 
essere ammessa provvisoriamente. Sen-
za un’ammissione provvisoria, la perso-
na in questione perde soprattutto la 
possibilità di esercitare un’attività lucra-
tiva o di ricongiungersi con la sua fami-
glia. Invece dell’aiuto sociale, le verrà 
inoltre concesso soltanto l’aiuto in situa-
zioni di bisogno. Questo nuovo discipli-
namento permette di garantire che i 
potenziali terroristi oggetto di un’espul-
sione ai sensi del diritto in materia di 
stranieri non beneficino di condizioni 
più favorevoli rispetto alle persone og-
getto di un’espulsione ai sensi del diritto 
penale. Si tratta di una novità inserita 
nel progetto dopo la procedura di con-
sultazione.
Per riuscire a individuare tempestiva-
mente le reti di organizzazioni criminali, 
anche quelle di stampo terroristico, fe-
dpol deve poter svolgere indagini in in-
cognito su Internet e nei media elettro-
nici. In questo modo vengono 
potenziate le possibilità di acquisire in-
formazioni. L’estensione dei diritti d’ac-
cesso ai sistemi d’informazione della 
Confederazione consentirà inoltre di 
rafforzare anche lo scambio di informa-
zioni tra autorità.
 
Pacchetti di misure complementari 
Le misure che il Consiglio federale sot-
topone ora al Parlamento, integrano il 
dispositivo della Svizzera per la lotta al 
terrorismo. Si tratta del terzo dei tre pac-
chetti di misure annunciate dal Consiglio 
federale nel 2017. Già a fine novembre 
2017 è stato adottato il Piano nazionale 
d’azione per prevenire e combattere la 
radicalizzazione e l’estremismo violento 
(PAN) che contempla provvedimenti di 
prevenzione e reintegrazione. Nel set-
tembre 2018 il Consiglio federale ha 
sottoposto al Parlamento il messaggio 
con cui intende potenziare il dispositivo 
di diritto penale contro il terrorismo.

Cette nouvelle réglementation garantit 
que les terroristes potentiels frappés 
d’une expulsion en vertu du droit des 
étrangers ne seront pas mieux lotis que 
les personnes frappées d’une expulsion 
obligatoire pénale. Elle a été ajoutée au 
projet après la consultation.
Afin de déceler à temps les réseaux d’or-
ganisations criminelles - dont celles de 
nature terroriste -, fedpol doit pouvoir 
mener des recherches discrètes sur In-
ternet et dans les médias électroniques. 
Les possibilités de collecter des rensei-
gnements en seront ainsi améliorées. 
L’élargissement des droits d’accès aux 
systèmes d’information fédéraux per-
mettra quant à lui d’optimiser l’échange 
d’informations entre les autorités.
 
Des trains de mesures complémentaires
Les mesures que propose aujourd’hui le 
Conseil fédéral au Parlement viennent 
compléter l’arsenal des instruments 
dont dispose la Suisse pour combattre 
le terrorisme. C’est le dernier des trois 
trains de mesures que le Conseil fédéral 
avait annoncés en 2017. Le Plan d’ac-
tion national de lutte contre la radicali-
sation et l’extrémisme violent (PAN), 
contenant des mesures de prévention et 
d’intégration, a été adopté fin no-
vembre 2017. En septembre 2018, le 
Conseil fédéral a présenté au Parlement 
le message qui doit permettre de renfor-
cer l’arsenal de droit pénal destiné à 
combattre le terrorisme.

oder die Familie nachzuziehen. Zudem 
wird ihr statt Sozialhilfe lediglich Nothilfe 
gewährt. Mit dieser neuen Regelung ist 
sichergestellt, dass terroristische Ge-
fährder mit einer ausländerrechtlichen 
Ausweisung nicht bessergestellt wer-
den als Personen mit einer strafrecht-
lichen Landesverweisung. Diese Neue-
rung wurde nach der Vernehmlassung 
in die Vorlage aufgenommen.
Um Netzwerke von kriminellen Organi-
sationen - einschliesslich jener terroris-
tischer Natur - frühzeitig zu erkennen, 
soll fedpol im Internet und in elektro-
nischen Medien verdeckt fahnden kön-
nen. Damit werden die Möglichkeiten 
zur Informationsbeschaffung verbes-
sert. Verbessert wird auch der Informa-
tionsaustausch zwischen den Behörden 
durch erweiterte Zugriffsrechte auf die 
Informationssysteme des Bundes.
 
Ergänzende Massnahmenpakete
Die Massnahmen, die der Bundesrat 
jetzt dem Parlament vorschlägt, ergän-
zen das Instrumentarium der Schweiz 
zur Bekämpfung des Terrorismus. Es ist 
das dritte von drei Massnahmenpake-
ten, die der Bundesrat 2017 angekün-
digt hatte. Bereits Ende November 2017 
verabschiedet wurde der Nationale Ak-
tionsplan (NAP) zur Verhinderung und 
Bekämpfung von Radikalisierung und 
gewalttätigem Extremismus. Er bein-
haltet Massnahmen zur Prävention und 
Integration. Im September 2018 hat der 
Bundesrat dem Parlament die Botschaft 
überwiesen, mit der das strafrechtliche 
Instrumentarium zur Bekämpfung des 
Terrorismus verstärkt werden soll.
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Deliberazioni

Legge federale sulle misure di polizia per 
la lotta al terrorismo (MPT)
(FF 2019 4033)
09.12.2019 CS Rinvio alla Com-
missione

Vedi 18.071

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Délibérations

Loi fédérale sur les mesures policières de 
lutte contre le terrorisme (MPT) 
(FF 2019 4639)
09.12.2019 CE Renvoi à la commis-
sion

Voir 18.071

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Verhandlungen

Bundesgesetz über polizeiliche Mass-
nahmen zur Bekämpfung von Terroris-
mus (PMT) (BBl 2019 4851)
09.12.2019 SR Rückweisung an die 
Kommission

Siehe 18.071

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 19.033 Introduzione dello scam-
bio automatico di informazioni 
relative a conti finanziari con altri 
Stati partner dal 2020/2021

Messaggio del 29 maggio 2019 concer-
nente l’introduzione dello scambio au-
tomatico di informazioni relative a conti 
finanziari con altri Stati partner dal 
2020/2021 (FF 2019 3491)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente lo scambio au-
tomatico di informazioni con altri 19 
Stati partner e approva il primo rap-
porto di verifica 
Nella seduta del 29 maggio 2019 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente l’introdu-
zione dello scambio automatico di 
informazioni relative a conti finan-
ziari con altri 19 Stati partner. L’en-
trata in vigore è prevista per il 2020, 
con un primo scambio di dati nel 
2021. Inoltre il Consiglio federale ha 
approvato il rapporto relativo al 
meccanismo che verifica l’attuazio-
ne conforme allo standard dello 
scambio automatico di informazioni 
da parte degli Stati partner. 
Dei 108 Stati e territori che ad oggi si 
sono dichiarati favorevoli a introdurre lo 
standard per lo scambio automatico di 
informazioni, alla rete di Stati partner 
della Svizzera ne mancano ancora 19. 
Con l’estensione della rete la Svizzera 
contribuisce a creare pari condizioni 
concorrenziali a livello globale.
Concretamente, il Consiglio federale in-
tende scambiare per la prima volta infor-
mazioni relative a conti finanziari a par-
tire dal 2021 con Stati partner quali 
Albania, Azerbaigian, Brunei Darussa-
lam, Dominica, Ghana, Kazakistan, Li-
bano, Macao, Maldive, Nigeria, Niue, 
Pakistan, Perù, Samoa, Sint Maarten, 
Trinidad e Tobago, Turchia e Vanuatu. 
Nel periodo intercorso tra l’avvio della 
procedura di consultazione e la pubbli-
cazione del messaggio l’Oman ha di-
chiarato di voler introdurre a sua volta lo 
scambio automatico di informazioni en-
tro il 2020. Il Consiglio federale lo ha 

 � 19.033 Introduction de l’échange 
automatique de renseignements 
relatifs aux comptes financiers 
avec d’autres États partenaires à 
partir de 2020/2021

Message du 29 mai 2019 concernant 
l’introduction de l’échange automa-
tique de renseignements relatifs aux 
comptes financiers avec d’autres États 
partenaires à partir des années 2020 et 
2021 (FF 2019 4053)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant l’introduction de 
l’EAR avec 19 Etats partenaires sup-
plémentaires et approuve le pre-
mier rapport de contrôle 
Lors de sa séance du 29 mai 2019, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
concernant l’introduction de 
l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes fi-
nanciers (EAR) avec 19 Etats parte-
naires supplémentaires. L’entrée en 
vigueur est prévue pour 2020 avec 
un premier échange de renseigne-
ments en 2021. Le Conseil fédéral a 
en outre approuvé le rapport relatif 
au mécanisme de contrôle permet-
tant de garantir la mise en oeuvre 
conforme à la norme de l’EAR par les 
Etats partenaires. 
Sur les 108 Etats et territoires qui ont, à 
ce jour, exprimé leur volonté d’intro-
duire l’EAR, 19 ne font pas encore partie 
du réseau suisse. En intégrant ces 19 
pays à son réseau d’Etats partenaires en 
matière d’EAR, la Suisse contribue à 
créer des conditions de concurrence 
équitables à l’échelle mondiale.
Concrètement, le Conseil fédéral en-
tend échanger, à partir de 2021, des 
renseignements relatifs aux comptes fi-
nanciers avec les Etats partenaires sui-
vants : l’Albanie, l’Azerbaïdjan, le Brunéi 
Darussalam, la Dominique, le Ghana, le 
Kazakhstan, le Liban, Macao, les Mal-
dives, le Nigéria, Niue, le Pakistan, le 
Pérou, le Samoa, Sint-Maarten, Trini-
té-et-Tobago, la Turquie et le Vanuatu. 
De plus, Oman ayant exprimé, durant la 
période comprise entre l’ouverture de la 
consultation et la publication du mes-
sage, sa volonté d’introduire l’EAR d’ici 

 � 19.033 Einführung des automati-
schen Informationsaustauschs über 
Finanzkonten mit weiteren Part-
nerstaaten ab 2020/2021

Botschaft vom 29. Mai 2019 zur Ein-
führung des automatischen Informati-
onsaustauschs über Finanzkonten mit 
weiteren Partnerstaaten ab 2020/2021 
(BBl 2019 4215)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Bundesrat verabschiedet die Bot-
schaft zum AIA mit 19 weiteren 
Partnerstaaten und genehmigt den 
ersten Prüfbericht
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 29. Mai 2019 die Botschaft 
zur Einführung des automatischen 
Informationsaustauschs über Fi-
nanzkonten (AIA) mit 19 weiteren 
Partnerstaaten verabschiedet. Das 
Inkrafttreten ist für 2020 geplant 
mit einem ersten Datenaustausch 
2021. Ferner hat der Bundesrat den 
Bericht zum Prüfmechanismus zur 
standardkonformen Umsetzung 
des AIA durch Partnerstaaten ge-
nehmigt.
Von den gegenwärtig 108 Staaten 
und Territorien, die sich zum AIA-Stan-
dard bekennen, fehlen dem Schwei-
zer AIA-Netzwerk noch deren 19. Mit 
der entsprechenden Erweiterung des 
AIA-Netzwerks trägt die Schweiz dazu 
bei, dass weltweit gleiche Wettbewerbs-
bedingungen geschaffen werden.
Konkret beabsichtigt der Bundesrat, mit 
den folgenden weiteren Partnerstaaten 
erstmals 2021 Informationen über Fi-
nanzkonten auszutauschen: Albanien, 
Aserbaidschan, Brunei Darussalam, Do-
minica, Ghana, Kasachstan, Libanon, 
Macao, die Malediven, Nigeria, Niue, 
Pakistan, Peru, Samoa, Sint Maarten, 
Trinidad und Tobago, die Türkei und Va-
nuatu. Im Zeitraum zwischen der Eröff-
nung des Vernehmlassungsverfahrens 
und der Veröffentlichung der Botschaft 
hat zudem Oman erklärt, den AIA bis 
2020 umzusetzen. Aus diesem Grund 
hat der Bundesrat diesen Staat ebenfalls 
in die Liste der weiteren Partnerstaaten 
aufgenommen.
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quindi inserito nell’elenco dei nuovi Sta-
ti partner.
Affinché lo scambio automatico di infor-
mazioni con i suddetti Stati partner pos-
sa essere attivato nel 2020, i relativi de-
creti federali saranno sottoposti al 
Parlamento per approvazione nella ses-
sione autunnale e invernale dell’anno in 
corso. Prima di procedere al primo 
scambio di dati con questi Stati, il Con-
siglio federale esaminerà nuovamente la 
loro conformità con lo standard per lo 
scambio automatico di informazioni. Per 
questa ragione intende applicare per 
analogia il meccanismo di verifica adot-
tato dal Parlamento nel dicembre 2017 
a tutti i nuovi Stati partner sopra elenca-
ti.
Il 29 maggio 2019 il Consiglio federale 
ha inoltre approvato il rapporto relativo 
al meccanismo che verifica l’attuazione 
conforme allo standard dello scambio 
automatico di informazioni da parte de-
gli Stati partner con i quali la Svizzera 
prevede di scambiare per la prima volta 
dati nell’autunno 2019. Ha incaricato il 
Dipartimento federale delle finanze di 
sottoporre il rapporto per parere alle 
competenti commissioni parlamentari. 
L’Esecutivo deciderà in seguito se vi sia-
no Stati partner da escludere eventual-
mente dallo scambio di dati.
A fine settembre 2018 la Svizzera ha 
scambiato per la prima volta informazio-
ni relative a conti finanziari su base au-
tomatica con 36 Stati e territori e a fine 
settembre 2019 prevede di scambiare 
dati con altri 37 Stati partner.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Albania
(FF 2019 3541)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

à 2020, le Conseil fédéral a inscrit cet 
Etat également sur la liste des Etats par-
tenaires.
Pour que l’EAR avec ces Etats parte-
naires puisse être activé à partir de 
2020, les arrêtés fédéraux correspon-
dants doivent être soumis au Parlement 
pour approbation au cours des sessions 
d’automne et d’hiver de cette année. En 
outre, avant le premier échange de ren-
seignements avec ces Etats partenaires, 
le Conseil fédéral vérifiera de nouveau 
s’ils remplissent les conditions définies 
dans la norme sur l’EAR. C’est pourquoi 
il veut appliquer le mécanisme de 
contrôle adopté par le Parlement en dé-
cembre 2017 de façon analogue à tous 
les nouveaux Etats partenaires en ma-
tière d’EAR mentionnés.
Le 29 mai 2019, le Conseil fédéral a aus-
si approuvé le rapport relatif au méca-
nisme de contrôle permettant de garan-
tir la mise en oeuvre conforme à la 
norme de l’EAR par les Etats partenaires 
avec lesquels la Suisse entend procéder 
à un premier échange de renseigne-
ments à l’automne 2019. Le Conseil 
fédéral a chargé le Département fédéral 
des finances de soumettre ce rapport 
aux commissions parlementaires pour 
consultation. Ensuite, il décidera s’il doit 
éventuellement renoncer à échanger 
des renseignements avec certains Etats 
partenaires.
A la fin du mois de septembre 2018, la 
Suisse a procédé au premier échange 
automatique de renseignements rela-
tifs aux comptes financiers avec 36 
Etats et territoires. De plus, il est prévu 
qu’elle procède, à la fin du mois de sep-
tembre 2019, à un premier échange 
avec 37 autres Etats partenaires.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Albanie (FF 2019 4103)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Die entsprechenden Bundesbeschlüsse 
sollen dem Parlament in der Herbst- und 
Wintersession dieses Jahres zur Geneh-
migung unterbreitet werden, damit der 
AIA mit diesen Partnerstaaten ab 2020 
aktiviert werden könnte. Vor dem ers-
ten Datenaustausch mit diesen Partner-
staaten wird der Bundesrat nochmals 
prüfen, ob diese die Voraussetzungen 
des AIA-Standards erfüllen. Deshalb 
beabsichtigt er, den Prüfmechanismus, 
den das Parlament im Dezember 2017 
verabschiedet hat, sinngemäss auf alle 
erwähnten neuen AIA-Partnerstaaten 
anzuwenden.
Am 29. Mai 2019 hat der Bundesrat fer-
ner den Bericht zum Prüfmechanismus 
zur standardkonformen Umsetzung des 
AIA durch die Partnerstaaten geneh-
migt, mit denen die Schweiz im Herbst 
2019 erstmals Daten auszutauschen 
beabsichtigt. Er hat das Eidgenössische 
Finanzdepartement (EFD) beauftragt, 
den Bericht den parlamentarischen 
Kommissionen zur Konsultation zu un-
terbreiten. Der Bundesrat wird danach 
beschliessen, ob mit einem Partnerstaat 
allenfalls keine Daten ausgetauscht 
werden sollen.
Die Schweiz hat Ende September 2018 
erstmals mit 36 Staaten und Territorien 
Informationen über Finanzkonten auto-
matisch ausgetauscht und plant, Ende 
September 2019 mit 37 weiteren Part-
nerstaaten Daten auszutauschen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Albanien 
(BBl 2019 4265)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
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Disegno 2
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Azerbaigian
(FF 2019 3543)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 231

Disegno 3
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Brunei Darussalam 
(FF 2019 3545)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 4
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Dominica
(FF 2019 3547)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 233

Disegno 5
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Ghana
(FF 2019 3549)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 235

Disegno 6
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Kazakistan
(FF 2019 3551)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 7
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Libano
(FF 2019 3553)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 237

Projet 2
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Azerbaïdjan (FF 2019 4105)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 231

Projet 3
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Brunéi Darussalam 
(FF 2019 4107)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 4
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Dominique (FF 2019 4109)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 233

Projet 5
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Ghana (FF 2019 4111)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 235

Projet 6
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Kazakhstan (FF 2019 4113)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 7
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Liban (FF 2019 4115)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 237

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit
Aserbaidschan (BBl 2019 4267)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung 2020 231

Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Brunei 
Darussalam (BBl 2019 4269)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 4
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit
Dominica (BBl 2019 4271)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung   2020 233

Entwurf 5
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Ghana 
(BBl 2019 4273)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung   2020 235

Entwurf 6
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit
Kasachstan (BBl 2019 4275)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 7
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit dem
Libanon (BBl 2019 4277)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung   2020 237
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Disegno 8
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Macao
(FF 2019 3555)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 239

Disegno 9
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con le Maldive
(FF 2019 3557)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 10
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Nigeria
(FF 2019 3559)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 11
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Niue (FF 2019 3561)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 12
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Oman
(FF 2019 3563)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 13
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Pakistan
(FF 2019 3565)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 241

Projet 8
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Macao (FF 2019 4117)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 239

Projet 9
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec les Maldives (FF 2019 4119)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 10
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Nigéria (FF 2019 4121)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 11
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Niue (FF 2019 4123)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 12
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Oman (FF 2019 4125)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 13
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Pakistan (FF 2019 4127)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 241

Entwurf 8
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Macao 
(BBl 2019 4279)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung 2020 239

Entwurf 9
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit den Ma-
lediven (BBl 2019 4281)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 10
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Nigeria 
(BBl 2019 4283)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 11
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Niue
(BBl 2019 4285)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 12
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Oman 
(BBl 2019 4287)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 13
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Pakistan 
(BBl 2019 4289)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung   2020 241
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Disegno 14
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Perù
(FF 2019 3567)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 15
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Samoa
(FF 2019 3569)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 243

Disegno 16
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Sint Maarten
(FF 2019 3571)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 17
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Trinidad e Tobago 
(FF 2019 3573)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione

Disegno 18
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Turchia
(FF 2019 3575)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 19
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Vanuatu
(FF 2019 3577)
17.09.2019 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
10.12.2019 CS Adesione
Raccolta ufficiale 2020 245

Projet 14
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Pérou (FF 2019 4129)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 15
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Samoa (FF 2019 4131)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 243

Projet 16
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Sint-Maarten (FF 2019 4133)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 17
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec Trinité-et-Tobago
(FF 2019 4135)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion

Projet 18
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Turquie (FF 2019 4137)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet

Projet 19
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Vanuatu (FF 2019 4139)
17.09.2019 CN Décision conforme 
au projet
10.12.2019 CE Adhésion
Recueil officiel 2020 245

Entwurf 14
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Peru
(BBl 2019 4291)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 15
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Samoa 
(BBl 2019 4293)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung   2020 243

Entwurf 16
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit
Sint Maarten (BBl 2019 4295)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 17
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Trinidad 
und Tobago (BBl 2019 4297)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung

Entwurf 18
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit der
Türkei (BBl 2019 4299)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 19
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Vanuatu 
(BBl 2019 4301)
17.09.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
10.12.2019 SR Zustimmung
Amtliche Sammlung 2020 245
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
10.12.2019

Scambio automatico sarà esteso a 18 
Stati, ma non alla Turchia 
La Svizzera estenderà lo scambio au-
tomatico di informazioni bancarie 
con 18 Stati supplementari a partire 
dal 2021. Seguendo il Nazionale, il 
Consiglio degli Stati ha adottato 
oggi questi progetti, ma ha bloccato 
il progetto con la Turchia.
In settembre il Nazionale aveva approva-
to l’introduzione dello scambio informa-
tico di informazioni relative a conti fi-
nanziari con 19 Paesi supplementari. 
Tuttavia, in ottobre, la Commissione 
dell’economia e dei tributi degli Stati ha 
sospeso l’esame del dossier con la Tur-
chia, poiché riteneva problematico atti-
vare un simile automatismo con uno 
Stato che viola in maniera grave il diritto 
internazionale, ha spiegato il relatore 
commissionale Pirmin Bischof (PPD/SO).
Non si tratta di un «segnale di cattivo 
umore», gli ha fatto eco Christian Levrat 
(PS/FR). Occorre dapprima esaminare le 
conseguenze delle azioni militari della 
Turchia e in particolare la questione del-
la protezione dei dati, ha aggiunto il 
«senatore» friburghese.
La Camera dei cantoni ha invece seguito 
il Nazionale per quanto riguarda gli altri 
18 Stati della lista posta in consultazio-
ne: Albania, Azerbaigian, Brunei, Domi-
nica, Ghana, Kazakistan, Libano, Ma-
cao, Maldive, Nigeria, Niue, Oman, 
Pakistan, Perù, Samoa, Saint-Martin 
(Antille olandesi), Trinidad e Tobago, e 
Vanuatu.
Il governo ha verificato che le giurisdi-
zioni con le quali conta di praticare lo 
scambio automatico soddisfino una se-
rie di criteri. Inoltre, l’Organizzazione 
per la cooperazione e lo sviluppo econo-
mico (OCSE) è incaricata di controllare il 
rispetto degli accordi, ha precisato anco-
ra Bischof. Si tratta in particolare di veri-
ficare se tali Paesi rispettano la confi-
denzialità dei dati o se lo scambio 
automatico non generi severe violazioni 
dei diritti dell’uomo.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
10.12.2019

L’échange automatique va être 
étendu à 18 pays, sans la Turquie 
La Suisse va ouvrir l’échange auto-
matique de données bancaires 
avec 18 Etats supplémentaires dès 
2021. Suivant le National, le Conseil 
des Etats a adopté mardi ces pro-
jets, mais a bloqué l’accord avec la 
Turquie.
Le National a accepté en septembre 
d’ouvrir l’échange automatique de don-
nées bancaires avec 19 Etats supplé-
mentaires dès 2021. Il serait probléma-
tique d’étendre l’échange automatique 
à la Turquie alors que ce pays viole gra-
vement le droit international public avec 
son intervention militaire dans le nord 
de la Syrie, a cependant expliqué Pirmin 
Bischof (PDC/SO) au nom de la commis-
sion.
Ce n’est pas «un signe de mauvaise hu-
meur», a ajouté Christian Levrat (PS/FR). 
Il faut d’abord examiner les consé-
quences des actions de la Turquie, no-
tamment sur la question de la protection 
des données, a-t-il ajouté.
Les sénateurs ont en revanche suivi le 
National pour les 18 autres Etats de la 
liste mise en consultation: Albanie, Azer-
baïdjan, Brunei, Dominique, Ghana, Ka-
zakhstan, Liban, Macao, Maldives, Nigé-
ria, Niue, Oman, Pakistan, Pérou, Samoa, 
Saint-Martin néerlandais, Trinité-et-To-
bago et Vanuatu.
 
Contrôle
Le gouvernement a vérifié que les juri-
dictions avec lesquelles il compte prati-
quer l’échange dès cet automne rem-
plissent une série de critères. De plus, 
l’Organisation de coopération et de dé-
veloppement économiques (OCDE) est 
chargée de vérifier la respect des ac-
cords, a précisé M. Bischof. Il s’agit no-
tamment de contrôler si elles respectent 
la confidentialité des données ou si 
l’échange n’entraîne pas de sévères vio-
lations des droits de l’homme.
Certains sénateurs se sont cependant 
montrés sceptiques sur ce point. Les 
pratiques de certains Etats sur cette liste 
font douter d’une imperméabilité des 
institutions et les dossiers de défenseurs 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
10.12.2019

Ständerat klammert bei Erweite-
rung des AIA-Netzwerks Türkei aus 
Die Schweiz kann den Automati-
schen Informationsaustausch (AIA) 
in Steuersachen mit 18 weiteren 
Staaten einführen. Das hat der Stän-
derat am Dienstag als Zweitrat gut-
geheissen. Sistiert wurde das Ab-
kommen für den AIA mit der Türkei.
Der Ständerat hat auf Antrag seiner 
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK) 18 von 19 Bundesbeschlüs-
sen zu 19 Staaten zugestimmt. Es sind 
Albanien, Aserbaidschan, Brunei, Domi-
nica, Ghana, Kasachstan, Libanon, Ma-
cao, die Malediven, Nigeria, Niue, Pa-
kistan, Peru, Samoa, Sint Maarten, Tri-
nidad und Tobago, Vanuatu und Oman.
Auf Eis liegt der AIA mit der Türkei. Die 
WAK hatte das Geschäft im Oktober sis-
tiert. Anlass dazu war die türkische Mili-
tärintervention in Syrien. Der Bundesrat 
habe diese Intervention aufs Schärfste 
verurteilt, sagte Kommissionspräsident 
Pirmin Bischof (CVP/SO). Ein AIA mit der 
Türkei wäre deshalb ein falsches Signal.
Die Türkei habe in gravierender Weise 
das internationale Völkerrecht verletzt, 
stellte die WAK fest. Abklärungen zur 
Türkei seien für das kommende Jahr ge-
plant, sagte Christian Levrat (SP/FR). Die 
ausgetauschten Daten dürften allein zu 
Steuerzwecken benutzt werden. In ge-
wissen Staaten gebe der Umgang mit 
Daten indes zu Fragen Anlass.
Finanzminister Ueli Maurer erklärte sich 
einverstanden mit diesem «politischen 
Entscheid» zur Türkei. Das Land sei 
technisch bereit für den AIA, sagte er. 
Wann das Dossier wieder aufgegriffen 
werde, müsse die WAK entscheiden. 
Die internationale Kontrolle funktio-
niere, sagte Maurer zu den Sorgen um 
die Datensicherheit.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
14.02.2020

La CET-S ha ripreso l’esame del decreto 
federale sullo scambio automatico di in-
formazioni (SAI) con la Turchia (19.033). 
Con 7 voti contro 0 e 3 astensioni, la 
Commissione propone di approvare 
questo decreto. La Svizzera ha già atti-
vato il SAI con 97 Stati e territori. La sua 
introduzione costituisce un atto tecnico 
che consente di rafforzare la piazza fi-
nanziaria svizzera.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

des droits de l’homme pour être trans-
mises aux autorités, les mettant en dan-
ger, a souligné M. Levrat. Il a regretté 
que la Suisse soit isolée sur cette ques-
tion de la protection des données au 
sein des institutions internationales.
Il serait incohérent d’interrompre le pro-
cessus initié il y a plusieurs années. 
L’extension permettra à la Suisse de 
remplir ses engagements internatio-
naux, a expliqué le président de la 
Confédération.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseils des Etats du 
14.02.2020

La CER-E a repris l’examen de l’arrêté 
relatif à l’échange automatique de ren-
seignements (EAR) avec la Turquie 
(19.033). Par 7 voix contre 0 et 3 abs-
tentions, la commission recommande 
d’accepter cet arrêté. La Suisse a déjà 
activé l’EAR avec 97 pays et territoires. 
L’introduction de l’EAR constitue un 
acte technique qui permet de renforcer 
la place financière suisse.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 14.02.2020

Die WAK-S hat die Beratung des Bun-
desbeschlusses über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tausches (AIA) mit der Türkei (19.033) 
wieder aufgenommen und mit 7 zu 0 
Stimmen bei 3 Enthaltungen beschlos-
sen, ihrem Rat die Genehmigung dieses 
Beschlusses zu beantragen. Die Schweiz 
hat den AIA bereits mit 97 Ländern und 
Territorien aktiviert. Die Einführung des 
AIA ist ein technischer Akt, mit welchem 
der Finanzplatz Schweiz gestärkt wer-
den kann.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)

119

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione primaverile 2020

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190033
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cet
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cet
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190033
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cer
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cer
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190033
mailto:wak.cer@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wak
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-wak


 � 19.035 Legge sull’assicurazione 
contro la disoccupazione. Modifica

Messaggio del 29 maggio 2019 concer-
nente la modifica della legge sull’assicu-
razione contro la disoccupazione
(FF 2019 3659)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.05.2019

Il Consiglio federale appoggia la re-
visione della legge sull’assicurazio-
ne contro la disoccupazione 
Il 29 maggio 2019 il Consiglio fede-
rale ha adottato il progetto di mo-
difica della legge sull’assicurazione 
contro la disoccupazione (LADI). La 
revisione della legge semplifica le 
disposizioni sull’indennità per lavo-
ro ridotto e l’indennità per intem-
perie e riduce l’onere amministrati-
vo per le imprese. Al contempo crea 
la base legale per attuare la strate-
gia di e-government nell’ambito 
dell’assicurazione contro la disoccu-
pazione. 
Con la revisione si intende sopprimere 
l’obbligo di cercare o accettare un’occu-
pazione provvisoria durante il periodo di 
riscossione dell’indennità per lavoro ri-
dotto (ILR) o dell’indennità per intempe-
rie (IPI). Si prevede inoltre di ottimizzare 
le condizioni poste per prolungare la 
durata massima dell’indennità per lavo-
ro ridotto. In periodi di crisi congiuntu-
rale il Consiglio federale potrà così agire 
tempestivamente, consentendo alle im-
prese di mantenere i posti di lavoro.
La revisione della LADI è finalizzata an-
che a consentire la comunicazione e la 
collaborazione digitale tra le imprese, i 
cittadini e le autorità ed è quindi parte 
integrante della strategia di e-govern-
ment del Consiglio federale.
Con queste modifiche si attua la mozio-
ne «LADI. Meno burocrazia in caso di 
lavoro ridotto» (16.3457) depositata nel 
2016 al Consiglio degli Stati. Il disegno 
di legge e il messaggio vengono tra-
smessi al Parlamento. La legge dovreb-
be entrare in vigore nel 2021.

 � 19.035 Loi sur l’assurance-chô-
mage. Modification

Message du 29 mai 2019 concernant la 
modification de la loi sur l’assu-
rance-chômage (FF 2019 4237)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.05.2019

Le Conseil fédéral approuve la révi-
sion de la loi sur l’assurance-chô-
mage 
Le 29 mai 2019, le Conseil fédéral a 
adopté le projet de modification de 
la loi sur l’assurance-chômage 
(LACI). La révision de la loi simplifie 
les dispositions concernant les in-
demnités en cas de réduction de 
l’horaire de travail et en cas d’intem-
péries et réduit la charge du travail 
administratif qui incombe aux en-
treprises. Dans le même temps, elle 
crée la base légale pour la mise en 
oeuvre de la stratégie de cyberad-
ministration pour l’assurance-chô-
mage. 
L’obligation faite aux travailleurs de re-
chercher ou d’accepter une occupation 
provisoire pendant la durée où une in-
demnité en cas de réduction de l’horaire 
de travail (RHT) ou une indemnité en cas 
d’intempéries (INTEMP) est perçue doit 
être supprimée. Il s’agit aussi d’adapter 
les conditions pour la prolongation de la 
durée de perception maximale de la RHT 
afin de permettre au Conseil fédéral de 
réagir à temps en cas de conjoncture 
difficile et de préserver les places de tra-
vail. 
Par ailleurs, la LACI révisée doit rendre 
possible la communication et la collabo-
ration dans un environnement numérisé 
entre les entreprises, les citoyens et les 
autorités. Elle s’intègre à cet égard dans 
la stratégie de cyberadministration du 
Conseil fédéral. 
Ces modifications mettent en oeuvre la 
motion déposée au Conseil des Etats en 
2016 (16.3457) et intitulée «  LACI. 
Supprimer l’obligation de rechercher 
une occupation provisoire en cas de ré-
duction de l’horaire de travail » . Le pro-
jet de loi et le message sont maintenant 
transmis au Parlement. Il est prévu que 
la loi entre en vigueur en 2021. 

 � 19.035 Arbeitslosenversicherungs-
gesetz. Änderung

Botschaft vom 29. Mai 2019 zur Ände-
rung des Arbeitslosenversicherungsge-
setzes (BBl 2019 4413)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.05.2019

Bundesrat befürwortet Revision des 
Arbeitslosenversicherungsgesetzes
Der Bundesrat hat am 29. Mai 2019 
den Entwurf zur Anpassung des Ar-
beitslosen-versicherungsgesetzes 
(AVIG) verabschiedet. Die Gesetzes-
revision vereinfacht die Bestimmun-
gen zur Kurzarbeits- und Schlecht-
wetterentschädigung und reduziert 
den administrativen Aufwand für 
Unternehmen. Gleichzeitig schafft 
sie die gesetzliche Basis für die Um-
setzung der E-Government-Strate-
gie im Bereich der Arbeitslosenver-
sicherung. 
Die Pflicht der betroffenen Arbeitneh-
menden, während des Bezugs von 
Kurzarbeits- oder Schlechtwetterent-
schädigung eine Zwischenbeschäfti-
gung zu suchen oder anzunehmen, 
soll künftig entfallen. Weiter sollen die 
Voraussetzungen für die Verlängerung 
der Höchstbezugs-dauer der Kurzar-
beitsentschädigung optimiert wer-
den. Dadurch kann der Bundesrat in 
konjunkturell schwierigen Situationen 
rechtzeitig handeln und somit Arbeits-
plätze erhalten.
Das angepasste AVIG soll auch die di-
gitale Kommunikation und Zusammen-
arbeit zwischen Unternehmen, Bür-
gerinnen und Bürgern und Behörden 
ermöglichen. Dadurch ist es Bestandteil 
der E-Government-Strategie des Bun-
desrats.
Mit diesen Änderungen wird die 2016 
im Ständerat eingereichte Motion «Avig. 
Verringerung des Bürokratieaufwands 
bei Kurzarbeit» (16.3457) umgesetzt. 
Der Gesetzesentwurf und die Botschaft 
werden dem Parlament überwiesen. 
Das Gesetz soll 2021 in Kraft treten.
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Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione obbli-
gatoria contro la disoccupazione e l’in-
dennità per insolvenza (Legge sull’assi-
curazione contro la disoccupazione, 
LADI) (FF 2019 3703)
18.09.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
19.12.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
19.12.2019

Disoccupazione, nuove regole per 
lavoro ridotto 
I beneficiari di indennità per lavoro 
ridotto (ILR) o per intemperie (IPI) 
non vanno più obbligati a cercare e 
accettare un’occupazione tempora-
nea. È quanto prevede una modifica 
della legge sull’assicurazione con-
tro la disoccupazione (LADI) appro-
vata oggi dal Consiglio degli Stati 
all’unanimità. Il dossier ritorna al 
Nazionale per una divergenza.
Oggi, in caso di lavoro ridotto, i dipen-
denti devono darsi da fare per trovare 
un impiego provvisorio. Una situazione 
secondo il relatore commissionale Peter 
Hegglin (PPD/ZG) ha definito assurda 
poiché praticamente irrealizzabile: l’oc-
cupazione principale funge da ostacolo 
insormontabile.
Una eventuale occupazione accessoria 
impedirebbe inoltre di aumentare il tas-
so di occupazione di quella principale 
qualora ce ne fosse il bisogno. Questa 
«piccola revisione» non fa del resto altro 
che mettere nero su bianco una prassi 
già in vigore, ha aggiunto il consigliere 
federale Guy Parmelin.
La nuova legge crea anche le condizioni 
per prolungare la durata massima 
dell’indennità per lavoro ridotto. In pe-
riodi di crisi congiunturale il Consiglio 
federale potrà così agire tempestiva-
mente, consentendo alle imprese di 
mantenere i posti di lavoro.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-chômage 
obligatoire et l’indemnité en cas d’insol-
vabilité (Loi sur l’assurance-chômage, 
LACI) (FF 2019 4281)
18.09.2019 CN Décision modifiant 
le projet
19.12.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
19.12.2019

Vers des mesures pour faciliter le 
chômage partiel 
Un travailleur au chômage partiel 
ne devrait plus être obligé de cher-
cher un emploi provisoire. Les de-
mandes d’indemnités pourraient 
être effectuées en ligne. Le Conseil 
des Etats a adopté à l’unanimité ce 
projet. Le dossier retourne au Natio-
nal.
Actuellement, un travailleur est obligé 
d’accepter ou de rechercher une occu-
pation provisoire pendant la période de 
réduction de l’horaire de travail ou lors 
d’intempéries. Cette obligation doit être 
supprimée.
Le projet, qui fait suite à une motion du 
Conseil des Etats, adapte la loi sur l’as-
surance chômage à la pratique. Il offre 
une alternative au licenciement, a expli-
qué Peter Hegglin (PDC/ZG) au nom de 
la commission.
Un travailleur au chômage partiel ne 
sera plus obligé d’accepter ou de re-
cherche une activité provisoire en cas de 
réduction du temps de travail, a expli-
qué le ministre de l’économie Guy Par-
melin. Exiger de lui d’accomplir des dé-
marches administratives pénibles en vue 
d’une activité provisoire n’est pas lo-
gique.
De plus, cette activité partielle ne lui per-
met pas d’augmenter à nouveau son 
temps de travail si les carnets de com-
mandes se remplissent à nouveau. Ré-
sultat, la loi n’est pas appliquée.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die obligatorische 
Arbeitslosenversicherung und die Insol-
venzentschädigung (Arbeitslosenversi-
cherungsgesetz, AVIG) (BBl 2019 4457)
18.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
19.12.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
19.12.2019

Parlament heisst Änderungen bei 
Kurzarbeit gut 
Angestellte müssen während des 
Bezugs von Kurzarbeits- oder 
Schlechtwetterentschädigung 
keine Zwischenbeschäftigung mehr 
suchen. Nach dem Nationalrat hat 
auch der Ständerat einer Gesetze-
sänderung zugestimmt.
Die kleine Kammer hiess die Vorlage 
am Donnerstag einstimmig gut und 
folgte damit ihrer Sozialkommission 
(SGK). Kurz diskutiert wurden einzig 
die neuen Kriterien zur Verlängerung 
der Höchstbezugsdauer. Der Ständerat 
folgte schliesslich auch in diesem Punkt 
den Anträgen des Bundesrats und Na-
tionalrats.
Damit hat die Regierung künftig mehr 
Spielraum beim Entscheid, die Höchst-
bezugsdauer zu verlängern. Eine an-
dauernde erhebliche Arbeitslosigkeit 
ist keine Voraussetzung mehr. Zudem 
kann die Höchstbezugsdauer nicht nur 
in besonders hart betroffene Regionen 
und Branchen verlängert werden.
Als Indikatoren sollen die Voranmeldun-
gen zum Bezug von Kurzarbeitsentschä-
digung und die Arbeitsmarktprognose 
des Bundes dienen. Die Anzahl Voran-
meldungen muss höher sein als sechs 
Monate zuvor, und die Arbeitsmarktpro-
gnosen für die folgenden zwölf Monate 
dürfen keine Erholung erwarten lassen. 
Für eine anschliessende befristete Ver-
längerung soll eine entsprechende Ar-
beitsmarktprognose genügen.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Guichets électroniques
Les sénateurs ont tacitement suivi le 
gouvernement et le Conseil national sur 
la prolongation de la durée maximale du 
chômage partiel. Le gouvernement aura 
plus de marge de manoeuvre et pourra 
ainsi réagir à temps en cas de conjonc-
ture difficile pour préserver les emplois.
La révision crée aussi des bases légales 
pour mettre en oeuvre rapidement la 
stratégie de cyberadministration de la 
Confédération. Cette mesure permettra 
de réduire les charges administratives 
des entreprises et d’améliorer la colla-
boration entre les autorités et les assu-
rés, a relevé M. Hegglin.
Ainsi, certains services, comme la possi-
bilité de soumettre une demande de 
chômage partiel en ligne, devraient ré-
duire à l’avenir les démarches adminis-
tratives des entreprises. Les rendez-vous 
à l’office régional de placement seraient 
davantage axés sur le conseil.
Par 35 voix contre 6, les sénateurs ont 
introduit une disposition autorisant les 
cantons à continuer à utiliser les actuels 
systèmes d’information de la Confédé-
ration contre une indemnisation des 
frais générés. Sans cela, les cantons de-
vraient développer leurs propres sof-
twares, a rappelé M. Hegglin. M. Par-
melin s’y est opposé en vain, arguant 
que cela met en danger le nouveau sys-
tème de paiement des caisses de chô-
mage SIPACfuture.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Eine Differenz verbleibt
Neu im Bundesgesetz über die obliga-
torische Arbeitslosenversicherung und 
die Insolvenzentschädigung verankert 
hat der Ständerat eine Bestimmung, 
die es Kantonen weiterhin erlaubt, die 
Informationssysteme des Bundes gegen 
Entschädigung der Kosten zu benutzen. 
Dieser Entscheid fiel mit 35 zu 6 Stim-
men bei 2 Enthaltungen.
Wegen dieser Differenz geht die Vor-
lage nun noch einmal an den Natio-
nalrat. Insgesamt geht es bei der Revi-
sion um geringfügige Änderungen - im 
Grunde sei es eine Anpassung an die 
Praxis, sagte Kommissionssprecher Pe-
ter Hegglin (CVP/ZG) im Ständerat.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.047 Convenzione del Consiglio 
d’Europa contro il traffico di organi 
umani. Approvazione e trasposi-
zione (Modifica della legge sui tra-
pianti e della legge sulla ricerca 
umana)

Messaggio del 28 agosto 2019 concer-
nente l’approvazione e la trasposizione 
della Convenzione del Consiglio d’Euro-
pa contro il traffico di organi umani 
(Modifica della legge sui trapianti e del-
la legge sulla ricerca umana)
(FF 2019 4903)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 28.08.2019

Il Consiglio federale vuole rafforza-
re la lotta contro il traffico interna-
zionale di organi
Il Consiglio federale intende lottare 
più efficacemente contro il commer-
cio illecito di organi. Nell’ambito 
della seduta del 28 agosto 2019, ha 
trasmesso al Parlamento il suo mes-
saggio relativo all’approvazione 
della Convenzione del Consiglio 
d’Europa contro il traffico di organi 
umani. Il Consiglio federale sostie-
ne questa convenzione che mira ad 
armonizzare le disposizioni penali a 
livello internazionale. Il progetto 
prevede in particolare di perseguire 
ogni forma di commercio di organi, 
sia in Svizzera che all’estero. 
La Svizzera ha partecipato all’elaborazio-
ne della Convenzione del Consiglio d’Eu-
ropa contro il traffico di organi umani e 
l’ha sottoscritta il 10 novembre 2016. 
Questo testo prevede di armonizzare il 
diritto penale a livello internazionale af-
finché i singoli delinquenti e le organizza-
zioni criminali responsabili possano esse-
re perseguiti più efficacemente. Tutti gli 
atti correlati al traffico di organi saranno 
puniti, dal reclutamento di donatori al 
trapianto, passando dal prelievo di un 
organo. Le vittime godranno di una mi-
gliore protezione e sarà agevolata la col-
laborazione internazionale.La Svizzera 
soddisfa già ampiamente i requisiti della 
convenzione, infatti la legislazione svizze-
ra, con la legge sui trapianti, vieta di con-
cedere o accettare denaro per la dona-
zione di organi, nonché di farne 
commercio. Tuttavia la legge vieta que-
sto tipo di commercio solo quando ha 

 � 19.047 Convention du Conseil de 
l’Europe contre le trafic d’organes 
humains. Approbation et mise en 
oeuvre (modification de la loi sur la 
transplantation et de la loi relative 
à la recherche sur l’être humain)

Message du 28 août 2019 concernant 
l’approbation et la mise en œuvre de la 
convention du Conseil de l’Europe 
contre le trafic d’organes humains (mo-
dification de la loi sur la transplantation 
et de la loi relative à la recherche sur 
l’être humain) (FF 2019 5673)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 28.08.2019

Le Conseil fédéral veut renforcer la 
lutte contre le trafic d’organes inter-
national
Le Conseil fédéral souhaite lutter 
plus efficacement contre le com-
merce illicite d’organes. Lors de sa 
séance du 28 août 2019, il a transmis 
au Parlement son message relatif à 
l’approbation de la Convention du 
Conseil de l’Europe contre le trafic 
d’organes humains. Le Conseil fédé-
ral soutient cette convention qui 
vise à harmoniser les dispositions 
pénales au niveau international. Le 
projet prévoit notamment de pour-
suivre tout commerce d’organes, 
qu’il ait été commis en Suisse ou à 
l’étranger.
La Suisse a participé à l’élaboration de 
la Convention du Conseil de l’Europe 
contre le trafic d’organes humains et 
l’a signée le 10 novembre 2016. Ce 
texte prévoit d’harmoniser le droit pé-
nal au niveau international afin que les 
individus et les organisations crimi-
nelles se livrant au trafic d’organes 
puissent être poursuivis plus efficace-
ment. Tout acte lié à ce trafic doit être 
passible de sanctions, du recrutement 
de donneurs à la transplantation, en 
passant par le prélèvement d’un or-
gane. Les victimes doivent être mieux 
protégées et la coopération internatio-
nale facilitée. La Suisse remplit déjà 
largement les exigences de la conven-
tion. En effet, la législation suisse, par 
le biais de la loi sur la transplantation, 
interdit de verser ou de toucher de 
l’argent pour un don d’organe, ainsi 
que de faire le commerce d’organes. 

 � 19.047 Übereinkommen des Euro-
parats gegen den Handel mit 
menschlichen Organen. Genehmi-
gung und Umsetzung (Änderung 
des Transplantationsgesetzes und 
des Humanforschungsgesetzes)

Botschaft vom 28. August 2019 zur 
Genehmigung des Übereinkommens 
des Europarats gegen den Handel mit 
menschlichen Organen und zu seiner 
Umsetzung (Änderung des Transplan-
tationsgesetzes und des Humanfor-
schungsgesetzes) (BBl 2019 5971)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 28.08.2019

Der Bundesrat will den internati-
onalen Organhandel stärker be-
kämpfen
Der Bundesrat möchte den illegalen 
Organhandel wirksamer bekämp-
fen. An seiner Sitzung vom 28. Au-
gust 2019 hat er dem Parlament die 
Botschaft zur Genehmigung des 
Übereinkommens des Europarats 
gegen den Handel mit menschlichen 
Organen überwiesen. Der Bundesrat 
unterstützt die Konvention, die die 
Strafbestimmungen international 
vereinheitlichen soll. Die Vorlage 
sieht insbesondere vor, jeglichen 
Organhandel zu verfolgen, unab-
hängig davon, ob er in der Schweiz 
oder im Ausland betrieben wurde. 
Die Schweiz hat bei der Ausarbeitung 
des Übereinkommens des Europarats 
gegen den Handel mit menschlichen 
Organen mitgewirkt und es am 10. No-
vember 2016 unterzeichnet. Die Kon-
vention sieht eine internationale Anglei-
chung des Strafrechts vor, damit Einzel-
täterinnen und Einzeltäter sowie krimi-
nelle Organisationen, die Organhandel 
betreiben, wirksamer verfolgt werden 
können. Alle Taten in Zusammenhang 
mit Organhandel - von der Rekrutierung 
von Spenderinnen und Spendern über 
die Organentnahme bis zur Transplan-
tation - müssen unter Strafe gestellt 
werden können. Die Opfer sollen bes-
ser geschützt und die internationale Zu-
sammenarbeit erleichtert werden. Die 
Schweiz erfüllt die Anforderungen der 
Konvention bereits weitgehend. Das 
Schweizer Recht verbietet im Rahmen 
des Transplantationsgesetzes, für die 
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luogo in Svizzera o a partire dalla Svizze-
ra. In futuro, tutte le persone in Svizzera 
dovranno poter essere perseguite in caso 
di infrazione commessa all’estero corre-
lata al traffico di organi, conformemente 
alla Convenzione del Consiglio d’Europa. 
I pareri scaturiti dalla procedura di consul-
tazione sono stati 47. La grande maggio-
ranza dei partecipanti ha accolto favore-
volmente la volontà del Consiglio 
federale di ratificare la Convenzione con-
tro il traffico d’organi. La sua ratifica da 
parte della Svizzera necessita di modifi-
che della legge sui trapianti e di quella 
sulla ricerca umana. 

Deliberazioni

Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero la Convenzione 
del Consiglio d’Europa contro il traffico 
di organi umani (Modifica della legge sui 
trapianti e della legge sulla ricerca uma-
na) (FF 2019 4947)
10.12.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
10.12.2019

Commercio organi, punibile anche 
se commesso all’estero 
La Svizzera deve contrastare più ef-
ficacemente il traffico di organi 
umani a livello mondiale, punendo 
anche i reati commessi all’estero da 
cittadini svizzeri. Lo chiede una con-
venzione internazionale approvata 
oggi dal Consiglio nazionale, testo 
che armonizza il diritto penale a li-
vello internazionale in quest’ambi-
to. Il dossier va gli Stati.
La Convenzione del Consiglio d’Europa 
contro il traffico di organi umani, firma-
ta dalla Confederazione nel novembre 
2016 e in attesa di ratifica, consente di 
perseguire più efficacemente le perso-
ne e le organizzazioni criminali coinvol-
te in simili transazioni. Tale convenzione 

Cette loi n’interdit toutefois ce com-
merce que lorsqu’il a lieu en Suisse ou 
à partir de la Suisse. A l’avenir, toutes 
les personnes présentes en Suisse 
doivent pouvoir être poursuivies en cas 
d’infraction commise à l’étranger en 
lien avec le trafic d’organes, conformé-
ment à la convention du Conseil de 
l’Europe. La procédure de consultation 
a donné lieu à 47 prises de position. La 
grande majorité des participants ont 
salué la volonté du Conseil fédéral de 
ratifier la convention contre le trafic 
d’organes. La ratification de cette 
convention par la Suisse nécessite des 
modifications de la loi sur la transplan-
tation et de celle relative à la recherche 
sur l’être humain.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de la convention du 
Conseil de l’Europe contre le trafic d’or-
ganes humains (modification de la loi 
sur la transplantation et de la loi relative 
à la recherche sur l’être humain)
(FF 2019 5719)
10.12.2019 CN Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
10.12.2019

Le National veut améliorer la lutte 
contre le trafic international 
La Suisse veut lutter plus efficace-
ment contre le trafic d’organes hu-
mains sur le plan mondial. Dans 
cette perspective, le Conseil natio-
nal a approuvé mardi la ratification 
d’une convention qui harmonise le 
droit pénal au niveau international.
La convention contre le trafic d’organes 
humains, signée en novembre 2016, 
permet de poursuivre plus efficacement 
les individus et les organisations crimi-
nelles qui se livrent au trafic d’organes. 
Elle est essentielle pour la lutte contre le 
trafic international, a expliqué Philippe 
Nantermod (PLR/VS) au nom de la com-
mission.

Spende eines Organs Geld zu bezahlen 
oder anzunehmen sowie mit Organen 
zu handeln. Allerdings untersagt das 
Gesetz den Organhandel nur, wenn er 
in der Schweiz oder von der Schweiz aus 
erfolgt. In Zukunft sollen gemäss der 
Konvention des Europarates alle Perso-
nen, die sich in der Schweiz aufhalten, 
verfolgt werden können, wenn sie im 
Ausland Organhandelsdelikte began-
gen haben. Im Rahmen der Vernehm-
lassung gingen 47 Stellungnahmen ein. 
Die grosse Mehrheit der Vernehmlas-
sungsteilnehmenden begrüssten die 
Absicht des Bundesrats, die Organhan-
delskonvention zu ratifizieren. Damit die 
Schweiz diese Konvention ratifizieren 
kann, müssen das Transplantationsge-
setz und das Humanforschungsgesetz 
geändert werden.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Übereinkommens des Europa-
rats gegen den Handel mit menschlichen 
Organen und über seine Umsetzung 
(Änderung des Transplantationsgeset-
zes und des Humanforschungsgesetzes) 
(BBl 2019 6017)
10.12.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
10.12.2019

Nationalrat stimmt Abkommen zu 
Organhandel zu
Die Schweiz soll dem Abkommen 
des Europarats zur Bekämpfung des 
Organhandels beitreten. Der Natio-
nalrat hat dieses am Dienstag als 
Erstrat genehmigt und Gesetzesan-
passungen zugestimmt.
Rund eine Milliarde Dollar würden jährlich 
mit Organhandel umgesetzt, sagte Kom-
missionssprecher Christian Lohr (CVP/TG). 
Das sei eine erschreckende Zahl.
Die Schweiz erfüllt die Anforderungen 
der Konvention bereits weitgehend. 
Das Schweizer Recht verbietet im Rah-
men des Transplantationsgesetzes, 
für die Spende eines Organs Geld zu 
bezahlen oder anzunehmen sowie mit 
Organen zu handeln.
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è essenziale per la lotta contro il traffico 
internazionale, ha spiegato a nome del-
la commissione Philippe Nantermod 
(PLR/VS).
Qualsiasi atto connesso a questo traffico 
è punibile, che si tratti del reclutamento 
dei donatori, del prelievo di un organo 
o del trapianto. Il testo offre anche una 
migliore protezione alle vittime di simili 
pratiche.
Unica voce contraria, Thomas Aeschi 
(UDC/ZG) ha affermato che la Svizzera 
non ha bisogno di un’ennesima conven-
zione che eroda la sua sovranità. Può 
sostenere tutte le leggi in materia senza 
per forza aderire al testo, ha detto. Ma 
la sua proposta di soprassedere è stata 
respinta con 119 voti a 44.
La Svizzera si è impegnata a livello inter-
nazionale per migliorare la cooperazio-
ne mondiale in questo settore, ha spie-
gato il consigliere federale Alain Berset. 
Non può adesso rifiutarsi si ratificare 
questo testo. La Svizzera, ha poi aggiun-
to il ministro della sanità, soddisfa già in 
larga misura i requisiti della Convenzio-
ne. La legge sui trapianti vieta infatti il 
pagamento o la ricezione di denaro per 
la donazione di organi, nonché il loro 
commercio.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
17.01.2020

La Commissione ha poi esaminato il 
messaggio concernente l’approvazione 
e la trasposizione della Convenzione 
del Consiglio d’Europa contro il traf-
fico di organi umani (19.047 n) e, 
come già il Consiglio nazionale, ha segui-
to le proposte del Consiglio federale. È 
entrata in materia sul progetto all’unani-
mità e, sempre all’unanimità, lo ha ap-
provato nella votazione sul complesso.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Tout acte lié à ce trafic est passible de 
sanctions, qu’il s’agisse du recrutement 
de donneurs, du prélèvement d’un or-
gane ou de la transplantation. Le texte 
offre aussi une meilleure protection aux 
victimes.
Pour Thomas Aeschi (UDC/ZG), la Suisse 
n’a pas besoin d’une convention qui lui 
ferait perdre sa souveraineté. Elle peut 
soutenir l’ensemble des lois mises en 
oeuvre sans adhérer au texte, a-t-il esti-
mé. Sa proposition a été rejetée par 119 
voix contre 44.
La Suisse s’est engagée sur le plan inter-
national pour améliorer la coopération 
internationale dans le domaine, a expli-
qué le conseiller fédéral Alain Berset. 
Elle ne peut pas refuser la convention.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 17.01.2020

La commission s’est par ailleurs penchée 
sur le message concernant l’approba-
tion de la convention du Conseil de 
l’Europe contre le trafic d’organes 
humains (19.047 n). A l’instar du 
Conseil national, elle a suivi les proposi-
tions du Conseil fédéral. Elle est entrée 
en matière sur le projet à l’unanimité et 
l’a également approuvé à l’unanimité, 
au vote sur l’ensemble.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Allerdings untersagt das Gesetz den Or-
ganhandel nur, wenn er in der Schweiz 
oder von der Schweiz aus erfolgt. In 
Zukunft sollen Personen, die sich in der 
Schweiz aufhalten, verfolgt werden 
können, wenn sie im Ausland Organ-
handelsdelikte begangen haben.
Das Abkommen sieht ausserdem vor, 
alle Taten in Zusammenhang mit Or-
ganhandel unter Strafe zu stellen. Dazu 
gehören die Rekrutierung von Spend-
erinnen und Spendern, die Organent-
nahme oder die Transplantation. Die 
Opfer sollen besser geschützt und die 
internationale Zusammenarbeit soll er-
leichtert werden.
Die Schweiz hatte sich an der Ausarbei-
tung des Abkommens beteiligt und die-
ses am 10. November 2016 unterzeich-
net. Um Organhandel zu bekämpfen, 
sei die internationale Zusammenarbeit 
unabdinglich, sagte Gesundheitsminis-
ter Alain Berset.
Gegen die Genehmigung des Überein-
kommens stellte sich die SVP. Die punk-
tuellen Gesetzesanpassungen unter-
stütze sie, sagte Thomas Aeschi (SVP/ZG). 
Beim Übereinkommen bestehe aber die 
Gefahr, dass es weiterentwickelt werde. 
Der Rat lehnte den Antrag, es nicht zu 
genehmigen, jedoch mit 119 zu 44 Stim-
men bei einer Enthaltung ab. Die Vorlage 
hiess er ohne Gegenstimmen gut.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
17.01.2020

Die Kommission hat die Botschaft zur 
Genehmigung des Übereinkommen 
des Europarats gegen den Handel 
mit menschlichen Organen (19.047 
n) beraten und ist, wie bereits der Na-
tionalrat, den Vorschlägen des Bundes-
rates gefolgt. Sie ist einstimmig auf die 
Vorlage eingetreten und hat sie, eben-
falls einstimmig, in der Gesamtabstim-
mung angenommen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.049 Sviluppo dell’acquis di 
Schengen/Dublin. Credito d’impe-
gno

Messaggio del 4 settembre 2019 con-
cernente un credito d’impegno per l’at-
tuazione dello sviluppo dell’acquis di 
Schengen/Dublino (FF 2019 5095)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.09.2019

Investimento nei sistemi d’informa-
zione per la sicurezza nello spazio di 
Schengen 
Sul piano europeo si intendono mi-
gliorare i controlli delle frontiere 
esterne e la collaborazione delle au-
torità nazionali preposte alla sicu-
rezza e alla migrazione. Anche la 
Svizzera ne trarrà beneficio sul pia-
no della sicurezza e i lavori per l’at-
tuazione di questi progetti sono già 
in corso. Nella seduta del 4 settem-
bre 2019, il Consiglio federale ha tra-
smetto al Parlamento il messaggio 
sul necessario credito d’impegno. 
La collaborazione di Schengen/Dublino 
viene costantemente adeguata alle nuo-
ve sfide. Questi sforzi si sono intensifica-
ti negli ultimi tre anni: importanti inve-
stimenti in diversi sistemi d’informazione 
permetteranno di consolidare la sicurez-
za interna. Si intendono segnatamente 
migliorare i controlli delle frontiere 
esterne di Schengen e la collaborazione 
tra le diverse autorità nazionali preposte 
alla sicurezza e alla migrazione. A tal fine 
nei prossimi anni l’Unione europea (UE) 
vuole investire complessivamente diver-
si miliardi di euro.
 
Modifiche dei diversi sistemi d’informa-
zione
Le innovazioni agevoleranno anche il la-
voro delle autorità svizzere di controllo 
alle frontiere, di polizia, della migrazione 
e d’asilo. I lavori d’attuazione giuridica e 
organizzativa sono già in corso. Oltre al 
Dipartimento federale di giustizia e po-
lizia (DFGP) vi partecipano anche l’Am-
ministrazione federale delle dogane 
(AFD), il Dipartimento federale degli af-
fari esteri (DFAE) e i Cantoni. Da una 
parte sono modificati sistemi d’informa-
zione esistenti: Sistema d’informazione 
di Schengen (SIS II), Sistema d’informa-
zione sui visti (VIS), European Dactylo-

 � 19.049 Développement de l’acquis 
de Schengen/Dublin. Crédit d’en-
gagement

Message du 4 septembre 2019 relatif à 
un crédit d’engagement pour le déve-
loppement de l’acquis de Schengen et 
Dublin (FF 2019 5881)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.09.2019

Investissements dans les systèmes 
d’information pour la sécurité dans 
l’espace Schengen 
Le contrôle des frontières exté-
rieures en Europe sera renforcé et la 
coopération des autorités natio-
nales compétentes en matière de 
sécurité et de migrations, resserrée. 
Les projets prévus bénéficieront 
aussi à la Suisse, qui profitera d’une 
sécurité accrue. Les travaux de mise 
en oeuvre ont d’ores et déjà débuté. 
Lors de sa séance du 4 septembre 
2019, le Conseil fédéral a transmis 
au Parlement le message relatif au 
crédit d’engagement nécessaire. 
La coopération au titre de Schengen et 
Dublin est régulièrement adaptée pour 
faire face aux nouveaux défis. Les ef-
forts en ce sens se sont intensifiés ces 
trois dernières années. Des investisse-
ments importants sont prévus dans dif-
férents systèmes d’information pour 
accroître encore la sécurité intérieure. Il 
s’agit concrètement de renforcer le 
contrôle des frontières extérieures de 
l’espace Schengen et de resserrer la 
coopération des autorités nationales 
compétentes en matière de sécurité et 
de migrations. L’UE consacrera ces pro-
chaines années plusieurs milliards d’eu-
ros à la réalisation de cet objectif.
 
Adaptation de différents systèmes d’in-
formation
Les nouveautés faciliteront aussi le tra-
vail des autorités suisses compétentes 
en matière de contrôle aux frontières, 
de police, d’asile et de migrations. Les 
travaux de nature législative et organi-
sationnelle ont d’ores et déjà débuté. 
Outre le Département fédéral de justice 
et police (DFJP), les projets concernent 
l’Administration fédérale des douanes, 
le Département fédéral des affaires 
étrangères et les cantons.

 � 19.049 Weiterentwicklung des 
Schengen/Dublin-Besitzstands. 
Verpflichtungskredit

Botschaft vom 4. September 2019 zu 
einem Verpflichtungskredit zur Weiter-
entwicklung des Schengen/Dublin-Be-
sitzstands (BBl 2019 6189)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.09.2019

Investition in Informationssysteme 
für die Sicherheit im Schengen-Raum 
Europaweit sollen die Kontrolle der 
Aussengrenzen verbessert und die 
Zusammenarbeit der nationalen Si-
cherheits- und Migrationsbehörden 
gestärkt werden. Auch der Schweiz 
bringt das noch mehr Sicherheit, 
und die Arbeit zur Umsetzung die-
ser Vorhaben läuft bereits. An sei-
ner Sitzung vom 4. September 2019 
hat der Bundesrat nun dem Parla-
ment die Botschaft für den nötigen 
Verpflichtungskredit überwiesen.
Die Zusammenarbeit von Schengen/
Dublin wird laufend an neue Herausfor-
derungen angepasst. Diese Bemühun-
gen haben sich in den letzten drei Jahren 
intensiviert: Mit grossen Investitionen in 
verschiedene Informationssysteme soll 
die innere Sicherheit weiter gestärkt 
werden. Namentlich sollen die Kont-
rolle der Schengen-Aussengrenzen und 
die Zusammenarbeit der verschiedenen 
nationalen Sicherheits- und Migrations-
behörden verbessert werden. Die Eu-
ropäische Union (EU) will dafür in den 
nächsten Jahren insgesamt mehrere 
Milliarden Euro einsetzen.
 
Anpassungen an verschiedenen Infor-
mationssystemen
ie Neuerungen werden auch die Arbeit 
der Grenzkontroll-, Polizei-, Migrations- 
und Asylbehörden der Schweiz erleich-
tern. Die Arbeiten zur rechtlichen und 
organisatorischen Umsetzung laufen 
deshalb bereits. Beteiligt sind neben 
dem Eidgenössischen Justiz- und Po-
lizeidepartement (EJPD) auch die Eid-
genössische Zollverwaltung (EZV), das 
Eidgenössische Departement für aus-
wärtige Angelegenheiten (EDA) sowie 
die Kantone. 
Anpassungen gibt es zum einen an 
bestehenden Informationssystemen: 
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scopy Database (banca dati europea 
delle impronte digitali, Eurodac) e Ad-
vance Passenger Information System 
(API) nazionale. Dall’altra parte, vengo-
no sviluppati nuovi sistemi: European 
Travel Information and Authorisation 
System (ETIAS) e Entry/Exit System (EES).
I lavori di attuazione di questi progetti 
sono già stati avviati. Il Parlamento ha 
approvato nel giugno 2019 il decreto 
federale concernente l’EES; nella prima-
vera 2019 è stata eseguita la consulta-
zione su SIS II e ETIAS e il Consiglio fe-
derale intende adottare i relativi 
messaggi nei prossimi mesi. Nel frat-
tempo l’UE sta effettuando la revisione 
degli atti normativi pertinenti ai rima-
nenti progetti. La Svizzera, in quanto 
Stato associato a Schengen, partecipa 
attivamente a queste discussioni facen-
do valere i suoi interessi.
 
Collegare i sistemi esistenti
I sistemi d’informazione esistenti vanno 
inoltre collegati gli uni agli altri di modo 
da poter consultare le informazioni esi-
stenti con maggiore semplicità, efficien-
za e precisione (la cosiddetta interope-
rabilità). Uno degli scopi consiste nel 
garantire che le autorità di sicurezza 
possano disporre di tutte le informazio-
ni rilevanti con una sola consultazione e 
possano quindi farsi rapidamente un 
quadro complessivo della situazione. I 
diritti d’accesso delle autorità nei diversi 
sistemi non sono tuttavia ampliati e vie-
ne garantito un elevato standard di pro-
tezione dei dati. La consultazione in 
merito a questo progetto sarà avviata 
nei prossimi mesi.
 
Credito in due parti
Secondo i calcoli del DFGP, i costi com-
plessivi per l’attuazione di questi svilup-
pi dell’acquis di Schengen/Dublino nel 
periodo 2020-2025 saranno di 121,7 
milioni di franchi. Il DFGP fornisce note-
voli prestazioni proprie sotto forma di 
risorse umane e contribuisce con mezzi 
propri ai costi. Pertanto, con il presente 
messaggio, il Consiglio federale chiede 
un credito d’impegno di 98,7 milioni di 
franchi. Questo credito dovrebbe essere 
erogato in due parti.
In seno alla Segreteria generale del 
DFGP viene stabilito un programma cen-
trale per la gestione e la direzione. 
Nell’UE lo sviluppo delle parti essenziali 

Des adaptations seront apportées à des 
systèmes d’information existants, à sa-
voir le système d’information Schengen 
(SIS II), le système d’information sur les 
visas (VIS), la banque de données euro-
péenne sur les empreintes digitales (Eu-
ropean Dactyloscopy Database, Eurodac) 
et le système d’information préalable sur 
les passagers (Advance Passenger Infor-
mation System, API). Parallèlement, de 
nouveaux systèmes seront développés : 
d’une part, le système européen d’infor-
mation et d’autorisation concernant les 
voyages (European Travel Information 
and Authorisation System, ETIAS), 
d’autre part le système d’entrée et de 
sortie (Entry/Exit System, EES). 
Les travaux de mise en oeuvre de ces 
projets ont d’ores et déjà débuté. Le Par-
lement a adopté en juin 2019 l’arrêté 
fédéral relatif à l’EES, tandis que les 
consultations relatives au SIS II et à 
l’ETIAS se sont déroulées ce printemps. 
Le Conseil fédéral prévoit d’adopter les 
messages au cours des prochains mois. 
Concernant les autres projets, les bases 
légales sont en cours de révision dans 
l’UE. En sa qualité d’Etat associé à 
Schengen, la Suisse participe active-
ment aux discussions et fait valoir ses 
intérêts.
 
Interopérabilité des systèmes existants
Un autre objectif est de garantir l’inte-
ropérabilité des systèmes d’information, 
c’est-à-dire les relier entre eux de ma-
nière à faciliter et cibler la consultation 
des données disponibles et ainsi gagner 
en efficacité. Il s’agit notamment de 
permettre aux forces de sécurité de se 
faire rapidement une idée précise de la 
situation en accédant, avec une seule 
requête, à toutes les informations perti-
nentes enregistrées dans plusieurs 
banques de données. Les droits d’accès 
respectifs des autorités aux divers sys-
tèmes ne sont toutefois pas étendus et 
un niveau élevé de protection des don-
nées est garanti. Le projet visant à éta-
blir l’interopérabilité sera mis en consul-
tation au cours des prochains mois.
 
Crédit en deux tranches
Pour la mise en oeuvre de ces dévelop-
pements de l’acquis de Schengen et Du-
blin pendant la période 2020 à 2025, le 
DFJP table sur des coûts globaux de 
121,7 millions de francs. Le DFJP fourni-

Schengener Informationssystem (SIS II), 
Visa-Informationssystem (VIS), European 
Dactyloscopy Database (Eurodac) und 
dem nationalen Advance Passenger In-
formation System (API). Zum andern 
werden neue Systeme entwickelt: Euro-
pean Travel Information and Authorisa-
tion System (ETIAS) und Entry/Exit Sys-
tem (EES).
Die Arbeiten zur Umsetzung dieser 
Vorhaben laufen bereits. Den Bundes-
beschluss zum EES hat das Parlament 
im Juni 2019 verabschiedet, zu SIS II 
und zu ETIAS wurde die Vernehmlas-
sung im Frühling 2019 durchgeführt, 
der Bundesrat will die Botschaften in 
den nächsten Monaten verabschieden. 
Bei den übrigen Projekten läuft in der 
EU die Revision der massgebenden 
Rechtsakte. Die Schweiz beteiligt sich 
als Schengen-assoziierter Staat aktiv an 
diesen Diskussionen und bringt ihre In-
teressen ein.
 
Bestehende Systeme vernetzen
Die Informationssysteme sollen im Wei-
teren so miteinander vernetzt werden, 
dass vorhandene Informationen einfa-
cher, effizienter und gezielter abgefragt 
werden können (sogenannte Interope-
rabilität). Eines der Ziele ist es, dass die 
Sicherheitsbehörden mit einer einzigen 
Abfrage über alle relevanten Informati-
onen aus einer Vielzahl von Datenban-
ken verfügen und sich damit rasch ein 
umfassendes Bild machen können. Die 
behördlichen Zugriffsrechte auf die je-
weiligen Systeme werden dadurch nicht 
ausgeweitet. Und es wird ein hoher Da-
tenschutzstandard gewährleistet. Die 
Vernehmlassung zu diesem Geschäft 
soll in den nächsten Monaten eröffnet 
werden.
 
Kredit mit zwei Tranchen
Das EJPD rechnet für die Umsetzung 
dieser Weiterentwicklungen des Schen-
gen/Dublin-Besitzstands im Zeitraum 
2020 bis 2025 mit Gesamtkosten von 
121,7 Millionen Franken. Das EJPD er-
bringt erhebliche Eigenleistungen in 
Form von personellen Ressourcen und 
trägt mit eigenen Sachmitteln an die 
Kosten bei. So beantragt der Bundesrat 
mit vorliegender Botschaft einen Ver-
pflichtungskredit von 98,7 Millionen 
Franken. Dieser Kredit soll in zwei Tran-
chen freigegeben werden.
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delle applicazioni è effettuato dall’agen-
zia IT eu-LISA («European Union - Large 
scale Information Systems Agency»; 
agenzia europea per la gestione opera-
tiva dei sistemi IT su larga scala). La Sviz-
zera può dare il suo contributo e in alcu-
ni casi anche partecipare alla presa di 
decisioni formali, di conseguenza i dirit-
ti di partecipazione della Svizzera ecce-
dono quanto previsto nell’Accordo di 
associazione a Schengen. Il messaggio 
sulla partecipazione della Svizzera a 
eu-LISA è stato approvato dal Consiglio 
federale nel febbraio 2019.
 
Grandi vantaggi della collaborazione
La collaborazione tra gli Stati associati a 
Schengen e Dublino è molto vantaggio-
sa per la Svizzera, non soltanto nel set-
tore della sicurezza interna. Come si 
evince da un rapporto del Consiglio fe-
derale del 2018, basato su un’indagine 
esterna («Conseguenze economiche e 
finanziarie dell’associazione della Svizze-
ra a Schengen. Rapporto del Consiglio 
federale in risposta al postulato 15.3896 
del Gruppo socialista»), la collaborazione 
permette segnatamente alla Svizzera di 
risparmiare circa 270 milioni di franchi 
all’anno nel settore dell’asilo.

Deliberazioni

Decreto federale concernente un credi-
to d’impegno per lo sviluppo dell’acquis 
di Schengen/Dublino (FF 2019 5129)
12.12.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

ra des prestations propres importantes 
sous forme de ressources en personnel 
et participera aux coûts sous forme de 
biens et services propres. Dans son mes-
sage, le Conseil fédéral propose donc 
un crédit d’engagement de 98,7 mil-
lions de francs, à libérer en deux 
tranches.
Un programme central sera établi au 
Secrétariat général du DFJP pour le pilo-
tage et la conduite des projets. Côté UE, 
l’Agence eu-LISA, l’agence européenne 
pour la gestion opérationnelle des sys-
tèmes d’information à grande échelle, 
est chargée de développer les compo-
sants essentiels des systèmes d’informa-
tion. Les droits de participation dont 
bénéficie la Suisse dans le cadre de ce 
programme sont plus étendus que pré-
vu dans l’accord d’association à Schen-
gen, puisqu’elle peut aussi, dans cer-
tains cas, prendre part aux décisions. Le 
Conseil fédéral a adopté en février 2019 
le message relatif à la participation de la 
Suisse à eu-LISA.
 
Coopération très fructueuse
La Suisse retire d’importants avantages 
de la coopération instaurée par Schen-
gen et Dublin. Ces avantages vont 
au-delà du seul aspect de la sécurité in-
térieure. Comme le montre un rapport 
de 2018 du Conseil fédéral fondé sur 
une étude externe ( « Les conséquences 
économiques et financières de l’associa-
tion de la Suisse à Schengen » ), la coo-
pération au titre de Schengen et Dublin 
permet à la Suisse d’économiser annuel-
lement quelque 270 millions de francs 
dans le domaine de l’asile notamment.

Délibérations

Arrêté fédéral allouant un crédit d’en-
gagement pour le développement de 
l’acquis de Schengen et Dublin
(FF 2019 5917)
12.12.2019 CN Décision modifiant 
le projet

Für die Steuerung und Führung wird im 
Generalsekretariat des EJPD ein zentra-
les Programm etabliert. Bei der EU er-
folgt der Aufbau der wesentlichen Be-
standteile der jeweiligen Informations-
systeme durch die IT-Agentur eu-LISA 
(«European Union - Large scale Infor-
mation Systems Agency»). Die Schweiz 
kann dabei mitwirken und in gewissen 
Fällen auch an der formellen Beschluss-
fassung teilnehmen, womit die Mit-
wirkungsrechte der Schweiz über das 
hinausgehen, was im Schengen-Assozi-
ierungsabkommen vorgesehen ist. Die 
Botschaft zur Teilnahme der Schweiz an 
eu-LISA hat der Bundesrat im Februar 
2019 verabschiedet.
 
Grosser Nutzen der Zusammenarbeit
Die Zusammenarbeit im Verbund der 
Schengen- und der Dublin-Staaten 
bringt der Schweiz grossen Nutzen, 
nicht nur im Bereich der inneren Sicher-
heit. Wie ein Bericht des Bundesrates 
von 2018 zeigt, der auf einer externen 
Untersuchung basiert («Die volkswirt-
schaftlichen und finanziellen Auswir-
kungen der Schengen-Assoziierung der 
Schweiz. Bericht des Bundesrates in Er-
füllung des Postulats 15.3896 der sozi-
aldemokratischen Fraktion»), kann die 
Schweiz dank dieser Zusammenarbeit 
namentlich im Asylbereich jährlich rund 
270 Mio. Franken einsparen.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über einen Verpflich-
tungskredit zur Weiterentwicklung des 
Schengen/Dublin-Besitzstands
(BBl 2019 6225)
12.12.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.12.2019

Schengen/Dublino, ok a credito di 
99 milioni 
La Svizzera deve investire circa 99 
milioni per una serie di progetti de-
stinati a rafforzare i controlli alle 
frontiere esterne dello Spazio 
Schengen. Il Nazionale ha adottato 
oggi il credito con 137 voti contro 56 
e 2 astenuti. Si tratta essenzialmen-
te di un adeguamento dei sistemi 
informatici e per un eventuale incre-
mento del personale.
L’Unione europea intende stanziare di-
versi miliardi di euro nei prossimi anni per 
adeguare la collaborazione Schengen/
Dublino alle nuove sfide. In particolare, 
Bruxelles vuole migliorare i controlli alle 
frontiere esterne e la collaborazione tra 
le diverse autorità nazionali preposte alla 
sicurezza e alla migrazione. Stando al 
Governo, anche la Confederazione ne 
trarrà beneficio sul piano di polizia, asilo 
e migrazioni.
La cooperazione internazionale e lo 
scambio di informazioni nell’ambito di 
Schengen/Dublino contribuiscono a una 
maggiore sicurezza della Svizzera, in par-
ticolare in materia di sicurezza interna, 
ha ricordato Laurent Wehrli (PLR/VD) a 
nome della commissione.
Tali accordi si sono rivelati essere stru-
menti indispensabili nella lotta contro il 
terrorismo e la criminalità organizzata, 
hanno sottolineato vari oratori.
Senza gli accordi di Schengen, i control-
li alle frontiere sarebbero inoltre più dif-
ficili, ha sottolineato Elisabeth Schnei-
der-Schneiter (PPD/BL). La consigliera 
nazionale basilese ha ricordato che due 
milioni di ingressi sono registrati ogni 
giorno. Le conseguenze economiche e 
finanziarie sono pure vantaggiose, ha 
rilevato ancora Wehrli. Stando a un rap-
porto del 2018, la cooperazione consen-
te di risparmiare circa 270 milioni di fran-
chi annui, in particolare nel settore 
dell’asilo.
L’UDC ha tentato invano di sospendere 
l’esame del dossier fino quando l’accor-
do istituzionale con Bruxelles e i costi da 
esso generati non fossero chiariti. «Gli 
accordi di Schengen/Dublino non hanno 
nulla a che vedere con l’accordo quadro 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.12.2019

Les députés débloquent 99 millions 
pour l’espace Schengen 
La Confédération devrait investir 99 
millions de francs pour renforcer la 
sécurité des frontières extérieures 
en Europe. Le National est favorable 
à un crédit destiné à mettre en place 
de nouveaux systèmes d’informa-
tion ou adapter les systèmes actuels.
L’UE va consacrer ces prochaines an-
nées plusieurs milliards d’euros pour 
resserrer la coopération des autorités 
compétentes de chaque Etat membre 
en matière de sécurité et de migrations. 
En Suisse, les adaptations prévues facili-
teront les tâches en matière de police, 
d’asile et de migrations.
Le Conseil fédéral sollicite un crédit 
d’engagement de 98,7 millions de 
francs pour des investissements dans le 
domaine informatique pour la période 
2020 à 2025. Le National a approuvé 
jeudi le projet par 137 voix contre 56. La 
totalité des moyens ne sera cependant 
libérée que si l’Assemblée fédérale 
adopte les bases légales.
 
Sécurité intérieure améliorée
La coopération internationale et 
l’échange d’informations dans le cadre 
de Schengen/Dublin permettent une sé-
curité accrue de la Suisse, notamment 
en matière de sécurité intérieure, a rap-
pelé Laurent Wehrli (PLR/VD) au nom de 
la commission. Ces accords se sont ré-
vélés être des instruments indispen-
sables dans la lutte contre le terrorisme 
et la criminalité transnationale organi-
sée, ont abondé plusieurs députés.
Sans accords Schengen, les contrôles 
aux frontières seraient par ailleurs sur-
chargés, a souligné de son côté Elisa-
beth Schneider-Schneitter (PDC/BL). Et 
la conseillère nationale de rappeler que 
deux millions d’entrées sont enregis-
trées chaque jour.
Les conséquences économiques et fi-
nancières sont également bénéfiques, a 
encore noté Laurent Wehrli. Selon un 
rapport de 2018, la coopération permet 
d’économiser annuellement quelque 
270 millions de francs, notamment dans 
le domaine de l’asile.

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.12.2019

Schweiz soll beim Ausbau der 
EU-Datenbanken mitziehen 
Als Schengen-Staat übernimmt die 
Schweiz EU-Recht im Bereich der 
inneren Sicherheit. Dafür müssen 
Datenbanken weiterentwickelt 
oder neu konzipiert werden. Der 
Nationalrat hat dafür am Don-
nerstag 99 Millionen Franken für 
die nächsten fünf Jahre bewilligt.
Der Nationalrat stimmte dem Ver-
pflichtungskredit mit 137 zu 56 Stim-
men zu; die Nein-Stimmen kamen 
vorwiegend aus der SVP-Fraktion. Mit 
dem Verpflichtungskredit befasst sich 
nun der Ständerat.
Das Geschäft sistieren bis die offenen 
Fragen rund um das zurzeit blockierte 
Rahmenabkommen geklärt sind 
wollte der Rat nicht. Roland Rino Bü-
chel (SVP/SG) argumentierte mit den 
Kosten. Den Antrag der SVP lehnte der 
Nationalrat mit 138 zu 55 Stimmen bei 
zwei Enthaltungen ab.
Hans-Peter Portmann (FDP/ZH) hatte 
kein Verständnis für diesen Antrag 
der «befreundeten Fraktion», wie er 
sagte. Er sprach sich gegen die «un-
sinnige Minderheit». Schengen/Dub-
lin bringe viel für die Wirtschaft und 
die Bekämpfung von Kriminalität.
Freigegeben werden soll das Geld al-
lerdings erst, wenn das Parlament die 
gesetzlichen Grundlagen beschlossen 
hat, namentlich in Sachen Daten-
schutz. Auf Antrag der Aussenpoli-
tischen Kommission (APK) fügte der 
Nationalrat diese Bedingung in den 
Bundesbeschluss ein.
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con l’UE», ha replicato Hans-Peter Port-
mann (PLR/ZH).

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 11.02.2020

La CPE-S ha esaminato il messaggio 
concernente l’attuazione dello sviluppo 
dell’acquis di Schengen/Dublino 
(19.049) con cui il Consiglio federale 
chiede lo stanziamento di un credito 
d’impegno di 98,7 milioni di franchi per 
investimenti nel settore dell’informatica.
Secondo la Commissione, la coopera-
zione internazionale e lo scambio di in-
formazioni all’interno del sistema Schen-
gen/Dublino rivestono grande 
importanza per la sicurezza del nostro 
Paese. Per quanto riguarda i costi, la 
Commissione rinvia al rapporto del Con-
siglio federale sulle conseguenze econo-
miche e finanziarie dell’associazione 
della Svizzera a Schengen (19.018), se-
condo cui la Svizzera trae benefici eco-
nomici e finanziari da questo sistema di 
cooperazione. Nell’ambito della sicurez-
za interna, i benefici del sistema a cui la 
Svizzera è associata si concretizzano in 
un plusvalore che non può essere quan-
tificato in termini monetari. Con la sua 
integrazione nello spazio di sicurezza 
europeo, la Svizzera beneficia delle in-
terconnessioni esistenti fra gli Stati che 
partecipano a Schengen e in particolare 
dello scambio automatico di dati. Se-
condo la Commissione il sistema di 
Schengen si è dimostrato uno strumen-
to irrinunciabile per la lotta contro il ter-
rorismo e la criminalità organizzata tran-
sfrontaliera.
La Commissione ha deciso senza voti 
contrari di entrare in materia e, nella vo-
tazione sul complesso, ha approvato il 
credito d’impegno con 10 voti contro 1.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

L’UDC a tenté de suspendre l’examen 
de l’objet jusqu’à ce que l’accord insti-
tutionnel et les coûts en découlant aient 
été clarifiés. Les accords Schengen/Du-
blin n’ont rien à voir avec l’accord-cadre 
avec l’UE, lui a répondu Hans-Peter Port-
mann (PLR/ZH).

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 11.02.2020

La CPE-E a examiné le message du 
Conseil fédéral relatif au développe-
ment de l’acquis de Schengen et Dublin 
(19.049). Avec ce message le Conseil 
fédéral sollicite un crédit d’engagement 
de 98,7 millions de francs pour des in-
vestissements dans le domaine informa-
tique.
La commission estime que la coopéra-
tion internationale et l’échange d’infor-
mations dans le cadre de Schengen/
Dublin revêtent une grande importance 
pour la sécurité de la Suisse. S’agissant 
des coûts, elle se réfère au rapport du 
Conseil fédéral sur les conséquences 
économiques et financières de l’associa-
tion de la Suisse à Schengen (19.018), 
selon lequel l’association de la Suisse 
aux accords Schengen et Dublin est bé-
néfique pour le pays sur les plans éco-
nomique et financier. Aux yeux de la 
commission, ces accords apportent en 
outre une plus-value en matière de sé-
curité intérieure qui ne peut être quan-
tifiée en termes financiers : en faisant 
partie de l’espace européen de sécurité, 
la Suisse profite des réseaux reliant les 
Etats Schengen et notamment de 
l’échange automatique d’informations. 
Pour la commission, Schengen s’est ré-
vélé être un instrument indispensable 
dans la lutte contre le terrorisme et la 
criminalité transnationale organisée.
La commission est entrée en matière sur 
le projet sans opposition et a approuvé 
le crédit d’engagement au vote sur l’en-
semble par 10 voix contre 1.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 11.02.2020

Die APK-S hat die Botschaft des Bun-
desrates zur Weiterentwicklung des 
Schengen/Dublin-Besitzstands beraten 
(19.049). Der Bundesrat beantragt da-
rin einen Verpflichtungskredit von 98,7 
Millionen Franken für Informatik-Inves-
titionen.
Die Kommission ist der Ansicht, dass 
die internationale Zusammenarbeit und 
der Informationsaustausch im Rahmen 
von Schengen/Dublin für die Sicherheit 
in der Schweiz von grosser Bedeutung 
sind. In Bezug auf die Kosten verweist sie 
auf den Bericht des Bundesrates zu den 
volkswirtschaftlichen und finanziellen 
Auswirkungen der Schengen-Assoziie-
rung der Schweiz (19.018). Der Bericht 
kommt zum Schluss, dass die Schweiz 
volkswirtschaftlich und finanziell von 
ihrer Assoziierung an Schengen/Dublin 
profitiert. Im Bereich der inneren Sicher-
heit bietet Schengen/Dublin in den Au-
gen der APK-S zudem einen sicherheits-
politischen Mehrwert, der sich monetär 
nicht erfassen lässt: Als Teil des euro-
päischen Sicherheitsraums profitiert die 
Schweiz von der gegenseitigen Vernet-
zung der Schengen-Staaten unterein-
ander, namentlich vom automatischen 
Datenaustausch. Für die Kommission 
hat sich Schengen als unverzichtbares 
Instrument im Kampf gegen den Ter-
rorismus und die grenzüberschreitende 
organisierte Kriminalität erwiesen.
Die Kommission ist ohne Gegenstimme 
auf die Vorlage eingetreten und hat den 
Verpflichtungskredit in der Gesamtab-
stimmung mit 10 zu 1 Stimmen gutge-
heissen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.051 Prestazioni transitorie per i 
disoccupati anziani. Legge federale

Messaggio del 30 ottobre 2019 concer-
nente la legge federale sulle prestazioni 
transitorie per i disoccupati anziani
(FF 2019 6861)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.10.2019

Prestazioni transitorie per i disoccu-
pati anziani: adottato il messaggio 
Il 30 ottobre 2019 il Consiglio fede-
rale ha adottato il messaggio e il 
disegno di una nuova legge federa-
le sulle prestazioni transitorie per i 
disoccupati anziani, con cui intende 
colmare una lacuna nella sicurezza 
sociale. Le persone che hanno esau-
rito il diritto all’indennità dell’assi-
curazione contro la disoccupazione 
dopo i 60 anni, vantano un periodo 
di attività lucrativa con una deter-
minata soglia di reddito e dispongo-
no di una sostanza modesta riceve-
ranno una prestazione transitoria 
fino al raggiungimento dell’età or-
dinaria di pensionamento. Le rea-
zioni dei partecipanti alla procedura 
di consultazione in merito alla pro-
posta del Consiglio federale sono 
state prevalentemente positive.
Le persone che perdono l’impiego poco 
prima di raggiungere l’età di pensiona-
mento fanno più fatica a reinserirsi nel 
mercato del lavoro rispetto a quelle più 
giovani. Se non trovano un nuovo posto 
e non hanno più diritto alle indennità 
giornaliere dell’assicurazione contro la 
disoccupazione devono consumare la 
loro sostanza, riscuotere anticipatamen-
te la rendita AVS e spesso anche attin-
gere ai loro averi di vecchiaia del secon-
do e del terzo pilastro, prima di poter 
ricorrere all’aiuto sociale. Negli ultimi 
anni sempre più persone si sono ritrova-
te in questa difficile situazione: tra il 
2011 e il 2017 la quota di aiuto sociale 
dei 60-64enni è aumentata del 47 per 
cento, ossia in misura superiore a quella 
delle altre fasce d’età.
Per migliorare l’idoneità al mercato del 
lavoro delle persone anziane e promuo-
vere il potenziale di manodopera resi-
dente, il Consiglio federale e le parti 
sociali si sono accordati su un pacchetto 
di misure che prevede quanto segue: 

 � 19.051 Prestation transitoire pour 
les chômeurs âgés. Loi

Message du 30 octobre 2019 concer-
nant la loi fédérale sur les prestations 
transitoires pour les chômeurs âgés
(FF 2019 7797)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.10.2019

Prestation transitoire pour chô-
meurs âgés : message adopté 
Le 30 octobre 2019, le Conseil fédé-
ral a adopté le message et le projet 
de nouvelle loi fédérale sur les pres-
tations transitoires pour les chô-
meurs âgés. Il propose de combler 
ainsi une lacune dans le système de 
sécurité sociale. Les personnes qui 
arrivent en fin de droit dans l’assu-
rance-chômage après 60 ans de-
vraient toucher une prestation tran-
sitoire jusqu’à l’âge ordinaire de la 
retraite, à condition qu’elles aient 
exercé une activité lucrative suffi-
samment longtemps et qu’elles ne 
disposent que d’une fortune mo-
deste. Cette proposition a été bien 
accueillie par une majorité de parti-
cipants à la procédure de consulta-
tion. 
Les personnes qui perdent leur emploi 
peu de temps avant l’âge de la retraite 
éprouvent plus de difficultés que les 
plus jeunes à reprendre pied sur le mar-
ché du travail. Si elles ne parviennent 
pas à retrouver un emploi et qu’elles 
arrivent en fin de droit dans l’assu-
rance-chômage, elles doivent puiser 
dans leur fortune, anticiper le versement 
de leur rente AVS, et même souvent en-
tamer leur avoir de vieillesse du 2e et du 
3e pilier avant de finalement bénéficier 
de l’aide sociale. De plus en plus de per-
sonnes se sont retrouvées dans cette 
situation difficile ces dernières années : 
entre 2011 et 2017, le taux d’aide so-
ciale a augmenté de 47 % chez les per-
sonnes âgées de 60 à 64 ans, plus que 
dans toute autre tranche d’âge.
Afin d’améliorer l’employabilité des se-
niors et d’encourager le potentiel de 
main-d’oeuvre indigène, le Conseil fé-
déral et les partenaires sociaux se sont 
mis d’accord sur un train de mesures : 
bilan de compétences gratuit, analyse 
de potentiel et services d’orientation 

 � 19.051 Überbrückungsleistung für 
ältere Arbeitslose. Bundesgesetz

Botschaft vom 30. Oktober 2019 zum 
Bundesgesetz über Überbrückungsleis-
tungen für ältere Arbeitslose
(BBl 2019 8251)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.10.2019

Überbrückungsleistungen für ältere 
Arbeitslose: Botschaft verabschie-
det 
Der Bundesrat hat am 30. Oktober 
2019 die Botschaft und den Ent-
wurf für ein neues Bundesgesetz 
über Überbrückungsleistungen für 
ältere Arbeitslose verabschiedet. 
Damit will er eine Lücke in der so-
zialen Sicherheit schliessen. Perso-
nen, die nach dem 60. Altersjahr 
von der Arbeitslosenversicherung 
ausgesteuert werden, sollen bis 
zur ordentlichen Pensionierung 
eine Überbrückungsleistung (ÜL) 
erhalten, wenn sie in erheblichem 
Umfang erwerbstätig waren und 
nur wenig Vermögen besitzen. Der 
Vorschlag ist in der Vernehmlassung 
auf ein mehrheitlich positives Echo 
gestossen.
Personen, die kurz vor dem Rentenal-
ter ihre Stelle verlieren, haben grös-
sere Schwierigkeiten, im Arbeitsmarkt 
wieder Fuss zu fassen als jüngere Per-
sonen. Wenn sie keine neue Stelle fin-
den und ihren Anspruch auf Taggelder 
der Arbeitslosenversicherung verlieren, 
müssen sie ihr Vermögen aufbrauchen, 
ihre AHV-Rente vorbeziehen und häu-
fig auch ihre Altersguthaben aus der 
zweiten und der dritten Säule antasten, 
bevor sie schliesslich Sozialhilfe erhal-
ten. Immer mehr Menschen sind in den 
vergangenen Jahren in diese schwierige 
Situation geraten: Die Sozialhilfequote 
der 60- bis 64-Jährigen ist von 2011 bis 
2017 um 47 Prozent gestiegen, mehr 
als in allen anderen Alterskategorien.
Um die Arbeitsmarktfähigkeit älterer 
Personen zu verbessern und das inländi-
sche Arbeitskräftepotenzial zu fördern, 
haben sich der Bundesrat und die Sozial-
partner auf ein Massnahmenpaket geei-
nigt: kostenlose Standortbestimmung, 
Potenzialanalyse und Laufbahnbera-
tung für Erwachsene über 40; Anrech-
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valutazione della situazione individuale, 
analisi del potenziale e orientamento di 
carriera gratuiti per gli adulti sopra i 40 
anni; convalida delle competenze pro-
fessionali specifiche già acquisite 
nell’ambito della formazione professio-
nale di base; misure di reinserimento 
supplementari quali coaching, consu-
lenze e mentoring; accesso ai provvedi-
menti di formazione e di occupazione 
degli uffici regionali di collocamento 
senza il termine di attesa di due anni per 
gli ultracinquantenni che hanno esaurito 
il diritto all’indennità di disoccupazione. 
Qualora il reinserimento non riuscisse 
nonostante queste misure, le nuove pre-
stazioni transitorie garantirebbero una 
copertura sociale nel periodo del pas-
saggio al pensionamento. 
 
Condizioni per il diritto alle prestazioni 
transitorie
Per aver diritto alle prestazioni transito-
rie i richiedenti dovranno adempiere le 
condizioni seguenti:

 – aver esaurito il diritto all’indennità di 
disoccupazione dopo il compimento 
dei 60 anni; si tratta di persone che 
hanno perso il posto di lavoro dopo 
il compimento dei 58 anni e presen-
tano un periodo di contribuzione 
all’assicurazione contro la disoccupa-
zione di almeno 22 mesi;

 – essere stati assicurati all’AVS per 
almeno 20 anni, durante i quali 
devono aver conseguito un reddito 
da attività lucrativa pari almeno a 21 
330 franchi all’anno (che corrispon-
de al 75 % della rendita massima di 
vecchiaia dell’AVS e alla soglia d’en-
trata della previdenza professionale); 
gli accrediti per compiti educativi e 
quelli per compiti assistenziali non-
ché i redditi divisi durante il matri-
monio non saranno presi in conside-
razione;

 – aver conseguito il reddito minimo da 
attività lucrativa pari a 21 330 fran-
chi per almeno 10 dei 15 anni im-
mediatamente precedenti l’esauri-
mento del diritto; in tal modo, 
potranno aver diritto alla prestazio-
ne transitoria anche le persone che 
si sono ammalate o hanno avuto 
interruzioni dell’attività lucrativa 
prima dell’esaurimento del diritto;

 – disporre di una sostanza inferiore a 
100 000 franchi per le persone sole 

professionnelle pour les personnes de 
plus de 40 ans ; reconnaissance des 
compétences professionnelles spéci-
fiques dans la formation professionnelle 
initiale ; mesures de réinsertion supplé-
mentaires telles que coaching, conseil et 
mentoring ; accès des chômeurs en fin 
de droit de 50 ans et plus aux mesures 
de formation ou d’emploi des offices 
régionaux de placement sans délai d’at-
tente de deux ans. Si ces efforts de réin-
sertion professionnelle n’aboutissent 
pas, le versement de la nouvelle presta-
tion transitoire devrait permettre une 
transition sûre vers la retraite.
 
Conditions d’octroi de la prestation 
transitoire
Un chômeur devra remplir les condi-
tions suivantes pour bénéficier d’une 
prestation transitoire :

 – Etre arrivé en fin de droit dans 
l’assurance-chômage après avoir 
atteint l’âge de 60 ans. Cette condi-
tion est remplie par les personnes 
qui perdent leur emploi à l’âge de 
58 ans ou plus et qui justifient d’une 
période de cotisation à l’assu-
rance-chômage de 22 mois au 
moins.

 – Avoir été assuré à l’AVS pendant au 
moins 20 ans et avoir réalisé, pen-
dant chacune de ces années, un 
revenu d’une activité lucrative d’au 
moins 21 330 francs, ce qui corres-
pond à 75 % du montant maximal 
de la rente de vieillesse de l’AVS ou 
au seuil d’accès à la prévoyance 
professionnelle. Les bonifications 
pour tâches éducatives, les bonifica-
tions pour tâches d’assistance ou les 
revenus scindés entre les conjoints 
ne seront pas pris en compte dans 
ce montant.

 – Avoir réalisé ce revenu minimal de 
21 330 francs pendant au moins dix 
ans au cours des quinze années qui 
précèdent immédiatement l’arrivée 
en fin de droit dans l’assurance-chô-
mage. Les personnes qui ont souf-
fert d’une maladie ou connu des 
interruptions de travail avant d’arri-
ver en fin de droit auront ainsi 
également droit à la prestation 
transitoire.

 – Avoir une fortune inférieure à  
100 000 francs pour une personne 
seule ou à 200 000 francs pour un 

nung bereits vorhandener berufsspe-
zifischer Kenntnisse in der beruflichen 
Grundbildung; zusätzliche Integrations-
massnahmen wie Coaching, Beratung 
und Mentoring; Zugang für ausgesteu-
erte Personen über 50 zu Bildungs- und 
Beschäftigungsmassnahmen der Regio-
nalen Arbeitsvermittlungszentren ohne 
zweijährige Sperrfrist. Gelingt der Wie-
dereinstieg in die Arbeitswelt trotzdem 
nicht, sollen die neuen ÜL einen gesi-
cherten Übergang in die Pensionierung 
ermöglichen. 
 
Voraussetzungen für Überbrückungs-
leistungen
Für den Anspruch auf ÜL müssen die 
folgenden Voraussetzungen erfüllt sein:

 – Aussteuerung aus der Arbeits-
losenversicherung (ALV) nach 
dem vollendeten 60. Altersjahr. 
Diese Bedingung erfüllen Per-
sonen, die mit 58 Jahren oder 
später ihre Stelle verloren und die 
Mindestbeitragszeit von 22 Mo-
naten in die ALV erfüllt haben;

 – Mindestens 20 Jahre Versicherung 
in der AHV, in denen ein Erwerb-
seinkommen von minimal 21 330 
Franken pro Jahr (entspricht 75 
Prozent der maximalen AHV-Al-
tersrente und der Eintrittsschwelle 
in die berufliche Vorsorge) erzielt 
worden ist. Erziehungs- und Be-
treuungsgutschriften oder in der 
Ehe zugesplittete Einkommen 
werden nicht berücksichtigt;

 – Das minimale Erwerbseinkom-
men von 21 330 Franken muss 
in den 15 Jahren unmittelbar vor 
der Aussteuerung während min-
destens 10 Jahren erzielt worden 
sein. So können auch Personen, 
die vor der Aussteuerung krank 
geworden sind oder Erwerbsun-
terbrüche hatten, Anrecht auf 
Überbrückungsleistungen haben;

 – Das Vermögen muss kleiner sein als 
100 000 Franken, respektive 200 
000 Franken bei Ehepaaren. Das 
entspricht der Vermögensschwelle, 
die das Parlament auch bei den 
Ergänzungsleistungen beschlossen 
hat. Selbstbewohntes Wohnei-
gentum wird nicht berücksichtigt, 
hingegen Einkäufe in die berufliche 
Vorsorge, die Rückzahlung von 
Vorbezügen aus der beruflichen 
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e a 200 000 franchi per le coppie 
sposate, ossia le soglie decise dal 
Parlamento anche per le prestazioni 
complementari (PC); gli immobili di 
proprietà dei richiedenti da loro 
utilizzati quale abitazione non saran-
no presi in considerazione per que-
sto calcolo, mentre lo saranno i 
riscatti di prestazioni e i rimborsi di 
prelievi anticipati della previdenza 
professionale e gli ammortamenti di 
ipoteche effettuati entro tre anni 
dall’esaurimento del diritto all’inden-
nità di disoccupazione; si vuole così 
evitare che parti di sostanza venga-
no trasferite al fine di non oltrepas-
sare la soglia di sostanza;

 – non essere beneficiari di alcuna 
rendita dell’assicurazione invalidità 
né riscuotere anticipatamente la 
rendita di vecchiaia dell’AVS. Calcolo 
della prestazione transitoria

 – La prestazione transitoria sarà calco-
lata analogamente alle PC e corri-
sponderà pertanto alla differenza tra 
le spese riconosciute e i redditi 
computabili. Sono tuttavia previste 
due differenze rispetto al sistema 
delle PC.

 – L’importo forfettario destinato alla 
copertura del fabbisogno generale 
vitale sarà maggiorato di un supple-
mento del 25 per cento, il che corri-
sponde attualmente a 24 310 fran-
chi (19 450 x 1,25) per le persone 
sole e a 36 470 (29 175 x 1,25) per 
le coppie sposate. Questo supple-
mento servirà a coprire le spese di 
malattia e d’invalidità, che nell’ambi-
to delle PC sono rimborsate separa-
tamente.

 – La prestazione transitoria ammon-
terà al massimo al triplo dell’importo 
destinato alla copertura del fabbiso-
gno generale vitale per le PC, ossia 
a 58 350 franchi (19 450 x 3) per le 
persone sole e a 87 525 (29 175 x 3) 
per le coppie sposate. Il motivo di 
questa limitazione è che i beneficiari 
di una prestazione transitoria do-
vranno continuare ad avere un 
incentivo a trovare un lavoro.

 
Costi e finanziamento
Negli ultimi anni gli ultrasessantenni che 
hanno esaurito il diritto all’indennità di 
disoccupazione sono stati in media circa 
2600 all’anno. Considerate le condizioni 

couple. Ces montants corres-
pondent aux seuils de la fortune 
décidés par le Parlement pour les 
prestations complémentaires. Le 
bien immobilier servant d’habita-
tion à son propriétaire ne sera pas 
pris en compte dans la fortune. A 
l’inverse, le rachat de prestations de 
prévoyance professionnelle, le 
remboursement de versements 
anticipés pour accéder à la proprié-
té d’un logement ou l’amortisse-
ment d’hypothèques effectués 
pendant les trois années précédant 
l’arrivée en fin de droit seront pris 
en considération. L’objectif est 
d’éviter qu’un assuré ne transfère 
délibérément des parts de fortune 
de manière à ce que sa fortune 
tombe sous le seuil fixé.

 – Ne pas percevoir de rente de l’assu-
rance-invalidité et ne pas anticiper la 
perception de sa rente de vieillesse 
de l’AVS. Calcul de la prestation 
transitoire

 – La prestation transitoire sera calcu-
lée de la même façon qu’une presta-
tion complémentaire, c’est-à-dire 
que son montant correspondra à la 
part des dépenses reconnues qui 
excède les revenus déterminants. 
Deux différences sont néanmoins 
prévues :

 – Les montants forfaitaires destinés à 
la couverture des besoins vitaux 
seront majorés de 25 %. Cela repré-
sente actuellement 24 310 francs 
(19 450 x 1,25) pour une personne 
seule ou 36 470 francs (29 175 x 
1,25) pour un couple. Cette majora-
tion doit permettre de couvrir les 
frais de maladie et d’invalidité, qui 
sont remboursés séparément dans le 
système des PC.

 – La prestation transitoire ne pourra 
pas dépasser trois fois le montant 
destiné à la couverture des besoins 
vitaux dans les PC. Cela représente 
actuellement 58 350 francs (19 450 
x 3) pour une personne seule ou 87 
525 francs (29 175 x 3) pour un 
couple. Par ce plafonnement, on 
souhaite inciter les bénéficiaires à 
continuer à chercher une activité 
lucrative.

Vorsorge oder von Hypotheken, 
wenn sie innerhalb von drei Jah-
ren vor der Aussteuerung getätigt 
worden sind. Damit soll verhindert 
werden, dass Vermögenswerte 
verschoben werden, um die Vermö-
gensschwelle zu unterschreiten;

 – Keine Rente der Invalidenver-
sicherung und auch kein Vor-
bezug der AHV-Altersrente.

 – Berechnung der Über-
brückungsleistung

 – ÜL werden gleich berechnet wie 
Ergänzungsleistungen (EL). Ihre 
Höhe entspricht der Differenz 
zwischen den anerkannten Aus-
gaben und den anrechenbaren 
Einnahmen. Es gibt allerdings 
zwei Abweichungen zu den EL:

 – Die Pauschale für den allgemeinen 
Lebensbedarf wird um 25 Prozent 
heraufgesetzt. Das sind aktuell 24 
310 Franken (19 450 x 1,25), respek-
tive 36 470 Franken (29 175 x 1,25) 
für Ehepaare. Mit dem Zuschlag 
werden die Krankheits- und Behin-
derungskosten abgegolten, die bei 
den EL separat vergütet werden.

 – Die ÜL beträgt maximal das Dreifa-
che des Betrags für den allgemeinen 
Lebensbedarf bei den EL. Das sind 
aktuell 58 350 Franken (19 450 x 
3), respektive 87 525 Franken (29 
175 x 3) für Ehepaare. Grund dafür 
ist, dass ÜL-Beziehende einen An-
reiz haben sollen, weiter nach einer 
Erwerbsmöglichkeit zu suchen.

 
Kosten und Finanzierung
In den vergangenen Jahren wurden im 
Durchschnitt jährlich rund 2600 Perso-
nen im Alter von 60 und mehr Jahren 
ausgesteuert. Unter Berücksichtigung 
der Anspruchsvoraussetzungen werden 
nach der Einführungsphase im Durch-
schnitt schätzungsweise etwa 4400 
Personen jährlich Anspruch auf eine 
ÜL haben. Die Kosten der ÜL belaufen 
sich auf 30 Millionen Franken im Jahr 
2021, steigen in den Folgejahren und 
betragen 230 Millionen im Jahr 2030. 
Dem stehen Einsparungen bei den EL 
von zu Beginn 20 Millionen, später von 
mehr als 30 Millionen Franken pro Jahr 
gegenüber. Die ÜL werden vom Bund 
finanziert. Die Einsparungen bei den EL 
kommen zu fünf Achteln dem Bund, 
zu drei Achteln den Kantonen zugute. 
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previste, dopo la fase introduttiva gli 
aventi diritto a una prestazione transito-
ria saranno in media circa 4400 all’anno. 
I costi delle prestazioni transitorie am-
monteranno a 30 milioni di franchi nel 
2021, dopodiché aumenteranno pro-
gressivamente, fino ad arrivare a circa 
230 milioni di franchi all’anno nel 2030. 
In compenso le PC realizzeranno rispar-
mi per 20 milioni di franchi, inizialmente, 
e in seguito per oltre 30 milioni di fran-
chi all’anno. Le prestazioni transitorie 
saranno finanziate dalla Confederazio-
ne, mentre i risparmi generati nel qua-
dro delle PC andranno per cinque ottavi 
a beneficio della Confederazione e per 
tre ottavi a beneficio dei Cantoni. I Can-
toni e i Comuni realizzeranno inoltre ri-
sparmi nell’ambito dell’aiuto sociale.
 
Praticamente nessuna ripercussione ne-
gativa sulla partecipazione al mercato 
del lavoro e sull’occupazione
L’Ufficio federale delle assicurazioni so-
ciali (UFAS) ha commissionato uno stu-
dio per capire quali incentivi e ripercus-
sioni sociali ed economiche potrebbero 
derivare dall’introduzione delle presta-
zioni transitorie. Secondo lo studio non 
c’è da temere che i disoccupati anziani 
facciano meno sforzi per reinserirsi nel 
mercato del lavoro o che i datori di lavo-
ro licenzino sempre più collaboratori 
anziani, scaricandoli sul sistema delle 
prestazioni transitorie. [Rudin, M.; Stutz, 
H.; Guggisberg, J. (2019); Anreize sowie 
wirtschaftliche und gesellschaftliche 
Auswirkungen von Überbrückungsleist-
ungen für ältere Arbeitslose (gemäss 
Vorentwurf für ein Bundesgesetz). 
Aspetti delle sicurezza sociale, Rapporto 
di ricerca N° 6/19; Ufficio federale delle 
assicurazioni sociali, Berna]

Coût et financement
Ces dernières années, en moyenne 
quelque 2600 personnes de 60 ans ou 
plus sont arrivées chaque année en fin 
de droit dans l’assurance-chômage. 
Compte tenu des conditions d’octroi 
mentionnées, on estime qu’après une 
phase de mise en place, en moyenne 
quelque 4400 personnes auront droit, 
chaque année, à une prestation transi-
toire. Le coût des prestations transitoires 
s’élèvera à 30 millions de francs en 
2021, puis augmentera les années sui-
vantes pour atteindre 230 millions par 
an à partir de 2030. A l’inverse, le sys-
tème des PC devrait réaliser des écono-
mies de l’ordre de 20 millions de francs 
par an au début, puis de plus de 30 mil-
lions de francs par an. Les prestations 
transitoires seront financées par la 
Confédération. Les économies réalisées 
dans le système des PC profiteront à la 
Confédération à hauteur de cinq hui-
tièmes et aux cantons à hauteur de trois 
huitièmes. Les cantons et les communes 
bénéficieront également d’économies 
dans le domaine de l’aide sociale.
 
Quasiment pas d’impact négatif sur la 
participation au marché du travail et 
l’emploi
L’Office fédéral des assurances sociales 
(OFAS) a fait réaliser une étude sur les 
conséquences économiques et sociales 
de la prestation transitoire ainsi que sur 
la façon dont elle pourrait modifier les 
incitations. Selon les auteurs de cette 
étude, il n’y a aucune raison de craindre 
que les chômeurs âgés fassent moins 
d’efforts pour se réinsérer sur le marché 
du travail ou que les employeurs licen-
cient plus facilement leurs travailleurs 
âgés en raison de cette prestation. [Ru-
din, M. ; Stutz, H. ; Guggisberg, J. 
(2019) ; Anreize sowie wirtschaftliche 
und gesellschaftliche Auswirkungen 
von Überbrückungsleistungen für ältere 
Arbeitslose (gemäss Vorentwurf für ein 
Bundesgesetz). Aspects de la sécurité 
sociale, Rapport de recherche N° 6/19 ; 
Office fédéral des assurances sociales, 
Berne]

Kantone und Gemeinden profitieren 
zudem von Einsparungen bei der Sozi-
alhilfe.
 
Kaum negative Auswirkungen auf Er-
werbsbeteiligung und Beschäftigung
Das Bundesamt für Sozialversicherun-
gen BSV hat untersuchen lassen, wel-
che Anreize sowie gesellschaftlichen 
und wirtschaftlichen Auswirkungen 
die Überbrückungsleistungen auslösen 
könnten. Gemäss dieser Studie ist nicht 
zu befürchten, dass sich ältere Arbeits-
lose weniger um eine Integration in 
den Arbeitsmarkt bemühen oder dass 
Arbeitgeber vermehrt ältere Mitarbei-
tende sozusagen «in die ÜL entlassen». 
[Rudin, M.; Stutz, H.; Guggisberg, J. 
(2019); Anreize sowie wirtschaftliche 
und gesellschaftliche Auswirkungen 
von Überbrückungsleistungen für ältere 
Arbeitslose (gemäss Vorentwurf für ein 
Bundesgesetz). Beiträge zur Sozialen Si-
cherheit, Forschungsbericht 6/19; Bun-
desamt für Sozialversicherungen, Bern]
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Deliberazioni

Legge federale sulle prestazioni transito-
rie per i disoccupati anziani (LPTD) 
(FF 2019 6923)
12.12.2019 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
12.12.2019

Disoccupati «anziani», ok prestazio-
ne transitoria 
Seppur d’accordo con l’idea di attri-
buire una prestazione transitoria 
fino al pensionamento per le perso-
ne di oltre 60 anni che non hanno 
più diritto alla disoccupazione, il 
Consiglio degli Stati ha inasprito 
oggi le condizioni per accedere a 
questo aiuto, in particolare taglian-
do sulle somme destinate a queste 
persone.
La legge è stata approvata al termine di 
un lungo dibattito per 33 voti a 11. In 
precedenza, il plenum aveva respinto 
una richiesta di non entrata nel merito 
difesa in aula dall’UDC e da alcuni espo-
nenti del PPD.
 
No a un’altra assicurazione sociale
Alex Kuprecht (UDC/SZ) ha messo in 
guardia dalla creazione di una nuova 
prestazione sociale quando l’AVS non è 
ancora risanata, tanto più che nei pros-
simi anni un numero importante di per-
sone, i cosiddetti «baby-boomers», an-
drà in pensione. Sostenuto anche da 
diversi «senatori» del PPD, divisi su que-
sto tema, teme inoltre che questa misu-
ra possa spingere i datori di lavoro a li-
cenziare i collaboratori più anziani.
Eppoi, non nascondiamoci, ha sostenu-
to in tono polemico il «senatore» svitte-
se: questa legge è stata pensata per 
rendere più accettabile la libera circola-
zione della persone, sul cui principio si 
voterà nel maggio prossimo (vedi inizia-
tiva popolare sulla limitazione dell’UDC, 
n.d.r) e l’accordo istituzionale negoziato 
con l’Ue.
A tale riguardo, l’indipendente Thomas 
Minder (SH), ma inserito nel gruppo de-
mocentrista, ha sottolineato che il vero 
pericolo per i lavoratori residenti è pro-

Délibérations

Loi fédérale sur les prestations transi-
toires pour les chômeurs âgés (LPtra) 
(FF 2019 7861)
12.12.2019 CE Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
12.12.2019

Les sénateurs soutiennent une 
rente-pont plus modeste 
Les chômeurs en fin de droit de-
vraient pouvoir bénéficier d’une 
rente-pont à partir de 60 ans. Les 
sénateurs ont toutefois nettement 
réduit jeudi la portée du projet gou-
vernemental avant de l’adopter par 
33 voix contre 11.
Seule l’UDC a voté en bloc contre. Le 
camp rose-vert l’a soutenu de même 
qu’une majorité des PLR et des PDC. La 
balle passe dans le camp du National.
Le projet résulte d’un accord avec les 
partenaires sociaux, a rappelé le conseil-
ler fédéral Alain Berset. Il doit éviter des 
situations dramatiques et permettre un 
passage à la retraite en toute dignité à 
des personnes pour qui retrouver un tra-
vail est quasi-impossible. Le problème 
n’a pas été nié, mais le camp bourgeois 
a imposé des tours de vis.
A partir de 60 ans, les chômeurs en fin 
de droit pourraient toucher une presta-
tion transitoire jusqu’à la retraite, mais 
à des conditions très strictes. Le camp 
bourgeois a toutefois trouvé le projet 
trop généreux.
 
38’900 francs au plus
I. Le Conseil fédéral prévoyait un pla-
fond de 58’350 francs pour une per-
sonne seule (87’525 francs pour un 
couple). Par 24 voix contre 19, la majo-
rité a ramené les limites à respective-
ment 38’900 et 58’350 francs. Compte 
tenu notamment des coûts maladie, 
cela ne permettra plus de couvrir les be-
soins vitaux, a objecté en vain le ministre 
des affaires sociales.
La prestation sera calculée comme une 
prestation complémentaire. Mais les 
forfaits destinés à la couverture des 
soins vitaux seront majorés d’un quart 

Verhandlungen

Bundesgesetz über Überbrückungs-
leistungen für ältere Arbeitslose (ÜLG) 
(BBl 2019 8313)
12.12.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
12.12.2019

Ständerat will tiefere Überbrü-
ckungsrente als der Bundesrat 
Ausgesteuerte Arbeitslose über 60 
sollen künftig Überbrückungsleis-
tungen erhalten. Der Ständerat hat 
am Donnerstag ein entsprechendes 
Gesetz angenommen. Allerdings hat 
er die Vorlage erheblich abgeändert.
Nach dem Vorschlag des Bundesrates 
würde die Überbrückungsleistung (ÜL) 
bis zur ordentlichen Pensionierung aus-
gerichtet. Der Ständerat dagegen will 
sie nur bis zur Frühpensionierung aus-
richten - bis der Vorbezug einer Alters-
rente möglich ist.
Er hat einen Antrag von Ruedi Noser 
(FDP/ZH) mit 23 zu 21 Stimmen bei 1 
Enthaltung angenommen. Die Gegner-
innen und Gegner argumentierten ver-
geblich, mit einer Frühpensionierung 
müssten die Betroffenen lebenslang 
tiefere Renten in Kauf nehmen.
 
Tiefere Beträge
Die Überbrückungsleistung wird gleich 
berechnet wie eine Ergänzungsleistung: 
Ihre Höhe entspricht der Differenz zwi-
schen den anerkannten Ausgaben und 
den anrechenbaren Einnahmen. Sie ist 
plafoniert. Der Ständerat will indes eine 
tiefere Obergrenze festlegen als der 
Bundesrat vorschlägt.
Nosers Antrag dazu nahm er mit 24 
zu 19 Stimmen bei 2 Enthaltungen an. 
Demnach soll die Leistung für allein-
stehende Personen höchstens 38’900 
Franken pro Jahr betragen statt 58’350 
Franken. Den Höchstbetrag für Ehe-
paare legte der Rat bei 58’350 statt 
87’525 Franken fest. Der Betrag soll 
steuerfrei sein. Die Kommission war bei 
den Beträgen dem Bundesrat gefolgt, 
wollte diese aber nicht von der Steuer 
befreien.
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prio la libera circolazione - da lui consi-
derata un «job killer» - che consente agli 
imprenditori di assumere forza lavoro a 
costi inferiori. Insomma, con questa ren-
dita ponte il Consiglio federale «si lava 
la coscienza». Egli teme, inoltre, che ad 
approfittare di questa possibilità saran-
no poi proprio i lavoratori stranieri in là 
con gli anni, categoria in cui si registra il 
maggior numero di disoccupati di lunga 
durata.
 
Casi drammatici
Nonostante l’invito a non entrare in ma-
teria, il plenum ha seguito il consiglio 
della sua commissione e del ministro 
dell’interno Alain Berset, facendo suo il 
ragionamento di quest’ultimo, ossia che 
il problema dei disoccupati anziani che 
non riescono più a trovare un impiego 
esiste e va affrontato, al fine di evitare 
che finiscano a carico dell’assistenza 
dopo aver esaurito gli averi della cassa 
pensione.
Si tratta di situazioni individuali, di casi 
drammatici, di un gruppo ristretto di in-
dividui. Queste persone hanno lavorato 
per tutta la vita, versando per oltre 
vent’anni i contributi AVS e, improvvisa-
mente e senza colpa alcuna, si ritrovano 
senza lavoro e senza prospettive due 
anni dopo aver esaurito le indennità di 
disoccupazione nonostante le centinaia 
di curricula inviati.
«È difficile dire a queste persone che 
prima di concedergli un aiuto devi diven-
tare povero», ossia dar fondo al tuo pa-
trimonio, ha sostenuto in aula Erich Ett-
lin (PPD/OW). E, sempre Ettlin, «è 
estremamente umiliante doversi rivolge-
re al proprio comune per ottenere assi-
stenza».
Sulla falsariga di Ettlin, altri «senatori» 
hanno fatto notare che queste persone 
non cercano per forza una rendita, ma 
vogliono lavorare e, anzi, sarebbero di-
sposte a farlo anche con un salario infe-
riore. Per Paul Rechsteiner (PS/SG), se 
non si fa nulla, queste persone saranno 
condannate a una vecchiaia trascorsa in 
povertà. Alcuni sostenitori di questa mi-
sura hanno poi rimarcato che la legge 
non prevede un sostegno ad innaffiato-
io, ma prevede tutta una sorte di palet-
ti affinché siano i veramente bisognosi a 
poterne beneficiare.

afin de couvrir les frais de maladie et 
d’invalidité. Une personne seule pourra 
prétendre à ce titre à 19’450 francs, ont 
décidé les sénateurs (un couple à 29’175 
francs).
En échange, ils se sont abstenus d’atta-
quer l’exonération d’impôts voulue par 
le Conseil fédéral. La commission des 
affaires juridique a retiré sa proposition 
correspondante, a annoncé son rappor-
teur Josef Dittli (PLR/UR).
 
Durée réduite
La majorité a par ailleurs décidé par 
23 voix contre 21 et 1 abstention de li-
miter le versement de la prestation tran-
sitoire jusqu’au moment où le bénéfi-
ciaire a droit au versement anticipé 
d’une rente AVS. Cela reviendrait à ré-
duire la durée de versement de deux 
ans, a critiqué en vain Erich Ettlin (PDC/
OW).
Obligés de prendre une retraite antici-
pée, les concernés verront réduites à vie 
leurs possibilités de retraite digne dans 
le contexte du 1er et du 2e pilier, a ajou-
té Alain Berset. Il faut protéger les fi-
nances fédérales et éviter que les béné-
ficiaires de la rente-pont soient favorisés 
par rapport à ceux qui optent pour une 
retraite anticipée, a argumenté avec 
succès Ruedi Noser (PLR/ZH).
Les sénateurs ont accepté sans discus-
sion un autre tour de vis voulu par leur 
commission. Les bénéficiaires de presta-
tions transitoires seront obligés d’ap-
porter chaque année les preuves de 
leurs efforts d’intégration sur le marché 
du travail.
Le Conseil fédéral avait déjà prévu que 
le chômeur devra avoir cotisé au mini-
mum durant 20 ans aux assurances so-
ciales et gagné au moins 21’330 francs 
par an. Seules les personnes ayant tra-
vaillé en Suisse pendant une certaine 
période précédant immédiatement l’ou-
verture du droit seront éligibles.
Le bénéficiaire n’y aura pas droit si sa 
fortune excède 100’000 francs, son lo-
gement exclu (200’000 pour les 
couples). Le Conseil devrait en outre 
analyser la mise en oeuvre et l’efficacité 
de la loi au bout de cinq ans, ont com-
plété les sénateurs.
 
Trop cher
Une minorité réunissant l’UDC et une 
partie du PDC et du PLR s’est opposée 

Anreiz für Entlassungen
Eine Minderheit aus SVP- und CVP-Ver-
tretern beantragte, nicht auf die Vor-
lage einzutreten. Der Sozialstaat sei 
bereits sehr gut ausgebaut, sagte Alex 
Kuprecht (SVP/SZ). Er warnte vor der Be-
lastung des Bundeshaushalts.
Zudem befürchten die Gegnerinnen 
und Gegner, dass für Arbeitgeber ein 
Anreiz geschaffen würde, ältere Arbeit-
nehmende zu entlassen. «Gut gemeint 
ist nicht immer gut», befand Peter 
Hegglin (CVP/ZG). Bevor neue Sozial-
leistungen geschaffen würden, sollten 
ohnehin die bestehenden Sozialwerke 
saniert werden.
 
Unwürdige Situation
Die Befürworterinnen und Befürworter 
wiesen auf die Situation der Betroffe-
nen hin. Diese sei unwürdig, sagte Er-
ich Ettlin (CVP/OW). Menschen, die in 
diesem Alter arbeitslos seien, schrieben 
Hunderte von Bewerbungen - und er-
hielten immer dieselbe abschlägige 
Antwort. «Die Leute wollen arbeiten», 
betonte auch Maya Graf (Grüne/BL).
Zwar habe die Arbeitslosigkeit bei den 
Älteren abgenommen, räumten die 
Befürworter ein. Deren Risiko sei aber 
hoch, langzeitarbeitslos zu werden. 
Nur jeder siebte über 55-Jährige finde 
wieder eine Stelle, sagte Pirmin Bischof 
(CVP/SO). Der Rat lehnte den Nichtein-
tretensantrag mit 31 zu 14 Stimmen ab.
 
20 Jahre in die AHV eingezahlt
Anspruch auf ÜL hätten Personen, die 
mit 58 Jahren oder später ihre Stelle 
verloren und während der Dauer der 
Arbeitslosenentschädigung keine neue 
gefunden haben.
Voraussetzung ist, dass sie mindestens 
20 Jahre lang mit einem Erwerbsein-
kommen von mindestens 75 Prozent 
der maximalen AHV-Rente in die AHV 
eingezahlt haben. Weiter muss in den 
15 Jahren unmittelbar vor der Aussteu-
erung während mindestens 10 Jahren 
ein minimales Erwerbseinkommen von 
21’330 Franken erzielt worden sein.
 
Unter Vermögensschwelle
Anspruch hat ausserdem nur, wer we-
niger als 100’000 Franken Vermögen 
hat. Bei Ehepaaren liegt die Schwelle 
bei 200’000 Franken. Selbstbewohntes 
Wohneigentum soll bei der Vermögens-
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Rendita ponte: condizioni restrittive
Il disegno di legge del governo, che 
gode dell’appoggio dei cantoni e delle 
istituzioni dell’aiuto sociale, è pensato 
per le persone che perdono il lavoro 
poco prima della pensione (licenziamen-
to a partire dai 58 anni). Per poter far 
parte della cerchia ristretta dei benefi-
ciari, bisogna essere stati assicurati all’A-
VS per almeno un ventennio e aver gua-
dagnato almeno 21’330 franchi all’anno 
per almeno dieci dei 15 anni immediata-
mente precedenti l’esaurimento del di-
ritto. Le persone sole non possono di-
sporre di una sostanza superiore a 
100’000 franchi; le coppie sposate ai 
200’000 franchi.
Al pari del Consiglio federale, anche il 
plenum considera tuttavia prioritaria 
l’integrazione nel mercato del lavoro. I 
beneficiari di prestazioni transitorie do-
vranno comprovare annualmente i pro-
pri sforzi d’integrazione.
 
Taglio alle prestazioni
In fatto di entità delle prestazioni, il ple-
num ha però seguito le proposte di mi-
noranza di Ruedi Noser (PLR/ZH): 38’900 
franchi invece di 58’350 al massimo per 
le persone sole e 58’350 franchi al posto 
di 87’525 per le coppie sposate.
La prestazione viene calcolata sulla base 
delle prestazioni complementari. Tutta-
via, gli importi forfettari destinati a co-
prire i bisogni vitali saranno aumentati 
di un quarto per coprire i costi di malat-
tia e invalidità. Una sola persona potrà 
pretendere 19’450 franchi e una coppia 
29’175 franchi.
Diversamente dalla commissione, il ple-
num ha poi deciso di non contestare 
l’esenzione fiscale richiesta dal Consiglio 
federale.
Nelle intenzioni dei «senatori», poi, ogni 
quattro anni il Consiglio federale dovrà 
analizzare lo stato dell’applicazione del-
le prestazioni transitorie, esaminare l’ef-
ficacia delle stesse dopo otto anni e 
sottoporre al Parlamento proposte per il 
seguito.
 
Durata ridotta
La maggioranza ha inoltre deciso di limi-
tare il pagamento della prestazione 
transitoria fino a quando il beneficiario 
ha diritto ad andare in pensione antici-
patamente.
Tale soluzione ridurrebbe il periodo di 

frontalement au projet. Elle ne voit pas 
la nécessité d’une nouvelle prestation 
d’assistance et critique les coûts élevés 
pour la Confédération. En cas de réces-
sion, cela pourrait atteindre facilement 
un demi-milliard, a estimé Alex Kupre-
cht (UDC/SZ).
Le projet ne contient aucune incitation 
pour les entreprises à employer un tra-
vailleur âgé, a déploré l’indépendant 
Thomas Minder (SH) en qualifiant la 
libre circulation de « job killer »  pour les 
Suisses. Les partisans ont au contraire 
défendu un projet qui répond à un be-
soin social urgent. Le taux de pauvreté 
augmente avec l’âge, s’est inquiétée 
Maya Graf (Verte/BL). Il faut protéger les 
plus âgés de la précarité avant la re-
traite, femmes en tête.

schwelle nicht angerechnet werden.
Ausserdem hat der Rat im Gesetz ver-
ankert, dass der Bundesrat dem Parla-
ment fünf Jahr nach dem Inkrafttreten 
des Gesetzes Bericht erstatten muss 
über dessen Umsetzung und Wirksam-
keit. Der Bundesrat soll dem Parlament 
gleichzeitig einen Antrag für das wei-
tere Vorgehen stellen.
 
4400 Personen im Jahr
Der Bundesrat geht davon aus, dass 
nach der Einführungsphase etwa 4400 
Personen jährlich Anspruch auf Über-
brückungsleistungen haben. Die Kos-
ten für den Bund betrügen in der Bun-
desratsversion 30 Millionen Franken im 
Jahr 2021. In den Folgejahren würden 
sie steigen und ab 2030 rund 230 Milli-
onen Franken im Jahr betragen.
Dem stünden Einsparungen bei den 
Ergänzungsleistungen von zu Beginn 
20 Millionen und später mehr als 30 
Millionen Franken pro Jahr gegenüber, 
schrieb der Bundesrat in der Botschaft 
ans Parlament.
 
Argument im Abstimmungskampf
Die neue Sozialleistung ist Teil eines 
Massnahmenpakets für ältere Arbeits-
lose, das auch dazu dienen soll, die Ak-
zeptanz der Personenfreizügigkeit zu 
erhöhen. Der Bundesrat zieht damit die 
Lehren aus dem Ja zur Masseneinwan-
derungsinitiative.
Bald steht eine weitere Abstimmung 
über die Personenfreizügigkeit an, 
jene zur Begrenzungsinitiative der SVP. 
Diesmal will der Bundesrat im Abstim-
mungskampf etwas Konkretes in der 
Hand haben.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Ständerat die Vorlage mit 33 zu 11 
Stimmen an.
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pagamento di due anni, ha criticato in-
vano Ettlin. Costretti al pensionamento 
anticipato, gli interessati vedranno le 
loro opportunità di pensionamento di-
gnitoso ridotte a vita nel contesto del 
primo e del secondo pilastro, ha aggiun-
to, invano, Alain Berset.
Secondo Noser, però, non bisogna gra-
vare ulteriormente le finanze federali. 
Inoltre, i beneficiari della rendita ponte 
non devono essere favoriti rispetto a co-
loro che optano per il pensionamento 
anticipato.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 19.057 LAVS. Modifica (Utilizza-
zione sistematica del numero AVS 
da parte delle autorità)

Modifica del 30 ottobre 2019 della leg-
ge federale sull’assicurazione per la vec-
chiaia e per i superstiti (Utilizzazione si-
stematica del numero AVS da parte 
delle autorità)
(FF 2019 6043)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.10.2019

Utilizzazione più ampia del numero 
AVS per processi amministrativi più 
efficienti 
Il Consiglio federale vuole aumenta-
re l’efficienza dei processi ammini-
strativi grazie a un’utilizzazione più 
ampia e controllata del numero AVS. 
In occasione della sua seduta del 30 
ottobre 2019 ha adottato il messag-
gio concernente una modifica in tal 
senso della legge sull’AVS. In base 
alle nuove disposizioni, in futuro le 
autorità sarebbero autorizzate a uti-
lizzare il numero AVS in modo gene-
ralizzato. Mediante rigide regola-
mentazioni saranno garantite la 
protezione dei dati e la sicurezza 
delle informazioni. Dalla consulta-
zione è emersa una chiara approva-
zione della modifica di legge.
Il Consiglio federale intende soddisfare 
la richiesta di Confederazione, Cantoni 
e Comuni, che vorrebbero impiegare 
maggiormente il numero AVS nella loro 
attività amministrativa. Per questo moti-
vo ha trasmesso al Parlamento una mo-
difica della legge sull’AVS, che prevede 
di consentire in modo generalizzato alle 
autorità di utilizzare sistematicamente il 
numero AVS nello svolgimento dei loro 
compiti legali. Le istituzioni non avente 
carattere di autorità e alle quali è stato 
affidato l’adempimento di un compito 
pubblico potranno invece utilizzarlo sol-
tanto se una legge le autorizza a farlo. 
 
Processi amministrativi più efficienti ed 
economici grazie al numero AVS
L’utilizzazione sistematica del numero 
AVS come identificatore personale per-
mette di aggiornare in modo automati-
co, rapido e preciso gli attributi persona-
li, quali cognome, nome o stato civile, e 
di ridurre l’onere amministrativo per il 

 � 19.057 LAVS. Modification (Utili-
sation systématique du numéro 
AVS par les autorités)

Message du 30 octobre 2019 relatif à la 
modification de la loi fédérale sur l’assu-
rance vieillesse et survivants (utilisation 
systématique du numéro A VS par les 
autorités) 
(FF 2019 6955)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.10.2019

Utilisation accrue du numéro AVS 
pour rationaliser les procédures ad-
ministratives 
Le Conseil fédéral veut rendre plus 
efficaces les procédures adminis-
tratives en étendant l’utilisation 
contrôlée du numéro AVS. Lors de 
sa séance du 30 octobre 2019, il a 
adopté le message relatif à une mo-
dification de la loi fédérale sur l’as-
surance-vieillesse et survivants 
(LAVS) en ce sens. Les nouvelles 
dispositions habiliteront les autori-
tés à utiliser le numéro AVS de ma-
nière générale. Une réglementa-
tion stricte garantira la protection 
des données et la sécurité de l’in-
formation. Une nette majorité des 
participants à la consultation se 
sont prononcés en faveur de cette 
modification de loi.
Le Conseil fédéral entend répondre aux 
souhaits de la Confédération, des can-
tons et des communes d’utiliser davan-
tage le numéro AVS dans l’accomplisse-
ment de leurs tâches administratives. A 
cette fin, il a adopté une modification 
de la LAVS qu’il soumet au Parlement. 
Celle-ci prévoit que les autorités pour-
ront utiliser systématiquement le numé-
ro AVS pour leurs tâches légales. Par 
contre, les institutions qui, sans avoir le 
caractère d’une autorité, sont chargées 
d’un mandat public ne pourront l’utili-
ser que si une loi les y autorise.
 
Des procédures administratives plus ef-
ficaces et moins coûteuses grâce au nu-
méro AVS
L’utilisation systématique du numéro 
AVS comme identifiant permet de 
mettre à jour de manière automatique, 
précise et rapide les attributs personnels 
tels que nom de famille, prénom ou état 

 � 19.057 AHVG. Änderung (Syste-
matische Verwendung der 
AHV-Nummer durch Behörden)

Botschaft vom 30. Oktober 2019 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Alters- und Hinterlassenenversiche-
rung (Systematische Verwendung der 
AHV-Nummer durch Behörden)
(BBl 2019 7359)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.10.2019

Breitere Verwendung der AHV-Num-
mer für effizientere Verwaltungsab-
läufe 
Der Bundesrat will die Verwal-
tungsabläufe durch eine brei-
tere, kontrollierte Verwendung 
der AHV-Nummer effizienter ma-
chen. Er hat an seiner Sitzung vom 
30. Oktober 2019 die Botschaft zu 
einer Änderung des AHV-Gesetzes 
verabschiedet. Neu sollen Behör-
den generell die AHVN verwenden 
dürfen. Strikte Regelungen stellen 
sicher, dass der Datenschutz und 
die Informationssicherheit gewähr-
leistet sind. In der Vernehmlassung 
sprach sich eine deutliche Mehrheit 
für die Gesetzesänderung aus. 
Der Bundesrat will dem Anliegen von 
Bund, Kantonen und Gemeinden ent-
gegenkommen, welche die AHV-Num-
mer bei ihrer Verwaltungsarbeit ver-
mehrt verwenden wollen. Er hat eine 
Änderung des AHV-Gesetzes zuhanden 
des Parlaments verabschiedet. Sie sieht 
vor, dass Behörden im Rahmen ihrer 
gesetzlichen Aufgaben neu generell 
die AHV-Nummer verwenden dürfen. 
Institutionen ohne Behördencharakter, 
denen die Erfüllung einer öffentlichen 
Aufgabe übertragen wurde, sollen 
diese nur verwenden dürfen, wenn ein 
Gesetz sie dazu ermächtigt.
 
Kostengünstigere, effizientere Verwal-
tungsabläufe dank AHV-Nummer
Die systematische Verwendung der 
AHV-Nummer als Personenidentifika-
tor erlaubt es, Personenattribute wie 
Familienname, Vorname, oder Zivil-
stand automatisch, rasch und genau 
zu aktualisieren. Bei der Bearbeitung 
von Datensätzen wird der Verwaltungs-
aufwand gesenkt. Denn es muss nur 
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trattamento dei dati. Basta infatti un 
unico elemento identificativo per reperi-
re la serie di dati giusta, per esempio se 
il cognome e il nome sono identici o nel 
caso di nomi con grafie diverse. Si pos-
sono inoltre evitare scambi d’identità 
che causano onerose operazioni di cor-
rezione e spiacevoli conseguenze per gli 
interessati. 
 
Misure efficaci per garantire la protezio-
ne dei dati e la sicurezza delle informa-
zioni 
Un’utilizzazione più ampia del numero 
AVS non pregiudica la sicurezza dei si-
stemi d’informazione della Confedera-
zione, dei Cantoni, dei Comuni e di altri 
utenti autorizzati mediante legge spe-
ciale. Chi è autorizzato a utilizzare il nu-
mero AVS dovrà garantire la protezione 
dei dati e la sicurezza delle informazio-
ni. A tal fine occorre garantire in modo 
ottimale la sicurezza dell’accesso alle 
banche dati (in particolare mediante la 
limitazione dell’accesso ai dati e l’auten-
tificazione degli utenti, la trasmissione 
sicura dei dati, la loro cifratura e l’impie-
go di antivirus e firewall). I processi im-
portanti all’interno dei sistemi informa-
tici devono essere registrati e analizzati. 
Rispetto a oggi, la modifica di legge pro-
posta non farà aumentare la frequenza 
del collegamento di informazioni di ban-
che dati diverse, poiché le rigide condi-
zioni legali previste per poterlo fare ri-
marranno invariate. 
 
Il numero AVS anonimo è già utilizzato 
assiduamente
Il numero AVS è utilizzato già oggi qua-
le identificatore personale, soprattutto 
nell’ambito delle assicurazioni sociali. 
Può essere impiegato anche al di fuori di 
esse, se ciò è esplicitamente previsto da 
una base legale federale, cantonale o 
comunale. Questa deve stabilire concre-
tamente, per ogni ambito di applicazio-
ne, chi è autorizzato a utilizzare il nume-
ro AVS e per quale scopo. L’utilizzazione 
del numero AVS deve essere comunica-
ta all’Ufficio centrale di compensazione 
del 1° pilastro. Dall’introduzione dell’at-
tuale numero AVS a 13 cifre, nel 2008, 
la sua utilizzazione al di fuori delle assi-
curazioni sociali è fortemente aumenta-
ta. 
Il numero AVS è un numero d’identifica-
zione che, contrariamente a quello pre-

civil. Le travail administratif en lien avec 
les banques de données s’en trouve ré-
duit. En effet, un seul attribut d’identi-
fication permet de saisir correctement 
les données associées à un titulaire, 
même si, par exemple, il porte le même 
nom et le même prénom qu’une autre 
personne ou que son nom est orthogra-
phié de plusieurs manières. Cela permet 
d’éviter non seulement des corrections 
coûteuses, mais encore les consé-
quences fâcheuses d’une confusion. 
 
Mesures efficaces pour protéger les 
données et garantir la sécurité des infor-
mations 
Même si le numéro AVS est utilisé à plus 
large échelle, la sécurité des systèmes 
d’information de la Confédération, des 
cantons, des communes ou des autres 
utilisateurs visés par une loi spéciale res-
tera garantie. Quiconque sera autorisé à 
l’utiliser devra garantir la protection des 
données et la sécurité de l’information. 
L’accès aux banques de données devra 
être sécurisé de manière optimale, en 
particulier par une limitation des droits 
d’accès, l’authentification des per-
sonnes ayant accès aux données, la sé-
curisation des modes de transmission, 
un cryptage, des protections antivirus et 
des pare-feu. Les principaux processus 
des systèmes informatiques devront 
être documentés et évalués.
La modification de loi n’entraînera pas 
de multiplication des appariements de 
données provenant de différentes 
banques de données, car les exigences 
légales rigoureuses imposées pour ces 
procédés restent en place.
 
Le numéro AVS anonyme est déjà très 
utilisé 
Le numéro AVS est utilisé aujourd’hui 
déjà comme identifiant personnel, en 
particulier dans les assurances sociales. 
Il peut également être utilisé en dehors 
des assurances sociales, à condition 
qu’un tel usage soit expressément prévu 
dans une base légale fédérale, canto-
nale ou communale. Pour chaque 
champ d’application, celle-ci doit préci-
ser qui peut recourir au numéro AVS et 
à quelle fin. L’utilisation du numéro AVS 
doit être signalée à la Centrale de com-
pensation du 1er pilier. Depuis que le 
numéro AVS à treize chiffres a été mis 
en place, en 2008, son utilisation en de-

ein Identifikationsmerkmal verwendet 
werden, um zum Beispiel bei gleichem 
Namen und Vornamen oder bei Namen 
mit unterschiedlicher Schreibweise den 
richtigen Datensatz zu bearbeiten. Zu-
dem werden kostenintensive Arbeiten 
zur Behebung von Verwechslungen 
und unangenehme Konsequenzen für 
Betroffene vermieden.
 
Wirksame Massnahmen zum Daten-
schutz und zur Informationssicherheit
Auch mit einer breiteren Verwendung 
der AHV-Nummer bleiben die Infor-
mationssysteme von Bund, Kantonen, 
Gemeinden oder anderen, spezialge-
setzlich ermächtigten Nutzern sicher. 
Wer befugt ist, die AHV-Nummer zu 
verwenden, muss den Datenschutz und 
die Informationssicherheit garantieren. 
Der Zugang zu den Datenbanken muss 
optimal gesichert werden (insbesondere 
Begrenzung und Authentifizierung der 
zugreifenden Personen, sichere Daten-
übertragung, Verschlüsselung, Viren-
schutz und Firewalls). Wichtige Abläufe 
innerhalb der Informatiksysteme müs-
sen aufgezeichnet und ausgewertet 
werden. 
Die Gesetzesänderung führt nicht dazu, 
dass Daten aus unterschiedlichen Daten-
banken häufiger miteinander verknüpft 
werden als bisher, denn die strikten ge-
setzlichen Bedingungen dafür bleiben 
unverändert.
 
Die anonyme AHV-Nummer wird be-
reits intensiv eingesetzt
Die AHV-Nummer wird heute insbe-
sondere in den Sozialversicherungen 
als Personenidentifikator verwendet. Sie 
darf auch ausserhalb der Sozialversiche-
rungen eingesetzt werden, wenn dafür 
eine explizite gesetzliche Grundlage des 
Bundes, Kantons oder der Gemeinde 
besteht. Diese muss für den einzelnen 
Anwendungsbereich konkret festhal-
ten, wer die AHV-Nummer für welchen 
Zweck einsetzen darf. Die Verwendung 
der AHV-Nummer muss der Zentralen 
Ausgleichsstelle der 1. Säule gemeldet 
werden. Seit der Einführung der heuti-
gen, dreizehnstelligen AHV-Nummer im 
Jahr 2008 hat ihre Verwendung ausser-
halb der Sozialversicherungen in diesem 
Rahmen bereits stark zugenommen. 
Die AHV-Nummer ist eine Identifika-
tionsnummer, die - im Gegensatz zur 

140

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020



cedente, non contiene alcuna informa-
zione personale. Esso è generato in 
modo casuale, è univoco e rimane inva-
riato per tutta la vita. 

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 18.02.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

hors du système de sécurité sociale a 
beaucoup augmenté. 
Contrairement à l’ancien numéro, il 
constitue un identifiant qui ne renferme 
aucune information sur la personne qui 
le détient. Généré par un processus 
aléatoire, il est unique et attribué une 
fois pour toutes.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s’est réunie le 18.02.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

früheren AHV-Nummer - keinerlei In-
formationen über die Person enthält. 
Sie wird nach dem Zufallsprinzip gene-
riert, existiert genau einmal und bleibt 
lebenslang unverändert. 

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 18.02.2020 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.066 Costituzioni rivedute dei 
Cantoni di Uri, del Ticino, Vaud, 
Vallese e Ginevra. Garanzia

Messaggio del 6 dicembre 2019 concer-
nente il conferimento della garanzia fe-
derale alle costituzioni rivedute dei Can-
toni di Uri, Ticino, Vaud, Vallese e 
Ginevra (FF 2020 137)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 06.12.2019

Garanzia federale alle costituzioni 
rivedute di cinque Cantoni 
Il Consiglio federale propone al Par-
lamento di conferire la garanzia fe-
derale alle costituzioni rivedute dei 
Cantoni di Uri, Ticino, Vaud, Vallese 
e Ginevra. Come si evince dal mes-
saggio del Consiglio federale adot-
tato il 6 dicembre 2019, tutte le mo-
difiche sono conformi al diritto 
federale. Ciò vale anche per l’esten-
sione del sistema elettorale mag-
gioritario nelle elezioni del Gran 
Consiglio del Cantone di Uri. 
Il 19 maggio 2019, il Cantone di Uri ha 
approvato la modifica del sistema elet-
torale del Gran Consiglio (Parlamento 
cantonale). Gli aventi diritto di voto de-
siderano estendere il sistema elettorale 
maggioritario per le elezioni del Gran 
Consiglio ad altri quattro Comuni. Sol-
tanto nei quattro Comuni più grandi il 
Gran Consiglio sarà eletto secondo il 
sistema proporzionale.
Il Consiglio federale ritiene che questo 
sistema elettorale sia conforme al diritto 
federale. A questo proposito si basa an-
che sulla giurisprudenza del Tribunale 
federale che, in una sentenza di luglio 
2019, ha definito la grandezza massima 
di un circondario elettorale perché sia 
ammessa un’elezione maggioritaria. I 
nuovi Comuni in cui sono previste le ele-
zioni secondo il sistema maggioritario 
soddisfano questi requisiti.
 
Conferimento della garanzia ad altre co-
stituzioni cantonali
Il Consiglio federale propone al Parla-
mento di conferire la garanzia federale ad 
altre modifiche di varie costituzioni can-
tonali. Si tratta delle modifiche seguenti:
Cantone di Uri:

 – la regolazione degli effettivi di 
grandi predatori;

 � 19.066 Constitutions des cantons 
d’Uri, du Tessin, de Vaud, du Valais 
et de Genève. Garantie

Message du 6 décembre 2019 concer-
nant la garantie des constitutions révi-
sées des cantons d’Uri, du Tessin, de 
Vaud, du Valais et de Genève
(FF 2020 139)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 06.12.2019

Garantie des constitutions révisées 
de cinq cantons 
Le Conseil fédéral propose au Parle-
ment de garantir les constitutions 
révisées des cantons d’Uri, du Tes-
sin, de Vaud, du Valais et de Genève. 
Comme il le constate dans le mes-
sage adopté le 6 décembre 2019, 
toutes les modifications sont 
conformes au droit fédéral. C’est 
notamment le cas de l’extension du 
scrutin majoritaire lors des élections 
du Grand Conseil du canton d’Uri. 
Le 19 mai 2019, le canton d’Uri a accep-
té une modification du système électo-
ral pour le Grand Conseil. Le corps élec-
toral veut étendre le scrutin majoritaire 
à quatre nouvelles communes. La repré-
sentation proportionnelle ne sera désor-
mais appliquée que dans les quatre 
communes les plus peuplées.
Le Conseil fédéral considère que ce sys-
tème est conforme au droit fédéral. Il se 
fonde sur la jurisprudence du Tribunal 
fédéral, qui a déterminé en juillet 2019 
la taille que doit avoir une circonscrip-
tion électorale pour qu’un scrutin majo-
ritaire soit admissible. Les communes 
concernées dans le canton d’Uri rem-
plissent ce critère.

Autres révisions garanties
Le Conseil fédéral propose en outre au 
Parlement d’accorder la garantie fédé-
rale aux modifications suivantes, qui ont 
pour objet :
dans le canton d’Uri :

 – la régulation des grands prédateurs ;

 � 19.066 Kantonsverfassungen Uri, 
Tessin, Waadt, Wallis und Genf. 
Gewährleistung

Botschaft vom 6. Dezember 2019 zur 
Gewährleistung der geänderten Verfas-
sungen der Kantone Uri, Tessin, Waadt, 
Wallis und Genf (BBl 2020 147)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 06.12.2019

Gewährleistung der geänderten 
Verfassungen von fünf Kantonen 
Der Bundesrat beantragt dem Par-
lament, die geänderten Verfassun-
gen der Kantone Uri, Tessin, Waadt, 
Wallis und Genf zu gewährleisten. 
Alle Verfassungsänderungen stim-
men mit dem Bundesrecht über-
ein, wie der Bundesrat in seiner am 
6. Dezember 2019 verabschiedeten 
Botschaft festhält. Dies gilt auch für 
die Ausdehnung des Majorzwahl-
verfahrens bei Landratswahlen im 
Kanton Uri. 
Am 19. Mai 2019 hat der Kanton Uri 
einer Änderung des Wahlsystems für 
den Landrat (Kantonsparlament) zu-
gestimmt. Die Stimmbevölkerung will 
für die Landratswahl das Majorzwahl-
verfahren ausdehnen. Künftig soll 
demnach in vier weiteren Gemeinden 
die Majorzwahl (Kopfwahl) eingeführt 
werden. Nach Proporz (Verhältniswahl) 
wird der Landrat nur noch in den vier 
grössten Gemeinden gewählt.
Der Bundesrat erachtet dieses Wahlsys-
tem als bundesrechtskonform. Er stützt 
sich dabei auch auf die Rechtsprechung 
des Bundesgerichts, das in einem Urteil 
vom Juli 2019 festgehalten hat, wie 
gross die Wahlkreise höchstens sein dür-
fen, damit eine Majorzwahl zulässig ist. 
Die neuen Majorzgemeinden im Kanton 
Uri erfüllen diese Anforderungen.
 
Gewährleistung weiterer Kantonsver-
fassungen
Der Bundesrat beantragt dem Parla-
ment zudem die Gewährleistung von 
weiteren Änderungen in mehreren Kan-
tonsverfassungen. Diese haben die fol-
genden Änderungen zum Gegenstand:
im Kanton Uri:

 – die Regulierung von 
Grossraubtieren;
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Cantone del Ticino:
 – i diritti politici dei ticinesi all’estero;
 – i termini della raccolta di firme;
 – il voto popolare in caso di iniziative 
popolari legislative;

 – i progetti con varianti in caso di 
modifica della Costituzione cantona-
le;

Cantone di Vaud:
 – l’accesso a centri di accoglienza 
medicosociali;

Cantone del Vallese:
 – la data della sessione costitutiva del 
Gran Consiglio e il termine tra il 
primo e il secondo turno nelle ele-
zioni cantonali;

Cantone di Ginevra:
 – i compiti pubblici in ambito artistico 
e culturale.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 31.01.2020

La CIP-S propone di conferire la garanzia 
federale alle costituzioni rivedute dei 
Cantoni di Uri, Ticino, Vaud, Vallese e 
Ginevra (19.066). La revisione della Co-
stituzione di Uri concernente in partico-
lare una modifica del sistema elettorale 
per il Gran Consiglio ha suscitato intense 
discussioni, a conclusione delle quali la 
garanzia è stata conferita con 
10 voti contro 2.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

dans le canton du Tessin :
 – les droits politiques des Tessinois de 
l’étranger ;

 – les délais pour la récolte des signa-
tures ;

 – le vote populaire lors des initiatives 
populaires législatives ;

 – les projets avec variantes lors de la 
révision de la constitution cantonale ;

dans le canton de Vaud :
 – l’hébergement médico-social (rectifi-
cation) ;

dans le canton du Valais :
 – la date de la session constitutive du 
Grand Conseil et la modification du 
délai entre le premier et le second 
tour lors des élections cantonales ;

dans le canton de Genève :
 – les tâches publiques dans le do-
maine de l’art et de la culture.

 
Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 31.01.2020

La CIP-E propose d’octroyer la garantie 
fédérale aux constitutions révisées des 
cantons d’Uri, du Tessin, de Vaud, du 
Valais et de Genève (19.066). La révision 
de la constitution d’Uri, qui concernait 
notamment une modification du sys-
tème électoral pour le Grand Conseil, a 
donné lieu à des discussions nourries au 
terme desquelles la garantie a été oc-
troyée par 10 voix contre 2.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

im Kanton Tessin:
 – die politischen Rechte der Aus-
landtessinerinnen und tessiner;

 – die Fristen für die Unter-
schriftensammlung;

 – die Volksabstimmung bei Ge-
setzesinitiativen des Volks;

 – die Variantenvorlagen bei einer 
Änderung der Kantonsverfassung;

im Kanton Waadt:
 – den Zugang zu Unterbringungsmög-
lichkeiten aus medizinischen oder 
sozialen Gründen (Berichtigung);

im Kanton Wallis:
 – das Datum der konstituierenden 
Session des Grossen Rates und die 
Frist zwischen erstem und zweitem 
Wahlgang bei kantonalen Wahlen;

im Kanton Genf:
 – die öffentlichen Aufgaben im 
Bereich Kunst und Kultur.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 31.01.2020

Die SPK des Ständerates beantragt, den 
geänderten Verfassungen der Kantone 
Uri, Tessin, Waadt, Wallis und Genf die 
Gewährleistung zu erteilen (19.066). 
Die Revision der Verfassung des Kan-
tons Uri, die namentlich eine Änderung 
des Wahlverfahrens für den Landrat 
umfasst, wurde von der Kommis-
sion ausgiebig diskutiert. Die SPK des 
Ständerates hat sich letztlich aber mit 
10 zu 2 Stimmen für die Erteilung der 
Gewährleistung ausgesprochen. 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.070 Legge sull’IUFFP

Messaggio del 27 novembre 2019 con-
cernente la legge federale sulla Scuola 
universitaria federale per la formazione 
professionale (Legge SUFFP) (FF 2020 ….)

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 18.02.2020

La Commissione della scienza, dell’edu-
cazione e della cultura del Consiglio degli 
Stati (CSEC-S) a deciso all’unanimità 
(13 voti contro 0) di domandare all’ammi-
nistrazione, prima di iniziare l’esame del-
la SUFFP, dei chiarimenti supplementari.
La legge SUFFP (19.070) ha per scopo di 
disciplinare i compiti e l’organizzazione 
della Scuola universitaria federale per la 
formazione professionale (SUFFP). La SUF-
FP è il centro di competenza della Confe-
derazione per la formazione e la formazio-
ne continua degli esperti della formazione 
professionale nonché per la ricerca sulla 
formazione professionale e la cooperazio-
ne internazionale in materia di formazione 
professionale. Al momento la SUFFP fun-
ge da istituto universitario autonomo, da 
trasformare ora in una scuola universitaria 
e dunque in un istituto federale di diritto 
pubblico dotato di personalità giuridica. In 
questo modo la SUFFP potrebbe ottenere 
un accreditamento istituzionale quale isti-
tuto universitario secondo la legge sulla 
promozione e sul coordinamento del set-
tore universitario svizzero (LPSU).
Nell’ambito del dibattito di entrata in ma-
teria la Commissione ha chiarito la neces-
sità di intervenire. La commissione non è 
tuttavia convinta della proposta del Con-
siglio federale. In effetti considera in modo 
particolarmente critico la proposta di po-
sizionare la SUFFP quale alta scuola peda-
gogica (ASP) autonoma. La CSEC_S chie-
de all’amministrazione di elaborare 
alternative al progetto esistente. La com-
missione riprenderà i lavori dopo la 
prossima sessione primaverile.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commissione,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

 � 19.070 Loi sur la HEFP

Message du 27 novembre 2019 relatif à 
la loi fédérale sur la Haute école fédérale 
en formation professionnelle
(loi sur la HEFP) (FF 2020 641)

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 18.02.2020

La Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des Etats 
a décidé à l’unanimité (13 voix contre 0) 
de demander à l’administration, avant 
d’entamer l’examen de la HEFP, des cla-
rifications supplémentaires.
La loi sur la HEFP (19.070) vise à régler les 
attributions et l’organisation de la Haute 
école fédérale en formation profession-
nelle (HEFP). Celle-ci constitue un centre 
de compétences fédéral pour la forma-
tion professionnelle et la formation 
continue des enseignants de la forma-
tion professionnelle et pour la recherche 
dans le domaine de la formation profes-
sionnelle ainsi que pour la collaboration 
internationale dans ce même domaine. 
La HEFP, qui fonctionne aujourd’hui 
comme un institut de hautes études au-
tonome, deviendra désormais une haute 
école, soit un établissement fédéral de 
droit public doté de la personnalité juri-
dique. De cette manière, la HEFP pourra 
être accréditée comme haute école en 
vertu de la loi sur l’encouragement et la 
coordination des hautes écoles.
Lors du débat d’entrée en matière, la 
commission s’est demandé s’il y avait lieu 
de légiférer en la matière. La commission 
n’est pas convaincue par le projet du 
Conseil fédéral. Elle critique en particulier 
le positionnement de la HEFP comme 
haute école pédagogique (HEP) indépen-
dante. La commission demande que l’ad-
ministration présente d’autres solutions. 
La CSEC-E va se pencher sur cet objet 
après la session de printemps.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC) 

 � 19.070 EHB-Gesetz

Botschaft vom 27. November 2019 zum 
Bundesgesetz über die Eidgenössische 
Hochschule für Berufsbildung
(EHB-Gesetz) (BBl 2020 661)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
18.02.2020

Die Kommission für Wissenschaft, Bil-
dung und Kultur des Ständerats hat 
einstimmig (mit 13 zu 0) beschlossen, 
zusätzliche Abklärungen zur Beratung 
des EHB-Gesetzes zu verlangen.
Das EHB-Gesetz (19.070) hat zum Ziel, 
die Aufgaben und Organisation des Eid-
genössischen Hochschulinstituts für Be-
rufsbildung (EHB) zu regeln. Das EHB ist 
das Kompetenzzentrum des Bundes für 
die Aus- und Weiterbildung von Berufs-
bildungsfachleuten sowie für die Be-
rufsbildungsforschung und die interna-
tionale Berufsbildungszusammenarbeit. 
Aktuell fungiert das EHB als autonomes 
Hochschulinstitut; aus diesem soll nun 
eine Hochschule werden und damit eine 
öffentlich-rechtliche Anstalt des Bundes 
mit eigener Rechtspersönlichkeit. Da-
mit könnte sich das EHB institutionell 
als Hochschule des Bundes nach dem 
Hochschulförderungs- und -koordinati-
onsgesetz (HFKG) akkreditieren lassen.
Die Kommission hat im Rahmen der 
Eintretensdebatte den Handlungsbe-
darf geklärt. Sie ist vom Vorschlag des 
Bundesrates nicht überzeugt. Beson-
ders kritisch betrachtet die Kommission 
den Vorschlag, das EHB als eigenstän-
dige pädagogische Hochschule (PH) zu 
positionieren. Sie verlangt deshalb von 
der Verwaltung, ihr Alternativen zur 
bestehenden Vorlage zu unterbreiten. 
Die Beratung des Geschäfts wird 
voraussichtlich nach der Frühjahrs-
session wiederaufgenommen.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 19.071 Legge federale finanze 
della Confederazione. Modifica 
(Ottimizzazione della gestione 
delle finanze pubbliche)

Messaggio del 27 novembre 2019 con-
cernente la semplificazione e l’ottimiz-
zazione della gestione delle finanze 
pubbliche (Modifica della legge federale 
sulle finanze della Confederazione)
(FF 2020 333)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.11.2019

Il Consiglio federale intende otti-
mizzare e semplificare la gestione 
delle finanze pubbliche 
Nella sua seduta del  
27 novembre 2019 il Consiglio fede-
rale ha licenziato il messaggio sulla 
modifica della legge federale sulle 
finanze della Confederazione, ri-
spondendo in tal modo a una richie-
sta del Parlamento. D’ora in poi tut-
te le delimitazioni contabili 
temporali e gli accantonamenti ver-
ranno considerati anche nel conto di 
finanziamento, analogamente a 
quanto avviene nel conto economi-
co. La gestione delle finanze rispet-
terà così maggiormente il principio 
della conformità temporale. Inoltre 
vengono semplificate e leggermen-
te allentate le norme sui crediti ag-
giuntivi, con l’obiettivo di permet-
tere una preventivazione più precisa 
da parte delle unità amministrative. 
La mozione Hegglin (16.4018), accolta 
dalle Camere federali nel 2017, chiede 
che il Consiglio federale adegui la pre-
sentazione dei conti in modo da fornire 
un’immagine possibilmente reale ine-
rente al patrimonio, alle finanze e ai ri-
cavi. Attualmente i differimenti tempo-
rali come le delimitazioni contabili o gli 
accantonamenti vengono esposti nel 
conto economico, ma soltanto in parte 
nel conto di finanziamento. Quindi 
quest’ultimo non tiene conto di tutti gli 
oneri prevedibili, rendendo più difficol-
toso formulare una stima realistica dello 
stato delle finanze pubbliche. In passato 
per questo motivo dagli aggi sull’emis-
sione di prestiti o dai differimenti delle 
istanze di rimborso dell’imposta preven-
tiva risultavano eccedenze, nonostante 
da essi derivassero anche oneri prevedi-

 � 19.071 Loi sur les finances. Modi-
fication (Simplification et optimisa-
tion de la gestion des finances)

Message du 27 novembre 2019 concer-
nant la simplification et l’optimisation 
de la gestion des finances fédérales 
(modification de la loi sur les finances) 
(FF 2020 339)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 27.11.2019

Le Conseil fédéral souhaite amélio-
rer et simplifier la gestion des fi-
nances 
Lors de sa séance du  
27 novembre 2019, le Conseil fédé-
ral a adopté un message relatif à la 
modification de la loi sur les fi-
nances. Il répond ainsi à une de-
mande du Parlement. A l’avenir, le 
compte de financement prendra, 
par analogie avec le compte de ré-
sultats, également en considération 
toutes les provisions et régularisa-
tions par exercice. La gestion des 
finances fédérales se fondera donc 
davantage sur le principe de la 
comptabilité d’exercice. En outre, 
les conditions applicables aux sup-
pléments budgétaires seront simpli-
fiées et légèrement assouplies afin 
que les unités administratives éta-
blissent un budget plus précis. 
Transmise par les Chambres fédérales 
en 2017, la motion Hegglin (16.4018) 
demande au Conseil fédéral de modifier 
l’établissement des comptes de sorte 
que ceux-ci rendent une image aussi fi-
dèle que possible de l’état de la fortune, 
des finances et des revenus. A l’heure 
actuelle, les reports dans le temps (régu-
larisations et provisions) sont inscrits au 
compte de résultats, mais n’appa-
raissent que partiellement dans le 
compte de financement. Celui-ci ne 
tient par conséquent pas compte de 
toutes les charges prévisibles, ce qui 
rend plus difficile une évaluation réaliste 
de la situation. Dans le passé, les agios 
résultant de l’émission d’emprunts et les 
demandes de remboursements diffé-
rées pour l’impôt anticipé se sont tra-
duits par des excédents, bien qu’ils 
soient liés à des charges prévisibles, 

 � 19.071 Finanzhaushaltgesetz. 
Änderung (Vereinfachung und 
Optimierung der Haushaltssteue-
rung)

Botschaft vom 27. November 2019 zur 
Vereinfachung und Optimierung der 
Haushaltssteuerung (Änderung des Fi-
nanzhaushaltgesetzes) (BBl 2020 349)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 27.11.2019

Bundesrat will die Haushaltssteue-
rung optimieren und vereinfachen 
An seiner Sitzung vom  
27. November 2019 hat der Bundes-
rat eine Botschaft zur Anpassung 
des Finanzhaushaltgesetzes verab-
schiedet. Er erfüllt damit eine For-
derung des Parlaments. Neu sollen 
alle zeitlichen Abgrenzungen und 
Rückstellungen analog der Erfolgs-
rechnung auch in der Finanzierungs-
rechnung berücksichtigt werden. 
Die Haushaltssteuerung wird damit 
periodengerechter. Zudem sollen 
die Regeln für Nachtragskredite 
vereinfacht und leicht gelockert 
werden, mit dem Ziel, dass die Ver-
waltungseinheiten genauer budge-
tieren. 
Die 2017 von den eidgenössischen 
Räten überwiesene Motion Hegglin 
(16.4018) verlangt vom Bundesrat, die 
Rechnungslegung anzupassen: Sie soll 
ein Bild des Finanzhaushalts zeichnen, 
das möglichst weitgehend der tat-
sächlichen Vermögens-, Finanz- und 
Ertragslage entspricht. Heute werden 
zeitliche Verschiebungen wie Abgren-
zungen oder Rückstellungen in der 
Erfolgsrechnung dargestellt, aber nur 
teilweise in der Finanzierungsrechnung. 
Diese berücksichtigt damit nicht alle 
absehbaren Belastungen, was eine rea-
listische Einschätzung der Haushaltslage 
erschwert. In der Vergangenheit führ-
ten deshalb Agios aus der Emission von 
Anleihen oder aufgeschobene Rückfor-
derungen bei der Verrechnungssteuer 
zu Überschüssen, obwohl damit auch 
absehbare Belastungen wie höhere 
Zinszahlungen oder Rückerstattungen 
verbunden waren. 
Der Bundesrat hat auf diese Kritikpunkte 
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bili quali pagamenti di interessi maggio-
ri o istanze di rimborso dell’imposta 
preventiva.
Il Consiglio federale ha in parte reagito 
a queste critiche apportando cambia-
menti mirati al conto di finanziamento. 
Dal 2017 gli aggi e i disaggi vengono 
ripartiti sulla durata del prestito. Con il 
consuntivo 2017 il Consiglio federale ha 
inoltre modificato la prassi relativa 
all’imposta preventiva, inserendo per la 
prima volta l’accantonamento per future 
istanze di rimborso dell’imposta preven-
tiva anche nel conto di finanziamento. 
Con il messaggio si intende dunque cre-
are le basi giuridiche affinché tutte le 
delimitazioni temporali e gli accantona-
menti risultanti nel conto economico 
vengano ripresi in maniera uniforme nel 
conto di finanziamento. In questo modo, 
come richiesto nella mozione, le finanze 
pubbliche vengono gestite rispettando 
maggiormente il principio della confor-
mità temporale in analogia a quanto 
avviene nel conto economico.
 
Allineamento del conto di finanziamen-
to al conto economico
Per considerare in maniera uniforme tut-
te le delimitazioni contabili temporali e 
gli accantonamenti nel conto di finan-
ziamento, occorre adeguare le definizio-
ni di entrate e uscite nella legge federa-
le del 7 ottobre 2005 sulle finanze della 
Confederazione (art. 3 cpv. 5 e 6 LFC). 
In futuro, le uscite e le entrate andranno 
a incidere sull’esercizio in cui si verifica-
no l’onere e lo sgravio dal punto di vista 
economico e non più al momento del 
pagamento effettivo.
Con le modifiche proposte si intende 
ridurre all’essenziale le differenze tra 
conto di finanziamento e conto econo-
mico, ossia il diverso modo di considera-
re gli investimenti. Entrambi i conti illu-
strano le finanze pubbliche, ma 
perseguono scopi diversi: il conto eco-
nomico mostra la variazione del patri-
monio (ad es. tramite ammortamenti), 
mentre il conto di finanziamento indica 
se la Confederazione con i suoi consumi 
e i suoi investimenti è riuscita a non au-
mentare il proprio debito, come impo-
sto dal freno all’indebitamento.
Il Consiglio federale ritiene che la modi-
fica proposta non influirà sul margine di 
manovra politico-finanziario nell’ambito 
del preventivo. A lungo termine la costi-

telles que des versements d’intérêts ac-
crus jusqu’à l’échéance de l’emprunt ou 
de futures créances au titre de l’impôt 
anticipé. 
Le Conseil fédéral a déjà réagi à cer-
taines remarques en apportant des mo-
difications ciblées au compte de finan-
cement. Depuis 2017, les agios et les 
disagios sont ventilés sur la durée des 
emprunts. Ensuite, le Conseil fédéral a 
modifié sa pratique concernant l’impôt 
anticipé dans le cadre du compte 2017 : 
la provision constituée pour honorer de 
futurs remboursements de cet impôt 
figure pour la première fois dans le 
compte de financement également. Le 
présent message crée les bases légales 
qui permettront de reprendre de ma-
nière uniforme dans le compte de finan-
cement toutes les régularisations par 
exercice et les provisions qui sont ins-
crites au compte de résultats. Confor-
mément aux exigences de la motion, la 
gestion des finances fédérales s’appuie-
ra ainsi davantage sur le compte de ré-
sultats et tiendra mieux compte du prin-
cipe de la comptabilité d’exercice.
 
Rapprochement des comptes de finan-
cement et de résultats
Pour que toutes les régularisations et 
provisions puissent être reprises unifor-
mément dans le compte de finance-
ment, la définition des dépenses et des 
recettes qui figure dans la loi sur les fi-
nances doit être modifiée (art. 3, al. 5 et 
6, LFC). Par conséquent, les dépenses et 
les recettes auront dorénavant une inci-
dence sur l’exercice comptable durant 
lequel la charge ou l’allégement survient 
du point de vue économique, et non 
plus au moment du paiement effectif. 
Grâce aux modifications proposées, les 
différences entre le compte de finance-
ment et le compte de résultats seront 
réduites au strict minimum ; la seule di-
vergence portera sur la prise en compte 
des investissements. Les deux comptes 
se rapportent au même budget mais 
poursuivent des objectifs différents. Le 
compte de résultats présente la varia-
tion de la fortune (par ex. au moyen des 
amortissements), tandis que le compte 
de financement indique si la Confédéra-
tion a réussi à financer sa consomma-
tion et ses investissements sans dettes 
nouvelles, comme l’exige le frein à l’en-
dettement. 

teilweise reagiert, indem er gezielte 
Anpassungen an der Finanzierungs-
rechnung vornahm. Seit 2017 werden 
Agios/Disagios über die Laufzeit der An-
leihe verteilt. Mit der Rechnung 2017 
hat der Bundesrat zudem eine Praxis-
änderung bei der Verrechnungssteuer 
vorgenommen, indem die Rückstellung 
für künftige Rückforderungen der Ver-
rechnungssteuer erstmals auch in der 
Finanzierungsrechnung berücksichtigt 
wurde. Mit der vorliegenden Botschaft 
werden nun die rechtlichen Grundlagen 
geschaffen, um sämtliche zeitlichen 
Abgrenzungen und Rückstellungen 
gemäss Erfolgsrechnung einheitlich in 
die Finanzierungsrechnung zu über-
nehmen. Die Haushaltssteuerung wird 
somit - entsprechend dem Anliegen der 
Motion - periodengerechter im Sinne 
der Erfolgsrechnung.
 
Annäherung der Finanzierungsrech-
nung an die Erfolgsrechnung
Damit sämtliche Abgrenzungen und 
Rückstellungen einheitlich in die Finan-
zierungsrechnung übernommen wer-
den können, muss der Ausgaben- und 
Einnahmenbegriff gemäss Finanzhaus-
haltgesetz angepasst werden (Art. 3 
Abs. 5 und 6 FHG). Ausgaben und Ein-
nahmen werden also künftig einheit-
lich in jenem Rechnungsjahr wirksam, 
in dem die Belastung und Entlastung 
aus wirtschaftlicher Sicht entsteht - und 
nicht mehr zum Zeitpunkt der effekti-
ven Zahlung. 
Durch die vorgeschlagenen Änderun-
gen werden die Unterschiede zwischen 
Finanzierungs- und Erfolgsrechnung auf 
das Wesentliche reduziert, nämlich den 
unterschiedlichen Umgang mit Investi-
tionen. Beide Rechnungen bilden den 
gleichen Haushalt ab, dienen aber ver-
schiedenen Zwecken: Die Erfolgsrech-
nung zeigt die Vermögensänderung 
(z. B. über Abschreibungen), während 
die Finanzierungsrechnung aufzeigt, 
ob es dem Bund gelungen ist, seinen 
Konsum und seine Investitionen ohne 
Neuverschuldung zu tätigen, wie dies 
die Schuldenbremse verlangt. 
Der Bundesrat geht davon aus, dass die 
Änderung den finanzpolitischen Hand-
lungsspielraum im Budget kaum verän-
dert. Die Bildung und die Auflösung von 
Abgrenzungen und Rückstellungen soll-
ten sich langfristig ausgleichen. Zudem 
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tuzione e lo scioglimento di accantona-
menti dovrebbero compensarsi. Solita-
mente essi risultano soltanto in sede di 
conto annuale e pertanto non possono 
essere preventivati. In futuro il saldo dei 
finanziamenti nel consuntivo potrebbe 
risultare leggermente inferiore rispetto a 
finora, nel caso in cui il volume dei nuo-
vi accantonamenti superi quello degli 
accantonamenti esistenti che vengono 
utilizzati, come è avvenuto negli scorsi 
anni. Con la modifica di legge proposta 
il conto di finanziamento viene inoltre 
gravato già al momento della costituzio-
ne di un accantonamento e non solo al 
momento del pagamento effettivo.
 
Ulteriori adeguamenti
Il progetto contiene ulteriori adegua-
menti apportati alla LFC. Da un lato ven-
gono semplificate e leggermente allen-
tate le norme che regolano i crediti 
aggiuntivi e i sorpassi di credito, con 
l’obiettivo di permettere una preventiva-
zione più precisa da parte delle unità 
amministrative. Dall’altro, vengono ag-
giornati i principi della presentazione dei 
conti ed eliminate le sovrapposizioni con 
gli standard contabili internazionali 
IPSAS.

La Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati si è riunita il 
20.02.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Le Conseil fédéral estime que les chan-
gements proposés ne devraient guère 
affecter la marge de manoeuvre budgé-
taire. A long terme, les constitutions et 
dissolutions de régularisations et de 
provisions devraient s’équilibrer. En 
outre, ces deux opérations ne sont en 
général pas connues avant la clôture de 
l’exercice et ne peuvent par conséquent 
pas être budgétisées. Le compte d’Etat 
pourrait toutefois afficher un solde de 
financement inférieur à celui d’autrefois 
si, comme ces dernières années, le mon-
tant des provisions constituées dépas-
sait le montant des provisions dissoutes. 
Selon la loi révisée, toute provision sera 
inscrite dès sa constitution à titre de 
charge au compte de financement et 
non pas seulement au moment de son 
utilisation effective.
 
Autres modifications
Ce projet est aussi l’occasion d’apporter 
d’autres modifications à la loi sur les fi-
nances ; d’une part, les conditions appli-
cables aux suppléments budgétaires et 
aux dépassements de crédits sont sim-
plifiées et légèrement assouplies afin 
que les unités administratives établissent 
un budget plus précis. D’autre part, les 
principes d’établissement des comptes 
sont mis à jour et les redondances avec 
la norme comptable internationale IP-
SAS, supprimées.

La Commission des finances du 
Conseil des Etats s’est réunie le 
20.02.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

werden sie in der Regel erst im Jahres-
abschluss bekannt und können deshalb 
nicht budgetiert werden. In der Rech-
nung kann das Finanzierungsergebnis 
etwas tiefer als bisher ausfallen, sofern 
mehr neue Rückstellungen gebildet als 
bestehende verwendet werden, wie 
das in den vergangenen Jahren der Fall 
war. Mit der vorgeschlagenen Geset-
zesanpassung wird die Finanzierungs-
rechnung bereits bei der Bildung einer 
Rückstellung belastet und nicht erst 
zum Zeitpunkt der effektiven Zahlung.
 
Weitere Anpassungen
Die Vorlage enthält zudem weitere 
Anpassungen im Finanzhaushaltge-
setz. Zum einen werden die Regeln für 
Nachtragskredite und Kreditüberschrei-
tungen vereinfacht und leicht gelockert, 
mit dem Ziel, dass die Verwaltungs-
einheiten genauer budgetieren. Zum 
anderen werden die Grundsätze der 
Rechnungslegung aktualisiert und Re-
dundanzen zum internationalen Rech-
nungslegungsstandard IPSAS beseitigt.

Die Finanzkommission des Stände-
rates hat am 20.02.2020 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 19.072 Cooperazione e la mobilità 
internazionale in materia di forma-
zione. Legge federale. Revisone 
totale

Messaggio del 20 novembre 2019 con-
cernente la legge federale sulla coope-
razione e la mobilità internazionali in 
materia di formazione (FF 2019 6937)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.11.2019

La legge sulla cooperazione e la mo-
bilità internazionali in materia di 
formazione viene aggiornata 
Il 20 novembre 2019 il Consiglio fe-
derale ha deciso di proporre al Par-
lamento la revisione totale della 
legge federale sulla cooperazione e 
la mobilità internazionali in materia 
di formazione. La nuova legge am-
plia il margine di manovra e crea la 
base per promuovere efficacemen-
te anche in futuro la cooperazione e 
la mobilità internazionali nel setto-
re della formazione. 
La legge federale sottoposta a revisione 
totale crea una base legale equivalente 
sia per l’associazione ai programmi di 
formazione dell’UE sia per l’attuazione 
di programmi di promozione svizzeri. 
Stabilisce un quadro generale per varie 
misure di promozione, colma alcune la-
cune contenutistiche e formali e aggior-
na alcuni termini. La legge non pregiu-
dica gli sviluppi futuri della cooperazione 
con l’UE in materia di formazione; all’oc-
correnza il Consiglio federale proporrà 
al Parlamento l’associazione ai program-
mi di formazione dell’UE e il corrispon-
dente finanziamento nel quadro di pro-
getti distinti. Durante la procedura di 
consultazione, svoltasi dal 13 febbraio al 
24 maggio 2019, la nuova base legale 
ha ottenuto un ampio consenso.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 31.01.2020

La CSEC-S propone all’unanimità di 
adottare la revisione totale della legge 

 � 19.072 Coopération et la mobilité 
internationales en matière de for-
mation. Loi. Révision totale

Message du 20 novembre 2019 relatif à 
la loi fédérale sur la coopération et la 
mobilité internationales en matière de 
formation (FF 2019 7875)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.11.2019

Mise à jour de la loi fédérale sur la 
coopération et la mobilité interna-
tionales en matière de formation 
Le Conseil fédéral a adopté le  
20 novembre 2019 un message par 
lequel il soumet au Parlement une 
révision totale de la loi fédérale sur 
la coopération et la mobilité inter-
nationales en matière de formation. 
Le projet de loi élargit la marge de 
manoeuvre et pose les bases pour 
continuer à promouvoir efficace-
ment la coopération et la mobilité 
internationales en matière de for-
mation. 
La révision totale de la loi établit une 
base juridique tant pour la participation 
aux programmes de formation de l’UE 
que pour la mise en oeuvre des propres 
programmes d’encouragement de la 
Suisse. Elle crée un cadre plus large pour 
les mesures d’encouragement, comble 
des faiblesses sur le fond et la forme et 
précise certaines notions. La loi ne pré-
juge pas le développement futur de la 
coopération avec l’UE en matière de for-
mation : le cas échéant, le Conseil fédé-
ral proposera au Parlement l’association 
de la Suisse aux programmes européens 
de formation et le financement corres-
pondant dans des projets séparés. La 
nouvelle loi a reçu un large soutien lors 
de la consultation, qui s’est déroulée du 
13 février au 24 mai 2019.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 31.01.2020

La CSEC-E propose à l’unanimité 
d’adopter la révision totale de la loi fé-

 � 19.072 Internationale Zusammen-
arbeit und Mobilität in der Bildung. 
Bundesgesetz. Totalrevision

Botschaft vom 20. November 2019 zum 
Bundesgesetz über die internationale 
Zusammenarbeit und Mobilität in der 
Bildung (BBl 2019 8327)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.11.2019

Gesetz über internationale Zusam-
menarbeit und Mobilität in der Bil-
dung wird aktualisiert 
Der Bundesrat beantragt dem Par-
lament eine Totalrevision des Bun-
desgesetzes über die internatio-
nale Zusammenarbeit und Mobili-
tät in der Bildung. Dies hat er am  
20. November 2019 beschlossen. 
Das neue Gesetz erweitert den 
Handlungsspielraum und sichert die 
Grundlage, um die internationale 
Zusammenarbeit und Mobilität in 
der Bildung auch in Zukunft wirk-
sam fördern zu können.
Das totalrevidierte Bundesgesetz bil-
det eine gleichwertige Rechtsgrund-
lage sowohl für eine Assoziierung an 
EU-Bildungsprogramme als auch für 
die Umsetzung eigener Schweizer För-
derprogramme. Es schafft einen über-
geordneten Rahmen für verschiedene 
Fördermassnahmen. Gleichzeitig wer-
den inhaltliche und formale Lücken 
geschlossen und Begrifflichkeiten mo-
dernisiert. Das weitere Vorgehen in der 
europäischen Bildungszusammenarbeit 
wird mit dem Gesetz nicht präjudiziert; 
der Bundesrat wird dem Parlament 
die Assoziierung an EU-Bildungspro-
gramme und deren Finanzierung ge-
gebenenfalls im Rahmen von separaten 
Vorlagen vorschlagen. In der Vernehm-
lassung, die vom 13. Februar bis 24. 
Mai 2019 durchgeführt wurde, hatte 
die neue Gesetzesgrundlage breite Zu-
stimmung gefunden.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
31.01.2020

Die WBK-S beantragt einstimmig, die 
Totalrevision des Bundesgesetzes über 
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federale sulla cooperazione e la mobilità 
internazionale in materia di formazione 
(19.072). Il disegno di legge amplia il 
margine di manovra e pone le basi per 
continuare a promuovere efficacemente 
la cooperazione e la mobilità internazio-
nali nel settore della formazione.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

dérale sur la coopération et la mobilité 
internationales en matière de formation 
(19.072). Le projet de loi élargit la marge 
de manoeuvre et pose les bases pour 
continuer à promouvoir efficacement la 
coopération et la mobilité internatio-
nales en matière de formation.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

die internationale Zusammenarbeit und 
Mobilität in der Bildung (19.072) an-
zunehmen. Das neue Gesetz soll den 
Handlungsspielraum erweitern und die 
Grundlage dafür sichern, die internatio-
nale Zusammenarbeit und Mobilität in 
der Bildung auch in Zukunft wirksam 
fördern zu können.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 19.077 Rimborso forfettario 
dell’imposta sul valore aggiunto 
sul canone di ricezione radiotelevi-
sivo. Legge federale

Messaggio del 27 novembre 2019 con-
cernente la legge federale relativa al 
rimborso forfettario dell’imposta sul va-
lore aggiunto sul canone di ricezione 
radiotelevisivo (FF 2019 6791)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.11.2019

Il Consiglio federale spiana la strada 
alla restituzione dell’IVA sul canone 
Billag 
In occasione della sua seduta del  
27 novembre 2019 il Consiglio fede-
rale ha adottato il messaggio per 
una nuova legge federale relativa al 
rimborso forfettario dell’imposta sul 
valore aggiunto sul canone di rice-
zione radiotelevisivo. L’avamproget-
to ha raccolto pareri prevalentemen-
te positivi in sede di consultazione. 
In due decisioni di principio, il Tribunale 
federale ha stabilito che sul canone di 
ricezione non può essere riscossa l’impo-
sta sul valore aggiunto (IVA) e che la Con-
federazione deve restituire l’IVA preleva-
ta tra il 2010 e il 2015. Prima della 
pubblicazione della seconda decisione, il 
Parlamento aveva accolto la mozione 
Flückiger-Bäni, che chiede di rimborsare 
a tutte le economie domestiche e alle 
imprese l’IVA riscossa illecitamente. Af-
finché tutte le economie domestiche di 
tipo privato e le collettività possano be-
neficiare di una restituzione forfettaria 
anche senza aver presentato domanda di 
rimborso, è necessario creare una base 
legale.
Nel suo messaggio concernente la nuova 
legge federale relativa al rimborso forfet-
tario dell’imposta sul valore aggiunto sul 
canone di ricezione radiotelevisivo, il 
Consiglio federale prevede di restituire 
un massimo di 185 milioni di franchi. 
Questo importo è basato sull’ammontare 
dell’imposta sul valore aggiunto, pari a 
165 milioni di franchi, prelevata illecita-
mente sul canone Billag. Alla luce dei ri-
sultati della consultazione, il Consiglio 
federale ha riesaminato la questione de-
gli interessi. Allo stato attuale, intende 

 � 19.077 Indemnité forfaitaire 
octroyée pour la taxe sur la valeur 
ajoutée perçue sur la redevance de 
réception de radio et de télévision. 
Loi

Message du 27 novembre 2019 concer-
nant la loi fédérale relative à l’indemnité 
forfaitaire octroyée pour la taxe sur la 
valeur ajoutée perçue sur la redevance 
de réception de radio et de télévision
(FF 2019 7725)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 27.11.2019

Le Conseil fédéral ouvre la voie au 
remboursement de la TVA sur la re-
devance Billag 
Lors de sa séance du  
27 novembre 2019, le Conseil fédé-
ral a approuvé le message pour une 
nouvelle loi fédérale sur l’indemnité 
forfaitaire octroyée pour la taxe sur 
la valeur ajoutée perçue sur la rede-
vance de réception de radio et de 
télévision. Au cours de la consulta-
tion, le projet de loi a rencontré un 
écho largement positif. 
Dans deux arrêts de référence, le Tribu-
nal fédéral avait établi qu’aucune taxe 
sur la valeur ajoutée ne pouvait être pré-
levée sur la redevance de réception et 
que la Confédération devait rembourser 
la TVA perçue entre 2010 et 2015. Entre 
ces deux décisions, le Parlement avait 
transmis la motion Flückiger-Bäni, qui 
exige le remboursement de la TVA per-
çue indûment à tous les ménages et 
entreprises. Pour que tous les ménages 
puissent bénéficier d’un rembourse-
ment forfaitaire sans avoir présenté de 
demande de remboursement, une base 
juridique doit être créée.
Dans son message pour la nouvelle loi 
fédérale relative à l’indemnité forfaitaire 
octroyée pour la taxe sur la valeur ajou-
tée perçue sur la redevance de réception 
de radio et de télévision, le Conseil fé-
déral prévoit de rembourser au maxi-
mum 185 millions de francs. Cette 
somme est basée sur la TVA de 165 mil-
lions de francs indûment perçue sur la 
redevance Billag. Au vu des résultats de 
la consultation, le Conseil fédéral a ré-
examiné la question des taux d’intérêt. 
Il prend désormais en compte un taux 
d’intérêt moratoire de 5% pour 2 ans, 

 � 19.077 Pauschale Vergütung der 
Mehrwertsteuer auf den Emp-
fangsgebühren für Radio und Fern-
sehen. Bundesgesetz

Botschaft vom 27. November 2019 zum 
Bundesgesetz über die pauschale Vergü-
tung der Mehrwertsteuer auf den Emp-
fangsgebühren für Radio und Fernsehen 
(BBl 2019 8167)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 27.11.2019

Bundesrat ebnet Weg für die Rück-
erstattung der Mehrwertsteuer auf 
den Billag-Gebühren 
An seiner Sitzung vom  
27. November 2019 hat der Bun-
desrat die Botschaft für ein neues 
Bundesgesetz über die pauschale 
Vergütung der Mehrwertsteuer auf 
den Empfangsgebühren für Radio 
und Fernsehen verabschiedet. In 
der Vernehmlassung ist die Vorlage 
überwiegend auf Zustimmung ges-
tossen. 
Das Bundesgericht hat in zwei Leitur-
teilen festgehalten, dass auf den Emp-
fangsgebühren keine Mehrwertsteuer 
erhoben werden darf und der Bund 
die zwischen 2010 und 2015 erho-
benen Steuern zurückbezahlen muss. 
Zwischen den beiden Entscheiden 
überwies das Parlament die Motion 
Flückiger-Bäni, welche eine Rücker-
stattung der unrechtmässig erhobe-
nen Mehrwertsteuer für alle Haushalte 
und Unternehmen verlangt. Damit alle 
Haushalte von einer pauschalen Rücker-
stattung profitieren können, ohne dass 
sie ein Rückzahlungsgesuch gestellt ha-
ben, muss eine gesetzliche Grundlage 
geschaffen werden. 
In seiner Botschaft für das neue Ge-
setz über die pauschale Vergütung der 
Mehrwertsteuer auf den Empfangsge-
bühren für Radio und Fernsehen sieht 
der Bundesrat vor, maximal 185 Mil-
lionen Franken zurückzuzahlen. Aus-
gangspunkt für diese Summe ist die 
zu Unrecht auf den Billag-Gebühren 
erhobene Mehrwertsteuer in der Höhe 
von 165 Millionen Franken. Aufgrund 
der Vernehmlassungsergebnisse hat 
der Bundesrat die Frage der Verzinsung 

150

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190077
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190077
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190077


applicare un tasso d’interesse del 5% per 
due anni, corrispondente a 17 milioni di 
franchi. È peraltro prevista una riserva di 
3 milioni di franchi, nel caso in cui il nu-
mero delle economie domestiche e delle 
collettività aumenti in modo più marcato 
di quanto previsto ora. Sulla base delle 
stime attuali il numero degli aventi diritto 
ammonterà probabilmente a 3,7 milioni 
di economie domestiche e collettività. 
Nell’avamprogetto posto in consultazio-
ne, il Consiglio federale presupponeva 
l’esistenza di 3,4 milioni di economie do-
mestiche e collettività nell’anno del rim-
borso. Tenendo conto del tasso d’interes-
se, nonostante il maggior numero di 
beneficiari l’importo dell’accredito re-
sterà invariato, ossia sempre di 50 franchi 
per economia domestica e collettività. 
Con il rimborso forfettario dell’IVA, il 
Consiglio federale ha scelto una soluzio-
ne semplice ed efficiente, accolta con 
favore dai partecipanti alla consultazio-
ne. Gli oneri sono minimizzati: gli interes-
sati non devono attivarsi e non occorro-
no laboriosi e dispendiosi chiarimenti dei 
singoli casi. 
 
Nessun rimborso forfettario per le im-
prese
A differenza di quanto sostenuto nella 
mozione Flückiger-Bäni accolta dal Parla-
mento, il Consiglio federale considera 
inappropriato il rimborso forfettario per 
le imprese. La maggior parte di esse ha 
infatti potuto dedurre l’imposta prece-
dente e non ha subìto perdite economi-
che. Le altre imprese potranno ancora far 
valere singolarmente le proprie pretese 
nei confronti dell’UFCOM. Nel comples-
so, tra il 2010 e il 2015 la Confederazione 
ha prelevato circa cinque milioni di fran-
chi di IVA sul canone di ricezione versato 
dalle imprese. Dei 43 partecipanti alla 
consultazione, soltanto cinque hanno ri-
chiesto una base legale anche per le im-
prese.
Se il Parlamento approverà il rimborso 
forfettario, gli accrediti potranno proba-
bilmente essere effettuati nel 2021.

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 11.02.2020

Come per le economie domestiche, an-
che le imprese devono poter ottenere 

ce qui correspond à 17 millions de 
francs. En outre, une réserve de 3 mil-
lions de francs est prévue si le nombre 
de ménages devait augmenter plus for-
tement que prévu aujourd’hui. Selon les 
estimations actuelles, le nombre de mé-
nages ayant droit devrait s’élever à 3.7 
millions. Dans le projet mis en consulta-
tion, le Conseil fédéral avait estimé que 
l’année du versement, le nombre de 
ménage se monterait à 3.4 millions. La 
prise en compte d’un intérêt moratoire 
signifie que l’indemnité est inchangée 
malgré l’augmentation du nombre de 
ménages. Elle reste à 50 francs par mé-
nage. Avec l’indemnité forfaitaire, le 
Conseil fédéral a opté pour une solution 
simple et efficace, qui a été saluée dans 
le cadre de la consultation car elle réduit 
au minimum les charges : les ménages 
n’ont rien à entreprendre et une clarifi-
cation coûteuse et complexe de cas par-
ticuliers est évitée. 
 
Pas d’indemnité forfaitaire pour les en-
treprises
Contrairement à la motion Flückiger-Bä-
ni transmise, le Conseil fédéral consi-
dère qu’une rémunération forfaitaire 
pour les entreprises est inappropriée. En 
effet, la plupart d’entre elles ont pu dé-
duire l’impôt préalable et n’ont subi au-
cune perte économique. Les autres 
peuvent toujours faire valoir individuel-
lement leur droit au remboursement 
auprès de l’OFCOM. Entre 2010 et 
2015, la Confédération a perçu au total 
auprès des entreprises environ cinq mil-
lions de francs de TVA sur les redevances 
de réception. Seuls 5 des 43 participants 
à la consultation ont demandé la créa-
tion d’une base juridique également 
pour les entreprises.
Si le Parlement approuve l’indemnité 
forfaitaire, les déductions devraient être 
effectuées en 2021.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 11.02.2020

A l’instar des ménages, les entreprises 
doivent elles aussi pouvoir percevoir une 

nochmals geprüft. Er berücksichtigt neu 
einen Verzugszins von 5% für 2 Jahre, 
was 17 Millionen Franken entspricht. 
Weiter ist eine Reserve von 3 Millionen 
Franken vorgesehen, falls die Zahl der 
Haushalte stärker steigt als heute pro-
gnostiziert. Aufgrund einer aktuellen 
Schätzung beträgt die Anzahl der be-
rechtigten Haushalte voraussichtlich 3,7 
Millionen. Im Vernehmlassungsentwurf 
ging der Bundesrat von 3,4 Millionen 
Haushalten im Auszahlungsjahr aus. Die 
Berücksichtigung eines Verzugszinses 
führt dazu, dass die Gutschrift trotz des 
Anstieges der Haushalte unverändert 
bleibt. Sie beträgt weiterhin 50 Fran-
ken pro Haushalt. Mit der pauschalen 
Vergütung der Mehrwertsteuer hat sich 
der Bundesrat für eine einfache und ef-
fiziente Lösung entschieden, die in der 
Vernehmlassung begrüsst wurde. Diese 
minimiert den Aufwand: die Haushalte 
brauchen nicht aktiv zu werden und es 
müssen keine aufwändigen und kost-
spieligen Einzelfallabklärungen getrof-
fen werden. 
 
Keine pauschale Vergütung für die Un-
ternehmen
Entgegen der überwiesenen Motion Flü-
ckiger-Bäni ist aus Sicht des Bundesrates 
für die Unternehmen eine pauschale 
Vergütung nicht angezeigt. Die meisten 
von ihnen konnten die Vorsteuer ab-
ziehen und haben keine wirtschaftliche 
Einbusse erlitten. Die anderen Unterneh-
men können ihre individuellen Ansprü-
che weiterhin gegenüber dem BAKOM 
geltend machen. Im Ganzen hat der 
Bund zwischen 2010 und 2015 von den 
Unternehmen rund fünf Millionen Fran-
ken Mehrwertsteuer auf den Empfangs-
gebühren eingenommen. Von den 43 
Vernehmlassungsteilnehmenden forder-
ten nur fünf eine gesetzliche Grundlage 
auch für Unternehmen.
Falls das Parlament einer pauschalen Ver-
gütung zustimmt, können die Gutschrif-
ten voraussichtlich im 2021 erfolgen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 11.02.2020

Ähnlich wie die Haushalte sollen auch 
die Unternehmen eine pauschale Ent-
schädigung der unrechtmässig erho-
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un indennizzo forfettario dell’imposta 
sul valore aggiunto riscossa illecitamen-
te sul canone di ricezione radiotelevisi-
vo. La Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni del Consiglio degli 
Stati (CTT-S) propone unanimemente 
alla propria Camera di completare il di-
segno del Consiglio federale (19.077) 
con un capoverso che fissi esplicitamen-
te nella legge questo principio. 
Si trattava dell’ultima questione aperta 
nella deliberazione del disegno di legge 
«Rimborso forfettario dell’imposta sul 
valore aggiunto sul canone di ricezione 
radiotelevisivo. Legge federale» 
(19.077). Mentre il rimborso forfettario 
per tutte le economie domestiche sotto 
forma di accredito sulla fattura del cano-
ne non è stato contestato in seno alla 
Commissione, nell’ultima seduta la solu-
zione proposta dal Consiglio federale 
per le imprese ha invece dato adito a 
discussioni. Dopo aver preso atto di un 
rapporto aggiuntivo dell’Ufficio federa-
le delle comunicazioni (UFCOM), la 
CTT-S si è detta favorevole ad accogliere 
nel disegno del Consiglio federale una 
disposizione completiva. Il capoverso 
aggiuntivo si allinea alla proposta del 
Consiglio federale ma fissa in maniera 
esplicita questo principio nella legge. 
Secondo il nuovo capoverso, permane 
valido il diritto al rimborso delle imprese 
che hanno pagato il canone per la rice-
zione professionale o commerciale e 
non hanno fatto valere la deduzione 
dell’imposta precedente. L’UFCOM è in-
caricato di offrire una procedura sempli-
ce per le richieste di rimborso e si men-
ziona inoltre espressamente che è 
possibile ottenere anche un indennizzo 
forfettario.
Nella votazione sul complesso la Com-
missione ha accolto il progetto 19.077 
all’unanimità. 

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

indemnité forfaitaire pour la taxe sur la 
valeur ajoutée prélevée indûment sur la 
redevance radio et télévision. A l’unani-
mité, la Commission des transports et 
des télécommunications du Conseil des 
Etats propose à ce dernier de compléter 
le projet du Conseil fédéral (19.077) 
d’un alinéa inscrivant explicitement ce 
principe dans la loi. 
Il restait une dernière question à régler 
dans l’examen du projet «  Indemnité 
forfaitaire octroyée pour la taxe sur la 
valeur ajoutée perçue sur la redevance 
de réception de radio et de télévision. 
Loi »  (19.077) : alors que l’indemnité 
forfaitaire pour tous les ménages sous la 
forme d’une déduction sur une facture 
de la redevance n’était pas contestée au 
sein de la commission des transports et 
des télécommunications du Conseil des 
Etats (CTT-E), la solution proposée par le 
Conseil fédéral pour les entreprises a 
donné matière à discussion lors de la 
dernière séance de ladite commission. 
Sur la base d’un rapport supplémentaire 
de l’Office fédéral de la communication 
(OFCOM), la CTT-E s’est finalement pro-
noncée pour l’ajout d’une disposition 
complémentaire dans le projet du 
Conseil fédéral. Ce nouvel alinéa est 
basé sur la proposition du Conseil fédé-
ral mais en inscrit explicitement le prin-
cipe dans la loi. Les demandes de resti-
tution des entreprises qui se sont 
acquittées des redevances pour la récep-
tion à titre professionnel ou commercial 
et qui n’ont pas déduit l’impôt préalable 
sont donc maintenues. L’OFCOM est 
chargé de proposer un procédé simple 
pour les demandes de restitution. A ce 
titre, la commission propose explicite-
ment que des indemnités forfaitaires 
soient aussi possibles.
Au vote sur l’ensemble, la commission a 
approuvé le projet 19.077 à l’unanimité. 

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

benen Mehrwertsteuer auf den Radio- 
und Fernsehgebühren erhalten können. 
Einstimmig beantragt die Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen des 
Ständerates (KVF-S) ihrem Rat, den Ent-
wurf des Bundesrates (19.077) um ei-
nen Absatz zu ergänzen, welcher diesen 
Grundsatz im Gesetz explizit festhält. 
Es war die letzte offene Frage bei der 
Beratung der Vorlage «Pauschale Ver-
gütung der Mehrwertsteuer auf den 
Empfangsgebühren für Radio und Fern-
sehen. Bundesgesetz» (19.077). Wäh-
rend die pauschale Vergütung für alle 
Haushalte in der Form einer Gutschrift 
auf einer Abgaberechnung in der Kom-
mission unbestritten war, sorgte die 
vom Bundesrat vorgeschlagene Lösung 
für die Unternehmen an der letzten 
Sitzung für Diskussionsstoff. Auf Basis 
eines Zusatzberichtes des Bundesamtes 
für Kommunikation (BAKOM) hat sich 
die KVF-S nun für die Aufnahme einer 
ergänzenden Bestimmung im Entwurf 
des Bundesrates ausgesprochen. Der 
zusätzliche Absatz orientiert sich am 
Vorschlag des Bundesrates, hält diesen 
Grundsatz aber im Gesetz explizit fest. 
Demnach bleiben die Rückforderungs-
ansprüche der Unternehmen bestehen, 
welche Gebühren für den gewerblichen 
oder kommerziellen Empfang bezahlt 
und keinen Vorsteuerabzug vorgenom-
men haben. Das BAKOM wird angewie-
sen, ein einfaches Verfahren für Rück-
forderungsgesuche anzubieten und 
zusätzlich wird ausdrücklich erwähnt, 
dass auch pauschale Entschädigungen 
möglich sind.
In der Gesamtabstimmung hat die Kom-
mission die Vorlage 19.077 einstimmig 
angenommen. 

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 19.300 Iv.ct. San Gallo. Nessun 
termine di prescrizione per chi ha 
commesso un reato grave

Il Gran Consiglio invita l’Assemblea 
federale a modificare il Codice penale 
svizzero al fine di portare da 30 anni a 
imprescrittibile il termine di prescrizione 
per le pene detentive a vita.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 17.01.2020

Con 7 voti contro 4 e 2 astensioni la 
Commissione non ha dato seguito all’i-
niziativa del Cantone di San Gallo 
19.300 «Nessun termine di prescrizione 
per chi ha commesso un reato grave». 
L’iniziativa chiede che il Codice penale 
svizzero sia modificato in modo che il 
termine di prescrizione per le condanne 
all’ergastolo non sia più di 30 anni, ben-
sì diventi imprescrivibile.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

 � 19.300 Iv.ct. St-Gall. Pas de pres-
cription pour les crimes les plus 
graves

L’Assemblée fédérale est invitée à modi-
fier le Code pénal suisse de sorte que les 
actes criminels punis de l’emprisonne-
ment à vie, dont le délai de prescription 
est actuellement de 30 ans, deviennent 
imprescriptibles.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 17.01.2020

La commission propose à son conseil, 
par 7 voix contre 4 et 2 abstentions, de 
ne pas donner suite à l’initiative 19.300 
«  Pas de prescription pour les crimes les 
plus graves « , déposée par le canton de 
Saint-Gall. L’initiative vise à modifier le 
code pénal suisse de sorte que les actes 
criminels punis de l’emprisonnement à 
vie, dont le délai de prescription est ac-
tuellement de 30 ans, deviennent im-
prescriptibles.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

 � 19.300 Kt.Iv. St. Gallen. Keine Ver-
jährungsfristen für Schwerstver-
brecher

Der Kantonsrat lädt die Bundesver-
sammlung ein, das Schweizerische 
Strafgesetzbuch dahingehend zu än-
dern, dass die Verjährungsfrist für le-
benslange Strafen von 30 Jahren auf 
unverjährbar angehoben wird.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 17.01.2020

Die Kommission hat der Standesiniti-
ative des Kanton St. Gallens 19.300 
«Keine Verjährungsfristen für Schwerst-
verbrecher» mit 7 zu 4 Stimmen bei 2 
Enthaltungen keine Folge gegeben. Die 
Initiative verlangt, dass das Schweizeri-
sche Strafgesetzbuch dahingehend ge-
ändert wird, dass die Verjährungsfrist 
für lebenslange Strafen von 30 Jahren 
auf unverjährbar angehoben wird.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 19.302 Iv.ct. Giura. Togliere i pro-
dotti agricoli dall’accordo con il 
Mercosur nell’interesse dell’agricol-
tura giurassiana

Il Parlamento giurassiano esercita il suo 
diritto d’iniziativa cantonale in materia 
federale e chiede alle autorità federali di 
escludere i prodotti agricoli dall’accordo 
di libero scambio con il Mercosur.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 14.01.2020

Con 9 voti contro 2 e 1 astensione, la 
Commissione ha deciso di non dare se-
guito all’iniziativa del Cantone del Giura 
19.302 Togliere i prodotti agricoli 
dall’accordo con il Mercosur nell’in-
teresse dell’agricoltura giurassiana. 
La maggioranza della Commissione re-
puta che un accordo di libero scambio 
con il Mercosur sarebbe nell’interesse 
dell’economia svizzera, la quale dipende 
fortemente dalle esportazioni. Inoltre, 
poiché la diversificazione degli sbocchi 
commerciali è essenziale per il nostro 
Paese, il Mercosur rappresenterebbe un 
partner importante. La minoranza della 
Commissione rileva invece l’impatto ne-
gativo di un simile accordo sotto il pro-
filo dello sviluppo sostenibile, e ricorda 
che le condizioni di produzione esistenti 
nei Paesi del Mercosur non rispettano le 
norme applicate in Svizzera. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

 � 19.302 Iv.ct. Jura. Sortir les pro-
duits agricoles de l’accord avec le 
Mercosur dans l’intérêt de l’agricul-
ture jurassienne

Le Parlement jurassien exerce son droit 
d’initiative cantonale en matière fédé-
rale et demande aux autorités fédérales 
d’exclure les produits agricoles de l’ac-
cord de libre-échange avec le Mercosur.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 14.01.2020

Par 9 voix contre 2 et 1 abstention, la 
commission a décidé de ne pas donner 
suite à l’initiative jurassienne 19.302 
Sortir les produits agricoles de l’ac-
cord avec le Mercosur dans l’intérêt 
de l’agriculture jurassienne. La majo-
rité de la commission estime qu’un ac-
cord de libre-échange avec le Mercosur 
serait dans l’intérêt de l’économie 
suisse, laquelle dépend fortement des 
exportations. Elle rappelle en outre que 
la diversification des débouchés est es-
sentielle pour la Suisse et que le Merco-
sur représenterait un partenaire impor-
tant. La minorité souligne l’impact 
négatif, en terme de développement 
durable, qu’aurait cet accord, et rap-
pelle que les conditions de production 
en vigueur dans les pays du Mercosur ne 
répondent pas aux mêmes normes qui 
sont appliquées en Suisse. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

 � 19.302 Kt.Iv. Jura. Mercosur-Ab-
kommen. Ausklammerung der 
Agrarprodukte im Interesse der 
jurassischen Landwirtschaft

Das Parlament des Kantons Jura nimmt 
sein Initiativrecht auf Bundesebene 
wahr und fordert die Bundesversamm-
lung mit dieser Standesinitiative auf, 
Landwirtschaftsprodukte vom Freihan-
delsabkommen mit den Mercosur-Staa-
ten auszunehmen.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 14.01.2020

Die Kommission hat mit 9 zu 2 Stimmen 
bei 1 Enthaltung beschlossen, der juras-
sischen Standesinitiative 19.302 («Mer-
cosur-Abkommen. Ausklammerung 
der Agrarprodukte im Interesse der 
jurassischen Landwirtschaft») keine 
Folge zu geben. Die Kommissionsmehr-
heit ist der Auffassung, dass ein Freihan-
delsabkommen mit dem Mercosur im 
Interesse der Schweizer Wirtschaft liegt, 
die stark auf Exporte angewiesen ist. Sie 
weist darauf hin, dass die Absatzmarkt-
diversifizierung für die Schweiz eine 
absolute Notwendigkeit darstellt und 
der Mercosur ein bedeutender Partner 
ist. Die Minderheit hebt die negativen 
Auswirkungen dieses Abkommens auf 
die nachhaltige Entwicklung hervor und 
hält fest, dass die Produktionsbedingun-
gen in den Ländern des Mercosur nicht 
den Schweizer Standards entsprechen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.313 Iv.ct. Ginevra. Trattato di 
libero scambio con il Mercosur. 
Ginevra deve impegnarsi per un 
referendum

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra chiede all’Assemblea 
federale di permettere di indire un refe-
rendum facoltativo concernente il trat-
tato di libero scambio con il Mercosur.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 10.02.2020

Con 9 voti contro 2 e 1 astensione, la 
Commissione ha deciso di non dare se-
guito all’iniziativa 19.313 del Cantone di 
Ginevra «Trattato di libero scambio con 
il Mercosur. Ginevra deve impegnarsi 
per un referendum». Il consigliere fede-
rale Parmelin ha assicurato alla Commis-
sione che il suo dipartimento raccoman-
derà all’Esecutivo di proporre al 
Parlamento di sottoporre il trattato a 
referendum facoltativo, conformemen-
te alla nuova prassi in materia di accordi 
standard comunicata dal Consiglio fe-
derale nell’agosto 2019 (comunicato 
stampa: Il Consiglio federale rinuncia 
all’approvazione semplificata degli 
accordi di libero scambio). La Com-
missione si attende che il Consiglio fe-
derale applichi la nuova prassi e che nel 
suo messaggio preveda di sottoporre il 
trattato con il Mercosur a referendum 
facoltativo. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

 � 19.313 Iv.ct. Genève. Traité de 
libre-échange avec le Mercosur. 
Genève doit s’engager pour un 
référendum

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève demande à l’Assem-
blée fédérale de permettre l’organisa-
tion d’un référendum facultatif sur le 
traité de libre-échange avec le Mercosur.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 10.02.2020

La commission a décidé, par 9 voix 
contre 2 et 1 abstention, de ne pas don-
ner suite à l’initiative 19.313 « Traité de 
libre-échange avec le Mercosur. Genève 
doit s’engager pour un référendum » , 
déposée par le canton de Genève. Le 
conseiller fédéral Guy Parmelin a assuré 
à la commission que son département 
recommanderait au Conseil fédéral de 
proposer au Parlement de soumettre 
l’accord au référendum facultatif, ce qui 
correspond à la nouvelle pratique 
concernant les accords «  standards » 
annoncée officiellement par le Conseil 
fédéral en août 2019 (communiqué de 
presse : « Le Conseil fédéral renonce 
à simplifier l’approbation des ac-
cords de libre-échange » ). La commis-
sion attend du Conseil fédéral qu’il res-
pecte la nouvelle pratique et prévoie, 
dans son message, de soumettre l’ac-
cord de libre-échange au référendum 
facultatif.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

 � 19.313 Kt.Iv. Genf. Referendum 
über das Freihandelsabkommen 
mit dem Mercosur

Der Grosse Rat des Kantons Genf for-
dert die Bundesversammlung auf, die 
Durchführung eines fakultativen Refe-
rendums über das Freihandelsabkom-
men mit dem Mercosur zuzulassen.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 11.02.2020

Mit 9 zu 2 Stimmen bei 1 Enthaltungen 
hat die Kommission entschieden, der 
Standesinitiative 19.313 des Kantons 
Genf «Referendum über das Freihan-
delsabkommen mit dem Mercosur» 
keine Folge zu geben. Departements-
vorsteher Guy Parmelin versicherte der 
Kommission, dass sein Departement 
dem Bundesrat empfehlen wird, dem 
Parlament zu beantragen, das Abkom-
men dem fakultativen Referendum zu 
unterstellen. Dies entspricht der neuen 
Praxis in Bezug auf Standardabkom-
men, welche der Bundesrat im August 
2019 öffentlich kommuniziert hat (Me-
dienmitteilung: «Bundesrat verzichtet 
auf vereinfachte Genehmigung von 
Freihandelsabkommen»). Die Kom-
mission erwartet vom Bundesrat, dass 
er an der neuen Praxis festhält und in 
seiner Botschaft die Unterstellung des 
Mercosur-Abkommens unter das fakul-
tative Referendum vorsieht. 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.432 Iv.pa. CIP-CN. Garantire il 
sostegno alle commissioni e ai sin-
goli parlamentari

La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio nazionale decide di 
elaborare le basi legali necessarie al fine 
di garantire in maniera più appropriata 
il diritto delle Commissioni e dei singoli 
parlamentari di beneficiare del necessa-
rio sostegno da parte delle unità ammi-
nistrative dei Servizi del Parlamento 
nell’adempimento dei loro compiti costi-
tuzionali:
1. L’articolo 65 capoverso 3 LParl 

stabilisce che le unità amministrati-
ve dei Servizi del Parlamento si 
attengono, quando operano per 
organi dell’Assemblea federale, alle 
istruzioni tecniche dei medesimi. 
Attualmente non è chiara la distin-
zione tra queste competenze degli 
organi parlamentari e le attribuzio-
ni della gerarchia amministrativa 
dei Servizi del Parlamento, motivo 
per cui occorre precisarle mediante 
appropriate disposizioni esecutive 
nell’ordinanza sull’amministrazione 
parlamentare.

2. Attualmente il diritto dei singoli 
parlamentari di beneficiare del 
sostegno tecnico da parte delle 
unità amministrative dei Servizi del 
Parlamento non è chiaro e va 
disciplinato.

3. La vigilanza sui Servizi del Parla-
mento deve essere disciplinata in 
modo tale che gli interessi, talvolta 
divergenti, di tutti gli organi parla-
mentari e di tutti i deputati siano 
salvaguardati nella maniera più 
equilibrata possibile. In seno all’or-
gano di vigilanza parlamentare i 
gruppi maggiori devono essere 
rappresentati in modo permanen-
te. I membri di tale organo non 
devono intrattenere relazioni 
troppo strette con la direzione 
amministrativa dei Servizi del 
Parlamento.

4. Secondo l’articolo 27 capoverso 3 
dell’ordinanza sull’amministrazione 
parlamentare, prima di assumere i 
segretari delle commissioni e delle 
delegazioni vanno «sentiti» i presi-
denti delle commissioni e delega-
zioni interessate. Oggi questo 

 � 19.432 Iv.pa. CIP-CN. Garantie du 
soutien aux commissions et aux 
membres des conseils

La Commission des institutions poli-
tiques du Conseil national décide d’éla-
borer les bases légales nécessaires afin 
de mieux garantir le droit des commis-
sions et de chaque parlementaire à bé-
néficier du soutien qui s’impose de la 
part des services des Services du Parle-
ment (SP) en vue d’accomplir les tâches 
qui leur sont assignées par la Constitu-
tion :
1. en vertu de l’article 65 alinéa 3 de 

la loi sur le Parlement, lorsque les 
services des SP travaillent pour le 
compte d’un organe de l’Assem-
blée fédérale, ils suivent ses ins-
tructions. La délimitation entre les 
compétences des organes concer-
nés, d’une part, et les prérogatives 
de la hiérarchie administrative des 
SP, d’autre part, n’est pas tout à 
fait claire à l’heure actuelle et 
devrait être précisée au moyen de 
dispositions d’exécution adéquates 
dans l’ordonnance sur l’administra-
tion du Parlement (OLPA) ;

2. le droit de chaque parlementaire à 
bénéficier d’un soutien spécialisé 
de la part des services des SP n’est 
pas défini tout à fait clairement à 
l’heure actuelle et devrait être 
réglé en conséquence ;

3. la surveillance des SP doit être 
réglée de telle manière que les 
intérêts, parfois divergents, de tous 
les organes parlementaires et de 
tous les parlementaires demeurent 
autant que possible équitablement 
préservés. Les principaux groupes 
parlementaires doivent être repré-
sentés en permanence au sein de 
l’organe de surveillance parlemen-
taire concerné. Les membres de cet 
organe ne doivent pas entretenir 
de relation trop étroite avec la 
direction administrative des SP ;

4. en vertu de l’article 27 alinéa 3 
OLPA, les présidents des commis-
sions ou des délégations sont 
«entendus»  préalablement à 
l’engagement du secrétaire des 
commissions et délégations. A ce 
jour, cette disposition n’a bien 
souvent été appliquée que dans le 

 � 19.432 Pa.Iv. SPK-NR. Sicherstel-
lung der Unterstützung der Kom-
missionen und der einzelnen Rats-
mitglieder

Die Staatspolitische Kommission des Na-
tionalrates beschliesst die Ausarbeitung 
der notwendigen Rechtsgrundlagen, 
damit der Anspruch der Kommissionen 
und der einzelnen Ratsmitglieder auf 
die notwendige Unterstützung durch 
Dienststellen der Parlamentsdienste zur 
Erfüllung ihrer verfassungsmässigen 
Aufgaben besser garantiert wird:
1. Gemäss Artikel 65 Absatz 3 ParlG 

arbeiten Dienststellen der Parla-
mentsdienste, soweit sie für einzel-
ne Organe der Bundesversamm-
lung tätig sind, nach deren Wei-
sungen. Die Abgrenzung zwischen 
diesen Zuständigkeiten der Organe 
einerseits und den Befugnissen 
der administrativen Hierarchie der 
Parlamentsdienste andererseits ist 
heute unklar und soll durch geeig-
nete Ausführungsbestimmungen in 
der Parlamentsverwaltungsverord-
nung präzisiert werden.

2. Der Anspruch der einzelnen Rats-
mitglieder auf fachliche Unterstüt-
zung durch Dienststellen der Parla-
mentsdienste ist heute unklar und 
soll geregelt werden.

3. Die Aufsicht über die Parlaments-
dienste soll in einer Weise geregelt 
werden, dass die manchmal unter-
schiedlichen Interessen aller Parla-
mentsorgane und Ratsmitglieder 
möglichst gleichmässig gewahrt 
bleiben. Im parlamentarischen Auf-
sichtsorgan sollen alle grösseren 
Fraktionen permanent vertreten 
sein. Die Mitglieder dieses Organs 
sollen nicht in zu enger Beziehung 
zur administrativen Leitung der 
Parlamentsdienste stehen.

4. Gemäss Artikel 27 Absatz 3 der 
Parlamentsverwaltungsverord-
nung sind vor der Anstellung der 
Kommissions- und Delegations-
sekretärinnen und -sekretäre die 
Präsidentinnen oder Präsidenten 
der Kommissionen und Delegatio-
nen «anzuhören». Dies geschieht 
heute häufig allein dadurch, dass 
die Präsidentinnen und Präsidenten 
darüber informiert werden, wel-
che Person dem Generalsekretär 
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avviene spesso semplicemente 
informando i presidenti sul nomi-
nativo della persona proposta per 
la nomina al segretario generale. 
Ma «sentire» qualcuno non signifi-
ca limitarsi a informarlo, motivo 
per cui occorre precisare in che 
cosa consista esattamente questo 
atto.

5. Devono essere istituite le basi legali 
affinché gli organi parlamentari 
dispongano di sufficienti mezzi per 
finanziare le attività degli esperti.

Deliberazioni

11.04.2019 CIP-CN Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
20.08.2019 CIP-CS Nessuna 
adesione
10.10.2019 CIP-CN È dato seguito
03.12.2019 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
03.12.2019

Il Consiglio nazionale ha tacitamente 
approvato una iniziativa parlamentare 
che chiede di garantire in maniera più 
appropriata il diritto delle commissioni e 
dei singoli parlamentari di beneficiare 
del necessario sostegno da parte delle 
unità amministrative dei Servizi del Par-
lamento.

sens où les présidents étaient 
informés de l’identité de la per-
sonne dont l’engagement était 
proposé au secrétaire général de 
l’Assemblée fédérale. Or, le fait 
d’être entendu implique davantage 
qu’une simple information. Il y a 
donc lieu de préciser ce que signi-
fie la notion d’être entendu ;

5. enfin, il s’agit de créer les bases 
légales visant à garantir que les 
organes parlementaires disposent 
de ressources en suffisance pour 
pouvoir financer des mandats 
confiés à des experts.

Délibérations

11.04.2019 CIP-CN Décision 
d’élaborer un projet d’acte
20.08.2019 CIP-CE Ne pas don-
ner suite
10.10.2019 CIP-CN Donné suite
03.12.2019 CN Donné suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
03.12.2019

Vers un réexamen du fonctionne-
ment des services du Parlement 
Les compétences des divers organes 
du Parlement et la hiérarchie admi-
nistrative doivent être clarifiées. Le 
National a tacitement donné suite 
mardi à une initiative en ce sens.
Il arrive parfois que les membres d’un 
organe du Parlement deviennent les su-
périeurs hiérarchiques des membres 
d’un autre organe. Afin d’éviter les pro-
blèmes engendrés par de telles situa-
tions, il est nécessaire de clarifier les 
compétences des divers organes et la 
hiérarchie administrative, ont estimé les 
députés.
Pour renforcer l’indépendance de l’or-
gane de surveillance des services du Par-
lement, il y a par ailleurs lieu d’étudier la 
mise en place d’un organe, dont les 
membres ne seraient pas impliqués 
dans la direction des conseils, ont aussi 
décidé les députés. Dernier point : il faut 
s’assurer que les organes parlemen-
taires disposent de ressources suffi-
santes pour s’acquitter de leurs tâches, 

zur Wahl vorgeschlagen wird. 
Anhörung bedeutet jedoch mehr 
als Information. Es soll deshalb 
präzisiert werden, was drunter zu 
verstehen ist.

5. Es sollen die rechtlichen Grundla-
gen geschaffen werden, wonach 
parlamentarischen Organen genü-
gend finanzielle Mittel zur Entschä-
digung von Expertentätigkeiten zur 
Verfügung stehen.

Verhandlungen

11.04.2019 SPK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
20.08.2019 SPK-SR Keine Zustim-
mung
10.10.2019 SPK-NR Folge gege-
ben
03.12.2019 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
03.12.2019

Streit um Kompetenzen im Parla-
mentsbetrieb hat Folgen
Zwischen Parlamentskommissionen 
und der Leitung der Parlaments-
dienste ist es zu Konflikten gekom-
men. Der Nationalrat will nun die 
Kompetenzen und Hierarchien neu 
regeln. Er hat eine parlamentarische 
Initiative seiner Staatspolitischen 
Kommission (SPK) dazu angenom-
men.
Die Kommissionssekretariate hätten 
eine Zwischenstellung, sagte Kommis-
sionssprecher Gerhard Pfister (CVP/ZH). 
Sie unterstünden den Parlamentsdiens-
ten, seien aber gleichzeitig dem Parla-
ment verpflichtet.
Mit der parlamentarischen Initiative sol-
len diese Zuständigkeiten klarer gere-
gelt werden. Geregelt werden soll auch 
der Anspruch der einzelnen Ratsmitglie-
der auf fachliche Unterstützung durch 
die Dienststellen der Parlamentsdienste.
Im parlamentarischen Aufsichtsorgan 
sollen ausserdem alle grösseren Frakti-
onen vertreten sein, und die Mitglieder 
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La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 18.02.2020.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

notamment pour attribuer des mandats 
externes.
L’initiative passe au Conseil des Etats. Sa 
commission compétente avait rejeté le 
texte. Elle avait estimé que les rôles des 
services et des organes parlementaires 
étaient déjà clairement définis. De plus, 
aucun conflit n’est encore apparu, as-
sure-t-elle. 

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s’est réunie le 18.02.2020.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

dieses Organs sollen nicht in zu enger 
Beziehung zur administrativen Leitung 
der Parlamentsdienste stehen.
Weiter verlangt die SPK mit der Initiative 
mehr Mitsprache der Kommissionsprä-
sidentinnen und -präsidenten bei der 
Anstellung der Kommissionssekretä-
rinnen und -sekretäre. Schliesslich sol-
len rechtliche Grundlagen geschaffen 
werden, damit parlamentarische Or-
gane genügend finanzielle Mittel zur 
Entschädigung von Expertentätigkeiten 
zur Verfügung haben.
Der Nationalrat nahm die Initiative ohne 
Gegenstimme an. Die Ständeratskom-
mission hatte den Handlungsbedarf 
verneint und sich gegen den Vorstoss 
ausgesprochen. Sie muss sich nun noch 
einmal damit befassen.
Hintergrund der Initiative sind verschie-
dene Konflikte, etwa darüber, ob Mit-
arbeitende die Kommission an eine aus-
wärtige Sitzung begleiten dürfen oder 
nicht - und wer das entscheidet. Ein 
anderes Beispiel ist ein Gutachten zum 
institutionellen Rahmenabkommen mit 
der EU, welche eine Kommission be-
stellt hatte. Aus Sicht der Leitung der 
Parlamentsdienste überschritt sie damit 
ihre finanziellen Kompetenzen.

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 18.02.2020 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.471 Iv.pa. Comte. Vittime di 
misure coercitive. Proroga del ter-
mine

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 17.01.2020

La Commissione ha elaborato un pro-
getto di atto legislativo per l’attuazione 
dell’iniziativa parlamentare 19.471 «Vit-
time di misure coercitive. Proroga del 
termine» del consigliere agli Stati Comte 
che ha poi sottoposto al Consiglio fede-
rale per parere. 
Questo progetto prevede di abolire il 
termine per l’inoltro delle domande di 
un contributo di solidarietà per le vittime 
di misure coercitive e di collocamenti 
coatti extrafamiliari. In tal modo le per-
sone interessate che, a fine marzo 2018, 
non si erano ancora annunciate potreb-
bero ottenere giustizia.

Comunicato stampa de Consiglio 
federale del 12.02.2020

Il Consiglio federale ritiene che tutte le 
vittime di misure coercitive a scopo assi-
stenziale e collocamenti extrafamiliari 
anteriori al 1981 dovrebbero, per quan-
to possibile, ricevere un contributo di 
solidarietà. Per questo motivo sostiene 
la proposta della Commissione degli af-
fari giuridici del Consiglio degli Stati 
(CAG S) di abrogare il termine per la 
presentazione della domanda per tale 
contributo, come osserva nel suo parere 
del 12 febbraio 2020. Con il suo soste-
gno, il Consiglio federale ribadisce che 
prende sul serio l’analisi esaustiva e il 
riconoscimento dell’ingiustizia e delle 
sofferenze inflitte alle vittime. (...)

Deliberazioni

28.10.2019 CAG-CS È dato segui-
to
14.11.2019 CAG-CN Adesione

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

 � 19.471 Iv.pa. Comte. Victimes de 
mesures de coercition. Prolonga-
tion du délai

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 17.01.2020

La commission a élaboré un projet 
d’acte afin de mettre en oeuvre l’initia-
tive parlementaire 19.471 «  Victimes 
de mesures de coercition. Prolongation 
du délai » , déposée par Raphaël Comte 
alors qu’il était conseiller aux Etats.
Elle soumet à présent le projet au Conseil 
fédéral pour avis. Le projet prévoit de 
supprimer le délai de dépôt des de-
mandes de contributions de solidarité 
pour les personnes ayant été placées de 
force durant leur enfance et les victimes 
de placements administratifs afin de 
rendre justice aux personnes concer-
nées qui ne se sont pas annoncées avant 
l’échéance du délai du 31 mars 2018.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 12.02.2020

Toutes les victimes de mesures de coer-
cition à des fins d’assistance et de pla-
cements extrafamiliaux antérieurs à 
1981 encore en vie devraient pouvoir 
bénéficier d’une contribution de solida-
rité. C’est pourquoi le Conseil fédéral 
annonce dans son avis du  
12 février 2020 soutenir la proposition 
de la Commission des affaires juridiques 
du Conseil des Etats (CAJ-E) de suppri-
mer purement et simplement le délai de 
dépôt des demandes. Il réaffirme de ce 
fait son engagement en faveur d’un tra-
vail de mémoire exhaustif et de la recon-
naissance des souffrances et des injus-
tices subies par les victimes. (...)

Délibérations

28.10.2019 CAJ-CE Donné suite
14.11.2019 CAJ-CN Adhésion

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

 � 19.471 Pa.Iv. Comte. Opfer fürsor-
gerischer Zwangsmassnahmen. 
Fristverlängerung

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 17.01.2020

Die Kommission hat einen Erlassentwurf 
für die Umsetzung der parlamentari-
schen Initiative 19.471 «Opfer fürsor-
gerischer Zwangsmassnahmen. Frist-
verlängerung» von Ständerat Comte 
ausgearbeitet und unterbreitet diesen 
dem Bundesrat zur Stellungnahme.
Der Entwurf sieht vor, die Frist für die 
Einreichung der Gesuche um einen 
Solidaritätsbeitrag für ehemalige Ver-
dingkinder und Administrativversorgte 
aufzuheben. Somit könnte Betroffenen, 
die sich bis zur Frist vom 31. März 2018 
noch nicht gemeldet haben, Gerechtig-
keit widerfahren.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 12.02.2020

Möglichst alle noch lebenden Opfer 
von fürsorgerischen Zwangsmassnah-
men und Fremdplatzierungen vor 1981 
sollen einen Solidaritätsbeitrag erhal-
ten können. Der Bundesrat unterstützt 
deshalb den Vorschlag der Rechtskom-
mission des Ständerates (RK-S), die 
Frist für die Einreichung eines solchen 
Gesuchs ersatzlos zu streichen. Dies 
hält er in seiner Stellungnahme vom  
12. Februar 2020 fest. Der Bundesrat 
bekräftigt damit, dass er es ernst meint 
mit der umfassenden Aufarbeitung und 
Anerkennung des erlittenen Unrechts 
und Leids. (...)

Verhandlungen

28.10.2019 RK-SR Folge gege-
ben
14.11.2019 RK-NR Zustimmung

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 19.490 Iv.pa. Minder. Fare la spola 
da Lima e Tokyo per partecipare 
alle sedute di commissione? 
Obbligo di domicilio in Svizzera per 
i parlamentari federali

La legge sul Parlamento deve essere mo-
dificata in modo tale che, dalla loro en-
trata in funzione, i membri dell’Assem-
blea federale siano obbligati a prendere 
domicilio in Svizzera.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 31.01.2020

Con 10 voti contro 2 e un’astensione 
essa propone di non dare seguito all’ini-
ziativa parlamentare del consigliere agli 
Stati Minder (V, SH), che chiede l’intro-
duzione di un obbligo di domicilio per i 
membri dell’Assemblea federale 
(19.490). Visti i rari casi di applicazione 
prevedibili, la Commissione preferisce 
lasciare ai deputati la responsabilità del-
la scelta del proprio domicilio.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche (CIP)

 � 19.490 Iv.pa. Minder. Faire la 
navette depuis Lima ou Tokyo pour 
des séances de commission? Obli-
gation pour les parlementaires 
fédéraux de résider en Suisse

La loi sur le Parlement sera modifiée de 
telle sorte que les membres de l’Assem-
blée fédérale aient l’obligation d’avoir 
leur domicile en Suisse lorsqu’ils entrent 
en fonction.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 31.01.2020

Par 10 voix contre 2 et une abstention, 
elle propose de ne pas donner suite à 
l’initiative parlementaire du conseiller 
aux Etats Minder (V, SH), qui demande 
l’introduction d’une obligation de do-
micile pour les membres de l’Assemblée 
fédérale (19.490). De l’avis de la com-
mission, au vu du peu de cas d’applica-
tion prévisibles, mieux vaut laisser aux 
députés la responsabilité du choix de 
leur domicile.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques (CIP)

 � 19.490 Pa.Iv. Minder. Aus Lima 
und Tokio an Kommissionssitzun-
gen pendeln? Wohnsitzpflicht in 
der Schweiz für Bundesparlamen-
tarier

Das Parlamentsgesetz ist so anzupas-
sen, dass die Mitglieder der Bundesver-
sammlung ab Amtsantritt Wohnsitz in 
der Schweiz nehmen müssen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 31.01.2020

Mit 10 zu 2 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt sie, der parlamentarischen 
Initiative von Ständerat Thomas Min-
der (V, SH) keine Folge zu geben. Die 
Initiative verlangt, für die Mitglieder 
der Bundesversammlung die Pflicht zu 
einem Wohnsitz in der Schweiz einzu-
führen (19.490). Da eine solche Rege-
lung nur wenige Fälle betreffen würde, 
erachtet es die Kommission für sinnvol-
ler, die Verantwortung über die Wahl 
ihres Wohnsitzes den Ratsmitgliedern 
zu überlassen.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 20.004 Rapporto annuale 2019 
delle CdG e della DelCdG

Comunicato stampa delle commis-
sioni della gestione delle Camere 
federali del 30.01.2020

Rapporto annuale 2019
Le Commissioni hanno adottato il rap-
porto congiunto 2019 nel quale si riferi-
sce dell’alta vigilanza parlamentare eser-
citata dalle CdG sul Consiglio federale, 
sull’Amministrazione federale, su altri 
enti incaricati di svolgere compiti di 
competenza della Confederazione e sui 
tribunali della Confederazione. Il rap-
porto annuale offre una panoramica 
completa delle attività delle CdG e della 
DelCG e illustra il loro modo di lavorare 
e i diritti d’informazione di cui dispongo-
no. Il rapporto espone in particolare in-
formazioni inedite sulle attività inerenti 
in special modo ai seguenti temi: espor-
tazioni di materiale bellico, contratto di 
supporto della società Pilatus Flugzeu-
gwerke SA in Arabia Saudita, qualità dei 
dati dell’Amministrazione nell’ambito 
del processo legislativo, perfezionamen-
to degli opuscoli con le spiegazioni del 
Consiglio federale pubblicati in vista del-
le votazioni popolari e struttura interdi-
partimentale relativa alla cooperazione 
internazionale in materia di migrazione. 
A seguito di una richiesta di vigilanza 
presentata dall’associazione «dirittifon-
damentali.ch», a partire dalla metà del 
2019 la DelCG ha eseguito accertamen-
ti approfonditi presso il Servizio delle 
attività informative della Confederazio-
ne (SIC). La Delegazione ha constatato 
che il SIC ha acquisito e trattato infor-
mazioni relative all’attività politica e 
all’esercizio della libertà di opinione 
nonché delle libertà di riunione o di as-
sociazione, violando in parte le relative 
disposizioni legali. Nel novembre 2019 
la DelCG ha discusso gli interventi ne-
cessari con la responsabile del DDPS, 
che ha precisato di essere disposta ad 
attuare gran parte delle 20 misure pro-
poste.
La DelCG provvede inoltre per la prima 
volta a informare in merito al numero di 
richieste presentate dal SIC nell’ambito 
delle misure di acquisizione soggette ad 
autorizzazione e respinte o accolte solo 
parzialmente dal Tribunale amministra-
tivo federale (TAF). In alcuni casi il Tribu-

 � 20.004 Rapport annuel 2019 des 
CdG et de le la DélCdG

Communiqué de presse des com-
missions de gestion des deux 
Conseils du 30.01.2020

Rapport annuel 2019
Les commissions ont adopté leur rap-
port conjoint pour l’année 2019, 
dans lequel elles rendent compte de 
l’activité de haute surveillance qu’elles 
exercent sur le Conseil fédéral, l’admi-
nistration fédérale et d’autres organes 
ou personnes auxquels sont confiées 
des tâches de la Confédération, ainsi 
que sur les tribunaux fédéraux. Le rap-
port annuel offre une vue d’ensemble 
des activités menées par les CdG et la 
DélCdG et donne un aperçu de leur ma-
nière de travailler ainsi que des droits à 
l’information dont elles disposent. 
Les CdG fournissent en particulier des 
informations inédites sur leurs activités, 
qui couvrent un certain nombre de su-
jets tels que les exportations de matériel 
de guerre, le contrat de soutien des Ate-
liers Pilatus avec l’Arabie saoudite, la 
qualité des données de l’administration 
dans le processus législatif et l’améliora-
tion des brochures des Explications du 
Conseil fédéral lors de votations ou la 
structure interdépartementale pour la 
coopération migratoire internationale.
En raison d’une requête de l’association 
« droitsfondamentaux.ch » ,la Déléga-
tion des Commissions de gestion (Dé-
lCdG) a procédé à des investigations 
auprès du Service de renseignement de 
la Confédération (SRC) dès la moitié de 
l’année 2019. Il est apparu que le SRC 
recherchait et traitait des informations 
relatives aux activités politiques ou à 
l’exercice de la liberté d’opinion, d’asso-
ciation ou de réunion, en partie en vio-
lation des dispositions légales. En no-
vembre 2019, la DélCdG a abordé la 
question de la nécessité d’agir avec la 
cheffe du DDPS. Elle s’est déclarée prête 
à mettre en oeuvre la grande majorité 
des vingt mesures proposées.
En lien avec les mesures de recherche 
soumises à autorisation, la DélCdG in-
forme pour la première fois sur le 
nombre de demandes du SRC ayant été 
refusées ou seulement partiellement au-
torisées par le Tribunal administratif fé-
déral (TAF). Le TAF a assorti de condi-

 � 20.004 Jahresbericht 2019 der 
GPK und der GPDel

Medienmitteilung der Geschäfts-
prüfungskommissionen beider 
Räte vom 30.01.2020

Jahresbericht 2019
Die Kommissionen haben ihren gemein-
samen Jahresbericht 2019 verabschie-
det, in dem über die parlamentarische 
Oberaufsicht der GPK über den Bundes-
rat, die Bundesverwaltung und weitere 
Träger von Bundesaufgaben sowie über 
die eidgenössischen Gerichte informiert 
wird. Der Jahresbericht gibt einen um-
fassenden Überblick über die Aktivi-
täten der GPK und der Geschäftsprü-
fungsdelegation (GPDel) und gewährt 
Einblick in deren Arbeitsweise und In-
formationsrechte. 
Die GPK informieren in ihrem Jahresbe-
richt namentlich über bisher unveröf-
fentlichte Befunde. Darunter fallen die 
Themen der Kriegsmaterialexporte, des 
Supportvertrags der Pilatuswerke mit 
Saudi-Arabien, der Qualität der Daten 
der Verwaltung im Gesetzgebungs-
prozess und Verbesserungen bei den 
Abstimmungsbüchlein oder auch der 
Interdepartementalen Struktur zur in-
ternationalen Migrationszusammenar-
beit (IMZ-Struktur).
Aufgrund einer Aufsichtseingabe des 
Vereins «grundrechte.ch» nahm die 
Geschäftsprüfungsdelegation (GPDel) 
beim Nachrichtendienst des Bundes 
(NDB) ab Mitte des Berichtsjahrs ver-
tiefte Abklärungen vor. Es zeigte sich, 
dass der NDB Informationen über die 
politische Betätigung und über die Aus-
übung der Meinungs-, Versammlungs- 
oder Vereinigungsfreiheit teilweise im 
Widerspruch zu den rechtlichen Vor-
gaben beschafft und bearbeitet hat. 
Im November 2019 besprach die GPDel 
den Handlungsbedarf mit der Vorstehe-
rin des VBS. Diese erklärte sich bereit, 
die grosse Mehrheit der 20 vorgeschla-
genen Massnahmen umzusetzen.
Im Zusammenhang mit genehmigungs-
pflichtigen Beschaffungsmassnahmen 
informiert die GPDel erstmals über die 
Anzahl der Anträge des NDB, welche 
durch das Bundesverwaltungsgericht 
(BVGer) abgelehnt oder nur teilweise 
genehmigt worden sind. Das Gericht 
verknüpfte in einzelnen Fällen ausser-
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nale ha vincolato l’autorizzazione di sin-
gole misure all’adempimento di 
determinate condizioni.
Il rapporto annuale 2019 del CPA, 
pubblicato in allegato al rapporto delle 
CdG, presenta i lavori del CPA e i rap-
porti pubblicati nel 2019, tra cui il ricor-
so all’analisi del DNA nei procedimenti 
penali, le relazioni pubbliche della Con-
federazione, l’attuazione delle mozioni 
e dei postulati adottatiaccolti, le inchie-
ste amministrative e disciplinari all’inter-
no dell’amministrazione federale, le no-
mine dei quadri superiori effettuate dal 
Consiglio federale e i il ricorso a collabo-
ratori esterni da parte dell’Amministra-
zione federale. Il rapporto si sofferma 
inoltre sui progetti attualmente in corso 
che riguardano in particolare la riparti-
zione degli affari all’interno dei delle 
cause nei tribunali federali e il ricorso 
alle perizie esterne da parte dell’Ammi-
nistrazione federale.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

tions l’autorisation d’une mesure dans 
certains cas particuliers.
Le rapport annuel 2019 du CPA, pu-
blié en annexe au rapport des CdG, pré-
sente les activités du CPA et les rapports 
publiés en 2019, tels que les analyses 
ADN dans les procédures pénales, les 
relations publiques de la Confédération, 
la mise en oeuvre des motions et postu-
lats adoptés, les enquêtes administra-
tives et disciplinaires au sein de l’admi-
nistration fédérale, la nomination des 
cadres supérieurs par le Conseil fédéral 
et les collaborateurs externes de l’admi-
nistration fédérale. Il y rend également 
compte des projets en cours, qui portent 
notamment sur la répartition des af-
faires au sein des tribunaux fédéraux et 
le recours à des experts au sein de l’ad-
ministration fédérale.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

dem die Genehmigung einer Mass-
nahme mit Auflagen.
Der Jahresbericht 2019 der PVK im 
Anhang des GPK-Berichts orientiert 
über die Arbeiten der PVK, unter an-
derem über die 2019 abgeschlosse-
nen Evaluationen zu DNA-Analysen in 
Strafverfahren, Öffentlichkeitsarbeit 
des Bundes, Erfüllung angenommener 
Motionen und Postulate, Administrativ- 
und Disziplinaruntersuchungen in der 
Bundesverwaltung, Wahl des obersten 
Kaders durch den Bundesrat, Externe 
Mitarbeitende der Bundesverwaltung. 
Ebenfalls informiert der Bericht über 
laufende Untersuchungen, unter an-
derem zur Geschäftsverteilung bei den 
eidgenössischen Gerichten und zum Ex-
pertenbeizug in der Bundesverwaltung.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres, Kommissionssekre-
tärin, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)

162

Vorschau Ständerat 
Frühjahrssession 2020 

Perspective Conseil des Etats 
Session de printemps 2020 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione primaverile 2020

https://www.parlament.ch/centers/documents/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=DOCID-773489785-7666
mailto:gpk.cdg@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-vigilanza/commissioni-gestione-cdg
https://www.parlament.ch/centers/documents/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=DOCID-53009006-8171
mailto:gpk.cdg@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-surveillance/commissions-gestion-cdg
https://www.parlament.ch/centers/documents/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=DOCID-1-9816
mailto:gpk.cdg@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/aufsichtskommissionen/geschaeftspruefungskommissionen-gpk


 � 20.008 Politica economica esterna. 
Rapporto 2019

Rapporto del 15 gennaio 2020 sulla po-
litica economica esterna 2019 e Mes-
saggi concernenti accordi economici 
internazionali e Rapporto concernente 
le misure tariffali adottate nel 2019

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.01.2020

Rapporto sulla politica economica 
esterna 2019: digitalizzazione in pri-
mo piano 
Il 15 gennaio 2020 il Consiglio fede-
rale ha adottato il rapporto sulla 
politica economica esterna 2019. 
Nel capitolo introduttivo viene ana-
lizzata l’importanza della digitaliz-
zazione per l’economia esterna sviz-
zera. 
L’anno scorso il contesto economico glo-
bale è stato caratterizzato da particolari 
incertezze, di cui ha risentito anche la 
Svizzera.
Inoltre, la digitalizzazione sta rivoluzio-
nando l’economia mondiale. Il capitolo 
introduttivo è dedicato a questo tema. 
Le transazioni digitali assumono oggi un 
ruolo fondamentale negli scambi eco-
nomici. Se da un lato una parte del com-
mercio si svolge in forma completamen-
te digitale, dall’altro le nuove tecnologie 
stanno trasformando l’economia «ana-
logica». Nelle classifiche internazionali 
sulla digitalizzazione il nostro Paese vie-
ne valutato positivamente, anche grazie 
alle ottime condizioni quadro, come le 
infrastrutture di qualità nei settori della 
comunicazione o dell’elettricità.
In quanto economia di medie dimensio-
ni con un mercato interno relativamente 
ristretto, la Svizzera deve mantenere alta 
la propria competitività. Pur essendo 
ben posizionata come polo di ricerca e 
formazione con un mercato del lavoro 
flessibile, dovrà infatti affrontare impor-
tanti sfide di politica economica esterna, 
prima fra tutte quella dell’accesso al 
mercato interno dell’UE.
La Svizzera si sforza di instaurare relazio-
ni economiche fondate sulla certezza 
del diritto, contribuendo a elaborare e 
ad applicare norme e standard adegua-
ti a livello multilaterale. Attribuisce per-
tanto grande importanza alle riforme 

 � 20.008 Politique économique 
extérieure 2019. Rapport

Rapport du 15 janvier 2020 sur la poli-
tique économique extérieure 2019 
comprenant des messages concernant 
des accords économiques internatio-
naux et rapport sur les mesures tarifaires 
prises en 2019

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.01.2020

La numérisation, thème central du 
rapport sur la politique économique 
extérieure 2019 
Le 15 janvier 2020, le Conseil fédéral 
a adopté le rapport sur la politique 
économique extérieure 2019, dont 
le chapitre introductif est consacré 
aux conséquences de l’avancée de la 
numérisation pour les activités éco-
nomiques extérieures de la Suisse. 
L’an dernier, le contexte économique 
mondial a été particulièrement volatil, 
ce qui n’est pas sans conséquence pour 
la Suisse. 
Par ailleurs, la numérisation bouleverse 
profondément et fondamentalement 
l’économie mondiale. Le chapitre intro-
ductif du rapport est consacré à ce 
thème. Les transactions numériques 
jouent aujourd’hui un rôle primordial 
dans les échanges économiques. Tandis 
qu’une part du commerce numérique se 
joue en tout-électronique, les technolo-
gies numériques transforment égale-
ment l’économie «  analogique « . A ce 
jour, la Suisse est bien positionnée dans 
les classements internationaux en ma-
tière de numérisation. Cela s’explique 
en particulier par des conditions-cadre 
favorables, par exemple la qualité des 
infrastructures dans les secteurs de la 
communication ou de l’électricité.
La Suisse, économie moyenne au mar-
ché intérieur exigu, doit maintenir sa 
forte compétitivité. En tant qu’impor-
tant pôle de recherche et de formation 
avec un marché du travail souple, elle 
tire son épingle du jeu. La politique éco-
nomique extérieure fait toutefois face à 
de grands défis.
L’accès au marché intérieur de l’Union 
européenne représente le principal défi. 
Parallèlement, la Suisse s’engage en fa-
veur de relations économiques mon-
diales offrant une sécurité juridique. A 

 � 20.008 Aussenwirtschaftspolitik 
2019. Bericht

Bericht vom 15. Januar 2020 zur Aus-
senwirtschaftspolitik 2019 einschliess-
lich Botschaften zu Wirtschaftsverein-
barungen sowie Bericht über zolltarifa-
rische Massnahmen im Jahr 2019

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.01.2020

Aussenwirtschaftsbericht 2019: Das 
Thema Digitalisierung steht im Zen-
trum 
Der Bundesrat hat am  
15. Januar 2020 den Bericht zur 
Aussenwirtschaftspolitik 2019 ver-
abschiedet. Der Bericht behandelt 
in seinem Schwerpunktkapitel die 
Bedeutung der voranschreitenden 
Digitalisierung für die schweizeri-
sche Aussenwirtschaft. 
Das weltwirtschaftliche Umfeld war im 
vergangenen Jahr in besonderem Masse 
von Unsicherheiten geprägt. Davon ist 
auch die Schweiz betroffen. 
Zudem verändert die Digitalisierung die 
Weltwirtschaft tiefgreifend und grund-
legend. Das Schwerpunktkapitel des 
Berichts ist diesem Thema gewidmet. 
Digitale Transaktionen spielen heute 
eine zentrale Rolle im wirtschaftlichen 
Austausch. Während sich ein Teil des 
digitalen Handels in durchgehend di-
gitaler Form abspielt, verändern digi-
tale Technologien auch die «analoge» 
Wirtschaft. Die Schweiz wird heute in 
internationalen Rankings bezüglich Di-
gitalisierung positiv beurteilt. Dies liegt 
unter anderem an den attraktiven Rah-
menbedingungen, beispielsweise den 
hochwertigen Infrastrukturen in den 
Bereichen Kommunikation und Elektri-
zität. 
Die Schweiz muss als mittelgrosse 
Volkswirtschaft mit kleinem Binnen-
markt ihre hohe wirtschaftliche Wettbe-
werbsfähigkeit erhalten. Als wichtiger 
Forschungs- und Bildungsstandort mit 
flexiblem Arbeitsmarkt ist die Schweiz 
gut aufgestellt. Gleichzeitig sind die 
Herausforderungen für die Aussenwirt-
schaftspolitik gross.
Im Zentrum der Herausforderungen 
steht der Zugang zum EU-Binnenmarkt. 
Darüber hinaus setzt sich die Schweiz 
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dell’OMC volte a garantire e sviluppare 
il sistema commerciale multilaterale. Lo 
sviluppo della rete di accordi di libero 
scambio e il miglioramento dell’accesso 
ai mercati rimangono pilastri fondamen-
tali della sua politica economica esterna.
Il compendio e il capitolo introduttivo 
del rapporto sono pubblicati in Internet 
anche in inglese.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 11.02.2020

La Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati ha preso atto del 
rapporto sulla politica economica ester-
na 2019 (20.008) e, insieme al capo del 
dipartimento competente, il consigliere 
federale Guy Parmelin, ha discusso in 
particolare delle sfide poste dalla digita-
lizzazione e delle prospettive in materia 
di economia esterna. 
Il responsabile dell’economia Guy Par-
melin ha informato la Commissione in 
particolare delle preoccupazioni del 
Consiglio federale riguardo all’incertez-
za della situazione economica a livello 
globale e all’erosione del sistema com-
merciale mondiale multilaterale basato 
su norme, fondamento della crescita 
economica e del benessere della Svizze-
ra. Il consigliere federale Parmelin ha 
inoltre presentato alla Commissione del-
la politica estera (CPE-S) i provvedimen-
ti strategici previsti dall’Esecutivo per 
mantenere la competitività della Svizze-
ra, soprattutto nella prospettiva di un 
contesto economico sempre più digita-
lizzato.
Parallelamente al rapporto sulla politica 
economica esterna, il Consiglio federale 
sottopone al Parlamento per approva-
zione un accordo agricolo con Israele, 
un accordo commerciale con il Regno 
Unito, un accordo con la Turchia nell’am-
bito del Sistema generalizzato delle pre-
ferenze tariffarie, nonché le misure tarif-
fali per il 2019. La Commissione è 
entrata in materia senza voti contrari sui 
primi due accordi e sul decreto federale 

cet effet, elle oeuvre, au niveau interna-
tional, à la mise au point et à l’applica-
tion de règles et de normes adéquates. 
Elle accorde donc beaucoup d’impor-
tance aux réformes de l’Organisation 
mondiale du commerce visant à mainte-
nir et à développer l’ordre commercial 
multilatéral. Enfin, le développement du 
réseau d’accords de libre-échange et 
l’amélioration de l’accès aux marchés 
étrangers demeurent des piliers de la 
politique économique extérieure.
Une version anglaise du résumé du rap-
port et de son chapitre introductif sera 
mise en ligne.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 11.02.2020

La Commission de politique extérieure 
du Conseil des Etats a pris connaissance 
du rapport sur la politique économique 
extérieure 2019 (20.008) et débattu en 
particulier, avec le chef du département 
concerné, le conseiller fédéral Guy Par-
melin, des défis que présente la numé-
risation et des perspectives dans le do-
maine de l’économie extérieure. 
Le conseiller fédéral chargé de l’écono-
mie, Guy Parmelin, a notamment fait 
part à la Commission de politique exté-
rieure du Conseil des Etats des réserves 
émises par le Conseil fédéral quant aux 
incertitudes qui caractérisent la situa-
tion économique mondiale et à l’éro-
sion de l’ordre commercial multilatéral 
fondé sur des règles, qui est à la base de 
la croissance économique et de la pros-
périté de la Suisse. Il a par ailleurs pré-
senté à la commission les mesures stra-
tégiques prévues par le Conseil fédéral 
pour maintenir la compétitivité de la 
Suisse, en particulier dans un contexte 
économique toujours plus marqué par 
la numérisation.
Outre le rapport sur la politique écono-
mique extérieure, le Conseil fédéral sou-
met à l’approbation du Parlement un 
accord agricole avec Israël, un accord 
commercial avec le Royaume-Uni, un 
accord avec la Turquie dans le cadre du 
Système généralisé de préférences et les 
mesures touchant le tarif des douanes 
prises en 2019. La commission est en-
trée en matière sans opposition sur les 
accords agricole et commerciaux ainsi 

für rechtlich abgesicherte globale Wirt-
schaftsbeziehungen ein. Zu diesem 
Zweck engagiert sie sich auf multilatera-
ler Ebene für angemessene Regeln und 
Standards und deren Durchsetzung. Die 
Schweiz misst deshalb den Reformen 
der WTO zur Sicherung und Weiter-
entwicklung der multilateralen Handel-
sordnung grosse Bedeutung zu. Dane-
ben bleiben die Weiterentwicklung des 
Freihandelsnetzes und die anderweitige 
Verbesserung des Marktzuganges wich-
tige Pfeiler der Aussenwirtschaftspolitik.
Die Gesamtübersicht des Berichts sowie 
das Schwerpunktkapitel werden im In-
ternet auch auf Englisch veröffentlicht.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 11.02.2020

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates hat den Bericht über die 
Aussenwirtschaftspolitik 2019 (20.008) 
zur Kenntnis genommen und zusammen 
mit dem zuständigen Departementsvor-
steher, Bundesrat Guy Parmelin, insbe-
sondere die Herausforderungen der Di-
gitalisierung sowie die Perspektiven im 
Bereich der Aussenwirtschaft erörtert. 
Wirtschaftsminister Parmelin infor-
mierte insbesondere über die Beden-
ken des Bundesrates in Bezug auf die 
unsichere Weltwirtschaftslage sowie 
die Erosion der regelbasierten multila-
teralen Welthandelsordnung, welche 
die Basis für das Wirtschaftswachstum 
und den Wohlstand der Schweiz bildet. 
Weiter unterrichtete er die Aussenpo-
litische Kommission (APK-S) über die 
strategischen Massnahmen, welche 
der Bundesrat vorsieht, um die Wettbe-
werbsfähigkeit der Schweiz - nament-
lich im digitalen Wirtschaftsumfeld der 
Zukunft - zu erhalten.
Gleichzeitig mit dem Aussenwirtschafts-
bericht unterbreitet der Bundesrat dem 
Parlament ein Landwirtschaftsabkom-
men mit Israel, ein Handelsabkommen 
mit dem Vereinigten Königreich, ein 
Abkommen mit der Türkei im Rahmen 
des Allgemeinen Präferenzensystems 
sowie die zolltarifarischen Massnahmen 
des Jahres 2019 zur Genehmigung. Die 
Kommission ist ohne Gegenstimme 
auf die Landwirtschafts- und Handels-
abkommen sowie auf den Bundesbe-
schluss betreffend die zolltarifarischen 
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concernente le misure tariffali 2019. 
Nella votazione sul complesso, la CPE-S 
propone all’unanimità di approvare i tre 
accordi e il decreto sulle misure tariffali.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

que sur l’arrêté fédéral relatif aux me-
sures tarifaires. Au vote sur l’ensemble, 
elle a approuvé à l’unanimité les trois 
accords et les mesures tarifaires.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Massnahmen 2019 eingetreten. In der 
Gesamtabstimmung hat die APK-S alle 
drei Abkommen sowie die zolltarifari-
schen Massnahmen einstimmig geneh-
migt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 20.009 Rapporto sulla politica 
estera 2019

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.01.2020

Il Consiglio federale adotta il rap-
porto sulla politica estera 2019 
Nella sua seduta di mercoledì  
29 gennaio 2020, il Consiglio fede-
rale ha adottato il rapporto sulla 
politica estera 2019, che illustra le 
priorità di politica estera della Sviz-
zera nell’anno appena trascorso. Vi 
figurano la politica europea, le rela-
zioni con i Paesi prioritari a livello 
mondiale, l’impegno della Svizzera 
a favore della pace e della sicurezza 
e la promozione del benessere e 
della sostenibilità. Il rapporto spie-
ga come il Consiglio federale lavori 
per radicare ancora più saldamente 
che in passato la propria politica 
estera nella politica interna. Traccia 
inoltre un primo bilancio - nel com-
plesso positivo - sull’attuazione del-
la strategia di politica estera 2016-
2019. 
Il 2019 è stato caratterizzato da nume-
rosi movimenti di protesta in tutto il 
mondo. In molte democrazie occidenta-
li, i partiti di protesta hanno continuato 
la loro ascesa. In Svizzera, la fiducia nel-
le istituzioni politiche rimane elevata nel 
confronto internazionale; il Consiglio 
federale vuole preservare questa fiducia 
e coordinare strettamente la politica 
estera con quella interna. 
Questo obiettivo è stato perseguito at-
traverso diverse misure adottate nel 
2019: con il suo rapporto sulla soft law, 
il Consiglio federale ha mostrato come il 
Parlamento possa collaborare in modo 
più mirato alla politica estera, sempre 
nel rispetto della ripartizione costituzio-
nale delle competenze, e, per la prima 
volta, è stata condotta una consultazio-
ne sulla Strategia CI 2021-2024. Nel dos-
sier Europa, l’Esecutivo ha svolto consul-
tazioni su un progetto di accordo 
istituzionale. Il Consiglio federale ha poi 
discusso lo stato della candidatura della 
Svizzera a membro non permanente del 
Consiglio di sicurezza dell’ONU con le 
Commissioni della politica estera, i capi 
dei partiti rappresentati in Consiglio fe-
derale e i Cantoni. Oltre ad aver parteci-
pato a numerose manifestazioni sul 

 � 20.009 Rapport de politique exté-
rieure 2019

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.01.2020

Le Conseil fédéral approuve le rap-
port sur la politique extérieure 2019 
Le Conseil fédéral a approuvé le rap-
port sur la politique extérieure 2019 
lors de sa séance du 29 janvier 2020. 
Ce rapport dresse un tableau des 
priorités poursuivies par la Suisse en 
matière de politique extérieure du-
rant l’année écoulée, dont la poli-
tique européenne, les relations avec 
les pays considérés comme priori-
taires à l’échelle mondiale, l’enga-
gement de la Suisse en faveur de la 
paix et de la sécurité ainsi que la 
promotion de la prospérité et du dé-
veloppement durable. Le rapport 
montre comment le Conseil fédéral 
a ancré encore davantage sa poli-
tique extérieure dans la politique 
intérieure. Il dresse en outre le bilan, 
globalement positif, de la mise en 
oeuvre de la stratégie de politique 
étrangère 2016-2019. 
L’année 2019 a été marquée par de 
nombreux mouvements de protestation 
dans le monde. Si les partis protesta-
taires ont continué à progresser dans de 
nombreuses démocraties occidentales, 
la confiance des citoyens suisses dans 
leurs institutions politiques est restée 
élevée en comparaison internationale. 
Le Conseil fédéral entend préserver 
cette confiance et conjuguer plus étroi-
tement la politique extérieure avec la 
politique intérieure. 
En 2019, le Conseil fédéral a concrétisé 
cette intention par l’adoption de diffé-
rentes mesures : dans son rapport sur le 
droit souple, il a esquissé des pistes qui 
permettraient au Parlement de partici-
per de manière plus ciblée à la politique 
extérieure dans le respect de la réparti-
tion des compétences fixée par la 
Constitution. Pour la première fois, 
l’orientation stratégique de la coopéra-
tion internationale 2021-2024 a fait 
l’objet d’une consultation publique. 
Dans le dossier européen, le Conseil fé-
déral a organisé différentes consulta-
tions au sujet du projet d’accord institu-
tionnel. De plus, concernant la 
candidature de la Suisse à un siège de 

 � 20.009 Aussenpolitischer Bericht 
2019

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.01.2020

Der Bundesrat verabschiedet den 
Aussenpolitischen Bericht 2019
An seiner Sitzung vom  
29. Januar 2020 hat der Bundesrat 
den Aussenpolitischen Bericht 2019 
verabschiedet. Der Bericht gibt ei-
nen Überblick über die aussenpoli-
tischen Prioritäten der Schweiz im 
vergangenen Jahr. Dazu gehören 
die Europapolitik, die Beziehung zu 
globalen Schwerpunktländern, das 
Schweizer Engagement für Frieden 
und Sicherheit sowie die Förderung 
von Wohlstand und Nachhaltigkeit. 
Der Bericht zeigt auf, wie der Bun-
desrat seine Aussenpolitik mehr 
noch als bisher in der Innenpolitik 
verankert. Er zieht zudem Bilanz 
über die Umsetzung der Aussenpo-
litischen Strategie 2016-19. Diese 
fällt überwiegend positiv aus.
2019 stand die Welt im Zeichen zahl-
reicher Protestbewegungen. In vielen 
westlichen Demokratien hielt der Auf-
stieg von Protestparteien an. In der 
Schweiz bleibt das Vertrauen in die 
politischen Institutionen im internati-
onalen Vergleich hoch. Der Bundesrat 
will dieses Vertrauen wahren und die 
Aussenpolitik eng mit der Innenpolitik 
verschränken.
Dies hat er 2019 mit verschiedenen 
Massnahmen unterstrichen: Mit sei-
nem Bericht zu «Soft Law» hat er Wege 
aufgezeigt, wie das Parlament in der 
Aussenpolitik unter Wahrung der ver-
fassungsmässigen Kompetenzordnung 
gezielter mitwirken kann. Zur IZA-Stra-
tegie 2021-2024 führte er erstmals 
eine Vernehmlassung durch. Im Euro-
padossier hielt er Konsultationen zum 
Entwurf eines institutionellen Abkom-
mens ab. Den Stand der Kandidatur 
der Schweiz als nichtständiges Mitglied 
im UNO-Sicherheitsrat erörterte der 
Bundesrat 2019 mit den Aussenpoliti-
schen Kommissionen, den Spitzen der 
Bundesratsparteien und den Kantonen. 
Neben der Teilnahme an zahlreichen 
Veranstaltungen zum Thema Europa 
organisierte das EDA in 16 Kantonen 
Diskussionsrunden mit der Bevölkerung 
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tema «Europa», il DFAE ha organizzato 
dibattiti con la popolazione («Meet the 
Ambassadors») in 16 Cantoni, sempre 
con l’obiettivo di avvicinare i cittadini e 
le cittadine alla politica estera.
La questione europea è rimasta al centro 
dell’attenzione. Attraverso un accordo 
istituzionale con l’UE, il Consiglio federa-
le mira a consolidare in generale l’acces-
so al mercato interno dell’UE e la via bi-
laterale, e a garantirne il carattere 
duraturo. Nel 2019, la politica europea si 
è concentrata sulla consultazione politi-
ca interna e sul lavoro di politica interna 
teso a individuare soluzioni che godano 
di ampio sostegno per i tre punti ancora 
da chiarire. La cooperazione con i Paesi 
vicini è stata nel complesso intensa e 
fruttuosa. Con la strategia «Mind the 
Gap», la Svizzera ha portato avanti con 
successo i lavori per garantire i diritti e i 
doveri acquisiti in vista dell’uscita del Re-
gno Unito dall’UE. 
Il ruolo delle grandi potenze sul piano 
della sicurezza globale è diventato anco-
ra più cruciale nel 2019, anno caratteriz-
zato da una concorrenza strategica cre-
scente tra gli USA e la Cina. Il Consiglio 
federale ha prestato particolare atten-
zione alle relazioni con i Paesi prioritari a 
livello mondiale: Brasile, Cina, India, 
Giappone, Russia, Sudafrica, Turchia e 
USA. Con molti di questi Paesi, la Svizze-
ra ha avuto contatti ai massimi livelli. 
Durante il suo mandato, il presidente 
Ueli Maurer ha incontrato, tra gli altri, i 
capi di Stato di Cina, India, Russia e Stati 
Uniti. 
Nell’anno in rassegna, la Svizzera ha con-
tinuato a impegnarsi a favore della pace 
e della sicurezza in un mondo multipola-
re, e ha offerto i propri buoni uffici in 
molte occasioni: per esempio, ha assun-
to un nuovo mandato di potenza protet-
trice per l’Iran in Canada e ha lavorato sia 
a livello bilaterale che multilaterale per 
rafforzare il rispetto dei diritti umani, che 
in molte parti del mondo sono sempre 
più spesso messi sotto pressione. Il raf-
forzamento della Ginevra internazionale 
è stato un obiettivo prioritario. La fonda-
zione «Geneva Science and Diplomacy 
Anticipator» (GESDA), istituita dal Consi-
glio federale in collaborazione con il 
Cantone di Ginevra, contribuirà ad anti-
cipare le sfide di domani e a sviluppare 
soluzioni innovative che coniugano 
scienza e diplomazia.

membre non permanent au Conseil de 
sécurité des Nations Unies, le Conseil 
fédéral a procédé à un état des lieux 
avec les commissions de politique exté-
rieure, les responsables des partis gou-
vernementaux et les cantons. Outre sa 
participation à de nombreuses manifes-
tations sur le thème de l’Europe, le DFAE 
a organisé dans seize cantons des tables 
rondes avec la participation d’ambassa-
drices ou d’ambassadeurs de Suisse 
(projet « Meet the Ambassadors » ) dans 
le but d’encourager la discussion et de 
mener une politique étrangère de proxi-
mité.
La question européenne est restée un 
thème central de l’année écoulée. La 
conclusion d’un accord institutionnel 
doit permettre au Conseil fédéral de 
consolider l’accès au marché européen 
et la voie bilatérale de manière générale, 
etd’en assurer la pérennité. En 2019, la 
politique européenne s’est concentrée 
sur la consultation interne et sur les pro-
cessus relatifs à l’élaboration de solu-
tions de politique intérieure consen-
suelles dans les trois domaines où un 
besoin de clarification subsiste. La coo-
pération avec les Etats voisins a été glo-
balement étroite et fructueuse. Avec sa 
stratégie « Mind the Gap » , la Suisse a 
poursuivi avec succès son action visant 
à garantir les droits et les obligations 
réciproques qui la lient au Royaume-Uni 
après le retrait de ce pays de l’UE. 
Le rôle joué par les grandes puissances 
dans la sécurité mondiale a gagné en 
importance durant l’année écoulée, 
comme en témoigne notamment la 
concurrence stratégique croissante 
entre les Etats-Unis et la Chine. Le 
Conseil fédéral a accordé une attention 
particulière aux relations avec les pays 
qu’il considère comme prioritaires à 
l’échelle mondiale, à savoir l’Afrique du 
Sud, le Brésil, la Chine, les Etats-Unis, 
l’Inde, le Japon, la Russie et la Turquie. 
En 2019, la Suisse a pu cultiver des 
contacts au plus haut niveau avec la plu-
part de ces Etats. Ainsi, le président de 
la Confédération Ueli Maurer a notam-
ment rencontré les chefs d’Etat de la 
Chine, des Etats-Unis, de l’Inde et de la 
Russie pendant son année présiden-
tielle. 
L’année dernière, la Suisse s’est égale-
ment mobilisée en faveur de la paix et 
de la sécurité dans un monde multipo-

(Meet the Ambassadors) - auch dies mit 
dem Ziel einer bürgernahen Aussenpo-
litik.
Inhaltlich stand weiterhin die Europaf-
rage im Zentrum der Aufmerksamkeit. 
Mit einem institutionellen Abkommen 
(InstA) mit der EU verfolgt der Bundes-
rat das Ziel, den EU-Marktzugang sowie 
den bilateralen Weg generell zu konso-
lidieren und zukunftsfähig zu machen. 
Der Fokus in der Europapolitik lag 2019 
auf der innenpolitischen Konsultation 
sowie auf den innenpolitischen Arbei-
ten zur Erarbeitung von breit abgestütz-
ten Lösungen in den verbleibenden drei 
offenen Klärungspunkten. Die Zusam-
menarbeit mit den Nachbarstaaten war 
2019 insgesamt eng und fruchtbar. Mit 
ihrer «Mind the Gap»-Strategie setzte 
die Schweiz ihre Arbeiten zur Sicher-
stellungen der bestehenden Rechte und 
Pflichten im Hinblick auf den Austritt 
des Vereinigten Königreichs aus der EU 
erfolgreich fort. 
Die Bedeutung der Grossmächte für die 
globale Sicherheit nahm 2019 zu. Eine 
wachsende strategische Konkurrenz 
zwischen den USA und China prägte 
das Bild. Der Bundesrat schenkte den 
Beziehungen zu den globalen Schwer-
punktländern Brasilien, China, Indien, 
Japan, Russland, Südafrika, Türkei und 
den USA grosse Aufmerksamkeit. Mit 
vielen dieser Staaten konnten 2019 
Kontakte auf höchstem Niveau gepflegt 
werden. So traf Bundespräsident Ueli 
Maurer in seinem Amtsjahr unter an-
deren die Staatschefs Chinas, Indiens, 
Russlands und der USA. 
Die Schweiz engagierte sich auch 2019 
für Frieden und Sicherheit in einer multi-
polaren Welt. Die Nachfrage nach ihren 
Guten Diensten blieb hoch. So über-
nahm die Schweiz im vergangenen Jahr 
ein neues Schutzmachtmandat für Iran 
in Kanada und setzte sich sowohl bilate-
ral wie auch multilateral für die Stärkung 
der vielerorts unter Druck geratenen 
Menschenrechte ein. Eine Priorität war 
die Stärkung des internationalen Genf. 
Die Stiftung «Geneva Science and Di-
plomacy Anticipator» (GESDA), die der 
Bundesrat zusammen mit dem Kanton 
Genf geschaffen hat, wird dazu beitra-
gen, die Herausforderungen von mor-
gen zu antizipieren und an der Schnitt-
stelle von Wissenschaft und Diplomatie 
innovative Lösungen zu entwickeln.
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L’attuazione dell’Agenda 2030 è prose-
guita anche nel 2019. Il benessere e la 
sicurezza della Svizzera dipendono in 
larga misura dal contesto internazionale. 
La politica estera svizzera si è quindi ado-
perata per uno sviluppo sostenibile nei 
settori dell’economia e della politica fi-
nanziaria, ambientale, energetica, scien-
tifica e della sanità. Nella gestione delle 
sfide globali, come i cambiamenti clima-
tici, la Svizzera ha spinto per un approc-
cio coordinato a livello internazionale.
I servizi consolari e la gestione delle crisi 
restano compiti centrali della politica 
estera svizzera. Nel 2019, oltre 760 000 
cittadini e cittadine svizzeri risiedevano 
all’estero e i viaggi compiuti all’estero 
dalla popolazione svizzera sono stati più 
di 16 milioni. Di conseguenza, è aumen-
tata la richiesta di servizi di supporto. 
Per migliorare l’informazione, il consi-
gliere federale Ignazio Cassis ha lanciato 
l’app di viaggio Travel Admin. 
Nel rapporto, il Consiglio federale trac-
cia infine un bilancio della strategia di 
politica estera 2016-2019 che, pur risul-
tando nel complesso positivo, evidenzia 
il mancato raggiungimento di alcuni 
obiettivi soprattutto nell’ambito della 
politica europea. Con la strategia di po-
litica estera 2020-2023, che sarà pubbli-
cata il 30 gennaio 2020, il Consiglio fe-
derale definisce il quadro di politica 
estera per la nuova legislatura. 

laire et a continué d’être très sollicitée 
pour des missions de bons offices. A cet 
égard, la Suisse s’est vu confier un nou-
veau mandat de puissance protectrice 
en faveur de l’Iran au Canada et a fer-
mement défendu, au niveau tant bilaté-
ral que multilatéral, des droits de 
l’homme dont le respect est de plus en 
plus fragile. Le renforcement de la Ge-
nève internationale a également consti-
tué une priorité de la politique exté-
rieure. La fondation « Geneva Science 
and Diplomacy Anticipator »  (GESDA), 
issue de l’initiative conjointe du Conseil 
fédéral et du canton de Genève, aura 
pour mission d’anticiper les défis mon-
diaux de demain et de proposer des so-
lutions novatrices à l’interface entre la 
science et la diplomatie.
La Suisse a poursuivi en 2019 la mise en 
oeuvre l’Agenda 2030 de l’ONU. Elle est 
fortement tributaire de son environne-
ment international pour préserver sa 
sécurité et sa prospérité. C’est pourquoi 
la politique extérieure suisse a oeuvré en 
faveur du développement durable dans 
les domaines de l’économie, des fi-
nances, de l’environnement, de l’éner-
gie, des sciences et de la santé. Pour 
relever les défis mondiaux tels que le 
changement climatique, la Suisse a sou-
tenu une approche coordonnée au ni-
veau international.
Les prestations consulaires et la gestion 
des crises restent des tâches centrales 
de la politique étrangère de la Suisse. En 
2019, plus de 760’000 ressortissants 
suisses vivaient à l’étranger et les Suisses 
ont effectué plus de 16 millions de 
voyages à l’étranger, ce qui s’est traduit 
par une augmentation des demandes 
de prestations de soutien. Pour amélio-
rer les informations aux Suisses qui se 
rendent à l’étranger, le conseiller fédé-
ral Ignazio Cassis a lancé en 2019 l’ap-
plication de voyage « Travel Admin » . 
Enfin, le rapport du Conseil fédéral 
dresse le bilan de la stratégie de poli-
tique étrangère 2016-2019. Ce dernier 
est globalement positif, même si cer-
tains objectifs, notamment en matière 
de politique européenne, n’ont pas en-
core été atteints. Dans sa stratégie de 
politique extérieure 2020-2023, qui 
sera publiée le 30 janvier 2020, le 
Conseil fédéral définit le cadre d’action 
pour les quatre années à venir.

Die Schweiz setzte 2019 die Umsetzung 
der Agenda 2030 der UNO fort. Wohl-
stand und Sicherheit in der Schweiz 
hängen stark von ihrem internationalen 
Umfeld ab. Die Schweizer Aussenpoli-
tik setzte sich deshalb für die nachhal-
tige Entwicklung in den Bereichen der 
Wirtschaft, Finanz-, Umwelt-, Energie-, 
Wissenschafts- und Gesundheitspolitik 
ein. Im Umgang mit globalen Heraus-
forderungen wie dem Klimawandel un-
terstützte die Schweiz ein international 
koordiniertes Vorgehen.
Konsularische Dienstleistungen und 
Krisenmanagement bleiben zentrale 
Aufgaben der Schweizer Aussenpolitik. 
2019 lebten über 760’000 Schweizer 
Bürgerinnen und Bürger im Ausland, 
Schweizerinnen und Schweizer unter-
nahmen mehr als 16 Millionen Aus-
landsreisen. Folge davon ist der Anstieg 
des Bedarfs an Unterstützungsleistun-
gen. Zur verbesserten Information lan-
cierte Bundesrat Ignazio Cassis 2019 die 
Reise-App «Travel Admin». 
Schliesslich zieht der Bundesrat in die-
sem Bericht Bilanz über die Aussenpo-
litische Strategie 2016-19. Diese fällt 
weitgehend positiv aus. Allerdings wur-
den einzelne Ziele, namentlich in der 
Europapolitik, noch nicht erreicht. Mit 
der Aussenpolitischen Strategie 2020-
2023, die am 30. Januar 2020 veröf-
fentlicht wird, definiert der Bundesrat 
den aussenpolitischen Handlungsrah-
men für die neue Legislatur. 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 11.02.2020

Alla presenza del consigliere federale 
Ignazio Cassis, capo del Dipartimento 
federale degli affari esteri (DFAE), la 
Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati (CPE-S) ha preso co-
noscenza del rapporto del Consiglio fe-
derale sulla politica estera 2019 (20.009) 
e della strategia relativa alla politica 
estera per i prossimi quattro anni. 
La Commissione è stata informata sui 
principali sviluppi della politica interna-
zionale nel 2019 e sullo stato d’attuazio-
ne degli indirizzi strategici della politica 
estera 2015-2019. È inoltre stata orien-
tata in merito alle priorità del Governo 
per il periodo 2020-2023.
Nel corso del dibattito concernente il 
rapporto sulla politica estera 2019, la 
CPE-S ha discusso in merito al legame 
strategico fra cooperazione internazio-
nale e migrazioni e, nell’ambito delle 
politiche settoriali, si è occupata della 
politica regionale dei trasporti. In questo 
contesto la Commissione ha sottolinea-
to l’importanza che assume la «piccola 
politica estera». Ha inoltre esaminato gli 
impegni assunti dal Consiglio federale 
per la Ginevra internazionale e la crisi 
umanitaria e dei rifugiati nell’America 
del Sud, nonché il ruolo assunto della 
Svizzera.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 11.02.2020

En présence du conseiller fédéral Igna-
zio Cassis, chef du Département fédéral 
des affaires étrangères (DFAE), la Com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats (CPE-E) a pris connais-
sance du rapport du Conseil fédéral sur 
la politique extérieure 2019 (20.009), 
ainsi que de la stratégie de politique ex-
térieure pour les quatre prochaines an-
nées.
La commission a pris acte des princi-
pales lignes d’évolution de la politique 
mondiale observées durant l’année 
2019, ainsi que du bilan de la mise en 
oeuvre des axes stratégiques de poli-
tique étrangère 2016-2019. Elle a éga-
lement été informée sur les priorités du 
gouvernement pour la période 2020-
2023.
Dans le cadre du débat consacré au rap-
port de politique extérieure 2019, la 
CPE-E s’est penchée sur le lien straté-
gique entre la coopération internatio-
nale et la migration et, en matière de 
politique sectorielle, sur la politique ré-
gionale des transports de la Suisse. Elle 
a relevé à cet égard l’importance de la 
« petite politique extérieure » . La dis-
cussion a également porté sur les enga-
gements du Conseil fédéral au sujet de 
la Genève internationale, et sur la crise 
humanitaire et migratoire en Amérique 
du Sud, et le rôle de la Suisse dans ce 
contexte.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 11.02.2020

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat im Beisein des 
Vorstehers des Eidgenössischen Depar-
tementes für auswärtige Angelegen-
heiten (EDA), Bundesrat Ignazio Cassis, 
Kenntnis genommen vom Aussenpoli-
tischen Bericht 2019 des Bundesrates 
(20.009) und der aussenpolitischen 
Strategie für die kommenden vier Jahre
Die Kommission hat sich über die wich-
tigsten Entwicklungen in der internati-
onalen Politik im Jahr 2019 sowie über 
den Stand der Umsetzung der aussen-
politischen Schwerpunkte 2016-2019 
informieren lassen. Im Weiteren ist sie 
über die Prioritäten des Bundesrates für 
die Jahre 2020-2023 orientiert worden.
Im Rahmen der Diskussion zum Aus-
senpolitischen Bericht 2019 hat sich 
die APK-S mit der strategischen Ver-
knüpfung zwischen der internationalen 
Kooperation und der Migration befasst 
und hat im Bereich der sektoriellen Po-
litik die regionale Verkehrspolitik der 
Schweiz thematisiert. Dabei hat die 
Kommission die Wichtigkeit der «klei-
nen Aussenpolitik» unterstrichen. Er-
örtert wurden auch das Engagement 
des Bundesrates für das internationale 
Genf sowie die humanitäre Krise und 
die Flüchtlingskrise in Südamerika und 
die Rolle der Schweiz in diesem Zusam-
menhang.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 20.018 Strategia di politica estera 
2020–2023

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.01.2020

Il Consiglio federale fissa le priorità 
della politica estera 2020-2023 
Durante la seduta del 29 gennaio il 
Consiglio federale ha approvato la 
Strategia di politica estera 2020-
2023, le cui priorità tematiche sono: 
pace e sicurezza, prosperità, soste-
nibilità e digitalizzazione. A queste 
si aggiungono obiettivi concreti per 
tutte le regioni del mondo - con 
un’attenzione particolare per l’Eu-
ropa e l’Unione europea (UE) - e pri-
orità per la rete esterna e la comu-
nicazione. È la prima volta che il 
Dipartimento federale degli affari 
esteri (DFAE) elabora la strategia di 
politica estera nell’ambito di un am-
pio processo interdipartimentale. In 
questo modo, il Consiglio federale 
rafforza la coerenza, l’efficacia e la 
credibilità della politica estera della 
Svizzera.
In un momento storico in cui il mondo è 
caratterizzato da una volatilità sempre 
maggiore, un quadro di riferimento 
come questo è fondamentale per guida-
re l’azione della Svizzera all’estero. La 
Strategia di politica estera 2020-2023 
attua le direttive del programma di legi-
slatura del Consiglio federale in un pia-
no d’azione per la politica estera. Que-
sto documento, che si fonda sulla 
Costituzione e fa leva sulla costanza, la 
fiducia e la tradizione, pone nuovi ac-
centi rispetto alla strategia precedente e 
offre nuovi strumenti adeguati a un con-
testo globale in cui i parametri sono ca-
ratterizzati da continuo cambiamento. 
Le quattro priorità tematiche stabilite 
dal Consiglio federale sono le seguenti.

 
1. Pace e sicurezza
In un’ottica di cooperazione con gli altri 
Stati, la Svizzera si impegna per un mon-
do sicuro e in pace, che permetta a tut-
ti e tutte di vivere senza privazioni e 
paura, e garantisca il rispetto dei diritti 
umani e la prosperità economica. Buoni 
uffici, impegno umanitario, capacità di 
«costruire ponti», mediazione, promo-
zione militare della pace, diplomazia 

 � 20.018 Stratégie de politique 
extérieure 2020 – 2023

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.01.2020

Le Conseil fédéral fixe les points 
forts de la politique extérieure  
2020-2023 
Le Conseil fédéral a approuvé lors 
de sa séance du 29 janvier la straté-
gie de politique extérieure 2020-
2023. Paix et sécurité, prospérité, 
durabilité et numérisation en sont 
les priorités thématiques. A cela 
s’ajoutent des objectifs concrets 
pour toutes les régions du monde, 
avec un accent particulier sur l’Eu-
rope/l’UE, et des priorités pour le 
réseau extérieur et la communica-
tion. Pour la première fois, le Dépar-
tement fédéral des affaires étran-
gères (DFAE) a élaboré la stratégie 
de politique extérieure dans le cadre 
d’un large processus interdéparte-
mental. De cette façon, le Conseil 
fédéral renforce la cohérence, l’effi-
cacité et la crédibilité de la politique 
extérieure de la Suisse.
A l’heure où le monde est marqué par 
une volatilité qui va en s’amplifiant, un 
tel cadre d’orientation est fondamental 
pour guider l’action de la Suisse à 
l’étranger. La stratégie de politique ex-
térieure 2020-2023 transpose dans un 
cadre d’action extérieure les objectifs 
fixés par le Conseil fédéral dans le pro-
gramme de législature. Découlant de la 
Constitution et fondée sur la constance, 
la confiance et la tradition, elle pose de 
nouveaux accents par rapport à la stra-
tégie précédente et propose de nou-
veaux instruments adaptés à un contexte 
où les paramètres mondiaux sont mar-
qués par un changement constant. Les 
quatre priorités thématiques fixées par 
le Conseil fédéral sont les suivants :

1. Paix et sécurité
La Suisse s’engage, dans un esprit de 
coopération avec les autres Etats, en 
faveur d’un monde pacifique et sûr qui 
permette à tous de vivre à l’abri du be-
soin et de la peur et assure la protec-
tion des droits de l’homme ainsi que la 
prospérité économique. Bons offices, 
engagement humanitaire, capacité à 
bâtir des ponts, médiation, promotion 

 � 20.018 Aussenpolitische Strategie 
2020 – 2023

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.01.2020

Schwerpunkte des Bundesrates 
für die Schweizer Aussenpolitik  
2020 bis 2023 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 29. Januar 2020 die Aussenpo-
litische Strategie 2020-2023 ver-
abschiedet. Zu ihren thematischen 
Schwerpunkten zählen Frieden und 
Sicherheit, Wohlstand, Nachhaltig-
keit und Digitalisierung. Hinzu kom-
men konkrete Ziele für alle Weltre-
gionen mit einem besonderen Fokus 
auf Europa/EU sowie Schwerpunkte 
für das Aussennetz und die Kommu-
nikation. Zum ersten Mal hat das 
Eidgenössische Departement für 
auswärtige Angelegenheiten EDA 
die Aussenpolitische Strategie in 
einem breit abgestützten interde-
partementalen Prozess erarbeitet. 
Dadurch will der Bundesrat Kohä-
renz, Wirksamkeit und Glaubwür-
digkeit der Schweizer Aussenpolitik 
stärken.
In einer Welt im ständigen Wandel 
dient eine solche Strategie als Kompass 
für das aussenpolitische Handeln der 
Schweiz. Die Aussenpolitische Strate-
gie 2020-2023 setzt die Vorgaben der 
Legislaturplanung des Bundesrates in 
einen aussenpolitischen Handlungsrah-
men um. Sie stützt sich dabei auf die 
Verfassung und baut auf Konstanz, Ver-
trauen und Tradition. Im Vergleich zur 
bisherigen Strategie setzt sie auf neue 
Akzente und bietet angemessene Inst-
rumente für den Umgang mit den sich 
verändernden globalen Parametern. 
Der Bundesrat hat die folgenden vier 
thematischen Schwerpunkte festgelegt: 

 
1. Frieden und Sicherheit
Die Schweiz setzt sich gemeinsam mit 
der Staatengemeinschaft für eine fried-
liche und sichere Welt ein, in der die 
Menschen ohne Furcht und Not leben 
können, in der die Menschenrechte ge-
schützt sind und die wirtschaftliche Pro-
sperität gefördert wird. Mit ihrem um-
fassenden Know-how in Bereichen wie 
Gute Dienste, humanitäre Hilfe, Medi-
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scientifica: l’ampio know-how della 
Svizzera è in grado di rispondere a esi-
genze che, in un mondo polarizzato, 
sono in costante crescita.
La priorità in primo piano è la candida-
tura della Svizzera a un seggio non per-
manente nel Consiglio di sicurezza 
dell’ONU per il periodo 2023-2024, che 
le consentirà di rafforzare la sua azione 
a favore di un ordine internazionale pa-
cifico.
 
2. Prosperità
Per essere garantita a lungo termine, la 
prosperità deve essere sostenibile, con-
divisa da tutti, e fondata su regole inter-
nazionali chiare e rispettate. Attraverso 
una cooperazione internazionale mirata 
e una gestione sostenibile delle risorse 
naturali, la Svizzera sostiene questa logi-
ca contribuendo allo sviluppo di altri 
Paesi. A tal fine, da qui al 2023 e oltre, 
deve mantenere la sua prosperità ado-
perandosi per un assetto finanziario, 
commerciale e monetario stabile in tut-
to il mondo attraverso la creazione di 
condizioni quadro favorevoli per soste-
nere l’economia svizzera, la formazione, 
la ricerca e l’innovazione. 
La priorità in primo piano è il consolida-
mento e lo sviluppo della via bilaterale 
con l’UE.

3. Sostenibilità
Nel quadro dell’Agenda 2030 delle Na-
zioni Unite, la Svizzera si è impegnata ad 
attuare uno sviluppo sostenibile che 
tenga conto, in pari misura, di tre dimen-
sioni - l’ambiente, l’economia e la so-
cietà - e, a tal fine, si è dotata di struttu-
re amministrative adeguate. Collabora 
inoltre con tutti gli attori coinvolti, a li-
vello nazionale e internazionale, per 
promuovere la protezione dell’ambiente 
e la sostenibilità.
La priorità in primo piano è l’attuazione 
dell’Agenda 2030 e la protezione del 
clima e dell’ambiente.

 
4. Digitalizzazione
Oltre a portare avanti lo sviluppo della 
sua politica estera digitale, la Svizzera 

militaire de la paix, diplomatie scienti-
fique : le savoir-faire très large de la 
Suisse répond à des besoins qui, dans 
un monde polarisé, vont en s’accrois-
sant.
Au premier plan figure la candidature 
de la Suisse à un siège non permanent 
au Conseil de sécurité de l’ONU pour la 
période 2023-2024 qui permettra de 
renforcer son action en faveur d’un 
ordre international pacifique.

2. Prospérité
Pour que la prospérité soit assurée à 
long terme, elle doit être durable, par-
tagée par tous et fondée sur des règles 
internationales claires et respectées. Via 
une coopération internationale ciblée et 
une gestion durable des ressources na-
turelles, la Suisse soutient cette logique 
puisqu’elle contribue au développe-
ment d’autres pays. Pour ce faire, elle 
doit, d’ici 2023 et au-delà, maintenir sa 
propre prospérité en s’engageant pour 
une architecture mondiale financière, 
commerciale et monétaire stable, en 
créant des conditions cadres avanta-
geuses pour soutenir l’économie suisse 
ainsi que la formation, la recherche et 
l’innovation. 
Au premier plan figure la consolidation 
et le développement de la voie bilatérale 
avec l’UE.

3. Durabilité
Dans le cadre de l’Agenda 2030 des Na-
tions Unies, la Suisse s’est engagée à 
mettre en oeuvre un développement 
durable qui tienne compte, dans une 
mesure comparable, de trois dimen-
sions : environnement, économie et so-
ciété. A cette fin, la Suisse a mis en place 
des structures administratives adé-
quates. Elle travaille par ailleurs au ni-
veau national et international avec tous 
les acteurs concernés pour promouvoir 
la protection de l’environnement et la 
durabilité.
Au premier plan figure la mise en oeuvre 
de l’Agenda 2030 ainsi que la protec-
tion du climat et de l’environnement.

4. Numérisation
Tout en poursuivant le développement 
de sa politique numérique extérieure, la 

ation, militärische Friedensförderung 
und Wissenschaftsdiplomatie kann sie 
auf die wachsenden Bedürfnisse in einer 
polarisierten Welt eingehen.
Im Vordergrund steht ihre Kandidatur 
für einen nichtständigen Sitz im UNO-Si-
cherheitsrat für die Periode 2023-2024, 
der es ihr erlauben würde, ihr Engage-
ment für eine friedliche internationale 
Ordnung zu stärken.

 
2. Wohlstand
Um den Wohlstand langfristig zu si-
chern, muss er nachhaltig sein, allen 
zugutekommen und auf klaren inter-
nationalen Regeln beruhen, die von 
allen respektiert werden. Durch eine 
gezielte internationale Zusammenar-
beit und eine nachhaltige Bewirtschaf-
tung der natürlichen Ressourcen folgt 
die Schweiz dieser Logik, indem sie 
zur Weiterentwicklung anderer Länder 
beiträgt. Voraussetzung dafür ist, dass 
sie bis 2023 und darüber hinaus ihren 
eigenen Wohlstand bewahrt, nament-
lich durch einen Beitrag an eine stabile, 
regelbasierte und verlässliche Handels-, 
Finanz- und Währungsarchitektur und 
die Schaffung günstiger Rahmenbedin-
gungen für die Schweizer Wirtschaft 
sowie für Bildung, Forschung und Inno-
vation. 
Im Vordergrund stehen die Sicherung 
und Weiterentwicklung des bilateralen 
Wegs mit der EU.
 
3. Nachhaltigkeit
Im Rahmen der Agenda 2030 der UNO 
strebt die Schweiz eine nachhaltige Ent-
wicklung an, welche die drei Dimensi-
onen Umwelt, Wirtschaft und Gesell-
schaft gleichermassen berücksichtigt. 
Sie hat dafür die entsprechenden Ver-
waltungsstrukturen geschaffen. Auf 
nationaler und internationaler Ebene 
arbeitet sie mit allen relevanten Akteu-
ren zusammen, um Umweltschutz und 
Nachhaltigkeit zu fördern.
Vorrang haben die Umsetzung der 
Agenda 2030 sowie Klima- und Um-
weltschutz.

4. Digitalisierung
Durch die Weiterentwicklung ihrer Di-
gitalaussenpolitik will die Schweiz ihre 
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può conferire una dimensione digitale al 
suo ruolo di «costruttrice di ponti». 
Deve inoltre adoperarsi per garantire 
che anche nel cyberspazio venga rispet-
tato il diritto internazionale pubblico e si 
pongano al centro gli esseri umani e i 
loro bisogni.
La priorità in primo piano è rendere più 
nitido il profilo della Svizzera in materia 
di governance globale della digitalizza-
zione. In questo ambito Ginevra deve 
diventare un polo imprescindibile.
Le quattro priorità tematiche e gli obiet-
tivi della Strategia di politica estera 
2020-2023 saranno attuati in tutte le 
regioni del mondo e a livello multilate-
rale. Un’attenzione particolare sarà data 
alle relazioni con l’UE. Gli obiettivi per la 
politica europea continuano a essere il 
consolidamento e lo sviluppo della via 
bilaterale per mezzo di un accordo isti-
tuzionale e un partenariato che rispetti-
no l’equilibrio ottimale tra un accesso 
quanto più ampio possibile al mercato 
interno, una cooperazione rafforzata in 
altri settori di interesse comune e il man-
tenimento della maggiore autonomia 
politica possibile.
Questa strategia di politica estera è la 
terza a essere adottata dal Consiglio fe-
derale da quando, nel 2011, ha incarica-
to il DFAE di elaborarne una a cadenza 
quadriennale. Per la prima volta è stata 
messa a punto nell’ambito di un ampio 
processo interdipartimentale. Così fa-
cendo il Consiglio federale ribadisce la 
propria volontà di ampliare le basi su cui 
si fonda la politica estera, di modo che 
l’azione della Svizzera all’estero rispecchi 
con coerenza gli interessi e i valori del 
Paese.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio degli Stati del 11.02.2020

Alla presenza del consigliere federale 
Ignazio Cassis, capo del Dipartimento 
federale degli affari esteri (DFAE), la 
Commissione della politica estera del 
Consiglio degli Stati (CPE-S) ha preso co-
noscenza del rapporto del Consiglio fe-
derale sulla politica estera 2019 (20.009) 
e della strategia relativa alla politica 
estera per i prossimi quattro anni.

Suisse peut ajouter une dimension nu-
mérique à son rôle de bâtisseuse de 
ponts. La Suisse doit aussi s’engager 
pour assurer un espace numérique res-
pectueux du droit international public 
mettant l’humain et ses besoins au 
centre.
Au premier plan figure l’objectif d’aigui-
ser le profil de la Suisse en matière de 
gouvernance mondiale de la numérisa-
tion. Genève doit à cet égard devenir un 
pôle incontournable.
Ces quatre priorités thématiques et les 
objectifs de la stratégie de politique ex-
térieure 2020-2023 seront mis en 
oeuvre dans toutes les régions du 
monde ainsi qu’au niveau multilatéral. 
Un accent particulier sera mis sur les re-
lations avec l’Union européenne (UE). 
Les objectifs en matière de politique eu-
ropéenne demeurent la consolidation et 
le développement de la voie bilatérale 
au moyen d’un accord institutionnel 
ainsi qu’un partenariat respectant 
l’équilibre optimal entre un accès maxi-
mal au marché intérieur, une coopéra-
tion étendue dans d’autres domaines 
d’intérêt commun et la préservation de 
la plus grande autonomie politique pos-
sible.
Cette stratégie de politique extérieure 
est la troisième que le Conseil fédéral 
adopte depuis qu’il a, en 2011, chargé 
le DFAE d’élaborer un tel document à un 
rythme quadriennal. Pour la première 
fois, elle a été élaborée dans le cadre 
d’un large processus interdépartemen-
tal. Le Conseil fédéral marque ainsi sa 
volonté d’élargir le socle sur lequel la 
politique extérieure repose. De cette fa-
çon, l’action de la Suisse à l’étranger 
servira de manière cohérente les intérêts 
et les valeurs du pays.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats du 11.02.2020

En présence du conseiller fédéral Igna-
zio Cassis, chef du Département fédéral 
des affaires étrangères (DFAE), la Com-
mission de politique extérieure du 
Conseil des Etats (CPE-E) a pris connais-
sance du rapport du Conseil fédéral sur 
la politique extérieure 2019 (20.009), 
ainsi que de la stratégie de politique ex-
térieure pour les quatre prochaines an-
nées.

Brückenbauerfunktion auch auf diesen 
Bereich ausweiten. Sie setzt sich zudem 
dafür ein, dass das Völkerrecht auch 
im digitalen Raum respektiert wird und 
dass die Menschen mit ihren Bedürfnis-
sen im Zentrum stehen.
Vorrangiges Ziel ist es, das Profil der 
Schweiz im Bereich der globalen digi-
talen Gouvernanz zu schärfen. Genf 
soll auf diesem Gebiet zu einem unum-
gänglichen Hub werden.
Diese vier thematischen Schwerpunkte 
und die Ziele der Aussenpolitischen 
Strategie 2020-2023 werden in allen 
Regionen der Welt sowie auf multilate-
raler Ebene umgesetzt. Ein besonderes 
Augenmerk gilt dabei den Beziehungen 
zur Europäischen Union (EU). Zu den 
europapolitischen Zielen der Schweiz 
gehören auch in Zukunft die Konso-
lidierung und Weiterentwicklung des 
bilateralen Wegs durch den Abschluss 
eines institutionellen Abkommens so-
wie einer Partnerschaft, welche ein 
optimales Gleichgewicht zwischen der 
Sicherung eines weitgehenden Zugangs 
zum EU-Binnenmarkt und einer Zusam-
menarbeit mit der EU in weiteren Inte-
ressensbereichen sowie der Wahrung 
einer grösstmöglichen politischen Ei-
genständigkeit gewährleistet.
Die vorliegende Strategie ist die dritte 
dieser Art, seit der Bundesrat das EDA 
2011 beauftragte, alle vier Jahre ein 
solches Dokument auszuarbeiten. Zum 
ersten Mal wurde die Strategie in ei-
nem umfangreichen interdepartemen-
talen Prozess erarbeitet. Damit will der 
Bundesrat die Aussenpolitik breiter ab-
stützen und sicherstellen, dass das aus-
senpolitische Handeln der Schweiz auf 
kohärente Weise den Interessen und 
Werten unseres Landes dient.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des Ständera-
tes vom 11.02.2020

Die Aussenpolitische Kommission des 
Ständerates (APK-S) hat im Beisein des 
Vorstehers des Eidgenössischen Depar-
tementes für auswärtige Angelegen-
heiten (EDA), Bundesrat Ignazio Cassis, 
Kenntnis genommen vom Aussenpoli-
tischen Bericht 2019 des Bundesrates 
(20.009) und der aussenpolitischen 
Strategie für die kommenden vier Jahre.
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La Commissione è stata informata sui 
principali sviluppi della politica interna-
zionale nel 2019 e sullo stato d’attuazio-
ne degli indirizzi strategici della politica 
estera 2015-2019. È inoltre stata orien-
tata in merito alle priorità del Governo 
per il periodo 2020-2023.
Nel corso del dibattito concernente il 
rapporto sulla politica estera 2019, la 
CPE-S ha discusso in merito al legame 
strategico fra cooperazione internazio-
nale e migrazioni e, nell’ambito delle 
politiche settoriali, si è occupata della 
politica regionale dei trasporti. In questo 
contesto la Commissione ha sottolinea-
to l’importanza che assume la «piccola 
politica estera». Ha inoltre esaminato gli 
impegni assunti dal Consiglio federale 
per la Ginevra internazionale e la crisi 
umanitaria e dei rifugiati nell’America 
del Sud, nonché il ruolo assunto  
della Svizzera.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

La commission a pris acte des princi-
pales lignes d’évolution de la politique 
mondiale observées durant l’année 
2019, ainsi que du bilan de la mise en 
oeuvre des axes stratégiques de poli-
tique étrangère 2016-2019. Elle a éga-
lement été informée sur les priorités du 
gouvernement pour la période  
2020-2023.
Dans le cadre du débat consacré au rap-
port de politique extérieure 2019, la 
CPE-E s’est penchée sur le lien straté-
gique entre la coopération internatio-
nale et la migration et, en matière de 
politique sectorielle, sur la politique ré-
gionale des transports de la Suisse. Elle 
a relevé à cet égard l’importance de la 
« petite politique extérieure » . La dis-
cussion a également porté sur les enga-
gements du Conseil fédéral au sujet de 
la Genève internationale, et sur la crise 
humanitaire et migratoire en Amérique 
du Sud, et le rôle de la Suisse dans  
ce contexte.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

Die Kommission hat sich über die wich-
tigsten Entwicklungen in der internati-
onalen Politik im Jahr 2019 sowie über 
den Stand der Umsetzung der aussen-
politischen Schwerpunkte 2016-2019 
informieren lassen. Im Weiteren ist sie 
über die Prioritäten des Bundesrates für 
die Jahre 2020-2023 orientiert worden.
Im Rahmen der Diskussion zum Aus-
senpolitischen Bericht 2019 hat sich 
die APK-S mit der strategischen Ver-
knüpfung zwischen der internationalen 
Kooperation und der Migration befasst 
und hat im Bereich der sektoriellen Po-
litik die regionale Verkehrspolitik der 
Schweiz thematisiert. Dabei hat die 
Kommission die Wichtigkeit der «klei-
nen Aussenpolitik» unterstrichen. Er-
örtert wurden auch das Engagement 
des Bundesrates für das internatio-
nale Genf sowie die humanitäre Krise 
und die Flüchtlingskrise in Südamerika 
und die Rolle der Schweiz in diesem  
Zusammenhang.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
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